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Bij  den  Uitgever  dezes ,  wordt  mede  uitgegeven  en 
is  alom  te  bekomen: 

I.  j.  c.  baane,  Reis  door  een  groot  gedeelte 

van  de  Nederlandfche  bezittingen  in  Oost - 
Indie  ,  met  6  platen  ,  in  gr.  8°.  .  ,  .  ƒ  5>5°* 

II.  J.  C.  A.  sander  ,  Theophania .  God  in  den 
Bijbel  en  in  het  menfchelijke  leven  ,  2<h>  en 
laatjie  deel,  in  gr.  8°  .  •  .  .  .  •  .  '  3>75* 

III.  Vader  Klemens  ,  eene  Roomsch  -  Katholieke 

familie  gefchiedenis ,  uit  het  Engelsch  ver¬ 
taald,  naar  den  4^en  druk,  in  gr.  8Ó. ,  met 
vignet . •  •  '  S>25* 

IV.  l.  b.  piCARD  ,  de  fatfoenlijke  en  de  geringe 
ftand  ,  of  lotgevallen  van ‘augustus  minard, 

iste  deel,  in  gr.  8°.,  met  vignet  .  •  •  *  2,20. 

V.  Verblijf  van  napoleon,  aan  boord  van  de 
Bellerophon  ,  door  Kapt,  maitland,  in  gr,  8®. *  2,10. 

VI.  haafner’s  Reizen,  i«tc  en  2de  deel,  (in¬ 
houdende  :  reis  naar  Madras  en  reis  te  voet)9 

elk  deel,  bij  inteek.  è  f  1,25,  en  met  platen  *  i,5o. 

VII.  R.  FEiTH,  Fannij,  4 de  druk,  in  8°.,  met  13 

vignetten . . . *  I,5o. 

VIII.  p.  lassus  ,  Heelkundige  Ziektekunde,  vertaald 
door  a.  van  erpecum,  2<le  deel ,  iste  (luk, 
in  gr.  . . '  3>So* 

IX.  Pénelopé ,  döor  Mevr.  a.  b.  v.  meerten, 

4de  deel ,  2<le  Huk ,  N°.  1  —  6 ;  met  12  ge¬ 
kleurde  modellen  ,  in  gr.  8U.  per  jaar  .  *  7,50. 

X  Almanak  voor  het  Schoone  en  Goede,  door 
**  N.  SWART ,  voor  182^ . .  '  1,80. 

XI.  Almanak  voor  de  jeugd,  door  A.B  v.  meerten. ^  o, po. 


XII.  j.  w.  STATius  muller  ,  beknopt  onderwijs  in 

de  Christelijke  Godsdienst,  voorafgegaan  door 
een  kort  begrip  der  Bijbelfche  Gefchiedenis; 
tweede  druk ,  vermeerderd  inet  eene  korte 
fchets  der  Christelijke  Kerkgeschiedenis ,  ten 
gebruike  voor  katechifatiën ,  in  8°.  •  .  ƒ0,55* 

XIII.  Jufv.  VROOMHARTS,  Vertellingen  voor  de  Jeugd , 

2de  druk  met  platen ,  è  po  ct.  en  gekleurd  *  1,30* 

XIV.  F.  de  boer  ,  Gedichtjes  voor  Kinderen ,  2<3e 

druk  . . .  *  o,<5o. 

pn  XV.  w.  h.  surïngar  ,  Herinneringen  en  Wenken  , 
Stukje  ,  in  8°. ,  (dit  met  g.  t.  n.  suringar 
te  Leeuwarden  uitgegeven) ,  elk  ftukje  è.  .  *  o, po. 
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De  reize,  die  ik  het  geachte  Publiek  hier  aanbied^ 
is ,  zoo  ik  niet  beter  weet ,  nieuw  ,  en  onder  de  me¬ 
nigte  Oost-Indifche  reisbefchrijvingen  eenig  in  hare  Toorts 

De  Lezer  zal  er  vele  belangrijke,  zaken  i  aangaande  de 
Godsdienst ,  de  ceremoniën ,  de  gewoonten ,  de  zeden 
en  de  gebruiken  der  inboorlingen  van  Orixa  en  Choroman - 
del  9  in  aantreffen;  alsmede  eene  uitvoerige  befchrijving 
van  die  landen  ,  met  derzelver  lieden ,  dorpen  ,  tempels , 
antieke  bouwvallen ,  enz.  De  leefwijze  der  Engelfchen 
aldaar ,  hunne  oorlogen  met  tippoe  saheb  ,  deszelfs  leven 
en  dood ,  de  overheering  van  zijn  rijk ,  en  eene  menigte 
andere  nog  onbekende  en  aanraerkenswaardige  zaken  en 
bijzonderheden.' 

Wat  mijne  ontmoetingen  en  lotgevallen  op  deze  reize 
betreffen ,  dezelve  komen ,  hoe  vreemd  zij  den  Lezer 
ook  mogen  fchijnen,  niet  te  min  met  de  zuivere  waarheid 
overeen.  Ik  zoude,  zoo  het  noodig  ware,  genoegzame 
en  onwederfprekelijke  bewijzen  kunnen  bijbrengen,  die 
allen  twijfel  aan  dezelven  zouden  doen  ophouden  en 
benemen. 

Ik  heb  mijnen  haat  en  mijne  verontwaardiging  tegen  de 
Engelfchen ,  wegens  de  ongeregtigheden  en  geweldena. 
rijen  ,  die  zij  in  gindfche  landen  ,  omtrent  de  ongelukkige 
inboorlingen  uitoefenen ,  in  mijne  verhandeling  over  d© 
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hunne  dwaze ,  belagchelijke  en  hatelijke  gewoonten  en 
gebruiken ,  met  degene ,  die  bij  ons  in  zwang  gaan  ,  en 
ik  laat  het  aan  het  oordeel  van  den  onpartijdigen  Lezer  , 
wie  van  beide  de  andere  daarin  overtreft.  Ik  heb  niets 
overdreven.  Wat  ik  gefchreven  heb ,  is  uit  liefde  tot 
de  waarheid  —  uit  menschlievendheid  en  met  een  zuiver 
oogmerk ,  gefchied.  Mogt  het  dien  indruk  maken ,  dien 
ik  er  van  verwacht! 

Indien ,  vroeg  of  laat ,  de  een  of  ander  niijner  Le¬ 
zers  naar  de  Indïèn  zoude  willen  gaan,  om  er  fortuin  te 
maken,  waarvoor  hem  de  hemel  beware!  zal  hij  er,  ten 
minde,  zoo  hij  aan  hetgeen  ik  van  gindfche  inboorlingen 
heb  gezegd,  geloof  (laat;  met  dat  domme  vooroordeel 
bezield  ,  niet  aankomen  ,  met  hetwelk  zoo  velen  derwaarts 
vertrekken.  Hij  zal  deze  volkeren,  zonder  zich  aan 
derzelver  kleur,  Godsdienst  en  gebruiken  te  doren,  als 
zijne  medemenfchen  .  aanmerken  ,  van  God  en  de  natuur 
met  hetzelfde  regt  en  dezelfde  aanfpraak ,  als  hij ,  tot 
leven ,  vrijheid  en  geluk  gefchapen  —  en  op  deze  wereld 
geplaatst.  En  zoo  het  geval  hem  het  gebied  over  fommige 
derzelven  geeft ,  hen  met  zachtheid  en  billijkheid  rege* 
ren ;  en  dus  zal  mogelijk  deze  reisbefchrijving  nog  vele 
duizenden  tot  nut  en  heil  verdrekken. 

Wat  ik  overigens  van  de  gindfche  Europeanen  in  dit 
werk  gezegd  heb,  betreft  meestendeels  de  Engelfchen 5 
doch  is  ook  in  vele  opzigten  op  de  Hollanders  in  onze 
etablisfenïenteri  in  de  Oost ,  (van  de  West  wil  ik  niet  eens 
fpreken)  toepasfelijk. 
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Ook  zij  leven  fomtijds,  met  de  arme  Indianen ,  op  eene 
allezins  onbetamelijke  wijze.  Ook  zij  veroorloven  zich 
vaak ,  om  aan  hunne  goudzucht  te  voldoen  ,  onderdruk* 
kingen  en  geweld,  en  oefenen  de  willekeurigfle  opper- 
magt  aan  hen  uit.  Dus  heeft  men  altoos  met  hen  gehan¬ 
deld  ,  van  den  beginne  af ;  zoo  handelde  men  nog  in 
mijnen  tijd. 

Doch  eene  flreelende  hoop  en  vooruitzigt  vervult  mijne 
ziel.  Met  de  verandering  van  regeringsvorm ,  die  laat* 
ftelijk  in  ons  vaderland  heeft  plaats  gehad,  zullen,  zonder 
twijfel ,  de  zaken  in  In  die  mede  eene  andere  en  betere 
gedaante  krijgen,  In  de  ons  nog  overgeblevene  etablis- 
fementen  is  dit ,  waarfchijnlijk ,  zoo  veel  de  tijdsom- 
ftandigheden  het  wilden  toelaten ,  voor  een  gedeelte 
reeds  gefchied.  Bij  de  teruggave  der  anderen,  na  eenen 
glorierijken  vrede,  zullen  voorzeker  al  deze  misflagen 
verkeerdheden  en  gebreken  ,  die  in  deze  bezittingen 
heerschten ,  en  het  verlies  derzelve ,  de  uitputting  en 
de  verarming  dier  landen  en  volkeren ,  en  de  rui'ne  der 
Maatfchappij  veroorzaakt  hebben  ,  ophouden  ,  en  niet  meer 
beftaan.  De  geweldenarijen  en  roofzucht,  waaraan  fom- 
mige  compagnies  dienaren  zich  fchuldig  maken, zullen  paal 
en  perk  gefield  worden  —  want  om  ze  geheel  te  beletten 
en  op  te  doen  houden  —  is  volflrekt  onmogelijk.  In 
plaats  van  avonturiers  en  fortuinzoekers,  gunflelingen , 
bankroetiers  en  dergelijken  zal  men  voortaan  brave  en 
wegens  hunne  kunde  en  deugd  bekende  mannen ,  in  aan¬ 
zienlijke  posten  en  bedieningen,  derwaarts  zenden;  die 
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IN  E  E  N  E  N 

PALANQUIN; 

OF 

lotgevallen  en  merkwaardige  aanteekeningen  op 

EENE  REIZE  LANGS  DE  KUSTEN  ORIXA  EN 
CHOROMANDEL. 

eerste  hoofdstuk. 

ertrek  van  Eimilipatnam.  — -  Het  Mangabosch ,  —  Be* 
fchrijving  van  eenen  Palanquin.  —  Hermakelijk  reizen 
in  denzelven .  —  Aankomst  in  de  vallei  van  Shiemanche- 
lom.  —  Be  fchrijving  van  dezelve  en  van  den  berg.  — . 
Mislukt  voornemen. 

„  R  amsander  !  ”  zeide  ik  tot  mijnen  Dobasch  (fj9 
>  wij  zullen  de  Thony  (f)  in  Gods  naam  maar  laten  zei- 

(*)  Ren  Dobasch  is  zoo  veel  als  bij  de  Frans chen  een  homme 
r'ajfaire.  Elk  Europeaan  in  de  Indiën ,  die  eenen  post  of  een 
mbt  bekleedt ,  of  boven  het  gemeen  verheven  is  ,  heeft  er  een’, 
e  Dobasch  houdt  rekening  van  inkomsten  en  uitgaven  ,  hij  doet 
oodschappen  en  heeft  het  opzigt  over  de  mindere  dienaars  ;  hij 
olgt  zijnen  meester  als  dezelve  wandelt  of  uitgaat  ,  is  zijn  boek- 
ouder,  zijn  kassier  ,  zijn  makelaar  ;  koopt  en  verkoopt  ,  en  het 
;  voornamelijk  in  de  negotie ,  waarin  zij  zeer  doorslepen  zijn  , 
at  men  deze  lieden  met  vrucht  gebruikt;  zij  zijn  den  Europeaan 
alstfekt  onontbeerlijk.  —  Die  een’  goeden  en  trouwen  Dobasch 
eeft  is  gelukkig. 

CT)  Thony  is  een  inlandsch  vaartuig  ,  waarvan  de  planken  aan 
kanderen  zijn  genaaid  ;  men  heeft  ze  van  verschillende  grootte, 
3  dubbele  Thonys  van  twee  masten  steken  zelfs  in  zee  en  gaan 
t  het  gezigt  van  de  kust. 

CHOROM.  I‘D. 
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VERTREK  VAN  BIMILIPATNAM. 


„  len.  —  Ik  ga  tfver  land!  -  bedel  mij  acht  Koelies!  — 
„  Morgen  met  den  dageraad  wil  ik  vertrekken.  Mijn 
„  vriend  martin  zal  mij  wel  eenen  Palanquin  leenen ;  hij 
„  heeft  er  twee  —  of  anders  moet  gij  er  eenen  zien  te 
,,  huren  ;  bezorg  mij  ook  een  paar  flesfchen  arak  (*)  en 
„  vijf  honderd  sheroutes  (f)  ;  haast  u,  en  maak,  dat  al- 
„  les  gereed  is.” 

De  zaak  was  eigenlijk  zoo  gelegen.  Ik  moest  naar 
Mazulipatnam  ,  en  was  in  het  begin  voornemens  die  reize 
in  eene  Thony  te  doen,  die  toen  juist  op  de  reede  lag 
en  derwaarts  ftond  te  vertrekken.  De  gelegenheid  was 
zoo  kwaad  niet;  als  alles  wel  ging,  en  wij  doorzeilden  , 
zoude  het  op  zijn  hoogst  een  reisje  van  drie  of  vier  da¬ 
gen  zijn;  want  wij  waren  in  het  faizoen,  waarin  wij  wind 
en  droom  zouden  mede  hebben. 

Doch  bij  nadere  overweging  en  herinnering,  aan  hoe 
vele  ongemakken  men  in  zoo  eene  Thony  is  blootgesteld , 
(want  ik  had  meer  met  dezelve  gevaren ,)  hoe  ellendig 
en  bekrompen  men  er  zich  in  moet  behelpen  ,  hoe  lang¬ 
durig  en  vervelend  fomtijds  de  kortde  reizen  in  dergelij¬ 
ke  vaartuigen  zijn  —  de  onkunde  en  vreesachtigheid  der 
Tandels  (§) ,  die  gemeenlijk  des  nachts  ten  anker  gaan  , 
bij  den  minsten  derken  wind  in  de  eerde  de  beste  haven 
vlugten,  altoos  langs  den  wal  houden,  om  den  ankergrond 
niet  te  verliezen,  en  andere  onaangenaamheden  meer, 
veranderde  ik  van  gedachten,  en  nam  voor,  de  reis  over 
land  te  doen. 

Bij  eene  reize  te  land  had  ik  voor  al  deze  onaange# 

Om  op  de  reize  Punch  te  maken. 

(-J-)  Sheroutes  of  sigaren.  Be  Bimilipatnamsche  tabak  is  de 
beste  langs  de  gansche  kust. 

(§)  Tandels  worden  de  schippers  der  enkele  Thonys  genoemd  , 
dat  zoo  veel  beleekent  als  bootsman;  die  van  de  dubbele  Thonys 
heet  men  Naïkkoda  of  bevelhebber ;  deze  laatste  hebben  eenige 
kunde  van  het  kompas  en  de  kaart,  kunnen  hoogte  nemen  ,  ena. 
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naamheden  niet  te  vreezen.  Wel  is  waar ,  het  kostte  mij 
eenige  Pagoden  (*)  meer,  maar  daarvoor  genoot  ik  ook 
gemak,  rust,  vermaak  —  en  de  heerlijke  gezigten  van 
dorpen  en  landerijen.  Doch  wat  mij  voornamelijk  tot 
eene  landreize  bewoog,  was  de  begeerte,  om  den  ver¬ 
maarden  berg  Shiemanckelom  te  zien ,  waarvan  ik  zoo  veel 
had  hooren  fpreken ,  en  wiens  jaarlijksch  feest  men  juist 
had  begonnen  te  vieren. 

Mijn  befluit  was  dus  genomen.  Ik  wilde  de  reize  naar 
'Mazulipatnam  in  eenen  Palanquin  doen.  Men  reist  in  die 
landen  niet  anders  dan  te  voet ,  te  paard  of  in  eenen  Pa¬ 
lanquin;  voor  wagens  en  rijtuigen  zijn  de  wegen  daar 
niet  gefchikt. 

Monfr,  martin  was  een  Franschman  ,  die  zich  te  Bi- 
milipatnam  had  nedergezet ,  en  federt  eenige  jaren  in  dié 
plaats  als  doctor  practifeerde.  Hij  was  een  bonvivant, 
en  had  zich,  door  zijn  losbandig  leven,  eene  ongenees. 
lijke  ziekte  op  den  hals  gehaald,  die  hera  fomtijds  fchrik- 
kelijk  deed  lijden.  „  Hoor  vriend  !  ”  zeide  hij  tot  mij  , 
toen  ik  hem  eenen  zijner  Palanquins  ter  leen  vraagde, 
„  daar  ftaan  zij  beide  ;  kies  er  eenen  van ,  en  houd  hem 
„  als  een  aandenken.  Ik  zal  welhaast  geen’  Palanquin 
„  meer  noodig  hebben ,  en  zal  blijde  zijn  als  de  komedie 
5,  een  einde  heeft:  zoo  zij  mij  te  lang  duurt,  laat  ikzelf 
„  de  gordijn  vallen  —  gij  weet  hoe  ik  over  die  zaak 
„  denk.” 

Daar  wij  in  den  goeden  Monsfon  waren  ,  koos  ik  den 
Tent-  in  ftede  van  den  Schelp-Palanquin ,  als  zijnde  de 
eerfte  ligter  en  luchtiger ,  en  het  uitzigt  vrijer  en  minder 
belemmerd.  Ik  bedankte  hem  voor  zijn  aanzienlijk  ge- 

(*)  Pagoden  ,  eene  gouden  munt :  men  heeft  ze  van  verschil¬ 
lende  waarde.  Om  de  zuid  gaan  Fortonovosche  Pagoden ,  te  Ma¬ 
dras  Ster-Pagoden  ,  en  te  Bimilipatnam  en  andere  plaatsen  om  de 
noord  ,  driebeeldige  Pagoden  ;  deze  laatste  zijn  de  zwaarste  ,  en 
gemeenlijk  ƒ5:-  waardig. 


4  VERTREK  VAN  BIMILIPATNAM. 

fchenk  (* * * (§))  ,  en  wij  namen  een  hartelijk  affcheid  van  elk* 
anderen  (f). 

Van  hem  ging  ik  bij  mijne  overige  vrienden  rond  ;  ik 
bezocht  nog  eens  al  de  perfonen  en  plaatfen ,  waarin  mijn 
hart  belang  Helde,  en  begaf  mij  vroegtijdig  naar  mijn  lo¬ 
gement,  om  alles  in  gereedheid  te  brengen,  ik  ben  een 
vijand  van  met  reispreparatiën  tot  op  het  uiterfle  te  wach¬ 
ten ;  men  vergeet  dan  gemeenlijk  altijd  wat,  en  fomtijd's 
dingen  van  de  grootfte  noodzakelijkheid.  Voorts  heb  ik 
geene  rust  noch  duur ,  wanneer  ik  op  het  punt  van  mijn 
vertrek  (la.  Het  was  nog  geen  drie  ure  op  mijn  horo- 
logie  en  ik  Hond  al  reisvaardig. 

Terwijl  mijn  bediende  francisco  £§)  bezig  is  de  koffij 
en  het  ontbijt  gereed  te  maken  ,  open  ik  een  venster  , 
om  intusfchen  de  frisfche  zeelucht  in  te  ademen  ;  want 
het  huis,  dat  ik  bewoonde,  zag  op  het  ftrand  uit. 

De  maan  met  de  millioenen  Herren ,  en  het  eentoonig 
en  dof  gebulder  der  Hortende  brandingen  langs  den  weer- 
galmenden  oever  ,  vermeerderden  de  treurige  flemming , 
waarin  mijne  ziel  zich  op  dat  oogenblik  bevond.  Ik  dacht 
aan  eenige  mij  dierbare  perfonen  om  de  zuid  ,  die  ik  mo¬ 
gelijk  nooit  zoude  wederzien.  De  herinnering  van  ver- 
loopene  jaren  ,  mijne  dagen  van  droefheid  en  van  verge- 

(*)  Een  Palanquin  met  een’  fraai  gebogenen  Bamboes  kost  som¬ 
tijds  2  a  3oo  Ropijen  en  meer ,  al  naar  de  bogt  van  den  Bam¬ 
boes  hoog  is. 

(-j-)  Ik  zag  hem  nooit  weder;  want  eenigen  tijd  daarna  vernam 

ik  ,  dat  hij  zich  eenen  kogel  door  het  hoofd  had  gejaagd  ,  om 
een  einde  aan  zijn  lijden  te  maken. 

(§)  Ik  had  hem  gekocht  als  slaaf ;  maar  dewijl  ik  een  doods¬ 
vijand  der  slavernij,  slavenhaalders  ,  slavenmakelaars,  slavenhan¬ 
delaars  ,  en  hoe  al  die  verfoeijelijke  leden  en  agenten  van  deze 
mensch-onteerende  trafijk  ook  heeten  mogen,  was  ,  gaf  ik  prak- 
Cisco  terstond  zijne  vrijheid  ,  zoo  haast  ik  hem  gekocht  en  be¬ 
taald  had  ,  en  het  heeft  mij  nooit  berouwd. 
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tioegen ,  vnn  voor-  en  tegenfpoed  ,  fielden  zich  weder 
voor  mijnen  geest. 

Francisco  wekte  mij  uk  deze  mijmeripg.  Ik  nam  in 
haast  mijn  ontbijt  —  en  onverduldig  wandelde  ik  het 
vertrek  op  en  neder. 

Ik  wilde  Bimilipatnam  (*),  om  redenen,  nog  voor  het 

C*')  Bimilipatnam  op  omtrent  18  gr.  N.  breedte,  op  de  kust 
van  Onxa  ,  tusschen  Ganjani  en  Vizagapatnam  ,  is  het  noordelijk¬ 
ste  kantoor  dat  de  Hollandsche  Compagnie  langs  de  ganseke  kust 
van  het  schier- eiland  heeft. 

Het  ligt  aan  de  zee  ,  en  aan  den  voet  van  eenen  tamelijk  hoo- 
gen  berg  ,  op  welks  midden  eene  Pagode  staat ,  waarin  alle  nach¬ 
ten  een  vuur  of  licht  onderhouden  wordt,  dat  zeer  ver  kan  ge¬ 
zien  worden  ,  en  de  zeelieden  tot  eene  baak  dient. 

De  eigenlijke  naam  van  het  dorp  is  Bhiempatnam.  Sommigen 
willen,  dat  het  in  aloude  tijden  eene  groote  en  volkrijke  stad 
was  ,  en  dat  deze  naam  zijnen  oorsprong  heeft  van  bhiem  ,  een 
der  helden  in  den  Mahabharoth  (a)  ,  die  er  zijne  residentie  in 
zoude  hebben  gehad  —  anderen  weder  meenen,  dat  deze  naam 
van  het  Tellinggasche  woord  Bhiem  ,  dat  rijst  beteekent ,  her¬ 
komstig  is  ;  omdat  er  voortijds  in  den  omtrek  van  dit  dorp  veel 
rijst  geteeld  werd  ;  en  de  Hollandsche  Compagnie  er  wel  geheeïe 
scheepsladingen  van  naar  Ccilon  verzond.  Doch  dit  heeft  bijna 
geheel  opgehouden  ,  dewijl  er  zoo  veel  rijst  niet  meer  geteeld 
wordt  als  voorheen. 

De  handel  op  die  plaats  was  ,  even  als  op  alle  Compagnies  Eta¬ 
blissementen  ,  op  verre  na  ,  dezelfde  niet  meer  als  in  vorige  tij¬ 
den  ;  en  sedert  den  oorlog  van  1781  is  ze  bijna  gansch  vervallen. 
Alleen  nu  en  dan  werden  er  cenige  koopmanschappen  in  plaats 
van  contanten  naar  toegezpnden  ,  en  dat  nog  maar  in  geringe 
kwantiteit  ,  want  veel  durft  men  er  niet  vertrouwen  ,  wegens  de 
gestadige  troebelen  en  oneenigheden  met  den  Seraskier,  die  te 
Chicacoil  zijne  residentie  houdt.  Bimilipatnam  behoort  onder 
zijn  gebied  en  de  Compagnie  heeft  het  van  hem  in  pacht. 

(a)  Mahabharoth  ,  een  Indiaansch  Heldendicht ,  hetwelk  in 
schoonhd,  vinding  en  verhevenen  stijl  dat  van  homerus  (naar 
mijn  oordeel)  vérre  overtreft.  —  Het  onderwerp  is  eene  ware  ge¬ 
schiedenis. 
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aanbreken  van  den  dag  verlaten :  dit  waren  mijne  orders , 
en  ik  had  mijn  volk  te  dien  einde  precies  om  drie  ure 
befteld *  het  was  nu  over  viere.  De  hanen  begonnen 
reeds  te  kraaijen,  en  de  oostelijke  gezigteinder  te  fche- 
Uieren  —  en  nog  kwam  er  niemand  opdagen. 

Eindelijk  hoorde  ik  menfchenflemmen  in  de  nog  eenza¬ 
me  ftraat  —  het  was  mijn  Dobaseh  met  de  Koelies.  De 
Palanquin  werd  nu  naar  buiten  gebragt ,  de  tent  er  over¬ 
heen  gefpannen ,  mijne  provifie  van  arak  en  flgaren  aan 
het  voeteneinde,  en  eene  Pittie  (*)  met  wat  fchoon  lin¬ 
nen,  een  klein  fchrijflaadje ,  en  andere  kleine  benoodigd- 
heden  onder  het  hoofdkusfen  geplaatst  —  (dit  was  mijne 
ganfehe  bagaadje ;  mijne  overige  goederen  had  ik  aan  de 
Tliony  toevertrouwd)  —  en  nu  flapte  ik  in  den  Palan- 
quin.  „  Salam,  Dore!”  (f)  riep  mij  mijn  Dobaseh  toe, 
„  Cu  ar  da  Deos  para  V.  M. :  Senhor  f’  (§)  zeide  mijn 
huiswaard  en  fchudde  mij  trouwhartig  de  hand.  „  Tfchol- 
s,  lo  f’  (**)  riepen  mijne  dragers  —  en  wij  vertrokken. 

Van  Bimilipatnam  tot  aan  Fizagapatnam  houdt  men  voor 
eene  poos  het  zeeflrand ,  tot  dat  men  aan  het  dorp  Go- 
kolie  komt*  van  daar  gaat  de  weg  door  de  gewesten  van 

Dc  kleecleren  en  lijnwaden  vallen  hier  veel  beter  en  ook  goecl- 
kooper  dan  op  de  andere  kantoren  ,  waar  het  katoen  en  de  le¬ 
vensmiddelen  duurder  zijn. 

Men  besteedt  en  koopt  er  in,  Guinees ,  Salempoeris  ,  Dongrijs 
met  roodc  hoofden  ,  en  Negerkleederen  —  allen  voor  Ceilon. 

Het  fort  is  klein  en  niet  zeer  oud  ,  en  was  ,  voor  den  oorlog 
van  1781  met  de  Engelschen  ,  in  een’  nog  redelijken  staat;  doch 
deze  hebben  het ,  met  alle  andere  forten  der  Hollandschc  Com¬ 
pagnie,  die  ze  op  de  kust  bad,  vernield;  alhoewel  het  van  geen 
de  minste  defensie  was  ,  en  alleen  tot  afwering  yau  stroopemle 
benden  konde  dienen. 

(*)  Pittie  —  Sluitmandje.  Zij  zijn  plat. 

(*{•)  Vaarwel  ,  Mijnheer  ! 

(§)  God  beware  U  ! 

'  (**)•  Marscli. 
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Qepara  cn  zoo  voorts  —  doch  daar  ik  naar  den  berg 
Shiemanchelom  wilde,  die  omtrent  3  mijlen  landwaarts  in 
ligt,  namen  wij  onzen  koers  zuidwest. 

Toen  wij  het  dorp  achter  den  rug  hadden  ,  begon  de 
dag  even  aan  te  breken ,  en  de  vroege  kraaijen  gaven  de 
eerde  teekens  van  zijne  nadering.  Zij  verlieten  bij  feba. 
ren  de  hooge  boomen ,  in  welke  zij  den  nacht  hadden 
doorgebragt.  Alle  andere  vogels  ontwaakten  van  het  gon¬ 
zend  geruisch  harer  vleugelen  en  van  haar  luidruchtig 
gefchreeuw  ,  dat  van  alle  kanten  door  de  dille  lucht  weer¬ 
galmde.  Wild  zwierden  zij  met  onophoudelijk  krasfen 
eene  poos  door  elkanderen ;  en  fchenen  zich  over  hun¬ 
nen  koers  te  beraden  ,  tot  dat  ze  eensklaps  in  benden 
van  een  fcheidden  ,  die  elk  naar  verfchillende  dreken 
vlogen,  en  in  een  oogenblik  was  deze  ontallijke  menigte 
verdwenen. 

Een  half  uur  van  Bimilipatnam  ligt  eene  uitmuntend 
fraaije  en  groote  Mangatoop.  Ik  had  er  menigen  vrolij¬ 
ken  dag,  in  gezelfchap  mijner  Bimilipatnamfche  vrienden, 
met  hunne  vrouwen  en  dochteren ,  doorgebragt ,  waar  wij 
ons  met  zang  en  dans  vermaakten  ,  dat  het  ganfche  bosch 
van  ons  gejuich  en  den  klank  onzer  muzijk-indrumenten 
weergalmde.  Het  zijn  in  toopen  en  boschjes  ,  dat  de 
Christen  inboorlingen  ,  namelijk  Mediezen,  Topa’s  en 
andere  (de  Europeanen  zijn  voor  deze  eenvoudige  ver¬ 
maken  niet)  hunne  bruiloftsfeesten  en  andere  vrolijke 
partijen  geven  en  vieren.  Ach  !  ik  zoude  al  die  goede 
vriendelijke  menfehen  van  Bimilipatnam ,  die  mij  gedu¬ 
rende  mijn  verblijf  in  die  plaats  zoo  veel  beleefdheden 
betoond  hadden  ,  waarfchijnlijk  nooit  weder  zien.  En  dit 
liefelijk  bosch  !  —  het  fcheen  in  mijne  oogen  eens  zoo 
fraai ,  nu  ik  het  voor  de  laatde  maal  zag  ! 

De  goudgele  Manga’s  (*),  die  door  het  donkergroen 

(*)  De  Manga  is  eene  smakelijke,  aangename  en  onschadelijke 
vrucht  {  hebbende  de  grootte  van  een’  middelmatigen  appel,  doch 
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der  bladeren  heen  fchemerden  ;  eenige  andere  boomen, 
die  met  hunne  verfchillend  gekleurde  vruchten  eene  aan¬ 
gename  bekoorlijke  verfcheidenheid  maakten  ;  de  ver¬ 
kwikkelijke  koelte ,  die  onder  dit  groene  gewelf  heersch- 
te  ;  de  hartverfterkende  en  liefelijke  geur,  die  het  ver¬ 
vulde  ;  het  fchelle  gefchreeuw  van  den  Kowiel  (*) ,  de 

langwerpig  rond,  Men  kan  deze  vrucht  ,  wanneer  zij  rijp  is,  tot 
Verzadiging  eten,  zonder  dat  Jiet  de  gezondheid  schadelijk  is. 
mits  men  er  geen  koud  water  op  drinkt,  als  wanneer  ze  somtijds 
den  bloedgang  zoude  kunnen  veroorzaken.  Deze  vrucht  is  genoeg 
beschreven  en  bekend,  zoodat  ik  het  onnoodig  oordeel,  er  iels 
meer  van  te  zeggen  ;  alleenlijk  zal  ik  er  nog  bijvoegen,  dat,  al¬ 
hoewel  de  Mangaboom  doorgaans  verbazend  veel  draagt ,  echter 
iedere  vrucht  op  zoodanigen  boom  eenen  min  of  meer  bijzonde¬ 
ren  ,  verschillenden  smaak  heeft. 

De  Manga  geeft  eenen  zeer  liefelijken  geur  van  zich.  Zij  werd 
van  de  Indiaansche  geneesmeesters  als  een  specifiek  voor  de  venus- 
kwaal  gehouden,  wanneer  men  ze,  gedurende  eenigen  tijd  ,  als 
zij  nog  groen  of  onrijp  is,  op  de  nugtere  maag  eet. 

Van  deze  groene  of  onrijpe  vrucht ,  mits  zij  hare  volkomene 
grootte  reeds  heeft  bekomen,  werd  de  Atchar  (verkeerdelijk  in 
Europa,  Azia  genaamd)  gemaakt.  Men  snijdt  de  vrucht  in  het 
midden  open  ,  haalt  er  de  kern  uit  ,  en  nadat  men  de  holligheid 
met  mostaardzaad ,  gember  enz.  gevuld  heeft ,  bindt  men  haar 
met  eenen  draad  weder  aan  elkanderen  ,  en  legt  ze  in  azijn  wat 
Gingelie  of  Sesam  -  olie. 

Bimilipatnam  is  beroemd  wegens  dezen  Atchar.  Nergens  wordt 
hij  beter  gemaakt ,  en  nergens  op  de  gansche  kust  groeit  deze 
vrucht  grooter  en  vleeziger. 

De  Hindous  wijden  den  Mangaboom  aan  jomraads  ,  of  den  God 
des  doods  ;  om  die  reden  verbranden  zij  hunne  lijken  met  het 
hout  van  dien  boom ;  zijn  bloesem  ,  die  eenen  liefelijken  geur 
heeft,  is  aan  xham  ,  den  God  der  liefde  ,  of  den  cupido  der  In¬ 
diaansche  Fabelleer  ,  toegewijd,  die  er  de  spitsen  zijner  pijlen 
van  maakt. 

("*)  Kowiel,  een  vogel  van  de  grootte  eencr  duive  ,  die  zich  ge¬ 
meenlijk  in  de  Mangabosschen  ophoudt.;  hij  heeft  bloedroode 
oogeii:  het  mannetje  is  pikzwart  ,  cn  het  wijfje  gespikkeld. 
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kirrende  tortelduiven,  die  elkanderen  beantwoordden,  en 
liet  gezang  en  tjilpen  van  ontallijke  andere  vogels ,  die 
zich  in  den  dag  verheugden  —  vervulden  mijne  ziele 
met  een  onbefchrijfelijk  vermaak.  Uitgeftrekt  in  mijnen 
Palanquin  ,  en  eene  ligaar  in  mijnen  mond,  lag  ik  daar  — 
en  zweefde  als  een  vogel  over  den  .grond,  op  de  fchou- 
ders  mijner  dragers. 

Er  is  toch  in  de  geheele  wereld  geen  gemakkelijker, 
geen  zekerder  en  aangenamer  reizen  —  dan  in  eenen 
Palanquin.  Verbeeld  u,  waarde  Lezer,  eene  machine  als 
eene  fofa,  kanapé  of  rustbank,  omtrent  3  voeten  breed 
en  7  lang,  waarin  men  op  een  zacht  matrasje  en  kusfens 
onder  het  hoofd  ,  even  als  in  een  bed  uitgeftrekt  liggen 
kan. 

Over  den  krommen  bamboes ,  waaraan  deze  fofa  of  rust¬ 
bank  is  vastgemaakt,  wordt  een  verhemelte  van  groen  of 
rood  laken  gefpannen,  onder  hetwelk  men  voor  de  zon- 
neftralen  befchut  is.  Deze  foort  van  overdekking  ge¬ 
bruikt  men  in  het  heete  faizoen ;  doch  in  den  regenmous- 
fon  heeft  men  eene  andere;  zijnde  eene  ovale  fchelp,  in 
de  gedaante  van  eenen  fchildpadsrug ,  gemaakt  van  dunnen 
gefpleten  bamboes  met  dik  en  dubbel  wasdoek  bekleed, 
door  hetwelk  de  regen  niet  kan  doordringen  en  er  bij 
afloopt.  Over  de  tent  ligt  een  opgerold  katoenen  kleed 
of  lijnwaad,  meestal  groen  geverwd  ;  dat  men  des  nachts, 
als  men  in  den  Palanquin  flaapt  aan  wederzijden  tot  op 
den  grond  laat  nedervallen. 

Men  reist  in  den  Palanquin  gemakkelijk  en  zeker.  Men 
kan  er  in  flapen,  zitten,  lezen,  zelfs  fchrijven.  Zoo  er 
twee  Palanquins  bijeen  zijn  of  eenen  weg.  gaan,  kunnen 
degenen  ,  die  er  zich  in  bevinden  even  zoo  goed  en  ge¬ 
makkelijk  met  elkanderen  praten  ,  als  Óf  ze  naast  elkan¬ 
deren  op  eenen  ftoel  zaten.  In  één  woord,  een  Palan¬ 
quin  is  het  zachtfte  en  vermakelijkfte  draagtuig,  dat  er 
ooit  is  uitgedacht. 
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De  dragers  of  Koelies  zijn  alle  eerlijke,  vriendelijke  en 
gewillige  menfchen.  —  Heb  vrij  zakken  met  geld  bij  u, 
gij  behoeft  niet  de  minste  vrees  of  ongerustheid  van  hun¬ 
nentwege  te  hebben  ;  er  zijn  geene  voorbeelden  dat  zij 
ooit  dengenen ,  in  wiens  dienst  zij  waren  ,  beftolen  heb¬ 
ben.  Zij  vormen  eene  bijzondere  kaste  onder  de  Soe. 
ders  (*) ,  en  worden  tot  deze  bezigheid  van  jongs  af 
gewend  en  opgebragt.  In  elk  dorp  of  Had  is  een  hoofd 
der  Koelies.  Van  hem  huurt  men  zoo  velen ,  als  men 
tot  de  reis  noodig  heeft;  hij  maakt  het  akkoord  voor 
hen ,  en  hij  Haat  tevens  voor  hunne  trouwe  en  eerlijkheid 
in.  Hunne  fchouders  zijn  altijd  met  dik  eelt  begroeid , 
veroorzaakt  door  den  bamboes  van  den  Palanquin  ,  die  er 
op  rust  ,  offchoon  zij  er  een  klein  kusfentje  van  eene 
hand  breed  onder  leggen.  Als  zij  dragen ,  maken  zij 
beurt  om  beurt  een  zacht  fteenend  geluid  ,  dat  niet  on¬ 
aangenaam  is ;  dit  doen  zij  om  de  maat  in  hunnen  tred  te 
houden ,  opdat  de  Palanquin  niet  waggele  of  fcheef  han- 
ge.  Er  zijn  altoos  vier  man ,  die  denzelven  dragen  ,  twee 
voor  en  twee  achter  ,  en  vier,  die  er  ledig  naast  aan- 
loopen  ,  om  de  andere  te  vervangen,  als  zij  moede  zijn; 
doch  dit  gefchiedt  onder  het  loopen  ,  en  zonder  dat  de 
Palanquin  hierom  behoeft  Uil  te  houden. 

Alle  rijtuigen,  hoegenaamd,  waarmede  men  in  Europa 
reist,  kunnen  bij  eenen  Palanquin  niet  in  vergelijking  ko¬ 
men  ;  men  moet  er  zelf  in  gezeten  hebben ,  om  er  van 
te  kunnen  oordeelen.  De  beweging  in  denzelven  is  zoo 
zacht ,  zoo  onmerkbaar  —  dat  men  bijna  niet  weet ,  dat 
men  gedragen  wordt.  Het  is ,  alsof  men  over  den  grond 
zweeft  of  vliegt. 

Wel  is  waar,  men  vindt  onderweg  geene  herbergen ; 
doch  er  zijn  Chauderies  of  publieke  rusthuizen  in  dor- 

(*)  Soeder  ,  de  vierde  of  laatste  kaste  onder  de  Hindous ,  onder 
welke  de  boer  of  landbouwer  sorteert.  Brama,  Ketrie  ,  Beislic  en 
Soeder  zijn  d&zc  4  kasten. 
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pen  ,  en  zelfs  op  openbare  wegen.  Levensmiddelen  zijn 
in  overvloed  in  alle  dorpen  te  krijgen.  Zoo  men  niet 
verkiest  in  de  Chauderie  zijne  nachtrust  te  nemen ,  blijft 
men  voor  dezelve,  en  flaapt  in  zijnen  Palanquin ,  zoo 
gerust ,  zoo  zeker  —  als  in  zijn  eigen  bed.  De  dragers 
legeren  zich  op  den  grond  om  u  heen  ,  en  omringen  u 
met  hunne  ligchamen.  Voor  den  dageraad ,  terwijl  gij 
nog  flaapt  ,  nemen  zij  zachtjes  den  Palanquin  op  hunne 
fchouderen  —  gaan  op  reis  —  en  als  gij  uwen  flaap  hebt 
geëindigd  en  wederom  ontwaakt  —  bevindt  gij  u  reeds 
een  paar  mijlen  van  de  plaats,  waar  gij  den  nacht  hebt 
doorgebragt.  Omtrent  9  ure  houden  zij  ,  hetzij  in  een 
dorp ,  of  onder  eenen  boom  ,  of  in  een  boschje  ,  of  bij 
eenen  vijver  of  eene  rivier,  een  half  uur  ftil ,  om  hun 
ontbijt  te  nemen  ,  dat  gemeenlijk  in  de  overgefchotene 
koude  rijst  van  den  vorigen  avond  beflaat ;  en  nu  draven 
zij  weder  met  u  voort ,  tot  twaalf  of  een  uur ,  al  nadat 
de  hitte  des  daags  fterk  is,  of  de  ligging  van  het  dorp 
of  de  Chauderie  ,  waar  gij  het  middagmaal  denkt  te  ne¬ 
men.  Zij  zullen  gewillig  alles  voor  u  verrigten ,  levens¬ 
middelen  koopen  ,  boodfchappen  doen  ,  enz.  Omflreeks 
drie  ure  gaat  men  weder  op  reis  tot  voor  of  na  zonnen 
ondergang,  al  mede  na  den  afftand  van  het  dorp  of  de 
Chauderie  is ,  waar  men  zijn  nachtverblijf  denkt  te  ne¬ 
men.  Gemeenlijk  wordt  men  door  eenen  troep  danferes- 
fen  van  het  dorp  verwelkomd  ,  die  u  bloemen  zullen  aan¬ 
bieden  ,  voor  u  danfen  ,  en  u  fomtijds  voor  geld  en  goe¬ 
de  woorden  ,  zoo  gij  zulks  begeert ,  nog  meerder  be¬ 
leefdheid  en  vriendfchap  zullen  betoonen.  . 

Men  denke  niet,  dat  het  in  eenen  Palanquin  langzaam 
feist.  Het  gaat  gewis  fchielijker  ,  en  men  legt  meer  wegs 
in  eenen  dag  af,  dan  in  eenen  postwagen.  De  dragers 
loopeu  gedurig  een’  wijden  en  fnellen  tred ,  dat  ongemeen 
voortfpoedt.  Voorts  zijn  het ,  gelijk  ik  gezegd  heb ,  eer¬ 
lijke  en  beleefde  lieden.  Gij  kunt  vrij  uit  uwen  Palan* 
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quin  flappen ,  om  uwe  nieuwsgierigheid  over  het  een  of 
ander  voorwerp,  dat  gij  ontmoet,  te  voldoen,  als,  bij 
voorbeeld,  het  bezigtigen  van  gebouwen,  tempels  of  der¬ 
gelijke,  of  eene  wandeling  in  het  dorp  doen;  uwe  goede¬ 
ren  zijn  hun  heilig ;  al  hadt  gij  geld  of  andere  zaken  van 
waarde  in  uwen  Palanquin.  Wanneer  gij  afwezig  zijt,  is 
er  altoos  een ,  die  bij  denzelven  de  wacht  houdt. 

Het  verwondert  mij ,  dat  men  in  Europa  deze  Palan- 
quins  niet  heeft  ingevoerd  ,  en  dat  de  een  of  andere  En- 
gelfche  of  Hollandfche  Nabob  (*)  niet  een  dozijn  Parriah  (f) 
Koelies  uit  Oost-Indiën  mede  brengt  en  zich  door  de 
Praten  laat  ronddragen.  De  nieuwigheid  zoude  wel  in  het 
begin  een  groot  opzien  baren ;  doch  er  is  geen  volk  ,  dat 
zich  fchielijker  aan  nieuwigheden  gewend  dan  de  Europe¬ 
anen,  en  binnen  eenen  korten  tijd  zoude  men  niet  beter 
weten,  of  het  behoorde  zoo.  In  plaats  van  met  rijtuigen 
zoude  men  dan  met  Palanquins  door  de  Pad  vliegen.  Ik 
wenschte  ,  dat  ze  in  de  mode  kwamen,  al  ware  het  ook 
maar  om  der  menfchen  wille,  die  jaarlijks  door  liet  rij¬ 
den  hun  leven ,  of  een1  arm  of  been  verliezen. 

Doch  keeren  wij  tot  mijne  reize  terug.  Uit  dit  fchoo- 
ne  Mangabosch  kwamen  wij  ,  door  Nelij-velden,  welkers 
hooge  zegenrijke  aren  zich  vriendelijk  tot  ons  overbogen, 
op  eene  groote  zandige  en  effene  vlakte.  Wij  haastten 
ons  er  over  te  komen ;  de  zon  begon  kracht  te  krijgen  , 
geen  windje  beroerde  de  lucht ,  en  de  gePreepte  vlam- 
menwolken  verkondigden  eenen  buitengemeen1  heeten  dag. 

Naauwelijks  waren  wij  de  vlakte  gepasfeerd ,  of  wij  be¬ 
vonden  ons  onverwachts  tusfchen  hooge  rotfen.  In  het 

(*)  Nabob  is  een  bijnaam ,  die  men  dengenen  geeft ,  die  uit  de 
Indiën  met  schatten  beladen  terug  zijn  gekomen. 

(-{*)  De  Parriah  is  de  laagste  en  verachtelijkste  kaste  onder  de 
Hindous:  deze  alleen  zoude  men  naar  Euinpa  kunnen  overbren¬ 
gen  ;  de  Wildons ,  of  hoogere  kasten ,  gaan  op  geen  schip  en  voor¬ 
namelijk  op  gc'en  EuropeeSch. 
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begin  was  de  weg  ruim  en  breed  en  de  grond  gelijk  en 
effen  ;  doch  langzamerhand  begonnen  de  klippen  aan  beide 
zijden  zich  te  naderen ,  de  weg  werd  naauwer ,  ongelij¬ 
ker  en  bezwaarlijker ,  en  de  Koelies  hadden  moeite  om 
op  den  fcherpen  rotfigen  grond  te  loopen ,  en  ,  om  hen 
te  verligten  ,  moest  ik  vaak  uit  den  Palanquin  (lappen. 
Op  fommige  plaatfen  hingen  de  toppen  der  overhangende 
klippen,  aan  wederzijden,  over  ons  heen,  en  vormden 
eene  foort  van  een  duister  onderaardsch  gewelf.  Alle  wa¬ 
ren  ze  met  digte  (Iruiken  en  planten  bedekt ,  onder  wel¬ 
ke  laatde.  zich  eenige  bevonden ,  die  rondom  eenen  liefe- 
lijken  geur  verfpreidden.  Eene  aangename  verfrisfchende 
koelte  heerschte  hier ,  en  eene  ontallijke  menigte  van 
tortelduiven  ,  die  zich  van  alle  kanten  lieten  hooren  ,  had¬ 
den  in  de  reten  en  kloven  der  rotfen  hunne  ongedoorde 
woning  opgedagen. 

•  Van  Bimilipatnam  af,  hadden  wij  in  gezelfchap  van  ee» 
ne  groote  menigte  Pelgrims  gereisd ,  die ,  zoo  als  wij , 
naar  Shiemanchelom  gingen.  Ik  zag  er  van  allerlei  na¬ 
tiën  en  fekten.  Sania:fies ,  Pandaroms ,  Joguis  en  andere 
foorten  van  boetedoeners  waren  er  bij  menigte.  Ganfche 
familiën ,  met  vrouwen  en  kinderen  ,  gingen  voor  en  ach  * 
ter  ons ;  alle  waren  ze  vrolijk  en  blijde ,  fommigen  zon¬ 
gen  ,  anderen  prevelden  gebeden. 

Onze  weg  liep  gedurig  tusfchen  rotfen,  die  hoe  langer 
hoe  deiler  werden.  Vele  zware  boomen  groeiden  aan 
weerszijden  op  dezelve ,  welkers  uitgebreide  takken  zich 
met  elkander  verwarden  en  de  zonuedralen  opvingen. 

Het  zal  drie  ure  in  den  achtermiddag  geweest  zijn , 
toen  mijn  oor  door  een  ver  geruisch  getroffen  werd ,  dat , 
naar  mate  wij  naderden ,  zich  verhief ;  tot  dat  wij ,  toen 
wij  eensklaps  uit  dezen  diepen  en  duisteren  holweg  tra¬ 
den  ,  onverwachts  eene  groote  en  uitgeftrekte  vlakte  za¬ 
gen  ,  uit  wier  midden  een  verbazend  hooge  en  (leile 
berg ,  ver  boven  de  wolken  ,  rees. 
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De  ganfche  vallei  wemelde  van  menfchen.  Duizenden 
beklommen  den  berg ,  of  daalden  van  denzelven  neder. 
Mijne  verbaasdheid  en  verrasfing  was  zoo  groot ,  dat  ik 
haastig  uit  den  Palanquin  fprong,  cn  onbewegelijk  dit 
vreemd  fchouwfpel  aan  Haarde. 

Eindelijk  herinnerde  mij  mijn  volk,  dat  ik  eene  plaats 
moest  zoeken ,  en  dit  was  zoo  gemakkeiijk  niet ;  de  gan¬ 
fche  vlakte  was  bezet  \  hoe  nader  aan  den  voet  des  bergs, 
hoe  digter  en  in  een  gedrongener  de  groepen  bij  elkan. 
deren  waren.  Wij  vonden  eindelijk  nog  eene  goede  le¬ 
gerplaats  onder  een en  boom. 

Naauwelijks  hadden  mijne  dragers  den  Palanquin  neder¬ 
gezet ,  en  in  haast  wat  Avela  (*)  gegeten,  en  een’  dronk 
water  gedronken ,  of  zij  ijlden  (na  mij  verlof  verzocht 
te  hebben)  om  hunne  godsdienst-plegtigheden  op  den  top 
des  bergs  te  verrigten. 

Hoe  groot  ook  mijne  nieuwsgierigheid  ware ,  oordeel¬ 
de  ik  het  echter  niet  raadzaam ,  tegen  het  middaguur 
voornamelijk ,  daar  het  dien  dag  zeer  heet  was ,  en  daar¬ 
bij  in  zoo  een  gedrang  van  menfchen  ,  eenen  hoogen  en 
(teilen  berg ,  langs  trappen ,  te  beklimmen.  En  daar  ik 
buitendien  voornemens  was ,  hier  tot  des  anderen  daags 
te  vertoeven,  om  alles  naauwkeurig  gade  te  kunnen  (laan 
en  te  onderzoeken ,  wilde  ik  mij  niet  overhaasten.  Te¬ 
gen  den  avond  was  het  altoos  tijds  genoeg ,  een  togtje 
naar  boven  te  doen,  en  teffens  het  vermaak  te  genieten , 
de  zon  van  die  hoogte  te  zien  ondergaan. 

Ik  gelastte  derhalve  francisco  ,  mij  het  eene  of  andere 
voor  mijn  middagmaal  gereed  te  maken,  alhoewel  ik 
vreesde  dat  er  niet  veel  ten  beste  zoude  zijn,  en  hij 
moeijelijk  eenige  levensmiddelen  zoude  bekomen ,  want , 
hoewel  er  zich  in  het  dorp,  aan  den  voet  des  bergs, 
een  aantal  winkels  bevonden,  was  de  aandrang  van  koo- 

(*)  Gerooste  Nelij ,  of  rijst  in  den  dop. 
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pers  echter  zoo  groot,  dat  men  er  bezwaarlijk  konde 
bijkomen. 

Doch  het  ging  beter  dan  ik  dacht :  hij  had  eenige  Bag- 
gers  (*)  gekocht,  die,  zoo  als  ik  naderhand  vernam,  in 
een  nabij  zijnd  meer  gevangen  worden,  waarvan  hij  mij 
eene  kerry  maakte ,  en  er  eenige  in  jeujelie  of  Sefam-olie 
bakte;  want  boter  was  er  niet  te  krijgen. 

Terwijl  hij  hiermede  bezig  was ,  ging  ik  mij  in  het 
meer  baden.  O !  hoe  aangenaam ,  hoe  verfrisfchend  is 
zulk  een  bad!  hoe  fpant  het  de  verflapte  zenuwen!  ver¬ 
vult  het  hart  met  moed,  en  de  leden  met  kracht;  men 
gevoelt  zich  als  op  nieuw  herboren  —  al  de  Toornig¬ 
heid  ,  al  de  zwaarmoedigheid ,  door  de  hitte  des  daags 
veroorzaakt ,  is  verdwenen ;  men  wordt  eene  zekere  ge¬ 
rustheid  en  tevredenheid  in  zich  gewaar  ,  die  niet  wel  te 
befchrijven  is:  het  bloed  vloeit  met  minder  onftuimigheid 
door  de  aderen ,  en  de  pols  Haat  bedaarder. 

Het  baden  in  deze  heete  landen  is  volftrekt  onontbeer¬ 
lijk  voor  de  gezondheid.  Ik  had  het  mij  tot  eene  ge¬ 
woonte  gemaakt ,  en  zoude  zelden  misfen  ,  mij  met  het 
aanbreken  van  den  dag ,  naar  den  eenen  of  anderen  vijver 
ie  begeven.  Nimmer  vergeet  ik  het  vermaak ,  hetwelk 
ik  genoot ,  als  het  koele  water  om  mij  heen  golfde  ,  en 
de  liefelijke  morgenwindjes  om  mijn  aangezigt  fpeelden, 
terwijl  duizend  vogeltjes,  uit  het  overhangend  geboom¬ 
te,  en  in  de  nabij  zijnde  boschjes  —  elk  op  zijne  wijze 
—  de  opgaande  zon  begroetten. 

Ik  raad  elk,  die  in  Incllen  gezond  wil  blijven,  het 
morgenbad  niet  te  verwaarloozen ,  en  zoo  veel  mogelijk 
de  leefwijze  der  Indianen  naar  te  volgen.  Dit  heb  ik  fe- 
dert  mijne  komst  in  die  landen  altijd  in  acht  genomen  , 
en  er  mij  zeer  wel  bij  bevonden.  Ik  at  geen  ander 
vleesch  dan  dat  van  hoenders  en  gevogelte;  doch  osfem* 

(*)  Zoet  water -visch,  die  zeer  vet  is. 
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en  varkensvleesch  zelden  of  nooit  — <  beide  zijn'  moeije- 
lijk  te  verteren.  Sterke  dranken  heb  ik  zeer  fpaarzaam 
gebruikt  ;  mijn  voornaamfte  voedfel  belfond  in  rijst,  visch, 
veel  Spaanfche  peper  en  een  dronk  koud  water,  of’ Mo- 
logonier  (*). 

Dés  morgéns ,  na  ik  mij  gebaad  had  ,  dronk  ik  in  de  naast- 
bijgelegene  toop  een  potje  verfche  Surie  (f)  ,  hetwelk  ëen 
heerlijk  middel  en  prefervatief  tegen  vele  ongemakken  is. 
De  Surie  verfrischt,  verfterkt  de  maag,  is  heilzaam  voor 
de  borst,  maakt  vet,  en  verbetert  de  gal.  Vruchten, 
welke  een  fcherp  en  bijtend  zuur  bezitten  ,  als  daar  zijn 
de  Ananas,  Cajoe  en  andere,  at  ik  weinig,  en  dan  nog 
altijd  met  zout ;  en  wachtte  mij  wel  er  water  op  na  te 
drinken,  als  wanneer  ze  zeer  fchadelijk  zijn,  en  ligt^den 
bloedgang  veroorzaken  ;  doch  de  Gojavah  ,  de  Manga ,  de 
Jambou  ,  Banana  en  andere,  zijn  gezonde  vruchten,  die 
men  ,  zonder  eenigen  hinder  ,  tot  verzadiging  toe  mag  eten. 

Op  deze  wijze,  heb  ik  in  Indiëh  altoos  mijne  gezond¬ 
heid  bewaard;  en  zoo  elk  Europeaan  dusdanige  leefwij¬ 
ze  in  acht  nam  ,  zouden  er  niet  jaarlijks  zoo  veel  het 
flagtoffer  van  hunne  onvoorzigtigheid  en  zorgeloosheid  zijn. 

Men  kan  er  zich  geen  denkbeeld  van  vormen ,  hoe  lo&, 
en  onverantwoordelijk  meest  al  degenen ,  welke  in  de 
Indïèn  komen ,  met  hunne  gezondheid  te  werk  gaan.  Zon¬ 
der  te  overwegen ,  dat  in  die  heete  landen  de  natuur 
(voornamelijk  op  een  Europeesch  geftel)  eene  verbazen¬ 
de  verandering  ondergaat ;  dat  de  zenuwen  verfhppen , 
het  ligchaam  ,  door  de  ongewone  en  fterke  uitwafeming , 
zijne  krachten,  de  maag  hare  veerkracht  verliest,  — 
volgen  zij  hunnen  ouden  Europeefchen  gang,  eten  en 
drinken  alles  door  elkanderen ,  ham ,  gezouten  en  ge¬ 
rookt  osfen-  en  varkensvleesch  ,  allerhande  wijnen,  onder 
anderen  de  verhittende  Madera,  en  zware  bieren.  Iiier- 


(*)  Feperwater.  (*|*)  Palmwijn. 
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itiefde  overladen  zij  de  maag  toe  laat  in  den  naeht,  ont- 
fteken  het  bloed ,  en  eene  gal-  of  rotkoorts  maakt  een, 
haastig  einde  van  deze  waaghalzen. 

Wat  ik  hier  gezegd  heb ,  betreft  alleen  de  grooten  en 
rijken ,  en  die  lucrative  bedieningen  hebben  ,  en  dus  veel 
kunnen  verteren.  Hunne  leefwijze  is  inderdaad  fchan- 
delijk  en  ergerlijk.  Al  wat  zwelgerij ,  wellust  en  ver¬ 
maak  kan  aanbieden ,  alles ,  wat  de  uitgedachtlle  zinne¬ 
lijkheid  weet  te  bedenken ,  gebruiken  zij  in  de  uiterfte 
overmaat. 

Matrozen  en  foldaten,  die  zich  met  rijst  en  Car- 
waat  (*)  moeten  behelpen ,  ruineren  hunne  gezondheid 
weder  met  vruchten ,  arak ,  fatty ,  talwagen  en  andere 
fterke  dranken ,  met  nachtbraken  en  dergelijke ;  (met 
ligte  vrouwlieden  gaat  de  rijke  ,  zoo  wel,  als  de  gemee^ 
ne  man  ,  zich  te  buiten)  —  en  het  is  zoo  zeer  niet  hét 
klimaat,  als  de  buitenfporige  en  fchandelijke  leefwijze 
der  Europeanen  aldaar,  welke  er  zoo  velen  in  het 
graf  fleept ,  of  hen  een  ziekelijk  en  kwijnend  leven  doet 
leiden. 

Welk  een  onderfcheid  tusfehen  deze  ruwe ,  ongebonde- 
ne  wellustelingen  en  den  matigen ,  zachtmoedigen  en 
menschlievenden  Indiaan  of  Hindou !  De  eerfte ,  welke 
niet  dan  wijn  en  fterke  dranken  zwelgt ,  wiens  tafels  ge¬ 
durig  met  het  vleesch  van  verfcheidene  dieren  bezet  zijn , 
en  de  andere ,  welke  zich  alleen  met  water  vergenoegt , 

en  van  niets  dan  van  granen ,  melk  en  vruchten  leeft ; 

•• 

de  eerfte,  welke,  om  zijne  driften,  zijnen  gouddorst , 
zijne  heerschzucht  te  voldoen  ,  het  leven  ,  het  geluk  en 
de  vrijheid,  van  duizenden  zijner  medemenfehen  opoffert, 
en  de  andere,  welke  in  huisfelijke  gelukzaligheid,  in 
ftilte  en  vrede,  en  in  het  volvoeren  zijner  pligten,  zijne 
dagen  dijt;  die  geen  dier,  geen  infekt,  zelfs  veel  min- 


(*)  Gedroogde  visch. 
CHOROM.  I  D. 
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der  een  mensch  zal  beleedigen.  Doch  ,  het  zijn  maar 
domme  en  onbefchaafde  Heidenen-,  die  niet  beter  weten, 
en  met  onze  loffelijke  gebruiken  en  gewoonten  niet  be¬ 
kend  zijn ,  en  dus ,  (volgens  het  algemeen  Zeggen  der 
Europeanen)  aldaar  ge$n  waar  genot  van  het  leven  hebben. 

Naauwelijks  had  ik  mijn  middagmaal  geëindigd,  of  ik 
maakte  mij  op  weg  ,  om  den  berg  te  bèftijgen.  Het  was 
toen  drie  ure.  De  zonneftralen  hadden  een  groot  ge¬ 
deelte  van  hunne  kracht  verloren ;  doch  het  was  en  bleef 
fmoorheet  en  drukkend.  Er  was  alle  waarfchijnbjkheid , 
dat  er  een  onweder  op  handen  was.  fk  haastte  mij  dus , 
om  nog ,  voor  dat  hetzelve  mogt  uitbarsten ,  den  top  te 
bereiken ,  en  mijne  nieuwsgierigheid  te  voldoen. 

De  berg  Shiemanchelöm  Haat  in  een  groot  urtgeflrekt 
dal ,  rondom  met  kleinere  bergen  omgeven.  Aan  den 
voet  dezes  bergs  ligt  een  klein  doch  aangenaam  dorpje , 
Chindepillie  genaamd.  Niet  verre  van  hetzelve  bevindt 
zich  een  meer,  naar  gisfing  een  vierde  van  eene  mijl  m 
den  omtrek,  van  zeer  helder  en  doorzigtig  water.  Dit 
meer  was  omringd  van  hooge  en  fraaije  palmboomen  , 
waarvan  fommige  zelfs  midden  in  het  water  ftonden,  en 
zich  halverweg  uit  hetzelve  verhieven;  hetwelk  een  bij¬ 
zonder  fchoon  gezigt  maakte.  Voor  het  overige  was  de- 
ganfche  vallei  met  fraaije  toopen  en  groepen  van  palm-  en 
kokosboomen  verfierd ,  tusfchen  welke ,  hier  en  daar , 
een  klein  tempeltje,  met  kalk  beftreken,  wit  blinkend 
doorfcheen. 

Het  Feest  ter  eere  van  den  afgod  appana  (*)  9  duurt 
negen  dagen,  en  het  aantal  van  meiifeben,  welke  deze 
heilige  plaats  op  dien  tijd  bezoeken ,  is  ongeloofelijk. 
Het  is  niet  overdreven,  als  ik  het  getal  r  van  die  zich 
er  toenmaals,  naar  gisfing,  bevonden,  op  40,000  fchat, 
vrouwen  en  kinderen  mede  gerekend. 

(*)  Appana  beteekent  oude  Vader ,  een  ïinnebeekl  yan  den  ee« 
*ig«n  eeuwigen  God. 
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Men  klimt  naar  den  top  van  dézen  befg,  langs  breede 
en  gemakkelijke  trappen,  met  veel  kunst  eji  fmaak  in 
denzelven  géhouwen ,  en  welke  — —  hetgeen  te  verwon¬ 
deren  is  —  nog  alle  onbefchadigd  zijn.  De  Braminen 
des  tempels  houden  er  gewis  de  hand  .aan ,  doordien  het 
anderzins  niet  waarfchijnlijk  is,  dat  deze  trappen,  na  zoo 
vele  eeuwen,  welke  zij  reeds  in  wezen  zijn,  nog  in  ee» 
neu  zoo  goeden  Baat  zich  zouden  bevinden 

Even  als  de  meeste,  ja  bijna  alle  Indifche  gedenktee- 
kenen ,  tempels  en  onderaardfche  grotten  der  oudheid ,  is 
de  (lichter  van  deze  in  den  berg  gehouwene  treden  onbe¬ 
kend,  en  deszelfs  naam  en  de  tijd,  toen  dit  reuzenwerk 
begonnen  en  voleindigd  werd  ,  in  den  nacht  der  duistere 
eeuwen  en  der  vergetelheid  gedompeld.  Althans  ik  heb 
dit  nooit  kunnen  ontwaar  worden  ,  hoewel  ik  eenen  Bra- 
min,  in  deze  plaats  woonachtig,  en  aan  dé  dienst  des 
tempels  verbonden,  er  over  onderhield. 

Men  telt  430  treden-  van  beneden  tot  omtrent  het  vier¬ 
de  gedeelte  van  den  berg  ;  tot  zoo  ver  is  dezelve  (ook 
buiten  de  trappen)  van  alle  kanten  gemakkelijk  te  bedijk 
gen;  doch  hier  omringt  hem  een  krans,  van  fteile  en  on- 
overklimbare  rotfen  als  een  muur,  en  belet  voldrekt  allen 
toegang  en  nadering.  Achter  dezen  muur  van  rotfen  rijst 
de  berg  weder  begaanbaar  en  gemakkelijk  omhoog,  tot 
naar  den  top.  Een  kasteel ,  op  dezen  berg  gebouwd , 
was ,  naar  mijn  oordeel ,  onwinbaar. 

Daar  de  hooge  en  op  zich  zelve  flaande  deile  róts ,  allen 
toegang  tot  het  overige  gedeelte  van  den  berg  fluit ,  is  ef 
een  ruime  overwelfde  doortogt  in  de  rots  uitgehöuwen , 
door  welken  men  gaat  ,  als  door  eene  poort.  Van  daar 
telt  men  nog  1160  treden,  heel  fraai  in  den  berg  uitge¬ 
houwen,  eer  men  deszelfs  top  bereikt.  Op  dezen  top, 
verre  boven  de  wolken,  is  het  dorp  Shiemanchelom ,  en 
aan  de  zuidzijde  van  hetzelve  de  tempel,  waar  zich  de 
Ilindoufche  pelgrims  uit  gansch  Indien  begeven  *  om  deö 
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god ,  Appana ,  te  vereeren ,  welke  godheid  in  achting 
met  die  van  Jagernaat  gelijk  (laat. 

De  tempel  is  (gelijk  de  treden  in  den  berg  gehou¬ 
wen)  ,  een  antiek  gedenkteeken  ,  en  waarfchijnlijk  door 
een  en  denzelfden  vorst  gebouwd.  En  dat  het  een  zeer 
oud  werk  is  ,  getuigt  de  bouworde  dezes  tempels  .  die 
met  die  van  den  hedendaagfche  of  modernen  bouwaardder 
Hindoufche  tempels,  zoo  wel  in  gedaante,  als  foliditeit  , 
zeer  verfchilt. 

In  den  omtrek  van  dezen  tempel  is  de  heilige  bron, 
die  tusfchen  twee  rotfen  voortkomt,  en  van  daar  in  een, 
met  voordacht  uitgegraven,  bed  of  breede  diepe  goot, 
in  eene  regte  lijn  ,  naar  beneden  fnelt. 

Omftreeks  honderd  treden  van  den  rotswand,  die  het 
ganfche  gebergte  omringt,  verdeelt  zich  dit  bed,  of  deze 
goot,  in  vijf  andere,  even  als  de  vingers  van  eene  ge¬ 
opende  hand,  en  het  water  fchiet  nu -door  vijf  kanalen  ,  elk 
omtrent  zes  treden  van  elkanderen  ,  van  den  fteilen  rots¬ 
wand  ,  die  op  deze  plaats  voorbedachtelijk  elfen  en  per¬ 
pendiculair  gemaakt  is ,  ter  dikte  van  eenen  arm ,  in  klei¬ 
ne  bogen  naar  beneden. 

Dit  water  nu,  heeft,  volgens  hun  geloof,  het  vermo¬ 
gen,  even  als  het  water  van  den  Ganges ,  het  zeewater 
bij  Ramasfourin  ,  het  water  van  den  vijver  Danoucobie, , 
op  het  eiland  Ramanadpoeram ,  en  eenige  andere ,  zeer 
heilige ,  wateren ,  zonden  van  den  derden  en  mindere 
graden  weg  te  nemen;  doch  om  zich  van  de  zonden  van 
den  eerften  en  tweeden  graad  te  zuiveren  ,  behoort  eene 
ftrenge  boetedoening  (*).  Hierin  zijn  ze  ongelukkiger 

(*)  De  Hindous  hebben  de  zonden  in  zeven  graden  verdeeld. 

Die  van  den  eersten  graad  zijn:  Het  dooden  van  eenen  Bramin. 
Een  Bramin  sterken  drank  drinkende,  of  koevleesch  etende. 
Bloedschande  met  zijne  eigene  moeder. 

Die  van  den  tweeden  graad  zijn:  Zich  voor  eene  hoogere  kaste 
op  te  geven  dan  men  is.  Zijn  leermeester  of  Gourou  te  slaan* 
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dan  die  van  den  Roomsch-Katholijkenx  Godsdienst  in  Goa7 
Macao ,  de  Phi lippijn fche  eilanden  ,  Brazilië  en  in  alle 

Bloedschande  met  zijne  eigene  zuster.  Eene  maagd  gewelddadig  te 
schenden.  Een  mensch  met  opzet  te  dooden.  Valsche  getuigenis 
fe  geven.  Een  valschen  eed  te  doen,  om  iemand  te  schaden. 
Iemand  van  zijne  familie  als  slaaf  te  verkoopen.  Een  mensch  te 
stelen.  Zich  van  iemands  landerijen ,  door  onwettige  middelen  , 
meester  te  maken ,  enz. 

Zonden  van  den  derden  graad  zijn :  Eene  koe  te  dooden.  Echt¬ 
breuk.  Moord  ,  zonder  opzet.  Zich  met  tooverij  op  te  houden. 
Zijne  onderhoorigen  te  onderdrukken ,  of  hen  onbehoorlijke 
boete  af  te  persen.  Zijne  ouders  of  leermeesters  met  minachting 
en  ongehoorzaamheid  te  behandelen.  Een  Bramin  of  Xeterie  ne¬ 
gotie  of  handel  drijvende,  zoo  hij  er  niet  wegens  groot  gebrek  toe 
genoodzaakt  is ;  in  dat  geval  mogen  ze  echter  in  de  volgende  ar¬ 
tikels  niet  handelen:  namelijk  in  geene  olie,  zout,  banket  of  sui¬ 
kergebak  ,  geprepareerde  spijzen  ,  Jinjelie  of  Sesamzaad  ,  rood  la¬ 
ken,  linnen,  wollengoed  of  sloffe,  vruchten,  medicijnen,  wape¬ 
nen,  vergif,  vleesch,  parfamerij ,  melk,  honig,  dikke  melk,  wijn 
of  sterke  dranken,  indigo,  lak  ,  gras  of  water  ,  noch  in  iets,  hoe¬ 
genaamd,  dat  van  leer  gemaakt  is.  Buiten  deze  evengenoemde  za¬ 
ken,  mag  een  Bramin,  zoo  hem  de  hooge  nood  er  toe  perst,  met 
alie6  handel  drijven  ,  zonder  dat  hij  daarom  ontslagen  is  van  zij¬ 
nen  pligt,  om  de  Jugs  of  offerhande  aan  de  Dewtas  of  Goden  te 
verrigten,  en  dagelijks  de  Veids,  Shasters  en  andere  heilige 
boeken  te  lezen. 

Andere  zonden  van  den  derden  graad  zijn:  een  Bramin  verwaar¬ 
lozende  om  het  koordje  Zenar,  op  den  behoorlijken  ouderdom, 
aan  te  doen.  Zijne  naastbestaanden  gebrek  latende  lijden,  wan¬ 
neer  men  in  staat  is  dezelve  te  helpen,  zijne  vrouw  te  verkoo¬ 
pen  of  zonder  reden  te  verlaten. 

Het  zoude  den  Lezer  verdrieten  ,  zoo  ik  denzelven  eene  lijst 
van  de  andere  vier  klassen  of  graden  van  zonden  wilde  geven. 
Die  van  den  derden  graad  worden  door  deze  heilige  wateren  afge* 
wasschen,  mits  men  belooft  (en  het  ook  volvoert)  ze  niet  weder 
te  begaan. 

Doch  tot  uitwissching  der  zonden  van  den  eersten  en  tweeden 
graad,  behooren,  gelijk  ik  gezegd  heb,  zware  boetedoeningen. 

Bij  voorbeeld,  iemand,  die  ecnen  Bramin  gedood  heeft,  zal. 
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andere  Oost-Indifche  bezittingen  der  Spanjaarden  en  Por - 
tngeezen;  waar  men,  zonder  veel  moeite,  aflaat  en  ver¬ 
giffenis,  voor  allerhande  zonden,  begane  en  nog  te  be» 
gane ,  kan  verkrijgen  ;  mits  er  voor  betalende. 

Doch ,  om  wederom  tot  de  befchrijving  van  den  berg 
te  komen ;  niemand  mag  zijne  Godsdienst  op  deszelfs 
top  verrigten,  voor  en  aleer  hij  zich  onder  eene  van  de¬ 
ze  goten  gebaad,  of,  ten  minste,  met  zijn  hoofd  er  voor 
eenige  minuten  onder  geflaan  heeft. 

Men  kan  ligt  begrijpen,  dat  het  gedrang  onder  deze 
watervallen  verbazend  moet  zijn;  doch  hoe  zeer  zich  oflk 
elk  beijverde,  om  maar  eene  gulp  over  zijn  hoofd  te 
krijgen  —  want  dit  fcheen  genoegzaam  te  zijn  —  ging 
dit  echter  toe ,  zonder  de  minste  ongeregeldheden ,  ge¬ 
weld  of  beleediging  jegens  elkanderen ;  de  eene  maakte 

na  zijnen  dood,  in  het  ligchaam  van  een  hertebeest,  hond,  ka¬ 
meel  of  varken,  in  deze  wereld  terug  komen  ,  jaarna  zijne  ziele 
weder  in  eens  menschen  ligchaam  zal  ingaan;  doch  hij  zal  altoos 
ziekelijk  zijn  ,  en  aan  eene  zware  krankheid  sterven. 

liet  eenigste  middel  om  dit  te  verhoeden  is  ;  Yan  zijn  eigen 
vleesch  gestadig  iets  af  te  snijden,  en  hetzelve  in  het  vuur  te 
werpen,  of  zijne  familie  voor  twaalf  jaren  te  verlaten  en  met 
eene  menschen  hersenpan  in  de  hand  te  bedelen,  uit  deze  her¬ 
senpan  te  eten,  en  aan  elk  zijne  misdaad  bekend  te  maken;  wel 
te  verstaan,  wanneer  iemand  eenen  Bramin  hij  toeval  doodt.; 
Doch  zoo  hij  denzelven  met  voordacht  en  opzettelijk  heeft  ter 
dood  gebragt,  moet  deze  boetedoening  met  de  hersenpan,  in  ste¬ 
de  van  twaalf,  vierentwintig  jaren  duren. 

Buiten  deze  graden  van  zonden,  zijn  er  nog  vele  andere;  die 
onder  de  gemoedsdriften  gerekend  worden ,  als  toorn,  gierigheid, 
listigheid,  de  wereldsche  vermaken  te -zeer  aanklevende,  hoog¬ 
moed,,  onkunde,  trotsch  te  zijn  op  jeugd  ,  schoonheid,  rijkdom, 
verniogeii  en  kennis  ;  te  grootje  droefheid  over  het  verlies  van 
deze  zaken  betoonende;  de  goederen  dezer  wereld  als  zijne  ei¬ 
gene  aamnerkende;  eigenliefde;  de  menschen  meer  vreezende 
dan  God;  zich  over  zijne  eigene  deugd  verheugende  en  over 
/ajns  vijands  ondeugd  zich  verblijdende,  enz. 
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plaats  voor  den  anderen ,  de  eene  hielp  den  anderen  te 
laderen  ;  alles  ging  zedig  en  zonder  twist  toe,  en  be- 
vees  genoeg,  hoe  zeer  het  karakter  en  de  denkwijze  der 
Indianen  vreedzaam  en  menfchelijk  is  *  en  hoe  ver  het 
yan  de  woestheid,  ruwheid  en  ongebondenheid  der  Eu¬ 
ropeanen  verfchilt  en  boven  hetzelve  verheven  is.  Hij , 
die  in  Europa  eene  dergelijke  zamenvloeijing  en  verga^ 
dering  van  menfchen  van  allerlei  natiën  gezien  heeft, 
voornamelijk  als  er  iets  vreemds  te  zien  is,  en  nog  meer, 
als  er  iets  uitgedeeld  wordt ,  weet ,  hoe  ruw  en  boos¬ 
aardig  daar  de  een  den  anderen  behandelt ,  en  hoe  velen 
er  fomtijds  het  gebruik  der  leden ,  of  wel  het  leven  bij 
verliezen. 

De  rotswand,  waarvan  het  water  uit  deze  vijf  goten 
naar  beneden  valt ,  is  naar  gisflng  40  &  50  voet  hoog. 
NaaUwelijks  heeft  het  de  ftandplaats  der  badenden  ,  eene 
vlakte,  van  omtrent  100  treden  lang  en  half  zoo  breed, 
bereikt,  of  het  verdwijnt  tusfchen  verfcheidene  fpleten 
en  openingen  ,  en  komt  omtrent  200  fchreden  lager  in 
masfa  weder  voor  den  dag ,  waar  het  met  kracht  uit  eene 
rots  (lort,  eenen  kleinen  waterval  vormt,  ruifchend  en 
fchuimend  langs  de  ongelijke  klippen ,  in  duizend  zilver- 
glanzige  bogen,  heen  ftroomt,  en  zich  eindelijk  in  eeni- 
ge  diepe  fleuven ,  digt  bij  den  voet  des  bergs,  ftort. 
Daar  verliest  het  zich  en  loopt  door  onderaardfche  gan¬ 
gen  in  het  meer,  zonder  dat  het  weder  te  voorfchijn 
komt. 

Nadat  ik  mijne  nieuwsgierigheid  bij  dezen  waterval 
voldaan  had ,  en  eenigen  tijd  het  gewoel ,  en  de  aandacht 
der  badenden  had  aangezien ,  trad  ik  door  de  poort ,  die 
in  den  rotswand  was  gehouwen.  Hier  vond  ik  een  klein 
tempeltje,  aan  eene  Godheid  gewijd,  die  in  een  klein 
hokje  ,  achter  ijzeren  traliën  zat ,  en  wier  gedaante  ik , 
wegens  de  donkerheid  ,  welke  er  in  heerschte ,  zoo  wei 
als  de  menigte  menfchen,  die  er  hun  gebed  voor  deden. 
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niet  bekennen  konde.  Scharen  van  pelgrims  knieldet 
voor  dit  tempeltje ,  of  lagen  met  het  aangezigt  ter  aarde 

Aan  beide  zijden  van  den  weg,  die  naar  den  top  de 
bergs  leidde,  en  zelfs  verder  op,  waren  fraaije  toopen 
alle  vervuld  met  eene  tallooze  menigte  menfchen  var 
beide  fekfen ,  en  allerlei  ouderdom. 

Hier  zaten  vrouwen  en  mannen,  ganfche  familiën  ,  ver¬ 
genoegd  en  blijde  in  het  gras ,  of  in  het  zand  bij  elkan-l 
deren  ,  aten  en  dronken ,  terwijl  hunne  kinderen  om  hen 
heen  fpeelden.  De  meeste  dezer  toopen  beftonden  uit 
vruchtboomen  van  allerlei  aard  ,  die  met  voordacht  hier 
en  daar  fchenen  geplant  te  zijn ,  en  tot  mijne  verwonder 
ring  op  deze  hoogte  en  dien  klippigen  grond  welig  groei* 
den.  , 

Doch  hoe  zal  ik  het  gewoel  op  den  top  des  bergs  be« 
fchrijven?  Hoe  drong  zich  alles  naar  den  tempel!  terwijl 
eene  groote  menigte  van  verre  en  digte  bij  op  hunne 
knieën  en  aangezigten  rondom  denzelven  lagen,  als  zich 
Giiwaardig  oordeelende  denzelven  te  betreden.  Eenigen 
zaten  in  diepe  mijmering  bedolven  ;  fommigen  prevelden 
hunne  gebeden  binnens  monds ,  anderen  baden  met  luider 
ftemme.  De  lucht  was  met  wierookdamp  vervuld.  Schoo- 
ne  danferesfen  zaten  hier  en  daar  in  groepen  bij  elkande- 
ren ,  en  onthaalden  hunne  minnaars  met  betel  en  fuiker- 
gebak.  Van  alle  kanten  weêrgalmden  de  luidruchtige 
f'peeltuigen  en  het  verdoovend  geraas  der  Dools  en 
£helimbies  (f). 

Tot  mijne  niet  geringe  droefheid,  zag  ik  mij  in  mijne 
hoop,  van  de  zon  te  zien  ondergaan  ,  bedrogen.  De 
zwarte  wolken ,  die  zich  aan  den  westelijken  gezigteinder 
Opeen  hadden  geftapeld  ,  zetteden  zich  in  beweging,  en 
naderden  dreigend  ;  velen ,  die  zich  van  de  groote  masfa 

£*)  popis,  Trommels. 

(f)  Kleine  koperen  hekkens ,  die  een  schel  en  doordringend 
geluid  ïwakqiu 
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hadden  losgerukt ,  fnelden  als  trawanten  vooruit ,  en  ver- 
fpreidden  zich  over  het  uitfpanfel ;  nu  en  dan  kwamen  er 
eenigen  regt  op  den  berg  aan,  en  wentelden  zich  langs 
denzelven  omhoog,  als  werden  ze  door  eene  menfchelij- 
ke  magt  opgeheven  en  voortgerold ,  en  even  als  wilden 
zij  langs  zijnen  (teilen  rug,  als  op  eene  groote  ladder, 
in  den  hemel  (tijgen. 

Het  is  een  bijzonder  vreemd ,  fchrikbaar  en  tevens 
vermakelijk  verfchijnfel ,  zoo  eene  wolk  van  verre  op 
zich  af  te  zien  komen.  Men  verbeeldt  zich  eene  groote 
rots  te  zien  aandrijven  ,  die  tegen  den  berg  dreigt  aan  te 
botfen,  en  men  verwacht  op  het  oogenblik  harer  nade¬ 
ring  tot  gruis  verpletterd  te  worden. 

Reeds  rolde  de  donder ,  de  blikfems  fchitterden  voor 
mij  henen ,  en  de  duisternis  breidde  zich  uit :  elk  zocht 
eene  fchuilplaats  naar  beneden.  Hóe  gaarn  ik  mij  ook  in 
het  midden  eener  donderwolk  had  bevonden  ,  oordeelde 
ik  het  echter  raadzaam ,  mij  niet  aan  het  gevaar  van  het 
elektriek  vuur  of  aan  den  wind  en  regen,  die  er  gemeen¬ 
lijk  mede  verzeld  gaat ,  bloot  te  (lellen  ;  ik  daalde  dus 
met  de  menigte  van  den  berg,  en  bereikte  behouden  mij- 
ïjen  Palanquin ,  toen  het  in  de  vallei  reeds  bijna  donker 
was. 

♦♦OO93339Oï(OO©CO0OO4^ 

TWEEDE  HOOFDSTUK. 

Af  keer  der  Indianen  voor  de  Europeanen .  —  Fanwaar  zijn 
oorfprong.  —  Vergelijking  van  het  karakter  en  de  leef¬ 
wijze  dezer  beide  volken .  —  Beklimming  van  den  betg . 
—  Opgang  der  zonne.  —  Befchrijving  van  dit  heerlijk 
gezigt .  —  Vertrek  van  Shiemanchelom. 

Intusfchen  begon  de  lucht  (lerk  te  betrekken,  en  ik 
verwachtte,  dat  er  een  zwaar  onweêr  zoude  uitbarsten; 
doch  tegen  verwachting  bleef  het  (lil ;  uitgenomen  eene 
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Iterke  flikkering  van  weerlicht  en  het  verre  gerommel 
van  den  donder. 

De  lucht  klaarde  langzamerhand  weder  op ,  en  de  maan 
fcheen  weder  met  alle  pracht  aan  het  ftergewelf.  Ik  was 
er  hartelijk  blijde  om ,  want  nu  hoopte  ik ,  dat  wij  den 
volgenden  dag  fchoon  en  helder  weer  zouden  hebben. 

Mijn  bediende  was  bezig  mij  eene  kerry  van  Morun- 
ga  (*)  te  maken ,  eene  vrucht  waarvan  ik  altoos  een 
groot  liefhebber  ben  geweest.  Dit  kwam  bijzonder  wel 
van  pas,  want  het  op-  en  af  klimmen  en  de  fcherpe  lucht 
op  den  berg ,  hadden  mijnen  eetlust  opgewakkerd. 

Nu  kwamen  mijne  dragers  mij  verlof  vragen ,  den  nacht 
op  den  berg  te  mogen  doorbrengen ,  om  hunne  gods- 
dienstplegtigheden  bij  te  wonen  en  te  verrigten.  Ik  ftond 
hun  dit  gewillig  toe  (hoewel  ik  verzekerd  was ,  dat  zij 
mij  des  anderen  daags  niet  ver  zouden  brengen onder 
die  voorwaarde  nogtans  ,  dat  een  van  hen  ,  mij  om  drie 
ure  des  morgens  zoude  komen  wekken.  Ik  was  nieuws¬ 
gierig  de  procesfie  te  zien  ,  die  met  het  aanbreken  des 
dags  eenen  aanvang  zoude  nemen ;  doch  hoofdzakelijk 
wilde  ik  het  opgaan  der  zonne  van  den  top  des  bergs 
aanfchouwen ,  en  deze  heerlijke  planeet  haren  loop  om 
ons  halfrond  zien  beginnen. 

Ik  had  mij  vroegtijdig  in  mijnen  Palanquin  ter  ruste 
gelegd;  doch  mijn  fiaap  was  van  geenen  langen  duur;  het 
vreesfelijk  geraas  van  zoo  veel  duizend  menfchen ,  die 
lachten ,  praatten  en  zongen ,  vervulde  de  lucht  ,  en 
maakte  mij  wakker ;  buitendien  was  het  fmoorheet  en 
drukkend  ,  en  millioenen  van  moskito’s  omringden  mij  — 
het  was  alsof  ze  mij  wilden  verflinden.  Waarfchijnlijk 
kwamen  ze  uit  het  riet  en  ’t  kreupelbosch  ,  aan  de  oe- 

(*)  Morunga  ,  eene  soort  van  lange  booncn,  die  door  de  Euro¬ 
peanen  aldaar  Trommelstokken 
cenigzins  naar  gelijken. 


genaamd  y orden,  omdat  ze 
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vers  van  het  meer,  voort;  ware  ik  geen  Oorlam  (*) ,  en 
mijn  vel  tegen  de  Heken  dezer  lastige  infekten  gehard, 
ik  zoude  den  volgenden  morgen  onkenbaar  geweest  zijn. 

Geene  zes  fchreden  van  mijnen  Palanquin,  hadden  zich 
eenige  Brama’s  met  hunne  familiën  gelegerd ;  vrouwen  en 
kinderen  zaten  in  eenen  digten  en  dubbelen  kring  naast 
elkanderen ,  en  luisterden  aandachtig  naar  eenen  van  het 
gezelfchap,  die  met*  eene  luide  en  zingende  Hem  iets  uit 
eene  Poetie  Qf)  bij  het  licht  eener  lamp  voorlas 

Na  eenige  vergeeffche  pogingen  om  weder  in  flaap  te 
komen.  Hond  ik  eindelijk'  op  ,  en  zag  rondom  mij  heen. 
Tot  in  de  verte  flikkerden  ontallijke  vuren  in  den  duis¬ 
teren  nacht,  door  groepen  van  menfchen  omringd,  die 
hun  avondmaal  namen  of  gereed  maakten ;  of  zich  met 
fpelen  of  vertelfels  vermaakten. 

Ik  wandelde  door  verfcheidene  rijen  van  hen  heen; 
gaarn  had  ik  mij  bij  de  eene  of  andere  groep  opgehou¬ 
den  ,  om  naar  hen  te  luisteren  of  mij  met  hen  in  een  ge- 
fprek  in  te  laten ,  met  hen  te  lagchen  ,  en  te  kortswijl 
len  ,  of  hen  over  hun  land  en  andere  zaken  te  ondervra¬ 
gen* 

Doch  mijne  tegenwoordigheid  fcheen  hen  te  hinderen; 
de  af  keer,  de  vrees,  het  wantrouwen,  dat  alle  Indianen 
voor  de  Europeanen  gevoelen  —  befpeurde  ik  op  het 
gelaat  van  elk ,  die  mij  bij  zich  gewaar  werd ;  het  meest 
bij  hen  ,  die  hunne  vrouwen  en  dochters  bij  zich  hadden. 
Waar  ik  mij  vertoonde,  verflomde  elke  groep,  de  vreug¬ 
de  en  het  genoegen ,  dat  hen  allen  bezielde ,  verdween 

(*)  Oorlam  een  verbasterd  Maleiclsch  woord,  eigenlijk  Oiang 
lama ,  beteekent  iemand  ,  die  ergens  lang  geweest  is.  Dit  woord 
Oorlam  geeft  men  aan  dengenen,  die  lang  in  de  Indiën  geweest  is; 
waartegen  men  hem  ,  die  eerst  ginds  aankomt,  Baai '  noemt,  van 
het  Maleidseh  woord  Orang  Ba  roe ,  of  nieuweling. 

(T)  Poetie,  Historie  Boek.  Onder  deze  Poeties  werden  ook  Ro¬ 
mans  geteld. 
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oogenblikkelijk ;  ieder  zag  mij  mee  onwil  en  verdriet  aan , 
en  fcheen  met  ongeduld  mijne  verwijdering  af  te  wach¬ 
ten  ,  als  ik  fomtijds  bij  hen  liaan  bleef.  — 

Dus  hebben  de  Europeanen,  die,  door  hunne  meer¬ 
dere  kennis  en  verlichting ,  de  genegenheid  en  achting 
van  die  volkeren  konden  verwerven  ,  zich  integendeel 
door  hunne  Hechte  leefwijze  ,  tirannij ,  en  onverdragelij- 
ke  trotschheid,  waarmede  zij  hen  behandelen,  derzelver 
haat  en  verachting  op  den  hals  gehaald.  Deze  afkeer  en 
verachting  voor  de  blanken  is  algemeen ,  en  ftrekt  zich 
over  allen  uit  — -  men  moet  hunne  taal  verdaan ,  en  voor 
een  fober,  matig,  zachtzinnig  ën  menschlievend  man  bij 
hen  bekend  zijn  ,  wil  men  vertrouwen  bij  hen  vinden , 
en  hunne  genegenheid  winnen. 

Ik  kan  zeggen  ,  dat  het  mij  menigmaal  een  inwendig 
verdriet  was ,  van  in  dezen  algemeenen  haat  te  moeten 
deelen ;  zonder  dat  ik  het  deze  goede  menfehen,  die  mij 
niet  kenden  en  niet  wisten ,  dat  ik  mijne  eigene  land-  en 
geloofsgenooten  in  die  landen ,  even  zoo ,  en  mogelijk 
nog  meer  dan  zij,  verfoeide  —  konde  kwalijk  nemen. 

Ik  wilde  deze  goede  lieden  in  hun  vermaak  niet  Horen 
of  hinderlijk  zijn ,  en  keerde  dus  weldra  weder  terug 
naar  mijnen  Palanquin  ,  dien  ik  zonder  wacht  had  verla¬ 
ten;  want  mijn  bediende  had  zich  reeds  vroeg  naast  den- 
zelven  te  flapen  gelegd ,  en  wanneer  hij  er  zich  eens  aan 
overgaf,  was  hij  niet  ligt  te  wekken.  Mijn  Palanquin 
zoude  dus ,  had  ik  mij  in  zoo  een  geval  onder  Europea¬ 
nen  of  in  Europa  bevonden ,  of  geheel  ledig  ,  of  gansch 
weg  geflolen  zijn  geweest;  doch  bij  deze  domme  en  blin¬ 
de  Heidenen ,  heeft  men  dergelijks  niet  te  vreezen  ;  men 
weet  onder  hen  van  geene  dieverijen  of  moorden  zoo  als 
bij  ons.  De  wezenlijke  dieven  van  profesfie  ginds  zijn 
de  Europeanen  ;  want  deze  komen  wel  expres  in  die 
landen  om  zich  rijk  te  Helen ,  en  worden  met  voordacht 
en  opzet  uit  hun  eigen  land  gezonden,  om  er  te  pluiu 
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deren  en  te  rooven.  Dat  zij  het  moorden  ook  goed  ver¬ 
daan  ,  daarvan  heeft  men ,  helaas  1  maar  al  te  goede  blij¬ 
ken  en  bewijzen. 

Nog  iets  ,  hetwelk  het  zachtmoedig  en  vredelievend 
karakter  van  deze  volkeren  onwederfprekelijk  bewijst.  — • 
Zoude  men  het  gelooven  !  —  Onder  deze  tallooze  me¬ 
nigte  van  allerlei  natiën,  die  zich  hier  bij  elkanderen  be¬ 
vonden,  werd  men  geenen  den  minsten  twist,  geen  ge- 
fchreeuw  of  moedwil ,  geen  gedrang  of  vechterijen  ge¬ 
waar;  men  zag  hier  geene  dronkaards  of  baldadige  gasten, 
die  uit  boosaardigheid  beleedigen ;  hier  waren  geene  ge- 
regtsdienaars ,  dille  wachts ,  en  hoe  dergelijk  volk  meer 
heet,  noodig,  om  de  orde  en  rust  te  houden;  alles  ging 
in  dilte ,  vergenoegen  en  tevredenheid  te  werk ;  men 
zoude  deze  groote  menfchen-masfa  voor  eene  enkele  fa¬ 
milie  hebben  aangezien. 

Ik  had  mij  weder  in  mijnen  Palanquin  gelegd;  het  ge- 
druisch  van  de  menigte  was  eenigzins  bedaard ,  mijn  buur¬ 
man  had  opgehouden  met  zijn  luidruchtig  lezen;  doch  de 
lucht  bleef  even  drukkend,  en  de  moskito’s  vielen  mij 
weder  als  woedend  aan ;  het  was  dus  eerst  diep  na  mid¬ 
dernacht  ,  toen  ik  in  flaap  geraakte ;  doch  ook  dezen  ge¬ 
noot  ik  niet  lang  ;  een  mijner  Koelies  wekte  mij  ingevol¬ 
ge  mijne  order;  het  was  toen  omtrent  vier  ure  en  nog 
donker. 

De  ganfche  vallei  was  in  beweging.  Het  geraas  der 
ontallijke  menigte  was  als  het  bruifen  van  eenen  water¬ 
val;  alles  ijlde  naar  den  berg,  wiens  kruin  geheel  in 
vuur  fcheen ,  door  de  menigte  flambouwen ,  die  als  dwaal¬ 
lichten  heen  en  weder  zwierden ,  —  de  pikkranfen ,  die 
onophoudelijk  hunne  vlammen  uitfpreidden ,  en  de  vuur¬ 
pijlen  ,  die  door  de  bovenlucht  drongen ,  en  van  beneden 
de  vreemdfte  vertooning  maakten. 

Vol  van  nieuwsgierigheid  en  verlangen  begaf  ik  mij 
terflond  op  weg.  Ik  liet  francisco  bij  den  Palanquin, 
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nam  mijnen  kijker  mede  ,  en  wandelde  met  de  menigte 
voort,  die  in  de  grootje  eendragt  zich  naar  den  voet 
des  bergs  fpoedde. 

Ik  hield  mij  geen  oogenblik  op ,  en  ijlde  naar  den  top , 
om  denzelven  nog  voor  den  dageraad  te  bereiken. 

Onder  zoo  vele  menfchen  ivas  ik  wel  de  eenigHe,  die 
denzelven  met  het  voornemen  befleeg ,  om  het  fchoonfte , 
het  heerlijkHe  in  de  natuur ,  de  zon ,  van  zoo  eene  hoog. 
te  uit  de  zee  te  zien  oprijzen,  om  ooggetuige  van  de 
verfchijning  van  een  wezen  te  zijn,  dat  ons,  meer  dart 
alle  tempels  en  beelden ,  de  grootheid  en  de  almagt  vart 
dat  onbegrijpelijk  Opperwezen  konde  leeren  kennen.  Irt 
plaats  van  dit  heerlijk  tooneel ,  waarvan  de  voorhang  wel¬ 
haast  zoude  worden  opgetrokken,  te  aanfchouwen  —  ijl¬ 
den  ze  alle  om  ijdele  en  onnutte  ceremoniën  en  belag- 
chelijke  plegtigheden  bij  te  wonen ,  die ,  gelijk  vele  an¬ 
dere  kerkplegtigheden ,  geenen  den  minflen  indruk  in  de 
ziel  nalaten. 

Het  getier  en  gewoel  op  den  top  des  bergs  was  boven 
alle  befchrijving.  De  Hemmen  der  menfchen  ,  het  ver- 
doovend  geraas  hunner  blaasinftrümènten ,  het  brommeii 
der  dools ,  het  klinken  der  bekkens ,  en  het  fuizen  der 
vuurpijlen,  die  in  menigte  werden  afgefchoten,  verbijs¬ 
terde  en  verbaasde.  De  ganfche  kruin  was  met  menfchert 
overdekt ,  die  naar  het  oogenblik  reikhalsden ,  dat  men 
de  Godheid  uit  den  tempel  zoude  brengen  ,  en  de  pro- 
cesfie  eenen  aanvang  zoude  nemen. 

Doch  ik  begaf  mij  naar  eene  tegenovergeftelde  zijde  , 
eene  afgelegene  en  eenzame  plaats,  waar  niemand  mij 
Zoude  hinderen  en  ik  in  flilte  mijne  betrachting  kondé 
maken ,  en  ongeftoord  het  genoegen  fmaken ,  dat  ik  mij 
zelven  beloofde.  Ik  ging  op  eenen  hoogen  Heen  zitten  , 
Hak  eene  figaar  aan  —  en  verwachtte  t  met  innig  ver¬ 
langen  ,  dat  de  gordijn  de3  hemels  zoude  worden  opge- 
fchoven. 
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Met  onbewegelijke  oogen  Haarde  ik  eenigen  tijd  voor 
mij  heen  in  den  zwarten  nacht.  Op  eenmaal  zag  ik  de 
lucht  zich  in  het  oosten  verdunnen.  De  zee  fcheidde 
zich  onmerkbaar  van  de  duisternis  —  de  horizon  brak 
door  —  gouden  en  purperen  ftrepen  kwamen ,  als  door 
eene  tooverroede,  te  voorfchijn  en  verfpreidden  zich 
langs  de  ox)stelijke  kimmen.  De  eene  golf  van  licht 
vliegt  na  de  andere  over  het  uitfpanfel ,  de  fterren  ver  j 
bleeken  —  en  reeds  omringen  mij  de  eérfte  fchemeringen 
des  dags. 

Nu  fchieten ,  op  eenmaal ,  lange  flralen  als  blikfem- 
fchichten  achter  den  gezigteinder  omhoog  in  den  hemel. 
De  rand  der  zee  kookt  in  vuur ;  uit  golvend  goud  treedt 
de  zon  in  heerlijke  majefteit  aan  den  hemel ,  en  met 
©nuitfprekelijke  verrukking  zag  ik  hare  groote  fchijf  in 
gloeijende  pracht  voor  mij  ftaan. 

De  duisterheid  lag  nog  in  de  diepte,  doch  de  toppen 
der  bergen  fchemerden  reeds  in  haar  licht;  langzaam 
rolde  zij  den  fluijer  op,  die  nog  de  zee  en  de  aarde  be¬ 
dekte  —  en  welhaast  lag  het  ganfche  landfcbap  in  dui¬ 
zend  fchakeringen  voor  mij  uitgebreid.  Hoog  boven  mij, 
vlogen  de  Avoutrous  (*)  en  Gueroudins  Q).  In  wijde 
kringen  zwierden  zij  rond,  en  dreven  op  hunne  uitge- 
fpreide  breede  vleugelen.  Schel  klonk  hun  beantwoor¬ 
dend  vreugdegeroep  tot  mij  af,  en  —  even  als  ik  —  ver* 
heugden  zij  zich  in  den  dag. 

Onbegrijpelijke  fchoonheid  der  fcheppïng*  —  Almagtig 
Wezen  !  —  die  dit  alles  vormde  en  onderhoudt.  Ik  bid 
U  aan  !  —  In  diepe  verwondering  opgetogen  val  ik  voor 
U  neder !  Hoog  klopt  mijne  borst  van  vreugde ,  dat  ik 
ook  uw  maak  fel  ben  !  —  dat  gij  mij  even  als  deze  fchis. 

(*)  Avoutrou  y  Berg  -  Adelaar. 

(d)  Gueroudiriy  eene  soort  van  kuikendief,  die  de  Hindous 
vereeren ,  wijl  vischwou  in  eene  zijner  inylecschingeii  zich  van 
dien  vogel,  ala  een  rijpaard  bediende. 
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terendet  fter  vormdet ! —  en  ik  U ,  even  als  zij ,  mijn  be- 
liaan  te  danken  heb  !  — 

O  aanlokkelijke  Natuur !  Ik  heb  u  vaak  in  uwe  fiera* 
den  bewonderd  —  ik  zag  u  menigmaal  in  al  uwe  Ooster- 
fche  pracht  —  doch  zoo  als  zich  hier  uwe  onweêrflaan- 
bare  fchoonheden,  tot  aanbidding  van  uwen  almagtigen 
Schepper,  aan  mij  openbaarden  —  zoo  zag  ik  u  nimmer 
te  voren  1 

Wat  is  alle  glorie  en  praal  der  vorsten  en  grooten  de¬ 
zer  wereld!  —  Al  hun  geleende  luister  —  hoe  gering! 
— —  hoe  zeer  gering!  —  in  vergelijking  van  dit  heerlijk 
fchouwfpel ,  vol  van  onuitfprekelijke  majesteit — -om  het¬ 
welk  na  te  bootfen  ,  alle  menfchelijke  kunst  zamen  ver- 
eenigd  ,  niet  dan  hare  zwakheid  verraadt. 

De  zon  prijkte  nu  in  aj  haren  luister ,  en  hare  ruime 
ftralen  befchenen  in  vollen  glans  den  hemel  en  de  aarde* 
Toen  ik  uit  de  eerfte  verbazing  weder  eenigzins  tot  mij 
zelven  was  gekomen,  en  voor  het  groote  genot  meer 
vatbaar  was ,  floeg  ik  mijne  oogen  rondom  mij  in  de  uit- 
geftrekte  ruimte,  en  verlustigde  mij  ,  op  mijn  gemak, 
met  het  heerlijkfte  Panorama  ,  dat  ooit  des  menfehen  oog 
aanfchouwde. 

Ik  was  als  betooverd ;  mijn  oog  was  verdoold  in  dit 
onafzienbaar  landfehap  ,  en  zweefde  op  duizend  voorwer¬ 
pen,  zonder  ergens  eene  rustplaats  te  vinden. 

Nu  en  dan  barstte  ik  ,  in  onwillekeurige  uitroepingen 
van  verwondering ,  over  de  almagt  en  grootheid  van  God 
uit.  Hoe  bemint  ,  hoe  eert  men  zich  zelven  in  zulk  eene 
{lemming!  hoe  gereinigd,  hoe  vrij,  hoe  ontslagen  voelt 
zich  het  hart ,  in  deze  zalige  oogenblikken ,  van  alle  ver¬ 
achtelijke  wenfchen,  van  alle  driften  en  de  zucht  naar  de 
wereld  en  hare  verleidingen  !  O !  ik  had  op  dat  tijdftip-, 
zonder  het  minste  berouw  en  droefheid  kunnen  fterven. 

Lang  duurde  mijne  verwondering  en  verbaasdheid  ,  eer 
ik  eenigzins  met  bedaardheid  de  voorwerpen  konde  be¬ 
trachten  ,  die  zich  aan  mijn  gezigt  voordeden. 
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Ten  oosten  donkergroene  bosfchen,  die  zich  uit  zan¬ 
dige  vlakten  verhieven.  Verder  op  in  het  verfchiet  de 
zwart-blaauwe  zee.  Ten  zuiden  over  bergen  en  klippen 
heen,  vertoonde  zich  Vizagapatnam ,  met  hare  graauwe 
rotfen.  Bimilipatnam  herkende  ik  in  het  noorden.  Ver¬ 
der  op  Ganjam ,  Chikakoil ,  en  vele  andere  plaatfen  en 
dorpen.  Ten  westen  een  uitgeftrekt  fchilderachtig  land- 
fchap  met  bergen  en  valleijen ,  aangenaam  gefchakeerd  ; 
rivieren  die  het ,  als  witte  banden  ,  kronkelend  doorfne- 
den.  —  Het  uitzigt  was  onbefchrijfelijk  groot  en  heer. 
lijk  !  —  Ik  had  gewenscht ,  honderd  oogen  te  hebben, 
om  het  alles  op  eenmaal  te  kunnen  omvatten.  Ik  wist 
niet  waar  ik  was;  of  ik  leefde,  of  reeds,  van  dit  fler- 
felijk  ligchaam  ontflagen  ,  in  de  velden  des  hemels  rond¬ 
vloog.  Al  het  verledene  ,  al  de  herinneringen  van  geno- 
tene  vermaken  en  geledene  rampen,  waren  gansch  uit 
mijne  ziel  gewischt;  alles  was  uit  mijn  geheugen  verdwe¬ 
nen  —  en  ik  voelde  alleen  het  tegenwoordige. 

Langer  dan  een  uur  bleef  ik  onbewegelijk  dat  verma¬ 
kelijk  tooneel  aanfchouwen.  Ik  had  moeite  er  mij  van 
af  te  fcheuren.  Mijn  oog  konde  zich  niet  verzadigen 
van  te  zien.  Eindelijk  verliet  ik  mijne  flandplaats  en 
wandelde  langs  de  kruin  des  bergs ,  naar  de  tegenover- 
geftelde  zijde.  Ik  zag  nu  naar  het  dal.  —  In  de  duize¬ 
ling  verwekkende  diepte  was  het  zwart  van  menfchen  , 
die  als  een  digte  hoop  mieren  door  elkander  wemelden  ; 
hunne  verwarde  Hemmen  ftegen  van  tijd  tot  tijd  omhoog 
als  het  geruisch  der  baren ,  als  de  bruifende  zee ,  die 
door  eenen  feilen  florm  beroerd  wordt.  Het  gedruiach 
verhief  en  verminderde  zich ,  naar  mate  dat  het  door  dp 
wind  opgenomen  en  tegen  den  berg  terug  gekaatst  werd. 

Nu  vestigde  ik  mijne  aandacht  op  de  bonte  en  ontallij¬ 
ke  menigte,  die  de  trappen  op-  en  afgolfde.  De  Hem¬ 
men  van  duizende  vrolijke  en  biddende  menfchen  ,  ver¬ 
mengden  zich  met  het  brommend  en  fchel  geluid  van 

CHOROM*  I,  D,  ? 
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Dools,  CombouS,  Toutaries  en  andere  geraasmakende  ln- 
flrumenten;  Want  de  procesfie  had  reeds.  Tedere  het  op¬ 
gaan  der  zonrie ,  haren  aanvang  genomen ,  en  was  juist 
geëindigd.  Ik  had  dus  de  gelegenheid  verwaarloosd , 
dezelve  te  zien.  Doch  wat  was  deze  procesfie,  ja  alle 
procesfiën  van  de  ganfche  wereld,  zij  mogen  ook  zoo 
fchoon,  zoo  prachtig  zijn  als  ze  willen,  in  vergelijking 
van  dat  verrukkelijk  en  majestueusch  fchouwfpel,  dat  ik 
had  bijgewoond ! 

Ik  had  onze  afreize  op  negen  ure  beftemd,  en  het 
was  over  tien  ure ,  toen  ik  beneden  kwam.  Mijn  volk 
Hond  reeds  naar  mij  te  wachten.  Doch  deze  berg  was 
mij  veel  te  merkwaardig  dan  dat  ik  denzëlvén  zoude 
hebben  kunnen  verlaten ,  zonder  alvorens  eenè  uitvoeri¬ 
ge  teekening  van  denzelven  te  hebben  genomen.  Het 
was  ver  over  elf  ure ,  eer  wij  deze  plaats  verlieten. 

Ik  zal  wel  nooit  den  berg  Shiemanckelom  Weder  be¬ 
treden  ;  doch  zoo  lang  ik  leef,  zal  mij  deszelfs  herinne- 
ting  bijblijven.  Wat  ik  er  zag  heeft  toegebragt,  om  mij 
èëne  gansch  verfchillende  denkwijze  over  vele  zaken  te 
geven,  het  heeft  mij  deze  kinderachtige  vrees  en  ont- 
iteltenis,  die  de  meeste  menfehen,  in  tegenwoordigheid 
der  grooten  hebben ,  benomen ;  deze  verwondering  en 
eerbied,  voor  alles,  Wat  hen  omringt :  hunne  titels,  hun 
ftaat ,  hunne  glorie ,  waarop  zij  zoo  trotsch  zijn ,  en 
waardoor  zij  ontzag  zoeken  te  verwekken  —  zijn  van 
'dit  tijdftip  als  niets  in  mijne  oogen;  ik  zie  er  nu  op  met 
bnverfchilligheid.  En  noch  om  de  krooning,  noch  om 
de  inhaling  van  eenen  Vorst ,  noch  om  iets  dergelijks  , 
om  hetwelk  te  zien,  nieuwsgierigen  van  verre  plaatfen 
komen  reizen ,  en  de  menigte  zich  dood  laat  dringen ; 
Zoude  ik  geene  trede  uit  mijnen  weg  willen  wijken.  Ach ! 
die  eens  met  een  hart  vol  van  gevoel  de  zon  van  den 
top  eens  hoogen  bergs,  achter  den  rand  der  zee,  heeft 
zien  opgaan ,  voor  dien  zijn  zulke  ijdele  vertooningen 
van  geene  waarde. 
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Van  Shiemanchelom  gaat  de  weg  zuidoost  door  vaïleijeii 
en  tusfchen  bergen  van  middelbare  grootte ,  langs  welke 
men  den  witten  zandigen  weg ,  als  een  lange  band  , 
flingerend  ziet  doorloopen.  Groepen  van  boornen ,  klei» 
ne  beekjes,  die  tusfchen  de  klippen  ritfelden;  fomtijdg 
een  troep  herten ,  die  aan  den  rand  der  fteilten  graas¬ 
den  ,  en  eene  menigte  pelgrims  i  die  zich  naar  den  berg 
begaven  >  verlevendigden  dezen ,  zich  meer  dan  drie  uren 
ver  uitftrekkenden ,  anders  eenzamen  weg* 

Eindelijk  fchoven  zich  de  fteenmasfen  uit  elkander  5 
wij  kwamen  weder  in  de  vlakte  ,  en  de  boschjes  en  to- 
pen  vertoonden  zich  weder  van  verre  met  dorpen  en 
tempels. 

Het  was  ruim  drie  ure ,  toen  wij  te  Nabab  Pette  aan¬ 
kwamen,  een  klein,  maar  zindelijk  dorpje;  het  had  gee- 
ne  Chauderie  ,  maar  eenen  wortelboom ,  met  eenen  be# 
muurden  zetel.  —  Er  rusteden  te  veel  reizigers  onder 
zijne  fchaduwe ,  dan  dat  wij  er  plaats  onder  hadden  kun¬ 
nen  nemen.  Wij  bellöten  dus,  ons  in  eene  fraaije  toop, 
aan  de  andere  zijde  van  het  dorp,  neder  te  Haan* 

Toen  wij  hetzelve  doortrokken ,  hoorde  ik  in  eene  der 
hutten  het  geraas  van  Tomtoms  (*)  ,  vermengd  met  een  , 
bij  tusfchenpoozen ,  luid  gillen  van  eene  vrouw*  Ik  zag 
over  den  Fagger  (f ) ,  en  werd  gewaar ,  dat  men  bezig 
was  den  duivel  uit  eenen  bezetene  te  verdrijven.  Deze 
goochelarij  had  ik  zoo  dikwijls  gezien ,  dat  ik  niet  den 
minden  trek  of  nieuwsgierigheid  in  mij  gevoelde ,  om  ze 
weder  bij  te  wonen ,  di  er  het  uiteinde  van  af  te  wacht¬ 
ten;  ik  vervolgde  dus  mijnen  weg. 

Vele  mijner  Lezers  zullen  het  vreemd  vinden ,  dat  de- 

(*)  Eene  soort  van  Trommels. 

(f)  Tagger  is  een  muur  van  klei,  omtrent  eene  manshoogte, 
De  woningen  der  Indianen  in  de  dorpen  staan  alle  op  zich  zelve, 
en  zijn  elk  door  zoo  eenen  muur  van  klei,  die  eenen  gróolea 
omtrek  om  de  hut  beslaat,  van  elkanderen  afgescheiden. 


3<5  VERTREK  VAN  SHIEMANCHELOM. 

ze  blinde  en  domme  Heidenen  zich  ook  al  onderdaan  » 
om  duivels  uit  te  drijven.  In  hoe  ver  ze  er  toe  gereg«* 
tigd  en  bekwaam  zijn.  kan  ik  niet  beoordeelen;  maar  het 
is  niettemin  zeker,  dat  de  Indianen,  door  gansch  In  die  , 
de  kunst  van  bezweren  en  duivels  uit  te  bannen ,  even 
zoo  goed  als  de  Christenen  in  Europa ,  bezitten,  of  mee¬ 
nen  te  bezitten.  Dit  moet  ik  echter  zeggen ,  dat  zij  er 
niet  zeer  grif  en  handig  in  zijn ;  en  het  gebeurt  fomtijds 
wel ,  dat  er  verfcheidene  dagen  verlcopen ,  eer  zij  den 
geest,  zoo  hij  magtig  en  halsdartig  is,  en  de  bezweerder 
de  zaak  niet  regt  verdaat,  zijne  woning  kunnen  doen 
verlaten. 

De  Hindous  gelooven  ,  dat  er  mannelijke  en  vrouwelij¬ 
ke  duivels  zijn  ;  dat  de  eerde  in  het  ligrhaam  der  man¬ 
nen,  en  de  andere  in  die  der  vrouwen  gaan.  Deze  dui¬ 
vels  houden  zich  gemeenlijk  op  in  dikke  en  zware  hoo¬ 
rnen  ,  in  welke  zij  hunne  woning  hebben  ;  de  wortelboom 
uitgezonderd ,  dien  zij  nooit  durven  genaken  ,  ja  zelfs 
niet  in  zijne  fchaduwe  durven  verwijlen.  En  dit  is  de 
reden ,  waarom  deze  boom  voor  heilig  wordt  aangezien  , 
en  men  aan  deszelfs  dam  zetels  bouwt  en  tempels  op- 
rigt. 

De  zielen  van  roovers ,  dieven ,  moordenaars ,  valfche 
getuigen,  ongetrouwen ,  echtbrekers,  ongodsdienftigen  , 
en  die  hunne  ouders  of  leermeesters  gellagen  hebben  of 
ongehoorzaam  zijn  geweest,  die  de  Sraadh  en  Jugs  niet 
verrigt  hebben  ,  en  andere  misdadigers ,  die ,  zonder  be¬ 
hoorlijke  boete  voor  die  zonden  gedaan  te  hebben  ,  zijn 
geftorven;  worden,  nadat  ze  hunne  draffen  en  pijnigin¬ 
gen  in  eenë  der  vier  eerde  hellen  (er  zijn  zeven)  onc. 
vangen  hebben,  nog  bovendien  door  Jom  Raadsh ,  of  de 
rigter  der  menfchelijke  daden ,  in  dit  leven  gedoemd  ,  om 
voor  eenen  onbepaalden  tijd  in  de  wereld  rond  te  zwer¬ 
ven  :  kunnende  zij  niet  anders  uit  dien  ftaat  verlost  wor¬ 
den  ,  dan  door  de  offeranden  ,  die  hunne  familie  voor  hen 
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te  Goija  (*)  ,  verrigt ,  of  door  zich  de  gebeden  en  ande¬ 
re  godsdienftige  plegdgheden  van  de  zoodanigen  toe  te  eige¬ 
nen  ,  die  dezelve  zonder  eenige  aandacht  of  godsvrucht  # 
of  wel  met  een  kwaad  of  boos  voornemen  verrigten. 

Deze  zwervende  geesten  hebben  alle  verfchillende  be¬ 
namingen  ,  als  Peifchaasch  ,  Preet ,  Pethonie  ,  Shankonie , 

(*')  Dertig  mijlen  van  Kaschi  of  Benares ,  zuidwaarts,  ligt  de 
Stad  Goija ,  ook  Dhomimoranija  of  de  Koningin  der  liefde  of  wel¬ 
daden;  waar  de  godheid  godhador  (een  der  namen  van  yischkou) 
aangebeden  wordt.  Het  is  daar,  dat  men  de  offeranden  en  gebe¬ 
den  voor  de  afgescheidene  zielen  zijner  familie  doet,  voorname¬ 
lijk  voor  hen  wier  leefwijze  heeft  doen  vooronderstellen,  dat  ze 
door  jom  raadsb  gedoemd  zijn ,  om  op  deze  wereld  als  dwalende 
geesten  te  zwerven.  Er  is  te  Goija  een  steen  ,  waarin  vischnot* 
zijnen  voet  zoude  gedrukt  hebben.  Het  is  op  dezen  steen,  dat 
men  een  zeker  deeg,  Peen  genaamd,  legt.  Men  doet  eerst  zijn 
gebed  aan  de  Godheid  van  de  plaats,  en  vervolgens  aan  jom 
jraadsh;  men  breekt  een  stuk  van  het  deeg  af,  en  legt  het  in  den, 
in  den  steen  ingedrukten,  voetstap,  noemende  bij  ieder  stuk 
deeg  den  naam  van  hem  ,  voor  wiens  ziel  deze  ceremonie  verrigt 
wordt,  en  telkens  ,  als  zij  een  stuk  deeg  nederleggen ,  noemen  zij 
weder  eenen  anderen  nabestaande  ,  zelfs  tot  het  zevende  lid  toe. 
De  Veids  zeggen  ,  dat  door  deze  ceremonie  ontwijfelbaar  de  ver¬ 
lossing  van  zulke  zielen  bewerkt  wordt. 

Men  heeft  juist  niet  volstrekt  noodig,  om  zelf  eene  zoo  verre 
reize  naar  Goija  te  doen  ;  men  kan  deze  offerande  in  alle  be~ 

.  roemde  tempels  van  bieschn  of  vischnou  verrigten.  Het  kost  dan 
echter  veel  gelds.  Diegenen  ,  die  geen  geld  genoeg  bebben ,  om 
deze  zware  onkosten  te  doen,  noch  in  staat  zijn,  om  zelve  naar 
Goija  te  gaan  ,  geven  aan  iemand,  die  deze  reis  onderneemt,  na 
eenigie  voorafgaande  ceremoniën,  eene  volmagt,  om,  in  hunnen 
naam,  en  voor  het  welzijn  der  zielen  van  deze  en  gene  personen, 
deze  offeranden  van  de  Peen  te  verrigten  hetgeen  volstaan  kan. 
Maar  zoo  de  zoon  of  broeder,  of  de  naaste  bloedverwant  deel 
heeft  gehad ,  of  medepligtig  is  geweest  aan  de  zonde ,  om  wel¬ 
ke  men  vooronderstelt,  dat  de  ziel  des  overledenen  gedoemd  is 
te  omwalen  en  te  lijden;  dan  is  zoodanige  naastbestaande ,  zoon  of 
broeder,  zelf  verpligt  naar  Goija  te  gaan,  om  de  ziel  van  den 
overledenen  te  verlossen. 
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Saakfchonie  ,  Daakhiedaan  ,  Brrma  dottie  ,  Akasli  banie  -9 
|okhie,  en  meer  andere,  te  veel  om  hier  op  te  noemen, 
Eenige  dezer  Geesten  zijn  boosaardig,  en  andere  we» 
der  onfehadelijk,  De  eerstgenoemde ,  bijvoorbeeld,  vindt 
vermaak  om  menfchen  te  kwellen  en  te  verfehrikken ;  hij 
houdt  zich  op  de  wegen  en  in  hooge  boomen  (uitgeno¬ 
men  den  Allo) ,  op ;  hij  is  ook  op  de  kerkhoven  en  den 
Smefchaan  (waar  de  dooden  verbrand  worden).  Op  al 
deze  plaatfen  vertoont  hij  zich  fomwijlen  in  fchrikkeli 


gedaanten,  en  hij  heeft  magt ,  zoodanige  menfchen,  die 
zich  door  baden,  en  het  morgengebed  niet  zuiveren  en 
behoeden ,  ziekten  en  ongemakken  aan  te  doen. 

De  Preet  houdt  zich  in  huizen,  verlatene  en  vervalle- 
ne  gebouwen  op;  hij  vindt  mede  vermaak,  den  menfchen 
fehrik  en  vrees  aan  te  jagen ,  en  is ,  hetgeen  wij  fpook 
noemen. 

Pethonie ,  Shankonie  en  Saakfchonie ,  zijn  geesten  van 
de  vrouwelijke  fekfe.  Zij  zoeken  mede  de  menfchen  te 
fchaden ,  en  vertoonen  zich  aan  hen  onder  de  gedaante 
van  fchoone  vrouwen  of  danferesfen.  Degene ,  die  ,  door 
hen  verleid ,  met  hen  zoekt  te  boeleren  of  onvoorzigtig 
?s  zich  met  hen  te  willen  vermengen ,  brengen  zij  om 
het  leven,  of  veroorzaken  hem  ongeneeslijke  ziekten, 
Jiierom  zal  een  Hindou  zich  met  angst  en  fpoed  van  zoo 
eene  vrouw  wegmaken ,  die  hem  bij  nacht  op  ftraat  of 
op  den  weg  om  een  minnarijtje  zoude  aanfpreken. 

Daakhiedaan  zijn  geesten ,  die  zich  op  de  bergen  en  in 
de  wouden  onthouden;  ook  in  wildernisfen  en  op  eenza¬ 
me  heiden.  Het  woord  Daakhiedaan  beduid  te  roepen ,  en 
deze  geesten  zijn  er  op  uit  ,  de  reizigers  door  de  ftem» 
me  van  menfchen  of  ander  geluid  te  verfchrikken ,  of  van 
den  regten  weg  af  te  leiden.  Zij  vertoonen  zich  aan  hen 
in  de  gedaante  van  een  licht,  een  huis,  een*  wegwijzer 
pf  iets  anders,  om  ze  te  doen  verdwalen  en  in  poelen 
i>f  afgronden  te  ftorten.  Te  dien  einde  bootfen  zij  fom* 
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tijds  de  (temmen  van  men'chen ,  die  om  hulp  roepen ,  na. 

De  Bhrmmia  Boet  zijn  zwervende  geesten  ,  ?oo  als  het 
woord  Bhrmmia  ronddwalen  beteekent.  Deze  geesten 
hebben  nergens  eene  blijvende  plaats;  zij  zijn  gedoemd 
tot  eene  geftadige  rondzwerving. 

De  Brrma  Dottie  zijn  de  zielen  van  zondige  Brammen, 
voornamelijk  dergenen ,  die  ongetrouwd  derven,  na  hun¬ 
ne  behoorlijke  jaren  bereikt  te  hebben.  Zij  zijn  mede 
onfchadelijk. 

De  Akash  Banie  zijn  geesten,  die  zich  in  de  lucht  ont¬ 
houden.  Akash  beteekent  lucht,  en  banie  pijl  in  de  Sans. 
critifche  taal.  Zij  worden  dus  genaamd,  wegens  de  ver¬ 
bazende  fnelheid ,  waarmede  zij  de  lucht  doorklieven. 
Deze  geesten  mogen  niet  op  de  aarde  komen. 

Al  deze  en  nog  meerdere  geesten  (taan  onder  een 
hoofd ,  Retravie  of  Niroudie  genaamd.  Men  noemt  hem 
ook  Bhooïrob  en  Vairavert,  en  beeldt  hem  af,  als  ge¬ 
dragen  wordende  op  de  fchouders  van  een’  Raatfchiador 
of  reus,  en  met  eene  fabel  in  zijne  hand. 

Eenige  dezer  geesten  zijn  voor  een  zeker  getal  van 
jaren  gedoemd,  en  gaan  naderhand  in  het  ligchaam  van 
het  een  of  ander  dier,  eer  ze  dat  van  een  mensch  bezie- 
.len;  andere*  moeten  op  deze  wijze  ronddwalen,  tot  ze 
een  zeker  getal  van  gebeden  opgezameld  hebben.  Deze 
gebeden  verkrijgen  zij  door  de  levenden  in  hunne  gods- 
dienstplegtigheden  te  doren  of  te  hinderen ,  het  zij  door 
eenig  vreemd  geraas,  dat  zij  digt  .bij  hen  maken,  of  zich 
in  de  gedaante  van  een  wild  dier ,  flang  of  fchoone  vrouw 
te  herfcheppen ;  en  de  door  deze  aftrekking  overgeflage- 
ne  gebeden,  eigenen  zij  zich  toe,  tot  zij  er  het  bepaal¬ 
de  getal  van  verzameld  hebben ;  als  wanneer  het  hun 
vergund  is,  uit  kracht  dezer  gebeden,  in  het  ligchaam 
van  een  mensch  weder  over  te  gaan. 

Het  is,  om  dit  te  vermijden,  dat  de  Indianen,  alvo¬ 
rens  zij  hunne  gebeden  verrigten ,  driemaal  water  over 
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den  linker  fchouder  werpen  ,  van  welken  kant  hen  dez$ 
geesten  alleen  kunnen  bijkomen,  en  een  zekere  Shaamp; 
of  verwenfching,  tegen  dezelve  uitfpreken,  die  hen  doet 
vlieden  en  verwijderd  houdt. 

Nog  heeft  men  eene  foort  van  geesten,  die  Jokhie  ge¬ 
naamd  worden.  Wanneer  een  Vorst ,  of  wie  het  ook  tij , 
voornemens  is  eenen  fchat  te  verbergen  en  te  begraven, 
en  vreezende,  dat  een  ander  hem  dien  mogt  ont/ooven 
of  vinden  ,  maakt  hij  met  eenen  zijner  flaven  of  Iemand 
anders  eene  overeenkomst,  om  dien  fehat  voor  ejen  ze. 
ker  getal  van  jaren  voor  hem  te  bewaren;  waarna  hij 
hem  op  dezen  Tchat  om  het  leven  brengt,  op  zulke  wij¬ 
ze  ,  dat  zijn  bloed  en  ligchaam  dien  bedekt.  De  ziel 
van  eenen  zoodanigen  wordt  een  Jokhie  en  houdt  de 
wacht  over  dien  fchat ,  tot  den  bepaalden  tijd ,  en  nie¬ 
mand  kan  denzelven  voor  dien  tijd  ligten.  Koubeer,  de 
God  des  rijkdoms,  is  het  hoofd  over  deze  geesten  ;  hier¬ 
om  wordt  hij  ook  genaamd  Jokhia  Potie  (Potie  beteekent 
Heer). 

Er  is  nog  eene  foort  van  dwalende  geesten ,  welke  zijn 
de  zielen  van  vermoorden ,  of  door  eenen  geweldigen 
dood  omgekomenen,  die  zoo  lang  op  de  aarde  dwalen  als 
hun  natuurlijk  leven  zou  geduurd  hebben :  uitgenomen 
die  in  eenen  regtvaardigen  oorlog  zijn  gefneuveld ,  of 
door  de  handen  van  den  regter  fterven. 

Dit  zal,  denk  ik,  genoeg  zijn,  van  deze  geesten  en 
duivelen.  De  Lezer  zal  mogelijk  nieuwsgierig  zijn,  op 
hoedanige  wijze  men  ginds  deze  duivelen  of  geesten  uit 
het  ligchaam  van  een’  mensch  uitdrijft. 

Zoodra  een  man  of  vrouw  wordt  geoordeeld  bezeten 
te  zijn,  zendt  men  om  den  bezweerder  ,  die  dan  eenige 
duivels  van  het  mannelijk  en  vrouwelijk  gedacht ,  die  on¬ 
der  zijn  bevel  (laan,  medebrengt.  Een  bezweerder,  die 
niet  een  half  dozijn  van  deze  geesten  onder  zijn  kom- 
mahdo  heeft ,  is  niet  in  aanzien,  en  wordt  geoordeeld 
weinig  kunde  en  vermogen  te  bezitten. 
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Het  eerde  werk  van  den  bezweerder ,  eer  hij  het  huis 
of  de  hut,  waar  de  patiënt  zich  bevindt,  intreedt,  is, 
hetzelve  met  een  en  tooverkring  of  bezwering  te  omrin¬ 
gen,  opdat  de  duivel  het  ligchaam  van  den  gekwelden 
niet  kan  verlaten  en  hem  ontfnappen  ,  zonder  eerst  on¬ 
dervraagd  te  zijn. 

Hierop  treedt  hij  naar  binnen,  en  na  eenige,  vooraf¬ 
gaande  ceremoniën ,  vraagt  hij  den  duivel  naar  zijnen 
naam ,  vanwaar  hij  is,  hoe,  waarom,  wanneer,  en  op 
welke  wijze  hij  in  het  ligchaam  is  gevaren?  —  En  de 
geest  antwoordt  hem  op  iedere  vraag  door  den  mond  van 
den  lijder. 

Eindelijk  gebiedt  hij  den  duivel  zijne  woning  te  verla¬ 
ten  ,  waarin  deze  gemeenlijk  weinig  zin  heeft ,  en  waar¬ 
tegen  hij  vele  protestatiën  maakt.  Zoo  hij  aanhoudt  met 
weigeren,  en  hardnekkig  zijne  plaats  wil  handhaven,  be¬ 
veelt  de  bezweerder  aan  een’  of  een  paar  zijner  dienst¬ 
bare  geesten,  in  het  ligchaam  van  den  patiënt  te  varen, 
en  den  koppigen  duivel  te  kastijden ,  tot  dat  hij  om  ge¬ 
nade  bidt  en  belooft  te  vertrekken.  De  bezweerder  bant 
hem  dan  gemeenlijk  in  de  eene  of  andere  provincie,  of 
verpligt  hem  in  zijne  dienst  te  treden  en  zijn  gevolg  te 
vermeerderen.  Deze  goochelarij  of  ceremoniën  verrigten 
zij  in  de  tegenwoordigheid  van  elk  die  behagen  heeft  ze 
aan  te  zien  ,  en  zij  maken  er  geen  geheim  van  ;  een  Eu¬ 
ropeaan  echter,  wordt  er  niet  bij  toegelaten.  Ook  ge- 
looven  de  Indianen  aan  tooverhekfen.  Deze  hebben  mede 
het  vermogen  ,  om  in  het  ligchaam  van  een  mensch  te 
varen.  Een  zeker  bewijs ,  dat  iemand  van  eene  toover- 
heks  en  niet  van  een  en  duivel  wordt  bezeten,  is,  wan¬ 
neer  de  patiënt ,  buiten  zijne  ftuipen  ,  opzwellingen  van 
den  buik,  enz.  het  licht  van  eene  lamp  of  vuur  tien-  of 
twintigvoudig  meent  te  zien. 

Men  laat  dan  eenen  bezweerder  halen,  die,  na  voor¬ 
afgaande  ceremoniën  en  goochelarij  den  geest  der  toover- 
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heks  ondervraagt,  wat  reden  zij  heeft,  om  dezen  per- 
foon  te  kwellen  ?  Zij  antwoordt  dan  gemeenlijk ,  dat  het 
wegens  eenen  wrok,  haat,  af  keer  of  nijdigheid  is,  die 
zij  den  patiënt  toedraagt ,  of,  omdat  hij  of  zij  haar  heeft 
beleedigd,  enz.  Hij  gebiedt  haar  daarop  het  ligchaam  van 
den  lijder  of  lijderes  te  verlaten ,  hetwelk  zij  gemeenlijk 
weigert.  Om  er  haar  nu  toe  te  noodzaken ,  werpt  hij 
eenige  korrels  mostaardzaad ,  met  al  zijne  magt  op  het 
ligchaam  van  den  patiënt,  hetwelk  de  tooveres  eene woe¬ 
dende  pijn  en  fmart  veroorzaakt ;  hierdoor ,  en  door  nog 
andere  middelen ,  dwingt  hij  haar  eindelijk  vergiffenis  te 
vragen ,  en  zij  vertrekt.  Tot  een  bewijs ,  dat  zij  het 
ligchaam  heeft  verlaten  ,  doet  de  bezweerder  den  patiënt 
eene  oude  muil  of  eenen  fchoen  met  de  tanden  opnemen , 
dien  hij  eenige  treden  moet  voortdragen  en  dan  laten 
vallen.  Het  verwonderlijkfle  is  ,  dat  de  lijder ,  nadat  hij 
verlost  is,  zich  niets,  wat  hij  gezegd  of  gedaan  heeft, 
weet  te  herinneren. 

Ik  wil  mijne  gevoelens  over  deze  bezetenen  en  be¬ 
zweerders  terug  houden;  zij  zouden  mij  te  ver  van  mijn 
onderwerp  leiden;  alleenlijk  moet  ik  aanmerken,  dat  de 
geestelijke  kwakzalvers  ,  zij  mogen  zijn  van  welke  natie 
of  fekte  ze  willen,  toch  overal  dezelfde  zijn;  allen  heb¬ 
ben  ze  het  doel  en  oogmerk  ,  om  het  onkundig  en  ligt- 
geloovig  volk  te  bedriegen  en  een  rad  voor  de  oogen  te 
draaijen,  en  zich  een  aanzien  of  vermogen  te  geven  en 
aan  te  matigen,  dat  hen  in  hunne  magt  en  de  vrees, 
waaronder  ze  den  ligtgeloovigen  hoop  houden,  bevestigt. 

De  Indiaanfche  priesters  gebruiken  het  mostaard-zaad 
tot  uitdrijving  der  duivelen  en  kwade  geesten;  de  Euro- 
peanen  hebben  een  remedium  univerfale ,  namelijk ,  het 
wijwater ;  dit  is  in  ftaat ,  mits  de  noodige  vervloekingen 
en  bezweringen ,  behoorlijk  en  naauwkeurig ,  in  den  naaui 
van  het  heilig  Opperwezen,  er  bij  gebruikt  worden,  niet 
alleen ,  duivels ,  maar  ook  fpoken  en  allerlei  helsch  ge- 
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broed  te  verjagen  en  te  doen  ontvlieden.  Dat  men  toch 
de  Indianen  niet  van  bijgeloovigheid  befchuldige :  hoe 
ligtgeloovig  de  verlichte  Christenen  zijn ,  bewijzen  de 
voorbeelden  van  zwedenburg  ,  schröpfer  ,  gasner  ,  ca- 
gliostro  en  meer  andere.  Men  zag  verftandige,  ja  zelfs 
geleerde  lieden  aan  deze  kwakzalvers  en  bedriegers  een 
onwankelbaar  geloof  geven  ,  en  gezamenlijk  met  hen  de 
belagchelijkfte  zotheden  bedrijven. 

Omftreeks  vier  ure  verlieten  wij  de  toop  en  kwamen 
kort  daarna  weder  in  liet  gezigt  van  de  zee.  Ik  had  ge¬ 
hoopt  nog  in  tijds  Fïzagapatnam  te  bereiken ,  doch  de 
nacht  overviel  ons;  en  dewijl  ik  niet  gaarn  bij  donker 
in  die  plaats  wilde  aankomen ,  befloot  ik  een  dorp ,  De - 
viegram  genaamd ,  dat  ons  wat  op  zijde  lag ,  aan  te  doen  , 
en  in  hetzelve  te  overnachten. 

Het  lag  in  het  midden  van  een  boschje  van  den  groo- 
ten  weg  verwijderd ,  de  Chauderie  werd  dus  niet  veel 
bezocht  en  wij  vonden  er  overvloedige  plaats  voor  ons. 

Onder  meerdere  reizigers ,  bevonden  er  zich  ook  twee 
boetedoende  Fakiers ,  die  digt  bij  ons  gelegerd  waren , 
waarvan  de  een,  naar  gisfmg,  dertig,  de  andere  vijftig 
jaren  oud  was.  Deze  laatfte  had  zich  zelven  de  vreesfe- 
lijke  en  fmartelijke  boete  opgelegd,  met  gevouwen  han¬ 
den  ,  de  beide  armen  hoog  boven  het  hoofd  uit  te  (trek¬ 
ken  ,  en  ze  in  die  houding  te  laten  blijven ,  zonder  ze 
ooit  weder  naar  beneden  te  brengen ;  en  dit  had  hij  vol¬ 
gehouden. 

Groote  God !  waartoe  brengt  de  dweeperij  en  het  bij¬ 
geloof  den  mensch  niet!  Welke  dwaasheden  en  misdaden 
doen  zij  hem  niet  begaan!  —  De  beide  armen  van  dezen 
Fakier,  waren,  door  de  onnatuurlijke  houding  verdord, 
en  zoodanig  verftijfd,  dat  het  hem  onmogelijk  was  dezel¬ 
ve  weder  naar  beneden  te  brengen ,  of  de  handen  los  te 
maken.  Zij  veroorzaakten  hem  nu  de  geringfte  pijn  niet 
meer;  doch  de  finart ,  die  hij  er  in  het  eerlte  jaar  aan 
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had  uitgedaan  ,  was,  zoo  hij  zeide  ,  boven  alle  befchrrjving. 

Zijn  makker  was  moedernaakt ,  en  verzelde  hem  ge- 
duriglijk,  om  hem  te  voeden  en  te  helpen.  Deze  laatfte 
had  door  zijne  mannelijkheid  een’  ijzeren  ring ,  ter  dikte 
omtrent  van  eene  pennefchacht ,  en  zoo  groot  als  de  palm 
eener  hand,  waarvan  de  einden  aan  elkander  gefpldeerd 
waren.  Hij  had  gelofte  van  kuischheid  gedaan,  en  wel 
wetende,  dat,  fchoon  de  geest  gewillig .  het  vleesch 
echter  zwak  is,  had  hij  zich  wijsfelijk  tegen  eenen  verra¬ 
derlijken  aanval  van  hetzelve  gewapend.  Intusfchen  be¬ 
hoort  er ,  dunkt  mij ,  veel  vermogen  op  zich  zelven  toe , 
om  in  de  tegenwoordigheid  van  jonge  en  fchoon e  vrou¬ 
wen  en  meisjes ,  waarvan  er  zich  eenige  onder  de  reizi¬ 
gers  in  de  Chauderie  bevonden ,  zonder  aandoening  te 
blijven.  Het  zoude ,  naar  mijn  oordeel ,  niet  kwaad  zijn  , 
dat  men  alle ,  die  zulk  eene  onnatuurlijke  gelofte  van 
kuischheid  doen,  verpligtte  eenen  dergelijken  ring  te 
dragen. 

DERDE  HOOFDSTUK. 

Aankomst  te  Vizagapatnam.  —  Laaghartig  gedrag  der  En- 
gelfchen.  —  De  Jentieffche  •weduwe .  —  Verfchrikkelijk 
ongeluk .  — -  JJsfe lijke  toefland  en  levensgevaar .  —  On¬ 
verhoopte  redding .  • — ■  Vertrek  van  Vizagapatnam. 

Een  handengeklap  (*)  maakte  mij  wakker  „  Biesch - 
•nagapatnam  Doré  (f)  !”  hoorde  ik  eener  mijner  dragers 
zeggen.  Ik  was  wezenlijk  voor  die.  plaats.  Zij  hadden  mij 

(*)  Be  Indianen  achten  het  voor  eene  groote  onbeleefdheid ,  om 
iemand,  die  slaapt,  te  wekken,  met  hem  te  roepen,  of  hij  zij¬ 
nen  naam  te  noemen ;  men  klapt  in  de  handen  ,  of  maakt  eenig 
ander  geluid. 

(*{*)  Vizagapatnam ,  Mijn  Heer! 
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voor  het  aanbreken  des  daags  zachtjes  opgenomen,  en  wa¬ 
ren  met  mij  op  reis  gegaan ,  terwijl  ik  gerust  in  mijnen 
Palanquin  lag  te  flapen. 

Het  zal  ruim  zes  ure  geweest  zijn.  Ik  had  in  die  Had 
bezigheden ,  die  mij  noodzaakten  er  drie  of  vier  dagen 
te  vertoeven.  Er  was  wel  eene  foort  van  herberg,  door 
eenen  Engelschman  gehouden ,  doch  ik  nam  mijnen  intrek 
bij  eenen  vriend  ,  die  er  woonde  ,  een  oude  kennis  van 
Nagapatnam .  Hij  was  hartelijk  verblijd  van  mij  weder 
te  zien. 

Vizagdpatnam ,  eigenlijk  Bieschnagapatnam ,  of  stad  van 
het  flangenvenijn  ,  behoort  den  Engelfchen ,  die  er  eene 
gefortificeerde  faktorij  van  vier  kleine  bastions,  met  om¬ 
trent  achttien  Hukken  gefchut  hebben.  Deze  plaats  heeft 
het  voordeel  eener  rivier,  doch  de  ingang  is  gevaarlijk, 
wegens  de  hooge  branding  ,  die  er  meest  altijd  Haat.  De 
Had  of  liever  het  dorp,  ligt  tusfchen  dorre  en  kale  ber¬ 
gen  en  Heile  rotfen  ingeklemd.  De  grond  is  een  diep 
zand ,  met  fcherpe  uitHekende  klippen ;  en  daar  het  als 
in  eenen  ketel  ligt,  is  er  de  hitte,  midden  op  den  dag, 
onverdragelijk.  Voor  het  overige  is  het  eene  eenzame , 
treurige  en  akelige  plaats.  Men  vertimmert  er  fchepen  , 
en  er  worden  grove  doeken  en  lijnwaden  ,  als  mede  goe¬ 
de  Doreas ,  of  geflreepte  Mufelins  vervaardigd. 

In  het  jaar  1709  werd  deze  plaats  door  fakier.  chan. 
Nabob  van  Chikakoil ,  belegerd,  en  bijna  vernield.  Hij 
had  aan  simon  holcomb  ,  toen  Opperhoofd  van  Vizaga- 
patnam  ,  eene  aanzienlijke  fom  voor  rekening  van  de 
Compagnie  geleend.  Holcomb  Hierf,  eer  de  tijd  der  te¬ 
rugbetaling  verfchenen  was.  De  Nabob  eischte,  als  bil. 
lijk ,  de  geleende  penningen  van  zijnen  opvolger ,  doch 
deze  weigerde  hardnekkiglijk  aan  dien  eisch  te  voldoen  , 
zeggende,  niet  gehouden  te  zijn,  de  fchulden  van  zijnen 
voorzaat  te  betalen,  en  ontkennende,  dat  dit  geleende 
geld  voor  en  ten  diende  der  Compagnie  was  opgenomen , 
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alhoewel  de  obligatiën  met  haar  zegel  waren  bekrachtigd  , 
waarop  de  Nabob  eindelijk,  na  vergeeffche  poging,  om 
zijn  geld  te  bekomen,  die  plaats  met  3500  man  voetvolk, 
en  300  ruiters  belegerde,  en  de  Engelfchen  niet  alleen 
dwong,  om  hem  te  voldoen,  maar,  daar  hij  hen  even¬ 
wel  ,  wegens  hunne  kwade  trouwe ,  nog  wilde  draden , 
hen  noodzaakte ,  hem  op  de  nederigde  wijze  om  vrede 
en  vergiffenis  te  fmeeken ;  die  hij  hun  dan  eindelijk  toe- 
llond ,  op  voorwaarde ,  dat  ze  hem  eenen  zekeren  Jen- 
tief ,  agappa  genaamd ,  in  handen  zouden  leveren. 

Deze  agappa  was  een  onderdaan  van  den  Mogol ,  en  te 
Vïzagapatnam  Compagnies  -  Koopman  bij  de  Engelfchen  , 
die  hij  zeer  toegenegen  was.  Hij  was  in  dezen  oorlog 
zeer  actief  en  werkzaam  geweest,  en  had  het  volk  van  de 
ftad,  gedurende  het  beleg,  ijverig  aangemoedigd ,  zich  te 
verdedigen ;  terwijl  hij ,  te  zelfden  tijde  eenige  naburige 
lladjahs  had  zoeken  op  te  hitfen ,  en  hen  had  aange¬ 
maand  ,  in  des  Nabobs  Staten  te  vallen ,  om  denzelven 
hierdoor  te  verpligten  terug  te  keeren ,  en  het  beleg  op 
te  breken. 

De  Engelfchen,  echter,  leverden  dezen  braven  man, 
die  hun  voordeel  met  zoo  veel  ijver  had  behartigd ,  en 
zich  hunne  zaak  zoo  zeer  had  aangetrokkén  ,  met  de  groot® 
de  onverfchilligheid,  en,  niettegenftaande  zijne  tranen  en 
hartroerende  fmeekingen,  en  die  van  zijne  wanhopige  fa¬ 
milie,  in  handen  van  den  hoogst  vergramden  Nabob,  die 
hem  eenen  langzamen  en  pijnlijken  dood  deed  derven. 
Dus  beloonden  zij  de  trouwe  en  verknochtheid,  zonder 
de  minde  poging  tot  redding  van  dezen  ongelukkigen  te 
willen  doen.  Doch  dit  is  de  gewone  handelwijze  der 
Engelfchen  in  de  Indien :  elk  Indiaan  of  Europeaan ,  die 
dwaas  genoeg  is  van  hen  te  vertrouwen ,  of  zich  met  hen 
te  verbinden,  heeft  hetzelfde  lot  te  wachten,  en  zij  zul¬ 
len  hem,  wanneer  het  hun  belang  vordert,  even  zoo 
koelbloedig  en  onverfchillig ,  als  hunne  landgenooten-  vm 
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Vizagapatnam ,  den  braven  Mogollor  in  de  handen  van 
zijnen  verbitterden  vijand  leverden ,  aan  hunne  onverza- 
delijke  heersch-  of  goudzucht  opofferen. 

Hoe  vele  Nabobs,  Radjahs  of  Indifche  Prinfen ,  die 
hun  zelfs  de  gewigtigfte  dienften  bewezen-,  hebben  zij 
niet  op  de  ondankbaarse  en  onwaardigfte  wijze  bedrogen  , 
verraden  en  verkocht;  of,  zoo  zij  dit  niet  konden  be¬ 
werken  ,  door  geheime  moordenaren ,  door  dolk  of  ver¬ 
gif  van  kant  laten  maken.  Ach!  zoo  bij  hen  het  geld 
fpreekt,  moeten  dankbaarheid,  vriendfchap,  menfchen- 
liefde ,  eer  en  vreeze  Gods  —  alles  moet  zwijgen ;  voor 
geld  offeren  zij  alles  op  ,  vriend  en  weldoener  —  niets 
is  hun  heilig. 

Doch  genoeg  hiervan  voor  dezen  keer;  er  zullen,  in 
het  vervolg  van  dit  Werk,  nog  gelegenheden  genoeg 
voorkomen ,  om  van  deze  pest  en  dezen  geefel  der  ƒ«- 
dién  te  fpreken. 

De  twee  eerde  dagen  van  mijn  verblijf  te  Vizagapatnam 
befteedde  ik  tot  het  vereffenen  mijner  zaken ,  en  tot  het 
inkoopen  van  eenige  met  ivoor  ingelegde  Betel  Arkien - 
tjes  (*) ,  een  toilet ,  en  dergelijke ;  waarmede  ik  een  pnar 
mijner  goede  vriendinnen  om  de  zuid  een  gefchenk  meen¬ 
de  te  doen.  Op  den  derden  dag,  zoude  te  Feloer ,  een 

(*)  Betel  Arkièntjes ,  zijn  vierkante  kistjes ,  waarin  men  het 
Betel-blad ,  de  Areek ,  Katagamba  ,  Kalk  ,  Tabak  ,  Kardamom  ,  er* 
wat  er  bij  het  Betel  kaauwen  meer  behoort ,  indoet. 

Nergens,  langs  de  geheele  kust,  werkt  men  zoo  goed  In  ivoor, 
als  te  Vizagapatnam ;  de  inboorlingen  van  die  plaats  bezitten 
niet  alleen  de  kunst  ,  hetzelve  op  doozen  ,  kistjes ,  ja  in  tafels , 
stoelen  ,  Palanquins  ,  Canape's  en  andere  zware  meubelen ,  zeer 
fraai  in  te  leggen ,  en  gansch  daarmede  te  bedekken  ,  zoodat  de 
voegingen  volstrekt  niet  zïgtbaar  zijn;  maar  zij  schilderen  er  ook 
bloemen,  landschappen,  vruchten  en  andere  voorwerpen ,  met 
vaste  kleuren  op.  Bijna  niemand  reist  door  Vizagapatnam  die  er 
niet  het  een  en  ander  voor  zijne  familie  of  vrienden  van  mede» 
neemt. 
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dorp  omtrent  anderhalve  mijl  van  Vizagapatnam ,  eene 
jonge  vrouw,  van  de  kaste  der  Xetries ,  in  eenen  kuil 
vol  vuur  fpringen ,  en  zich  met  haren  overledenen  man 
verbranden. 

Daar  ik  deze  manier  van  verbranding  (*)  nog  niet  had 

(*)  Men  heeft  hier  in  Europa  zulke  verkeerde  denkbeelden, 
van  dit  verbranden  der  vrouwen  met  hare  overledene  mannen ; 
men  vertelt  er  zoo  vele  onwaarheden  en  sprookjes  van  ,  dat  ik 
het  als  een  pligt  achte ,  dezelve  te  wederleggen ,  en  dit  onder¬ 
werp  wat  breedvoerig  te  behandelen. 

Het  zijn  alleen  de  Braminen,  Xetries,  en  de  voornaamste  stam* 
men  uit  de  kaste  der  Beisse ,  die  het  voorregt  hebben  ,  dat  hun¬ 
ne  vrouwen  zich  met  hen  mogen  verbranden;  doch  de  kaste  der 
Soeders  is  dit  niet  geoorloofd. 

Er  zijn  verscheidene  gevallen  en  omstandigheden,  die  eene 
vrouw  van  de  belofte  ontslaan ,  die  zij  haren  man  op  den  trouw¬ 
dag,  of  gedurende  hunne  zamenleving,  mogt  hebben  gegeven  , 
van  zich,  na  zijnen  dood  met  hem  te  laten  verbranden;  namelijk: 
als  hij  een  jaar  van  haar  afwezig  is  geweest ,  of  in  de  Huwelijks- 
pligt  nalatig  is;  als  hij  haar  kwalijk  heeft  behandeld,  of  haar  heeft 
verstooten,  enz.  Het  is  echter  wel  strengelijk  door  de  wet  en  de 
Sckasters  ( a )  aan  den  man  verboden  ,  zoodanige  belofte  van  zijne 
vrouw,  hetzij  voor  of  na  het  trouwen ,  of  op  zijn  sterfbed  af  te’ 
eischen;  zij  moet  hierjn  geheel  haren  vrijen  wil  hebben;  niemand 
mag  haar  op  eenigerlei  wijze  ,  hoegenaamd,  hiertoe  dwingen  of 
overreden ;  ook  heeft  dit  bij  de  Braminen  zelden  of  nooit  plaats  , 
maar  onder  de  kaste  der  Xetries  gebruiken  eenigen  somtijds  wel 
onwettige  middelen  en  overreding.  Doch  eene  vrouw,  die  men 
door  dreigementen  of  geweld  de  belofte  van  zich  met  het  lijk 
van  haren  man  te  doen  verbranden ,  heeft  afgeperst ,  heeft  het 
regt,  om  op  het  oogenblik  zelfs  dat  zij  zich  zal  gaan  opofferen, 
(zoo  zij  bevreesd  is  of  berouw  gevoelt)  weder  terug  te  treden. 
Er  zijn  enkele  voorbeelden  dat  dit  is  geschied.  De  schande,  die 
eene  familie  hierdoor  ontvangt,  is  onuitwisschelijk. 

Eene  vrouw,  die  zich  zwanger  bevindt,  mag  zich  mede  hiétla- 

( 'a )  Schasters  ,  uittreksels  hunner  Yeids  of  heilige  boeken,  van 
dewelke  in  dit  werk,  op  zijne  plaats,  eene  volledige  beschrijving 
zal  gegeven  worden. 
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gezien,  dewijl  zij  met  die,  in  het  zuiden  van  Choroman- 
del  gebruikelijk,  zeer  verfchilc,  was  ik. nieuwsgierig,  om 


ten  verbranden  ,  en  daar  het  bij  alle  Indiaanscke  volkeren  ge¬ 
bruikelijk  is,  dat  eene  moeder  haar  kind  zelve  zoogt,  is  het  na¬ 
tuurlijk  te  begrijpen,  dat  zjj,  na  hare  bevalling,'  voor  het  jong 
geboren  schepsel  (en  zelfs  zoo  lang  het  hare  hulp  noodig  hééft) 
een  zeer  noodzakelijk  wezen  is  ,  en  de  verbranding  dus  geene 
plaats  kan  of  mag  hebben. 

Er  loopen  vele  redenen  te  zamen ,  die  eene  vrouw  tot  deze 
wanhopige  daad  noodzaken  of  overhalen.  Eerstelijk  wordt  hare 
en  haar  mans  geheele  familie  hierdoor  op  eene  zekere  wijze  ge¬ 
adeld;  voorts  wordt  haar  -wijs  gemaakt ,  dat  deze  opoffering  haren 
man  in  de  andere  wereld  merkelijk  ten  goede  strekt,  ja 
dat  zij  hem  hierdoor  zelfs  uit  de  helle  kan  verlossen.  Ook  zijn 
de  vrouwen  in  het  algemeene  denkbeeld  (ten  minste  tracht  men 
het  haar  van  de  kindschheid  af  aan  in  te  boezemen)  dat  zij,  die 
zich  met  haren  man  laat  verbranden,  in  het  geheel  de  pijn  van 
het  vuur  niet  gevoelt;  doch  er  zijn  nog  andere,  en  niet  min  ge- 
wigtige  oorzaken,  die  haar  hiertoe  aansporen,  en  haar  somtijds 
eenen  roemrijken  en  Verdienstelijken  dood  (zoo  als  zij  meenen)  bo¬ 
ven  een  rampzalig  leven  doen  verkiezen. 

Na  het  afsterven  des  mans ,  is  er  voor  eene  Hindousche  vromv 
geen  troost  meer  in  deze  wereld;  zij  mag  voor  de  tweede  maal 
niet  trouwen;  zoodra  zij  weduwe  is,  moet  zij  haar  hoold  gansch- 
kaal  laten  scheren,  zij  moet  al  hare  versiersels  voor  altoos  afleg¬ 
gen,  geen  goud  of  zilver,  geene  zijde  of  geschilderd  lijnwaad 
mag  zij  meer  dragen,  bovendien  kan.  eene  weduwe  van  haren 
overledenen  man  niet  erven.  De  zonen,  en  voornamelijk  de 
oudste,  treden  in  des  vaders  plaats;  en  gelukkig  voor  haar  zoo 
zij  zonen  heeft,  want  dan  is  haar  lot  nog  eenigzins  dragelijk; 
doch  zoo  er  die  niet  zijn,  dan  treedt  de  broeder,  of  des  broeders 
zoon,  of  zoons  zoon,  of  een  ander  mannelijk  bloedverwant  in  het 
bezit  der  door  haren  man  nagelatene  goederen ,  en  deze  erfge¬ 
naam  is  daarvoor  aan  de  weduwe  en  hare  dochters  (zoo  zij  die 
heeft)  niet  meer,  dan  het  bloote  onderhoud  en  de  kleeding  ver¬ 
schuldigd  ,  dat  zij ,  zoo  te  zeggen ,  nog  verdienen  moeten ,  met  al¬ 
len  arbeid  van  het  huis  te  verrigten.  In  éen  woord,  zij  worden 
alsdan  bijna  als  slavinnen  behandeld,  voornamelijk  als  de  overle¬ 
dene  geheel  niets  heeft  nagelaten  ;  want  d.e  naaste  bloedverwant 
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dezelve  bij  te  wonen.  Mijn  huiswaard,  die  voornemens 
geweest  was  mij  te  verzeilen ,  had  verhindering  gekre- 

is  evenwel  verpligt  om  zoodanige  weduwe  met  hare  dochters  te 
onderhouden  ,  de  eerste  levenslang,  en  de  anderen  tot  dat  zij  ge¬ 
trouwd  zijn. 

Het  is  behoorlijk,  zegt  de  Schaster,  dat  eene  vrouw  zich  met 
haren  man  verbrande.  Iedere  vrouw,  die  zich  dus  opoffert,  zal 
drie  Crore  (a)  en  vijftig  Lak  jaren  met  hem  de  vreugd  en  de  ge¬ 
lukzaligheden  van  het  Paradijs  (6)  genieten.  Zoo  zij  zich  echter 
niet  wil ,  kan  ,  of  durft  te  laten  verbranden  ,  zal  haar  dit  geens- 
zins  tot  een  verwijt  strekken  ;  elk  die  haar  hierover  mishandelt , 
veracht  of  berispt ,  begaat  groote  zonden  ;  want  het  is  meerdere 
verdienste  voor  eene  jonge  weduwe  ,  dat  zij  tot  haren  dood  kuisen 
en  ingetogen  leve  ,  dan  dat  zij  zich  laat  verbranden.  Eene  we¬ 
duwe  ,  die  zoo  lang  zij  leeft ,  een  onberispelijk  gedrag  en  eene 
onbesmette  kuischheid  bewaart,  gaat  naar  het  paradijs  ,  doch  die 
©nkuisch  en  onbetamelijk  leeft ,  gaat  naar  de  hel. 

Het  is  dus  zulk  eene  groote  schande  niet,  zoo  als  men  zich  in 
Europa  verbeeldt,  of  zoo  als  de  meeste  reizigers  ons  willen  wijs 
maken ,  dat  eene  vrouw  weigert  ,  of  onwillig  is  ,  zich  met  haren 
overledenen  man  te  laten  verbranden.  Nog  minder  is  het  waar, 
dat  de  vrouwen  hiertoe  gedwongen  worden.  Indien  dit  zoo  ware, 
zouden  dergelijke  verbrandingen  alle  dagen  of  weken,  bij  menig¬ 
te,  plaats  moeten  hebben.  Ik  durf  zeggen,  dat  er  mogelijk 
(door  gansch  Indië  gerekend)  van  vijf  duizend  Hindous ,  die  ster¬ 
ven ,  een  is,  wiens  weduwe  hem  in  den  dood  volgt;  en  alhoewel 
ik  gezegd  heb ,  dat  vele  vrouwen  uit  eene  soort  van  wanhoop , 
wegens  het  eenzaam  leven,  dat  haar  te  voren  staat,  en  waartoe 
zij  gedoemd  zijn,  zich  dus  opofferen;  zijn  er  ook  vele  (hoe  on¬ 
geloofelijk  dit  ook  mag  schijnen)  die  uit  zuivere  liefde  en  achting 

( a )  Eene  Crvre  is  honderd  Lak,  en  een  Lak  honderd  duizend. 

(b)  De  Soj'gam  of  het  Paradijs  van  Indro  of  Devendra  ,  de  God 
des  dampkrings  ,  die  er  regeert.  Zij  die  daar  henen  gaan ,  ko¬ 
men  weder  op  deze  wereld,  dewijl  zij  geene  verdiensten  genoeg 
hadden,  om  in  de  hoogere  Boebons  of  Planeten  van  zuivering  op 
te  klimmen.  In  dit  paradijs,  even  als  in  dat  van  mtjhammed, 
worden  de  zielen  met  menschelijke  ligchamen  bekleed,  en  genie¬ 
ten  voor  eenen  zekeren  tijd,  de  eene  min,  de  andere  meer,  al¬ 
lerlei  vermaken. 
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gen  ;  ik  begaf  mij  dus  alleen  op  weg  naar  Veloer ,  eenige 
lieden  van  Vizagapatnam  volgende ,  die  de  nieuwsgierig- 

voor  liare  mannen,  en  om  ze  niet  te  overleven,  zich  met  hen 
laten  verbranden,  zonder  dat  iets  in  staat  zij,  haar  van  dit  be¬ 
sluit  terug  te  houden;  men  heeft  zelfs  menige  voorbeelden,  dat 
danseressen  den  houtstapel  hebben  beklommen,  en  dus  hare  min¬ 
naars  in  den  dood  zijn  gevolgd. 

Ik  herhaal  het  nog  eens,  het  is  volkomen  onwaar  en  valsch', 
wat  sommige,  ja  meest  alle  reisbeschrijvers  zeggen  ,  dat  de  vrou¬ 
wen  der  Hindous  en  Mcdabaren ,  die  zich  met  hare  mannen  niet 
willen  doen  verbranden,  veracht  en  met  schande  overladen  wor¬ 
den,  en  dat  de  bloedvrienden  het  regt  hebben,  haar  met  geweld 
hiertoe  te  noodzaken.  Het  tegendeel  is  waar.  De  Schasters  on  de 
oude  wetten  van  het  land,  verbieden  in  den  strengsten  zin  ,  eene 
vrouw  hier  toe  te  dwingen ,  of  te  overreden. 

Indien  de  magistraat  of  regter ,  (zegt  de  Sehaster,)  ontdekt, 
dat  men  eene  vrouw  met  geweld  heeft  gedwongen ,  zich  met  ha¬ 
ren  man  te  doen  verbranden  ,  of  dat  men  met  Bang  (de  Datura) 
of  eenige  andere  bedwelmende  kruiden  of  dranken  hare  zinnen 
heeft  verbijsterd ,  en  er  haar  dus  toe  doet  overgaan ,  zoo  zullen 
al  de  goederen  en  bezfttingen  desgenen,  die  deze  misdaad  heeft 
begaan,  niet  alleen  verbeurd  worden  verklaard;  maar  men  zal 
hem  nog  bovendien  met  het  gras  Binê  ( a )  levende  verbranden. 
Is  het  een  Bramin ,  die  zich  hieraan  schuldig  heeft  gemaakt  ,  zoo 
zal  hij  insgelijks  al  zijne  goederen  verbeuren.  En  dewijl  het 
niet  geoorloofd  is  ,  eenen  Bramin  te  dooden  of  te  verminken  t 
zal  hem  een  Parriah  het  hoofd  met  ezelspis  wasschen  en  kaal 
scheren,  waarna  men  hem  het  Sriné  Mokhto  Dhoek  (6)  op  het 
voorhoofd  zal  branden,  en  hem  voor  zijn  gansche  leven  uit  de 
Provincie  bannen.  De  ziel  van  hem,  die  bewerkt  heeft,  of  oor¬ 
zaak  is,  dat  eene  vrouw  zich  tegen  haren  zin,  of  zonder  hare 
toestemming ,  met  haren  overledenen  man  heeft  verbrand ,  zal 
een  Lak  jaren  in  de  Ondurah  (hel)  liggen,  en  na  verloop  van 
dien  tijd  in  het  ligchaam  van  eenen  hond  weder  in  de  wereld 
komen  ,  of  herboren  worden. 

(a)  Het  gras  Binê ,  eene  soort  van  lang  scherp  gras. 

( b )  Sriné  Mokhto  Dhoek  ,  het  teeken  vaneenpnan  zonder  hoofd, 
dat  men  eenen  Bramin,  zoo  hij  eenen  moord  heeft  begaan,  met 
een  gloeijend  ijzer  op  het  voorhoofd  drukt» 
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heid  mede  derwaarts  dreef.  Omftreeks  drie  ure  kwam 
ik  in  het  dorp  aan ,  en  vond  welhaast  het  huis  van  haar , 
die  de  eerste  en  voornaamste  rol  in  dit  treurspel  zonde 
fpelen. 

Zij  zat  voor  de  deur  onder  eene  foort  van  verhemelte, 
omringd  van  eenige  vrouwen  en  mansperfonen ,  (waar¬ 
schijnlijk  hare  vrienden  en  bloedverwanten  ,)  aan  welke 
zij  nu  en  dan  Betel  uitdeelde,  terwijl  zij  intusfchen,  zon¬ 
der  te  Spreken ,  onophoudelijk  hare  lippen  ,  als  iemand  die 
bidt,  bewoog ;  doch  in  haar  gelaat  was  niet  de  minde 
angst  of  vrees  te  bemerken,  integendeel  fcheen  zij  geheel 
bedaard  en  gerust. 

Het  was  inderdaad  jammer  om  de  vrouw,  die,  naar  gis- 
fing ,  niet  boven  de  acht  en  twintig  jaren  oud  konde  zijn , 
zij  was  welgemaakt  van  lijf  en  leden,  en  had  een  min¬ 
nelijk  en  zachtzinnig  gelaat.  Ik  verliet  haar  met  aandoe¬ 
ning  ,  om  den  kuil ,  waarin  zij  zich  zoude  Horten  ,  op 
mijn  gemak  te  bezien ,  uit  vrees ,  dat  ik  naderhand  hier¬ 
toe  geene  gelegenheid  zoude  hebben. 

Onder  de  verachtelijke  kaste  der  Parriah's ,  zijn  de 
Tfchakelies  of  Schoenmakers ,  en  wel  voornamelijk  de  Pet» 
tians  of  doodgravers  de  allerverachtelijkde.  Deze  ver- 
rigten  en  bedellen  alles,  wat  tot  het  verbranden  en  be¬ 
graven  van  lijken  behoort  en  noodig  is.  Lieden  van  ee- 

Sclioon  dat  eene  vrouw  (zegt  de  Schaster  verder)  haren  man 
vrijwillig,  gedurende  haar  huwelijk  of  op  zijn  sterfbed,  beloofd 
beeft ,  zich  met  hem  te  zullen  laten  verbranden  ,  staat  het  haar 
echter  nog  vrij,  die  belofte  weder  in  te  trekken,  zoo  lang  zij  tot 
bevestiging  van  dezelve  de  Joog  of  Jug  (a)  niet  heeft  verrigt. 
Doch  is  dit  geschied,  en  zij  blijft  weigeren  ,  zal  men  haar  het 
hoofd  met  ezelspis  wasschen  (£) ,  met  het  bovenlijf  ontbloot,  rug¬ 
gelings  op  eenen  ezel  zetten  ,  en  haar  dus  de  stad  of  het  dorp 
uitleiden,  en  uit  de  Provincie  bannen  I 

(a)  Offerande  aan  de  Goden. 

(£)  Tcmand  wiens  hoofd  met  ezelspis  is  gewasschen  ,  heeft  on¬ 
herstelbaar  de  kaste  verloren ,  en  vervalt  in  die  der  Parriahs. 
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ne  goede  kaste ,  vermijden  zoo  veel  mogelijk  een  lgk  aan 
te  raken ,  dewijl  zij  daardoor  verontreinigd  worden.  Doch 
wanneer  eene  vrouw  zich  met  haren  man  laat  verbran¬ 
den  ,  komen  er  geene  Vettiam  of  andere  lage  kasten  bij 
te  pas ,  of  worden  er  bij  toegelaten.  Deze  plegtigheid 
is  in  de  oogen  der  Hindous  zoo  heilig  of  eerwaardig , 
dat  elk  het  als  een  geluk  en  verdienstelijk  werk  rekent, 
iets  tot  dezelve  te  mogen  bijdragen ,  of  er  de.  hand  aan 
te  leenen. 

Ik  vond  den  kuil  een  klein  kwartier  uurs  buiten  het 
dorp  in  eene  vlakte.  Hij  was  naar  gisfing  tien  voet  lang  , 
acht  voet  breed ,  en  even  zoo  veel  voet  diep.  Men  was 
ijverig  bezig  er  gedurig  "hout  in  te  werpen,  om  den 
fchrikkelijken  kolengloed  te  vermeerderen  en  aan  te  hou¬ 
den. 

Het  duurde  niet  lang,  of  ik  hoorde  aan  het  geluid  der 
fpeeltuigen ,  dat  het  flagtoffer  naderde;  dezelfde  perfonen 
die  bij  haar  op  de  mat  voor  hare  deur  gezeten  hadden, 
verzelden  haar  nu  weder.  Zij  had  een  Limmetje  (*); 
met  kruidnagelen  befloken ,  in  hare  hand ,  (dat  bij  de 
Indifche  vrouwen  dezelfde  dienst  doet ,  als  bij  ons  het 
Eau  de  Luce  of  iets  dergelijks),  waaraan  zij  fomwijlen 
rook. 

De  ganfche  trein  trok  nu  met  haar  naar  den  Tank  of 
vijver.  Eer  zij  er  zich  in  begaf,  ontdeed  zij  zich  van 
al  hare  juweelen  en  verfierfels  ,  die  zij  aan  eenige  der 
vrouwen ,  die  haar  verzelden  gaf  of  uitdeelde.  Toen  zij 
zich  gebaad  en  een  wit  katoen  kleedje  (in  Manje  of  Kur¬ 
kuma  gedoopt),  had  omgeflagen  ,  trad  zij  uit  den  vijver, 
en  naderde  met  eenen  ftatelijken  gang  en  met  opgeheven 
hoofde ,  onder  het  geluid  der  fpeeltuigen ,  en  gevolgd 
van  verfcheidene  Braminen ,  die  door  lofgezangen  haren 
moed  verhieven ,  als  in  triomf  den  kuil  ,  welken  men  in 
dien  tusfchentijd  met  hooge  matten  had  omringd,  die  er 

(*)  Soort  van  kleine  limoenen ,  genoeg  bekend. 
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los  voor  (tonden ,  opdat  zij ,  in  dit  diepe  bed  vol  gloei- 
jende  kolen  ziende,  niet  verfchrikken  zoude.  Het  doode 
ligchaam  van  den  man  lag  op  eene  baar  aan  den  rand  des 
kuils.  Zij  bleef  er  voor  (taan  ;  zag  het  voor  eene  poos 
aan  met  een  gelaat,  waarop  de  bitterde  droefheid  was 
afgemaaid ,  doeg  zich  toen  voor  de  borst  en  begon  luid 
te  weenen  en  te  fnikken.  Eindelijk  verliet  zij  het  lijk, 
na  voor  hetzelve  een  diepe  Salam  (*)  gemaakt  te  heb. 
ben.  Driemaal  ging  zij  om  den  kuil,  telkens,  als  zij  ha¬ 
ren  man  voorbijging,  met  de  handen  voor  het  hoofd, 
zich  diep  buigende.  Nu  bleef  zij  digt  bij  hem  daan  ;  en 
zich  naar  hare  vrienden  en  bloedverwanten  keerende ,  nam 
zij  (zoo  het  mij  toefcheen)  vrij  bedaard  affcheid  van  hen; 
men  gaf  haar  toen  eenen  pot  met  olie ,  waarvan  zij  eerst 
een  gedeelte  over  het  lijk  goot,  en  denzelven  toen  op 
haar  hoofd  zettende,  riep  zij  driemaal:  Naraina  (f) » 
met  luider  demme.  De  mat  werd  fchielijk  weg  genomen , 
het  lijk  in  de  kuil  gefmeten  —  en  ,  zonder  de  geringde 
draling  of  blijk  van  vrees — fprpng  zij  het  in  dien  gloei- 
jenden  poel  na,  onder  een  vreesfelijk  gefchreeuw  van 
wijven  ,  en  het  verdoovend  geraas  der  fpeeltuigen  5  terwijl 
te  zelfden  tijde  al  de  omdanders,  haar  eene  menigte 
brandhouten,  die  elk  te  dien  einde  in  de  hand  hield, 
achter  na  wierpen ,  waarmede  zij  terdond  bedekt  werd. 

Ik  ijsde  toen  zij  den  fprong  deed,  en  konde  voor  eene 
poos  niet  tot  bedaren  komen,  en  echter  was  ik  er  zoo 
zeer  niet  over  aangedaan  en  ontroerd ,  en  het  maakte  zulk 
eenen  diepen  indruk  niet  op  mij ,  dan  de  verbranding , 
die  ik  in  het  zuiden  van  Choromandel ,  en  in  andere  lan¬ 
den  had  bijgewoond,  daar  de  vrouw  verpligt  is  eene 
houtmijt  te  beklimmen ,  zich  op  dezelve  naast  het  lijk 
van  haren  overledenen  man  neder  te  leggen ,  en  het  in 

(*)  Buiging  van  liet  ligchaam ,  met  de  regtcrhand  voor  de  borst 
€>f  het  voorhoofd. 

(f)  Naraina ,  eén  der  namen  van  bieschn. 
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haren  arm  te  nemen  ;  intusfchen  plaatst  men  rondom  haar 
en  den  dooden  ,  harpuis ,  zwavel ,  en  andere  brandbare 
ftofFen  ;  op  een  gegeven  teeken  wordt  de  houtmijt  aan 
alle  hoeken  in  den  brand  geftoken ,  en  het  duurt  gewis 
verfcheidene  minuten  eer  de  vlam  haar  bereikt  ,  en  het 
leven  beneemt. 

Doch  zij ,  die  zich  in  den  kuil  (lort ,  heeft  op  verre 
na  zoo  veel  niet  te  lijden,  en  zoo  vele  doodsangften  uit 
te  Haan ;  één  wanhopige  fprong  —  en  het  is  met  haar 
gedaan;  de  verfchrikkelijke  kolengloed  beneemt  haar  ze¬ 
kerlijk  terftond  den  adem,  en  dan  de  olie,  waarmede  zij 
zich  begiet,  en  de  brandhouten,  die  men  haar  na- 
werpt  —  zij  moet  voort  weg  zijn.  Men  moet  zich  ten 
hoogde  verwonderen ,  dat  deze  teedere  vreesachtige 
fchepfels ,  zoo  veel  moeds  bezitten ;  men  heeft  zelfs 
voorbeelden  in  overvloed ,  dat  vrouwen  ,  op  eenen  hout- 
ftapel  liggende  ,  dien  met  eigene  handen  hebben  -aange¬ 
stoken. 

Naauwelijks  had  de  vrouw  den  noodlottigen  fprong  ge¬ 
daan  ,  of  ik  verwijderde  mij,  haastig  van  dezen  affchuwe- 
lijken  kuil.  Er  zouden  nog  eenige  andere  ceremoniën 
plaats  hebben ,  doch  ik  had  geen’  lust  om  langer  te  blij¬ 
ven ,  en  het  dorp  weder  intredende,  wandelde  ik  hetzel¬ 
ve  wat  rond ,  mij  eene  poos  bij  eenen  tempel  ophouden¬ 
de  ,  om  dien  te  bezigtigen.  Intusfchen  was  de  zon  on¬ 
dergegaan,  en  het  begon  reeds  donker  te  worden;  het 
was  dus  hoog  tijd  om  weder  naar  huis  te  keeren ;  en 
eenen  breeden  weg,  tusfchen  klippen  en  heuvels  voor 
mij  ziende ,  bijzonder  gelijkende  op  dien ,  langs  welken 
ik  van  Vizagapatnam  was  gekomen ,  floeg  ik  denzelven 
in ,  en  wandelde  in  diep  gepeins  voor  mij  heen ,  over 
het  treurig  en  aandoénlijk  voorval ,  dat  ik  had  bijge¬ 
woond. 

Ik  was  dus  langer  dan  een  uur  onder  weggeweest, 
toen  ik  ,  eindelijk  tot  mij  zelven  komende  ,  en  naauw- 
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keurig  rondom  ziende,  bemerkte,  dat  ik  verdwaald  was. 
Befluiteloos  bleef  ik  liaan. 

„  Gaat  gij  ook  naar  Mampak ,  Mijn  Heer?”  vraagde 
mij  een  oud  man;  „  gij  fchijnt  hier  niet  bekend  te 
,,  zijn !”  —  „  Neen  !  ik  kom  van  Veloer ,  en  moet  naar 
n  VizagapatnamV  ,,  Ach,  Mijn  Heer!”  riep  toen  die 
man,  „  dan  hebt  gij  ongelukkiglijk  eenen  verkeerden 
,,  weg  genomen;  deze  verwijdert  u  van  die  plaats.” 

Dit  verdroot  mij  geweldig  ,  doch  wat  zoude  ik  doen? 
Ik  moest  geduld  nemen. 

„  Er  is  dus  geen  ander  middel  voor  mij  overig ant¬ 
woordde  ik  den  man,  „  dan  denzelfden  weg,  dien  ik 
„  gekomen  ben ,  terug  te  gaan  naar  Veloer ,  daar  zal  ik 
„  wel  iemand  vinden  ;  die  mij  te  regt  helpt.” 

yy  Mijn  Heer !”  hernam  hij ,  „  zoo  gij  een  paar  hon- 
„  derd  treden  met  mij  wilt  voortgaan  ,  zal  ik  u  een 
,,  bijpad  wijzen  ,  dat  u  een  half  uur  vroeger  te  Veloer 
„  zal  brengen.”  En  inderdaad ,  hij  wees  mij  een  fmal 
pad;  „  dit  moet  gij  volgen,”  zeide  hij,  „  en  gij  zult 
„  zonder  twijfel  welhaast  weder  het  dorp  bereiken.” 
Twee  of  drie  andere  lieden  die  er  op  toekwamen, 
bevestigden  dit.  Ik  floeg  dan  het  pad  in,  dat  even  als 
de  groote  weg  tusfchen  klippen  en  kreupelbosch  al  kron¬ 
kelende  doorliep. 

Terwijl  ik  dus,  zonder  iemand  te  ontmoeten,  met  fnel- 
Je  fchreden  voortllapte ,  werd  mijn  hart  eensklaps  met 
ongerustheid  en  angst  vervuld;  er  hielden  zich,  (zoo 
als  ik  te  Vizagapatnam  had  gehoord,  en  dat  mij  nu  eerst 
te  binnen  fchoot)  tijgers  in  deze  flreek  op.  Ik  had,  wel 
is  waar,  eenen  kleinen  houwer  of  hartsvanger  (dien  ik 
op  reis  altijd  op  zijde  droeg)  bij  mij ;  doch  hiermede 
zoude  ik  niet  veel  tegen  zulk  een  hongerig  en  wreed 
dier  hebben  kunnen  uitrigten.  De  lucht  begon  ook  Eerk 
met  wolken  te  betrekken  ,  waardoor  de  geringe  fcheine- 
ringj  die  er  nog  overig  was,  ten  eenenmale  verdween, 
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Nu  fpeet  het  mij,  dat  ik  langs  den  grooten  weg, niet 
weder  was  terug  gekeerd ,  waar  ik  niet  had  kunnen  ver¬ 
dwalen  ,  en  dat  ik  mij  had  laten  bepraten  ,  dit  bijpad  in 
te  liaan ,  hetwelk  ik ,  wegens  de  donkerheid  en  de  vai- 
fche  dwarspaadjes ,  moeite  had  te  houden ,  en  waarvan  ik 
reeds  eenige  malen  afgeraakt  was. 

Ik  kwam  eindelijk  aan  eenen  heuvel ,  die  redelijk  hoog 
was;  dien  ik  beklom,  en  tot  mijne  groote  blijdfchap  zag 
ik  in  de  verte  (naar  gisfing  een  half  uur  van  mij  af) 
eenige  lichten  flikkeren.  Ik  twijfelde  geen  oogenblik , 
of  dit  was  Veloer\  het  lag  echter  eenigzins  ter  regter- 
hand  van  mij ,  terwijl  de  weg  dien  ik  volgde  ,  wat  links 
afging ;  dit  deed  mij  vreezen  ,  dat  ik  van  het  regte  pad 
was  afgedwaald ,  waaraan  ik  al  voor  eenigen  tijd  had  be¬ 
gonnen  te  twijfelen.  Ik  beüoot  dus,  mij  niet  meer  om 
hetzelve  te  bekommeren ,  maar  regelregt  naar  dien  kant , 
daar  de  lichtjes  zich  vertoonden,  af  te  gaan,  niet  twijfe¬ 
lende  ,  of  ik  zoude ,  dus  doende ,  het  dorp  eerder  en 
zekerder  bereiken. 

Nog  geen  half  kwartier  uurs  had  ik  onder  weg  ge¬ 
weest  ,  of  ik  bevond ,  dat  ik  dwaas  had  gedaan ,  met  het 
pad  te  verlaten ;  want  niet  alleen  wist  ik  door  de  menig¬ 
vuldige  draaijingen  en  wendingen  ,  die  ik  moest  maken  , 
welhaast  niet  meer  waar  ik  was,  en  welken  koers  ik 
moest  nemen ;  maar  het  werd  mij  zelfs  ten  uiterfle  moei- 
jelijk  om  verder  voort  te  komen ,  wegens  het  hooge  en 
digte  kreupelbosch  en  de  vaste  en  losfe  (teenen  ,  waar¬ 
mede  de  grond  als  bedekt  was.  Tot  mijn  groot  verdriet 
ontmoette  ik ,  voor  eene  poos ,  geenen  heuvel ,  en  toen 
ik  eindelijk  bij  eenen  kwam,  en  denzelven  beklom  — 
waren  de  lichtjes  verdwenen  ,  en  ik  zag  niets  meer. 

De  lucht  betrok  intusfchen  hoe  langer  hoe  meerder  ' 
en  ,  tot  overmaat  van  mijnen  tegenfpoed ,  ving  het  einde¬ 
lijk  aan  te  regenen ;  ik  begon  nu  te  vreezen  ,  dat  ik  hier 
den  nacht  onder  den  blooten  hemel  zoude  moeten  door- 
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brengen,  en  werd  regt  verdrietig  op  mij  zelven ,  dat  ik 
zoo  weinig  acht  op  den  weg  had  geflagen,  toen  ik 
loer  verliet;  ik  had  er  nog  kort  te  voren,  onder  het  ge¬ 
woel  der  menfchen ,  twee  van  mijne  Koelies  gezien ,  en 
had  hen  maar  behoeven  te  zeggen  van  bij  mij  te  blijven  , 
en  met  mij  naar  Vizagapatnam  terug  te  keeren  ;  nu  kon- 
de  het  mij  mogelijk  het  leven  kosten,  dewijl  ik,  als  ge- 
zegd  is,  voor  tijgers  had  te  vreezen;  het  was  omtrent 
den  tijd  dat  zij  hunne  holen  verlaten ,  en  op  prooi  uit¬ 
gaan  ;  ik  hoopte  echter  welhaast  eene  hut  of  een  dorp 
aan  te  treffen;  want  eindelijk  moest  ik  toch  uit  dit  onbe¬ 
treden  en  woest  oord  komen. 

Dus  dwaalde  ik  in  eenen  ftikdonkeren  nacht  en  in  den 
regen  op  goed  geluk  rond,  zonder  te  weten,  of  ik  voor- 
dan  achteruit  ging.  Eindelijk  bevond  ik  mij  weder  bij 
eenen  heuvel;  hier  was  het,  dat  een  vreesfelijk  ongeval 
mij  wachtte.  Terwijl  ik ,  zonder  naauwkeurig  acht  op 
mijne  treden  te  (laan ,  denzelven  ijverig  wil  beklimmen  , 
om  te  zien  of  ik  geen  licht  of  dorp  konde  ontdekken, 
verliest  mijn  regeer  voet  eensklaps  den  grond ,  met  den 
anderen  fta  ik  op  den  uiterften  rand  van  eene  zwarte 
diepte ,  die  ik  op  dat  oogenblik  onder  mij  gewaar  werd ; 
fchielijk  wilde  ik  terug  treden,  doch  te  laat,  ik  had  mijn 
evenwigt  verloren  en  fchiet  zijdelings  naar  beneden  ;  ge¬ 
lukkig  grijp  ik  in  het  vallen  een  kreupelbosch ,  dat  aan 
den  kant  dezer  diepte  flond ,  en  blijf  er  met  beide  mijne 
handen  aan  hangen. 

Men  kan  denken  hoe  ik  fchrikte.  Met  de  uiterfte  in- 
fpanning  mijner  krachten ,  trachtte  ik  mij  bij  de  takken 
van  dit  kreupelbosch  weder  op  te  ligten ,  nu  met  de 
eene ,  dan  met  de  andere  knie  beproevende  om  ergens 
eenen  fteun  of  vastigheid  te  krijgen ;  het  angstzweet  brak 
mij  in  dezen  ijsfelijken  arbeid  aan  alle  kanten  uit ;  bijna 
een  half  kwartieruurs  hing  ik  dus  in  dezen  kuil  te  fpar- 
telen,  doch  het  was  mij  volflrekt  onmogelijk  om  weder 
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Doven  te  komen  ;  al  mijne  pogingen  waren  te  vergeefs , 
mijne  armen  konden  op  het  laatst  de  zwaarte  van  mijn 
ligchaam  niet  langer  dragen  —  ik  moest  loslaten  —  en  , 
mijne  ziel  aan  God  bevelende  —  viel  ik  met  eenen  gil 
(in  de  gedachten  dat  een  afgrond  mij  verüond)  van  bo¬ 
ven  neder. 

Gansch  bedwelmd  en  verdoofd  door  den  fchrik ,  zoo¬ 
wel  als  door  den  val ,  bleef  ik  eene  poos  gevoelloos 
liggen.  Een  vreesfelijke  flank,  die  mij  bijna  deed  flik. 
ken ,  bragt  mij  welhaast  weder  tot  mij  zelven ,  en ,  rond¬ 
om  mij  tastende ,  oordeelde  ik ,  dat  deze  flank  van  eenen 
dooden  os  of  buffel  voortkwam ,  waarop  ik  tot  mijne  niet 
geringe  verwondering  lag. 

Ik  ftond  haastig  op ,  e*n  verwijderde  mij  e enige  treden 
van  dit  kreng,  doch  met  de  uiterfle  behoedzaamheid  uit 
vreeze  van  eenig  nieuw  ongeluk.  Dikke  duisternis  om¬ 
ringde'  mij ,  zoodat  ik  onmogelijk  konde  ontdekken ,  in 
welke  foort  van  kuil  of  gat  ik  mij  bevond ,  alhoewel  de 
losfe  Hukken  van  rotfen  ,  over  welke  ik  had  moeten  heen 
klauteren ,  vermoedens  in  mij  deden  ontfhan ,  die  mij  de 
hoogfle  ongerustheid  baarden.  Ik  begon  nu  tegen  mij 
zelven  op  nieuw  uit  te  varen ,  wegens  mijne  onvergeef- 
lijke  ligtgeloovigheid  en  dwaasheid ,  van  eenen  breeden 
en  beganen  weg  te  hebben  verlaten  ,  om  een  fmal ,  on¬ 
bekend  en  eenzaam  bijpad  in  te  {laan;  ik  vloekte,  flamp- 
voette  en  weende  beurt  om  beurt,  van  verdriet  en  on¬ 
geduld. 

Eindelijk  toch  ving  ik  aan  te  befeffen ,  dat  ik  verkeerd 
handelde,  met  mij  zelven  dus  ontijdig  te  kwellen  en  te 
beangfligen,  en  troostte  mij  met  den  dag,  en  met  de 
hoop ,  dat  ik  wel  middel  zoude  vinden  om  uit  dezen  kuil 
te  geraken ,  die  mij  toefcheen  niet  heel  diep  te  zijn. 
Mogelijk  was  het  mijn  geluk,  dat  ik  in  denzelven  was 
gévallen ,  om  een  nog  grooter  ongeluk  ,  dat  mij  misfchien 
bedreigde,  te  ontgaan;  wie  weet,  of  ik  anderzins  niet 
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de  prooi  eens  tijgers  ware  geworden,  ook  had  ik  mij 
weinig  of  niet  in  mijnen  val  bezeerd;  er  waren  dus  even¬ 
wel  nog  overvloedige  redenen  om  God  voor  zijne  genadi¬ 
ge  hulp  en  zijnen  bijftand  te  danken. 

Deze  en  dergelijke  gedachten  matigden  eenigzins  mij¬ 
nen  angst  en  mijne  ongerustheid.  Ik  zette  mij  op  den 
grond  neder,  het  aangezigt  met  mijne  handen  bedekt,  op 
de  knien  rustende,  en  viel  eindelijk  van  vermoeidheid 
in  ilaap ,  die  het  grootde  gedeelte  van  den  nacht  duurde. 

Toen  ik  weder  ontwaakte,  gevoelde  ik  mij  koud  en 
grillig ;  in  de  eerde  oogenblikken  konde  ik  mij  niet 
voordellen  waar  ik  was ,  en  wat  er  met  mij  was  gebeurd ; 
doch  welhaast  fchoot  mij  mijnen  noodlottigen  val  te  bin¬ 
nen.  Nu  was  het  mij  onmogelijk  om  langer  te  blijven 
zitten  ,  ik  rees  ‘overeind ,  en  met  het  pijn  lijk  de  ongeduld 
verwachtte  ik  den  dag,  die  welhaast  verfcheen ,  en  mij 
den  fchrikbarenden  toedand ,  waarin  ik  mij  bevond ,  ont¬ 
dekte. 

Met  ijzing  werd  ik  gewaar,  dat  ik  in  een  berghol  lag, 
dat,  zoo  als  het  mij  toefcheen,  zich  regts  en  links  diep 
onder  de  aarde  uitdrekte.  Een  duk  van  het  verwelf  de¬ 
zer  fpelonk ,  naar  gisfing  io  a  12  treden  in  den  omtrek, 
was  door  het  een  of  ander  toeval  ingedort.  Door  dit  gat 
was  ik  gevallen,  ongelukkiglijk  bevond  het  zich  gansch 
buiten  mijn  bereik,  en  de  wanden  waren  er  te  zeer  van 
verwijderd ,  en  buitendien  veel  te  deil ,  dan  dat  ik  er 
tegen  op  had  kunnen  klimmen  —  het  was  voldrekt  on¬ 
mogelijk. 

Aan  het  puin  van  dit  doorgebrokene  verwelf,  dat  met 
het  beest ,  dat  er  op  lag ,  eenen  heuvel  van  eenige  voe¬ 
ten  hoog  vormden,  en  voornamelijk,  dat  ik,  in  het  val¬ 
len  ,  het  kreupelbosch  grijpende ,  er  eene  poos  aan  had 
blijven  hangen ,  en  dus  op  mijne  beenen  in  de  diepte  ne- 
derkwam,  konde  ik  het  toefchrijven ,  dat  ik  mij  zoo  wei¬ 
nig  had  bezeerd.  Eene  geringe  pijn  in  mijne  regter 
heup ,  was  het  eenigde  letfel  dat  ik  had  gekregen. 
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Doch  in  welken  toeftand  bevond  ik  mij  voor  het  ove¬ 
rige?  Groote  God  !  —  welk  een  ijsfelijk  vooruitzigt» 
In  een  afgelegen  oord ,  dat  waarfchijnlijk  nooit ,  of  zel¬ 
den  door  menfchen  werd  betreden ,  lag  ik  in  eenen  berg 
verzonken ,  zonder  de  minfte  mogelijkheid  om  er  uit  te 
geraken.  Wat  moest  ik  doen ,  wat  moest  ik  beginnen  ? 
De  angst  had  mijne  zihnen  verbijsterd ,  ik  konde  niet 
denken  en  was  ganscli  radeloos.  Roepen  en  fchreeuwen 
was  het  eenigfte  middel  dat  mij  overig  bleef,  om  den 
eenen  of  anderen  voorbijganger  naar  mij  toe  te  lokken ; 
doch  ook  deze  hoop,  bevond  ik  welhaast,  dat  zeer  zwak 
was ;  men  had  al  digt  bij  mij  moeten  zijn ,  om  mij  te 
kunnen  hooren;  mijne  ftem  verloor  zich  in  dit  uitgeftrekt 
gewelf,  eer  ze  de  opening  bereikte ,  en  hoezeer  ik  de¬ 
zelve  ook  verhief,  bemerkte  ik  echter,  dat  ze  maar 
flaauw  naar  boven  fteeg. 

Het  was  ruim  zes  ure  ,  toen  ik  een  begin  maakte  met 
uit  al  mijne  magt  om  hulp  te  roepen  ;  alleenlijk  nu  en 
dan  poozende ,  om  te  luisteren ,  of  niemand  mij  had  ge¬ 
hoord  ,  en  om  adem  te  fcheppen. 

In  deze  pijnlijke  bezigheid  bragt  ik  het  grootfte  ge¬ 
deelte  van  den  dag  door  ,  zonder  dat  een  levend  wezen 
tot  mijne  hulp  genaakte.  Ik  gaf  echter  den  moed  nog 
niet  verloren,  van  tijd  tot  tijd  verhief  ik  mijne  ftem , 
tot  dat  ik  eindelijk  de  nacht  zag  aanbreken.  —  Nu  hield 
ik  op  met  roepen,  en  zette  mij  wanhopig  neder,  met 
bittere  tranen  mijn  ongeluk  beklagende. 

Zoo  lang  de  dag  duurde  kwam  er  door  het  gat  licht 
genoeg  in  het  hol ,  om  e enige  treden  rondom  mij  te  kun¬ 
nen  zien ;  doch  toen  deze  was  verdwenen ,  omgaf  mij 
eene  dikke  duisternis ,  die  mij  het  hart  met  fchrik  en  af¬ 
grijzen  vervulde.  De  diepe  ftilte ,  die  hier  heerschte , 
werd  alleenlijk  geftoord ,  door  de  gonzende  vleugelen  en 
het  gepiep  van  eene  menigte  vledermuizen ,  die  uit  en  in 
vlogen  ,  en  door  het  gehuil  der  jakhalzen ,  boven  mij , 
die  elkanderen  troepswijze  beantwoordden. 
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Met  geflotene  oogen  en  het  hoofd  tusfchen  de  knien, 
zat  ik  daar;  ik  gaf  mij  over  aan  de  treurigfte  overden¬ 
kingen.  Deze  naeht  was  veel  ijsfelijker  dan  de  eerde , 
de  hoop  van  redding  ,  die  mij  toen  opbeurde ,  was  nu 
bijna  geheel  verdwenen  ;  ik  zag  niets  dan  eenen  zekeren' 
dood  te  gemoet.  Even  als  het  arme  dier,  dat  bij  mij 
lag  te  rotten,  en  mij  door  den  benaauwden  flank,  dien 
het  rondom  verfpreidde ,  het  ademhalen  moeijelijk  maak-^ 
te ,  zoude  ik  hier  vergaan  ;  en  mogelijk  eerst  na  eene 
lange  reeks  van  jaren,  zoude  men  de  plaats  ontdekken* 
waar  onze  beenderen  bijeen  lagen. 

AchJ  het  noodlot  van  de  vrouw,  die  in  den  branden¬ 
den  poel  fprong ,  was  zoo  fchrikkelijk  niet ,  dan  mogelijk 
het  mijne  ;  de  vlammen  benamen  haar  oogenblikkelijk  het 
leven  ,  terwijl  honger  en  dorst  mij  hier  duizend  dooden 
zouden  doen  fterven. 

Zoo  kwelde  ik  mij  in  dezen  ilikdonkeren  nacht,  die  mij 
hier  omringde;  wat  fcheen  hij  mij  lang»  en  met  welk  een 
angflig  ongeduld  zuchtte  ik  naar  den  dag  J  De  maan  kwam 
eindelijk  op  ,  en  fchoot  voor  eene  poos  hare  firalen  regt 
in  het  hol ;  doch  welhaast  verdween  zij  weder ,  en  met 
haarde  weinige  troost ,  dien  haar  vriendelijk  aanfchijn 
mij  had  toegebragt, 

De  vermoeijenis  van  het  vele  fchreeuwen ,  gevoegd  bij 
de  uitputting  van  krachten  door  honger  en  dorst,  over¬ 
weldigden  mij,  niettegenflaande  den  angst,  die  mijn  hart 
vervulde,  en  ik  viel  al  zittende  in  flaap ;  dezelve  was 
echter  ongerust  en  van  korten  duur,  telkens  ontwaakte 
ik  door  akelige  droomen,  die  mijnen  geest  ontroerden. 

Tegen  het  aanbreken  van  den  dag  hoorde  ik  op  een¬ 
maal  eenig  gerucht ,  en  meende  eene  beweging  aan  den 
rand  van  het  gat  te  zien.  Schielijk  vloog  ik  overeind  en 
riep  om  hulp  ;  op  dit  geluid  vlugtte  de  verfchrikte  jak¬ 
hals  ,  dien  de  reuk  van  den  dooden  os  waarfc hij n lijk  ge¬ 
lokt  had  ,  huilende  weg,  en  mijn  hart,  dat  zich  reeds 
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voor  de  blijdfchap  begon  te  openen  ,  floot  zich  nu  weder 
met  verdubbelde  droefheid. 

Eindelijk  brak  de  dag  aan,  en  met  denzelven  kwam  er 
eenige  troost  in  mijne  benaauwde  ziel.  Ik  wachtte  tot 
zeven  ure,  wanneer  er  menfchen  op  weg  konden  zijn, 
en  nu  begon  ik  op  nieuw  (zoo  veel  het  mijne  van  dorst 
verdroogde  en  raauwe  keel  toeliet)  te  roepen  en  te 
fchreeewen ;  tot  dat  ik  op  het  laatst  geheel  heesch  en 
fchor ,  en  bijna  geen  geluid  meer  kunnende  geven , 
gansch  flaauw  en  magteloos  nederzeeg.  Vergeefs  had  ik 
mijn  bloed  verhit ,  en  mijne  krachten  verfpild.  —  Ach ! 
ik  begon  nu  ernftig  te  duchten ,  dat  ik  uit  dit  hol  niet 
zoude  verlost  worden ,  en  digt  bij  een  vuil  kreng  mijn 
jeugdig  leven  op  de  fchrikkelijkfte  wijze  zoude  moeten 
eindigen. 

Naarmate  de  wanhoop  zich  van  mijn  hart  meester  maak¬ 
te ,  fch een  de  honger  en  voornamelijk  de  dorst,  die  mij 
lang  gekweld  had,  ondragelijker  te  worden;  en  ik  zag 
mij  eindelijk  genoodzaakt  van  een  voedfel  gebruik  te 
maken,  welks  bloote  gezigt  mij  op  andere  tijden  de 
uiterfte  walging  zoude  hebben  veroorzaakt  ,  en  dat  nu 
door  de  Voorzienigheid  aldaar  fcheen  gebragt  te  zijn,  om 
mijn  ellendig  leven  te  verlengen. 

Ik  nam  dan  mijnen  hartsvanger ,  dien  inden  val  uit  mij¬ 
ne  hand  was  gefchoten,  en  dien  ik  gelukkig  weder  ge. 
vonden  had,  bezag  den  dooden  os  van  alle  kanten,  koos 
het  gaaffte  gedeelte  van  denzelven  ,  en  fneed  er  hier  en 
daar  eenige  ft  likjes  van  af,  die  ik  in  het  begin  met  eenen 
woedenden  honger  verftond  ;  doch  toen  ik  denzelven  ee- 
nigzins  had  voldaan ,  kreeg  mijn  afkeer  de  overhand ;  het 
was  mij  onmogelijk ,  om  er  het  geringde  meer  van  naar 
binnen  te  brengen.  Ik  vergenoegde  mij  alleenlijk  met  er 
eenige  kleine  ftukjes  van  te  kaauwen  en  uit  te  zuigen  , 
om  er  mijnen  brandenden  dorst  mede  te  lesfehen. 

Met  hoe  veel  tegenzin  ik  ook  dit  walgelijk  voedfel  tot 
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mij  genomen  had ,  gevoelde  ik  er  mij  echter  merkelijk  door 
verkwikt.  Mijn  moed,  dien  ik  bijna  gansch  had  verloren, 
begon  weder  te  herleven ,  in  zoo  verre  dat  ik  met  meer¬ 
der  bedaardheid  over  de  middelen ,  om  mij  uit  deze  fpe- 
lonk  te  redden ,  denken  konde ;  want  tot  nog  toe  wa¬ 
ren  mijne  zinnen  en  gedachten  ,  door  den  angst  en  de  be- 
naauwdheid ,  waarin  ik  mij  bevond ,  geheel  verbijsterd  en 
verwilderd,  en  voor  geen  het  minfte  overleg  en  overden¬ 
king  bekwaam  en  vatbaar. 

Wat  zoude  ik  niet  gegeven  hebben  voor  een  touw  van 
vier  of  vijf  vademen  lang,  met  eenen  haak,  of  voor  eenen 
langen  ftok  of  iets  dergelijks.  Dit  had  genoegzaam  ge¬ 
weest  om  mij  te  kunnen  redden  ;  doch  nu  was  er  geene 
de  minste  mogelijkheid  toe ;  al  mijne  pogingen  waren  ver¬ 
geefs.  Ach!  er  bleef  voor  mij  niets  anders  overig,  dan, 
het  zij  aan  de  regter  of  linker  zijde  ,  in  dit  berghol  te 
dringen  ,  om  er  eenen  uitgang  te  zoeken. 

Dit  wanhopig  middel ,  dat  ik  reeds  in  het  begin  met 
eene  foort  van  afgrijzen  uit  mijne  gedachten  had  verban¬ 
nen  ,  fcheen  mij  ,  nu  ik  geene  andere  uitkomst  te  gemoet 
zag ,  minder  schrikkelijk ;  —  ik  durfde  er  nu  ten  minfte 
op  blijven  ftaan ,  om  het  in  ernftige  overweging  te  ne¬ 
men ,  alhoewel  mij  telkens  eene  grilling  door  de  leden 
liep,  als  ik  mijne  oogen  op  de  duisternis  floeg,  in  welke 
ik  mij  zoude  moeten  begeven.  Ik  trachtte  mij  echter  aan 
dezelve  te  gewennen,  en  deed  mijn  best,  om  door  aller¬ 
lei  aanmoedigende  redenen  mijnen  verflagenen  geest  weder 
op  te  beuren. 

Waarom  wacht  ik  langer  ?  zeide  ik  tot  mij  zelven ;  de 
dood  is  onvermijdelijk,  indien  ik  hier  blijve,  en  zal  mij- 
binnen  kort  treffen ;  ik  moet  het  wagen !  misfchien  vind 
ik  ergens  eene  opening,  die  mij  uit  dit  hol  brengt;  het 
kan  geen  uitftel  lijden,  mijne  krachten  verminderen  ieder 
oogenblik  ;  laat  ik  niet  wachten  tot  dat  ze  geheel  zijn 
uitgeput,  maar  dezelve  gebruiken,  om  mij,  zoo  het  rao- 
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gelijk  is ,  uit  dezen  verfchrikkelijken  (laat  te  redden. 
Zoo  het  mij  niet  gelukt  —  wel  dan  in  Gods  naam !  hier 
of  eenige  treden  verder  te  derven ,  is  wel  hetzelfde. 

Door  deze  en  dergelijke  redeneringen  zocht  ik  mijne 
befluiteloosheid  te  overwinnen ,  en  mij  zelven ,  zoo  veel 
mogelijk ,  wegens  het  ijsfelijke  en  gevaarlijke  mijner  on¬ 
derneming  gerust  te  (lellen.  Al  hetgeen  mij  van  mijn 
wankelbaar  befluit  konde  terug  houden ,  verbande  ik  uit 
mijn  hart ,  en  liet  het  in  mijne  gedachten  vlugtig  voorbij¬ 
gaan.  Dat  ik  in  diepe  kuilen  of  fcheuren  konde  Horten  , 
of  in  eenen  afgrond  mij  te  pletteren  vallen,  dan  wel  in 
de  kromten  en  gangen  dezer  fpelonk,  even  als  in  een 
doolhof,  zoude  kunnen  verdwalen,  en  er  nooit  weder 
uitkomen:  hieraan  durfde  ik  niet  denken. 

Ik  had  wel  voorheen  dergelijke  bergfpelonken  bij  het 
licht  van  flambouwen  bezocht,*  zij  beflaan  meest  altijd 
uit  eene  menigte ,  zich  door  elkander  kruifende  gangen 
en  zijholen  ,  waarvan  fommige  blind  loopen ,  eenige  op¬ 
waarts  ,  andere  nederwaarts  gaan ;  fomtijds  ontmoet  men 
hooge  en  ruime  gewelven  ,  dan  weder  engten ,  door  wel¬ 
ke  men  naauwelijks  in  (laat  is  door  te  kruipen ;  zonder 
te  fpreken  van  de  diepe  kloven,  afgronden,  zelfs  water¬ 
poelen  en  andere  gevaarlijke  hinderpalen,  die  (in  de 
duisternis  voornamelijk)  volftrekt  onoverkomelijk  zijn, 
en  die,  zoo  ik  dezelve  rijpelijk  had  willen  overwegen 
en  er  in  mijne  gedachten  niet  ligtelijk  over  heen  had  ge¬ 
flapt  ,  mij  gewis  met  den  grootflen  angst  vervuld ,  mijn 
befluit  omver  geworpen,  en  mij  volftrekt  onbekwaam 
zouden  gemaakt  hebben,  het  gat,  waardoor  ik  gevallen 
was,  te  verlaten,  of  hetzelve  uit  het  gezigt  te  verliezen. 

Integendeel  (lelde  ik  mij  mijne  redding  als  zeker  voor, 
doordien  ik,  op  gegronde  redenen,  oordeelde,  dat  deze 
onderaardfche  gang  niet  zeer  uitgeftrekt  en  diep  konde 
zijn.  Zoo  ik  nu,  dacht  ik,  maar  altoos  eene  zijde  van 
den  wand  houde ,  en  denzelven ,  voet  voor  voet ,  in  alle 
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draaijingen  volge,  zal  ik  ten  minde  in  deze  duisternis 
niet  behoeven  rond  te  dwalen,  en  moet  op  het  laatst  of 
fluiten,  of  ergens  uitkomen.  Ik  vleide  mij  bovendien, 
dat  dit  hol  door  menfchenhanden  was  gegraven  ,  hetgeen 
ik  bij  het  weinige  licht,  dat  door  het  gat  kwam,  aan 
verfcheidene  teekens  meende  te  bemerken  — -  en  in  dat 
geval  was  het  zeker,  dat  er  een  in.  en  uitgang  moest 
zijn. 

De  ongelukkigen  voeden  ligtelijk  eenige  hoop :  zij  zien 
in  alle  ontwerpen,  die  zij  maken,  niet  dan  het  einde 
hunner  rampen ,  en  het  is  hierop ,  dat  al  hunne  overleg¬ 
gingen  en  fchikkingen  uitdraaijen.  De  omdandigheden , 
die  hun  kunnen  beletten,  dit  te  bereiken,  de  onvermij-- 
delijke  hinderpalen ,  die  zij  mogelijk  ontmoeten  zullen, 
vertoon  en  zich  maar  fiaauw  aan  hunne  verbeelding;  hun 
geest  verwerpt  dezelve  met  fchrik ,  en  weigert  ze  te 
onderzoeken  ,  uit  vrees ,  dat  zij  hierdoor  het  volgende 
denkbeeld  zullen  verliezen  ,  dat  hen  troost. 

Ik  was  thans  werkelijk  geruster  ;  de  onzekerheid  mar¬ 
telde  mij  niet  meer ;  mijn  befluit  was  genomen ,  het  kost¬ 
te  mij  echter  niet  weinig  moeite,  om  alle  zwarigheden,, 
gevaren  en  hinderpalen ,  die  ,  in  fpijt  van  mijne  aanmoe¬ 
digende  redeneringen,  mij  telkens  te  voren  kwamen,  ter 
zijde  te  zetten  en  uit  mijne  gedachten  te  bannen. 

Het  was  nu  elf  ure  in  den  namiddag;  ik  wilde  nog  tot 
twaalf  ure  voortgaan  met  om  hulp  te  roepen ,  en  dan  in 
’sHemels  naam  vertrekken;  doch  ook  dit  uur  verftreek, 
zonder  dat  er  iemand  kwam  opdagen. 

Hoe  hoog  noodzakelijk  het  ook  ware  ,  dat  ik  nu  mijn 
voornemen ,  zonder  langer  te  dralen ,  terftond  in  het  werk 
ftelde,  en  hoezeer  ik  bij  mij  zelven  overtuigd  was ,  dat  een 
langer  vertoeven  van  de  noodlottigfte  gevolgen  voor  mij 
moest  zijn,  konde  ik  echter  de  hoop  van  door  mijn  roe- 
peh  eenige  hulp  te  verkrijgen  ,  zoo  haast  niet  opgeven ; 
ik  verfchoof  mijn  vertrek  van  het  eene  ©ogenblik  tot  het 
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andere  ;  nu  wilde  ik  nog  maar  negen  keerén  roepen  ,  en 
dan  zonder  twijfel  mij  op  weg  begeven ;  dan  weder  nog 
maar  driemaal  en  volftrekt  niet  meer ;  en  zoo  doende 
verliep  er  weder  een  half  uur. 

Eindelijk  echter  begon  ik  de  dwaasheid  en  nutteloos¬ 
heid  van  dit  tijdverlies  te  befeffen ;  ik  kon  volftrekt  niet 
langer  blijven;  het  was  duidelijk,  dat  alle  uitftel  ftechts 
ftrekken  moest ,  om  mijn  gevaar  te  vergrooten ;  ook  had 
ik  het  daglicht  noodig,  zonder  hetwelk  ik  evenwel  gee. 
nen  uitgang  had  kunnen  gewaar  worden  of  ontdekken. 

Het  zal  half  een  geweest  zijn ;  ik  had  dus  nog  den  ge. 
heelen  namiddag  tot  na  zonneondergang  voor  mij ,  en  het 
hol  moest  al  vrij  diep  zijn  ,  zoo  ik  het  in  dien  tijd  niet 
ten  einde  kwam.  Het  zoude  zeker  beter  geweest  zijn* 
dat  ik  mij  met  den  vroegen  morgen  had  op  weg  begeven ; 
doch  dit  was  nu  niet  te  verhelpen ,  zoo  ik  maar  mijnen 
kostelijken  tijd  niet  langer  met  roepen  en  dralen  ver» 
fpilde. 

Gelukkig  had  ik  een  vuurftag  in  mijnen  zak  ,  dat  ik  op 
reis  altoos  bij  mij  droeg,  om  onder  weg  eene  figaar  te 
kunnen  aanfteken ,  dit  gaf  mij  eenigen  troost;  de  flikke¬ 
ring  der  vonken  zoude,  dacht  ik,  genoegzaam  zijn,  om 
mij  in  dezen  zwarten  afgrond  eenigzins  te  verligten ,  en 
het  ongedierte,  (voornamelijk  flangen,  voor  welke  ik 
het  meest  vreesde)  te  verjagen. 

Nu  hakte  ik  in  haast  eenige  reepen  vleesch  van  het 
minst  befchadigde  deel  van  den  os,  fneed  ze  in  kleine 
ftukjes,  en  vulde  er  mijnen  zakdoek  mede;  gedurende 
deze  onaangename  bezigheid  echter  niet  ophoudende,  van 
tijd  tot  tijd  te  fchreeuwen  en  om  hulp  te  roepen. 

Het  noodlottige  tijdftip  was  daar.  Ik  viel  op  mijne 
knien  en  wendde  mij  tot  het  Opperwezen  met  een  kort 
doch  ernftig  gebed;  en  hem  om  zijnen  bijftand  fmeeken* 
de,  en  op  zijne  Goddelijke  Voorzienigheid  en  Alomte¬ 
genwoordigheid  vertrouwende,  begaf  ik  mij  eindelijk.* 
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met  wankelende  fchreden  en  weenende  van  onder  het 
gat  weg. 

De  hemel  weet  hoe  ik  te  moede  was ;  het  angstzweet 
brak  mij  aan  alle  kanten  uit;  mijn  hart  klopte  hoorbaar, 
en  telkens  zag  ik  terug. 

Zoo  lang  ik  nog  het  daglicht,  dat  door  het  gat  viel, 
gewaar  werd ,  ging  alles  wel ;  doch  toen  het  bijna  was 
verdwenen ,  en  ik  nog  maar  even  eene  flaauwe  fcheme- 
ring  van  hetzelve  konde  befpeuren ,  ontzonk  mij  op  een¬ 
maal  weder  de  moed ,  en  ik  bleef  van  fchrik  (laan.  Het 
was  alsof  mijne  voeten  aan  den  grond  gehecht  waren ; 
ik  konde  het  volflrekt  niet  van  mij  verkrijgen,  om  nog 
eenen  flap  voorwaarts  te  doen.  Welk  een  vreesfelijk 
oogenblik!  ik  kan  er  nooit  aan  denken  zonder  beven. 
Al  de  gevaren ,  aan  welke  ik  mij  ging  blootftellen  ,  al  de 
ijsfelijkheden ,  die  ik  in  dezen  zwarten  afgrond  zoude 
kunnen  ontmoeten ,  en  die  ik  met  zoo  veel  moeite  uit 
mijne  gedachten  had  zoeken  te  verwijderen,  fielden  zich 
nu  weder ,  met  verdubbelde  kracht ,  voor  mijnen  geest. 
Ik  moest  gaan  zitten,  en  konde  voor  eene  poos  niet  tot 
bedaren  komen  ,  het  was  alsof  ik  naar  eenen  onvermij- 
delijken  dood  ging.  Helaas.»  ik  zag  mij  tot  het  pijnlijke 
uiterfle  gebragt,  om  mijne  gevaarlijke  onderneming  met 
meerder  naauwkeurigheid  te  overwegen;  en  'op  nieuw 
een  befluit  te  nemen.  Gelukkig  echter  duurde  dit  over¬ 
leg  niet  lang;  er  waren  zoo  vele  onwederfprekelijke  en 
gegronde  redenen,  die  mij  noodzaakten,  om,  zonder  het 
minfle  uitflel ,  en  terwijl  mijne  krachten  het  mij  nog  toe¬ 
lieten  ,  te  beproeven ,  of  ik  eenen  uitgang  uit  dit  hol 
konde  ontdekken ,  dat  ik  van  mijne  zinnen  moest  be¬ 
roofd  geweest  zijn ,  om  mijne  vrees  gehoor  te  geven. 
„  Ik  moet !  ik  moet  voort  !’*  riep  ik  overluid  ,  en  in  eene 
foort  van  woede  haastig  opflaande  —  flortte  ik  mij  wan¬ 
hopig,  en  met  geflotene  oogen ,  in  deze  afgrijsfelijke 
duisternis. 
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Ik  ging  eenigen  tijd  al  tastende  voort ,  en  met  de 
grootfle  omzigtigheid ;  eindelijk  opende  ik  mijne  oogen 
weder  en  zag  terug  —  een  flikdonkere  nacht  omringde 
mij !  —  nergens  was  het  geringde  fchijnfel  van  licht 

zigtbaar.  Doch  dit  ontroerde  mij  minder ,  dan  ik  had 
gedacht ;  integendeel  gevoelde  ik ,  dat  hoe  verder  ik 
voortging ,  hoe  meer  mijn  moed  begon  op  te  wakkeren  ; 
ik  was  nu  zelfs  hartelijk  blijde ,  dat  ik  mij  door  mijne 
vreeze  niet  had  laten  overreden  ,  wederom  naar  het  gat 
terug  te  keeren*  Ik  zoude  het  voor  de  tweede  maal 
niet  hebben  kunnen  verlaten. 

Alhoewel  ik  van  de  dikfle  duisternis  was  omgeven, 
konde  ik  het  echter  van  mij  niet  verkrijgen  ,  met  opene 
oogen  te  gaan  ;  in  mijne  verhitte  en  ontftelde  herfenen , 
hadden  zich  zulke  ontzettende  fchrikbeelden  gevormd, 
die  ik  vreesde ,  dat  mij  voor  het  gezigt  zouden  komen , 
dat  ik  ze  onwillekeurig  floot ,  alleen  nu  en  dan  dezelve 
openende ,  en  met  angst  rondom  ziende ,  of  ik  ergens 
het  daglicht  zag  doorfchijnen. 

Ik ,  die  altoos  om  fpokerijen  en  dergelijke  lachte  en 
den  fpot  dreef,  vreesde  nu  alle  oogenblikken  eene  zoo¬ 
danige  verfchijning  te  zien  ,  of  er  van  aangerand  te  zul¬ 
len  worden;  en  alhoewel  eene  ftilte,  als  die  van  het 
graf,  rondom  mij  heerschte ,  meende  ik  echter  telkens 
het  een  of  ander  gerucht  te  hooren ,  en  bleef  met  een 
kloppend  hart  ftaan ,  om  er  naar  te  luisteren ;  het  was 
pij  onmogelijk  om  die  kinderachtige  denkbeelden  te  ver¬ 
drijven,  en  ik  fchaamde  mij  voor  mij  zelven. 

Het  is  niet  om  uit  te  drukken  ,  welke  moeite  het  mij 
kostte,  om  den  wand,  dien  ik  op  zijde  had,  en  in  al 
zijne  rigtingen  en  draaijingen  volgde  ,  niet  te  verliezen. 
De  grond  was  zeer  oneffen,  losfe  fteenen,  uitftekende 
klippen,  hoogten,  laagten,  en  de  niet  ongegronde  vrees 
van  op  eene  flang  of  adder  te  treden,  hielden  mij  telkens 
op;  en  het  was  niet,  dan  na  lang  voelen  met  mijnen 
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hartsvanger ,  dat  ik  mijne  voeten  durfde  verzetten;  zöo- 
dat  ik  maar  langzaam  en  zeer  weinig  vorderde. 

In  dezen  ten  uiterfte  afmattendén  arbeid  had  ik ,  naar 
gisfing,  ruim  twee  uren  doorgebragt ,  toen  ik  van  ver¬ 
moeidheid  niet  verder  voort  konde,  en  verpligt  was  te 
gaan  zitten ,  om  ,adem  te  fcheppen.  Mijn  angst  en  mijne; 
ongerustheid  joegen  mij  echter  welhaast  weder  op,  en  ik 
vervolgde  op  nieuw  mijnen  gevaarlijken  en  moeijelijken 
weg,  tot  ik,  eene  korte  poos  daarna,  aan  iets  ligts  en 
bewegelijks  ftootte ,  dat  ik  wel  oordeelde  geene  klip  of 
Heen  te  kunnen  zijn.  Ik  bevoelde  het  met  den  voet,, 
zonder  dat  ik  konde  ontdekken ,  wat  het  ware ;  uit 
nieuwsgierigheid  eindelijk  bukte  ik  er  naar ,  en  floeg  de 
hand  op  —  een  geraamte !  —  naar  mijne  verbeel¬ 
ding  (*)  —  dat  van  een  mensch !  —  Ik  vloog  overeind , 
alsof  ik  eene  adder  had  aangeroerd ;  mijne  haren  rezen 
te  berge ,  en  mijne  tanden  ratelden ,  alsof  ik  de  koorts 
had;  hoe  ik  over  dit  voorwerp  heen  kwam,  is  mij  onbe¬ 
wust;  het  duurde  eene  goede  wijl,  eer  ik  weder  tot  be¬ 
daren  raakte  ;  doch ,  Hemel!  welk  een  nieuwe  fchrik  be. 
ving  mij ,  toen  ik ,  mijne  hand  uitftrekkende ,  om  naar 
den  wand  te  tasten,  die  mij  tot  een’  wegwijzer  diende, 
bevond  —  dat  ik  denzelven ,  in  mijne  angftige  vlugt 
voor  dit  geraamte ,  had  verlaten ,  en  midden  in  het  ge-» 
welf  Hond.  , 

Ik  meende  van  ontfleltenis  in  flaauwte  te  vallen  en  was 
verpligt  te  gaan  zitten ;  de  tranen  vloeiden  in  menigte 
langs  mijne  wangen  ,  en  mijne  luide  klagten  weergalmden 
dof  door  deze  zwarte  fpelonk.  Helaas!  riep  ik  uit,  de¬ 
ze  ongelukkige,  wiens  beenderen  hier  liggen ,  is  moge- 

(*)  Ik  had  niet  verkeerd  geoordeeld;  er  bevonden  zich,  buiten 
dit  geraamte  ,  nog  vijf  andere  in  dit  hol;  zoo  als  mij  naderhand 
door  lieden,  die  hetzelve  met  flambouwen,  bezochten,  werd 
verhaald. 
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lijk  even  als  ik ,  door.  het  een  of  ander  toeval ,  in  dit 
hol  geraakt,  en  vond  er,  verre  van  alle  menfchelijke 
hulp  ,  zijn  treurig  einde;  even  als  hij,  zal  ik  hier  ook, 
ronddwalende,  neder  zinken ,  en  geen  fterveling  zal  mijne 
laatfte  zuchten  hoor  en* 

Ik  werd  op  eenmaal  zoo  moedeloos ,  dat  ik  voor  een 
pogenblik  het  befluit  nam  niet  verder  te  gaan,  maar  op 
de  plaats,  waar  ik  mij  bevond,  den  dood  af  te  wachten. 

Déze  aanval  van  wanhoop  duurde  echter  niet  lang  ,  en 
de  liefde  tot  het  leven  nam  welhaast  weder  de  over¬ 
hand.  Ik  begon  langzamerhand  te  bedaren ,  en  werd  op 
het  laatst  regt  ergerlijk  op  mij  zelven,  dat  ik  mij  door 
kinderachtige  vrees  zoo  liet  overmannen,  voor  fchimmen 
fidderde ,  en  voor  een  geraamte  vlugtte ,  en  fprak  mij 
zelven ,  door  allerlei  troostende  redenen  ,  moed  in.  Op 
zijn  ergst  genomen  zoude  ik  weder  bij  mijne  vorige 
plaats ,  onder  het  gat  Cwaardoor  ik  gevallen  was)  ko¬ 
men  ,  zoo  ik  al  de  verkeerde  zijde  van  het  hol  volgde, 
en  dan  wilde  ik  er  den  nacht  onder  doorbrengen ,  en 
met  het  aanbreken  van  den  dag  eene  nieuwe  poging 
doen ;  om  eenen  uitgang  te  vinden.  Dat  ik ,  in  dien 
tusfchentijd ,  van  dorst  zoude  moeten  verfmachten ,  daar. 
aan  dacht  ik  voor  het  oogenblik  niet. 

Ma  dit  befluit  ftond  ik  haastig  op,  om  den  dag,  dien 
ik  oordeelde  nog  aan  den  hemel  te  zijn ,  niet  te  laten 
voorbijgaan  ,  en  met  uitgeflrekte  armen  rondtastende ,  ge- 
raakte  ik  weder  bij  eene  zijde  van  het  hol ,  onbewust  of 
het  dezelfde  ware ,  die  mij  voorwaarts ,  of  bij  den  doo- 
den  os  terug  bragt. 

Ik  begaf  mij  dus  weder  op  weg,  nu  en  dan  een  flukje 
vleesch  in  den  mond  ftekende  ,  niet  zoo  zeer  om  mijnen 
honger,  als  wel  om  mijnen  dorst,  die  mij .  het  meest 
kwelde,  te  ftillen.  Dit  raauwe  vleesch  ,  dat  reeds  eene 
zeer  onaangename  lucht  van  zich  gaf,  at  ik  nu  zonder 
de  minfle  walging,  omdat  ik  het  niet  koude  zien.  Moe 
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gelukkig  was  liet  voor  mij ,  dat  ik  dit  beest  hier  vond. 
Het  had  waarfchijnlijk  in  zijnen  val  eenen  poot  gebroken  , 
zoo  dat  het  op  de  plaats  had  moeten  blijven  liggen ,  waar 
het  van  honger  en  dorst  omkwam  (*). 

De  hinderpalen  die  ik  ontmoette ,  en  die  zich  fchenen 
te  vermeerderen  en  grooter  te  worden,  gevoegd  bij  de 
verbazende  moeite ,  om  den  wand ,  dien  ik  volgde ,  niet 
te  verliezen ,  matteden  mij  zoodanig  af,  dat  ik  welhaast 
verpligt  was ,  weder  te  gaan  zitten  ,  om  uit  te  rusten. 

Naar  gisfmg  moest  de  zon  reeds  onder  zijn;  er  was 
dus  geene  mogelijkheid,  om  zoo  lang  de  nacht  duurde 
eenen  uitgang  te  ontdekken;  ik  oordeelde  derhalve  best, 
om  op  de  plaats  te  blijven,  waar  ik  mij  bevond,  en  niet 
verder  in  deze  fpelonk  in  te  dringen ,  uit  vreeze ,  dat 
ik,  wegens  de  duisterheid  van  buiten,  de  eene  of  ande¬ 
re  opening  mogt  misfen  of  voorbij  gaan ;  met  den  4ag 
wilde  ik  weder  voort,  zonder  te  bedenken,  hoe  ónmo¬ 
gelijk  het  voor  mij  ware ,  te  weten ,  wanneer  dezelve 
zoude  aanbreken. 

Ik  legde  mij  echter  neder ,  met  het  voornemen  om  mij 

(*)  Aan  den  drietand  ,  dien  men  dezen  os  op  de  bil  gebrand 
had,  zag  ik,  dat  het  een  Beriesocherg  was;  dus  noemen  de  Hin- 
dous  de  beesten  ,  die  zij  bij  zekere  plegtigheclen  de  vrijheid  ge¬ 
ven.  Een  os,  die  eenen  afgod  of  eene  offerande  heeft  gedragen, 
wordt,  nadat  men  hem  eenen  drietand  op  de  bil  gebrand  beeft 
aan  ognïepoti,  den  God  des  vuurs  ,  gewijd  ;  men  geeft  hem  hierop 
zijne  vrijheid  ,  en  laat  hem  loopen  ,  waar  het  hem  behaagt ;  nie¬ 
mand  durft  hem  te  vangen  of  aan  te  houden.  Deze  dieren  komen 
somwijlen  op  de  markten,  en  eten  zich  zat  aan  de  groenten,  die 
er  verkocht  worden  ,  zonder  dat  de  eigenaars  hen  verhinderen. 
Ook  loopen  zij  in  het  veld  en  in  de  bosschen  rond,  waar  zij  op 
bet  laatst  wild  worden.  Men  ziet  ze  vaak  bij  gansche  troepen 
rondzwerven.  Waarschijnlijk  dat  de  os  ,  dien  ik  in  bet  bol  vond  , 
des  nachts ,  door  eenige  jakhalzen  of  door  eenen  tijger  vervolgd 
geweest  zijnde,  in  zijne  snelle  vlugt  dit  gat,  met  kreupelbosch 
bezoomd,  niet  gewaar  wordende,  door  hetzelve  was  gevallen. 
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door  den  flaap  wat  te  verkwikken.  Mijn  ligchaam,  door 
honger,  dorst  en  vermoeidheid  geheel  afgemat,  eischte 
rust ;  doch  het  was  mij  onmogelijk ,  om  den  flaap  te  vat¬ 
ten ;  ongeduld  en  angst  joegen  mij  welhaast  weder  op; 
ik  konde  niet  rusten ,  en  befloot  in  ’s  hemels  naam  voort 
te  gaan ,  zoo  lang  het  mijne  bijna  uitgeputte  krachten 
wilden  toelacen ;  want  lang  konde  ik  het  toch  niet  meer 
goed  maken;  ik  voelde  maar  al  te  wel,  dat  ik  haast  zou¬ 
de  moeten  bezwijken. 

De  hopelooze  toefland ,  waarin  ik  mij  bevond,  had  in- 
tusfchen  langzamerhand  al  de  fchrikbeelden ,  waarmede 
mijne  herfenen  vervuld  waren  geweest,  doen  verdwijnen; 
ik  trad  nu  onbefchroomd  met  geopende  oogen  voort,  en 
dacht  niet  meer  om  verfchijningen  en  dergelijken,  daar 
mijn  leven  in  zulk  een  hoogdringend  gevaar  was.  Ik 
werd  zelfs  gansch  ongevoelig  en  onverfchillig  over  mijn 
nakend  einde.  Ik  weende  niet  meer  ,  mijne  jammerklag- 
ten  en  zuchten  hadden  opgehouden  ;  eene  foort  van  woe¬ 
de  tegen  mijn  noodlot  en  tegen  mij  zelven ,  bezielde  mij 
thans;  ik  geloof,  dat  ik  in  flaat  geweest  zoude  zijn,  om 
een  monster  zelfs,  zoo  het  zich  in  dit  tijdftip  voor  mij 
had  vertoond ,  ftoutmoedig  aan  te  vallen. 

In  deze  gemoedsgefteldheid ,  die  alleen  uit  de  wanhoop 
fproot ,  was  ik  wederom  een  paar  honderd  treden,  al 
flruikelende  en  vallende,  voortgegaan,  met  zoo  weinig 
hoop  en  gedachten  van  redding  en  behoud  —  dat  ik  mij  bijna 
de  moeite  niet  meer  gaf  van  rond  te  zien.  Eindelijk  flil- 
ftaande  ,  om  adem  te  fcheppen,  en  mijn  hoofd  opligtende, 
meende  ik  voor  mij  heen,  ter  linkerzijde,  eenige  witte 
flippen  te  ontdekken.  Ik  beefde  van  vreugde  en  fchrik. 
Onbewegelijk  flaarde  ik  eene  poos  op  dit  verfchijnfel. 
Was  dit  daglicht  ?  Of*  waren  het  de  glimmende  oogen  van 
eenige  (langen ,  die  in  de  duisternis  fchitterden ,  en  ver. 
toornd  mij  afwachteden ,  om  mij  te  vernielen  ?  Ik  flond 
eene  wijl  in  beraad,  wat  ik  zoude  doen.  Eindelijk  trad 
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ik  kloekmoedig  voort ,  nu  en  dan  vuur  uit  iriijnen  flreen 
flaande ,  om  het  ongedierte  (zoo  het  er  was)  te  verjagen ; 
doch  hoe  meer  ik  naderde,  hoe  grooter  en  menigvuldiger 
deze  flippen  werden  —  tot  er  eindelijk  geen  twijfel  meer 
overig  bleef,  of  het  was  de  dag  ,  die  door  het  hol  brak. 

O!  hoe  kan  ik  de  aandoening ,  die  ik  gevoelde  ,befchrij- 
ven  ?  Ik  gaf  eenen  fchreeuw  van  blijdfchap  ;  en  terflond 
den  wand  verlatende  ,  liep  ik ,  al  flruikelende ,  en  zonder 
voor, mij  te  zien,  of  op  mijne  treden  te  letten  ,  zonder  te 
overwegen,  dat  ik  in  fcheuren  of  gaten  konde  florten , 
Zoo  fnel  mij-  doenlijk  was ,  regt  toe  regt  aan  op  deze  fche- 
mering  af,  mijne  oogen  onwrikbaar  op  dezelve  gevestigd 
houdende,  uit  vreeze  van  ze  uit  het  gezigt  te  verliezen. 

Toen  ik  ze  al  vallende  en  flruikelende  bereikt  had,  zag 
ik  ,  dat  het  eene  kloof  in  den  berg  was,  met  den  grond 
van  het  hol  omtrent  gelijk,  van 'buiten  bijna  gansch  digt 
begroeid  met  kreupelbosch  ,  en  zoo  naauw  ,  dat  ik  vrees¬ 
de  ,  er  niet  door  te  zullen  komen.  Ik  kapte  met  mijnen 
hartsvanger  het  flruikgewas  weg ,  dat  mij  den  uitgang 
verhinderde,  wrong  mij  met  moeite  door  deze  opening; 
- —  en ,  met  een  luid  gejuich ,  trad  ik  weder  in  het 
daglicht. 

De  ongelukkige  ,  die  langen  tijd  in  eene  duistere  onder- 
aardfche  gevangenis  heeft  gezucht ,  en  alle  oogenbiikkeii 
het  vonnis  des  doods  verwacht ,  gevoelt  niet ,  op  het 
verkondigen  zijner  vrijheid ,  en  op  het  gezigt  der  zonne , 
aangenamer  aandoening ,  dan  die  alstoen  mijne  ziel  vervul¬ 
de  ;  het  fcheen  mij  toe  ,  als  ware  ik  uit  het  graf  verre¬ 
zen.  Met  welk  eene  vreugde  zag  ik  mij  weder  in  de 
vrije  lucht !  welke  ernstige  ,  innerlijke  dankbetuigingen  zond 
ik  ’niet  tot  den  Hemel !  Nooit  droomde  de  frisfche  lucht 
verkwikkelijker  door  mijne  benaauwde  en  geprangde  borst , 
—  nooit -was  het  heldere  licht  van  den  dag  ftreelender 
voor  mij ,  dan  toen  ik  dit  verfchrikkelijk  hol  verliet ,  en 
de  aarde  weder  betrad. 
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«  'Ik  zag  nu  rondom  mij  heen ;  de  zon  was  juist  aan  het 
ondergaan.  Hoe  liefelijk  waren  . mij  hare  laatfce  ftralen  ! 
en  met  welk  een  vermaak  overzag  ik  het  omliggende 
landfchap ! 

Ik  bevond  mij  aan  den  voet  van  eene  rij  heuvelen ;  op 
een’  derzelven  werd  ik  in  de  verte  eenen  ouden  verval¬ 
lenen  Heidenfchen  Tempel  gewaar,  uit  welken  waar* 
fchijnlijk  deze  fpelonk  haar  begin  nam. 

Men  kan  ligt  denken  ,  dat  ik  geenen  lust  had ,  om  dit 
nader  te  onderzoeken.  Velen  dezer  oude  Tempels ,  in 
vorige  eeuwen  gebouwd,  zoo  ze  op  heuvels  of  hoogten 
Haan  ,  hebben  dergelijke  geheime  ondefaardfche  gangen, 
van  welke  de  Braminnen  zich  tot  zekere  einden  bedienen. 
Ik  ijlde  nu ,  nadat  ik  eerst  mijnen  brandenden  dorst ,  aan 
eenen  plas  water ,  die  digt  bij  mij  was ,  gelescht  had , 
zoo  veel  mijne  krachten  het  mij  toelieten,  naar  Vizaga - 
patnam ;  dat  ik  duidelijk  in  het  verfchiet  voor  mij  zag 
liggen. 

Het  was  reeds  donker  toen  ik  aan  mijne  woning  kwam. 
Groot  was  de  blijdfcliap,  die  mijn  vriend  en  mijn  volk 
óver  mijne  wederkomst  betoonden ;  zij  waren  in  de  ui* 
terfte  ongerustheid  voor  mij  geweest.  Men  had  mij  ner# 
geus  kunnen  vinden  ,  en  mij  reeds  voor  verloren  opgege¬ 
ven.  Niemand  konde  begrijpen,  wat  van  mij  geworden 
ware.  Dan  eens  dachten  zij,  dat  ik  verdronken ,  dan 
wederom ,  dat  ik  vermoord  was ;  doch  de  meeste  waren 
van  gevoelen,  dat  ik  van  het  dorp  (waar  de  ceremonie 
der  verbranding  had  plaats  gehad)  komende ,  in  het  ge¬ 
bergte  was  verdwaald,  en  eene  prooi  der  tijgers  geworden. 
Hoe  groot  was  hunne  verwondering,  toen  ik  hun  zeide, 
dat.  ik  al  dien  tijd  onder  eenen  berg  had  doorgebragt. 

-  Mijn  geval  werd  des  anderen  daags  welhaast  ruchtbaar; 
verfcheidene  Inwoners  kwamen  mij  zien  ,  elk  beftormde 
mij  met  vragen ,  en  echter  wilden  maar  weinigen  mij 
gelooven. 
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Men  had  nooit  van  een  berghol  daaromtrent  gehoord  , 
en  het  verwonderde  elk,  dat  men  het  niet  eerder  ont- 
dekt  had. 

Eenige  Engelfchen ,  die  mijn  geval  mede  ter  ooren  was 
gekomen  ,  maakten  partij ,  om  dezen  onderaardfchen  gang  , 
bij  het  licht  van  flambouwen,  te  bezoeken.  Zij  lieten 
mij  vragen,  of  ik  hen  wilde  verzeilen;  doch  ik  gevoelde 
mij  veel  te  onpasfelijk  en  afgemat ,  en  had  buitendien  al 
te  veel  in  deze  fpelonk  geleden ,  dan  dat  ik  nog  lust 
zoude  hebben ,  om  mij  voor  de  tweede  maal  in  dezelve 
te  begeven. 

Het  duurde  eenige  dagen  eer  ik  weder  tot  mijn  ver¬ 
haal  kwam.  De  honger,  de  dorst,  het  flechte  voedfel , 
de  vermoeijenis ,  de  angst  en  fchrik  ,  die  ik  had  uitge. 
liaan;  gevoegd  bij  de  koude ,  vochtige  en  bedompte  lucht, 
die  ik  had  ingeademd,  hadden  mij  merkelijk  verzwakt; 
ik  vreesde  voor  eene  zware  ziekte ;  doch  gelukkig  kwam 
ik  vrij  met  eene  ligte  koorts,  die  mij,  na  het  gebruik 
van  eenige  warme  baden,  welhaast  weder  verliet.  Naau- 
welijks  was  ik  herfteld  ,  of  ik  maakte  mij  tot  mijne  afreis 
gereed ,  en  vertrok  van  Vizagapatnam ,  —  zonder  mij 
verder  om  het  berghol  te  bekommeren. 

Nooit  zal  ik  deze  plaats  vergeten  !  Nooit  zal  het  ont¬ 
zettende  voorval ,  dat  mij  er  gebeurde ,  uit  mijne  ge- 
dachten  gaan !  Ik  heb  mij  naderhand  in  even  gevaarlijke 
omftandigheden  bevonden,  en  den  dood  in  verfcheidene 
gedaanten  gezien ,  gereed  om  mij  te  verflinden ;  doch 
nooit  hebben  zijne  fchrikken  zulk  eenen  diepen  indruk  op 
mijne  ziel  gemaakt.  Het  denkbeeld  voornamelijk,  van  in 
deze  zwarte  duisternis,  diep  onder  de  aarde,  van  honger 
en  dorst  te  moeten  vergaan,  fcheen  mij  zoo  ijsfelijk, 
dat  ik  er  den  pijnlij kffcen  dood,  in  het  daglicht  en  in  de 
tegenwoordigheid  van  menfchen ,  voor  had  verkozen. 

Welk  eene  onuitfprekelijke  blijdfchap  gevoelde  ik  thans 
bij  mij  zelven ,  van  dit  gevaar  zoo  gelukkig  ontkomen  te 
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zijn !  Met  welk  een  inwendig  genoegen  zat  ik  nu  in  mij¬ 
nen  Palanquin,  en  zag  rondom  mij  in  de  wijde  ruimte, 
De  zon  rees  juist  in  al  haren  luister  aan  den  helderen 
hemel;  van  alle  kanten  omringden  ons  de  verwarde  Hem¬ 
men  der  ontallijke  luchtbewoners,  die  haar  begroetten , 
en  de  liefelijke  morgenwindjes  ridfelden  tusfchen  de  bla¬ 
den  der  palmen.  Hoe  fchoon  was  de  natuur!  hoe  aan¬ 
lokkelijk  !  Met  welk  een  vergenoegen  en  fmaak  rookte 
ik  eene  figaar  !  Mijn  hart  huppelde  in  mij  van  vreugde , 
dat  ik  dit  alles  weder  genieten  konde ,  en  de  tranen 
vloeiden  langs  mijne  wangen ,  onder  de  inwendige  dank¬ 
betuigingen,  die  ik  aan  het  Opperwezen  voor  zijne  ge¬ 
nadige  redding  opofferde. 

Ik  verwijderde  alle  droevige  denkbeelden  uit  mijn 
hart;  liefelijke  herfenfchimmen  en  gelukkige  dagen  dans¬ 
ten  in  reijen  voor  mijnen  geest.  —  Zoo  zoet  is  het  le¬ 
ven  in  onze  jeugdige  jaren,  als  rampen  en  ongelukken 
ons  hetzelve  nog  niet  hebben  verbitterd.  Ik  was  jong, 
gezond ,  en  had  de  vleijendfte  hoop  en  vooruitzigten. 
Was  het  dan  te  verwonderen,  dat  ik  zoo  uitermate  ver¬ 
blijd  was ,  zulk  eenen  ijsfelijken  dood ,  als  mij  in  de  fpe. 
lonk  te  voren  Hond,  zoo  gelukkig  ontkomen  te  zijn.  Er 
is ,  naar  mijne  gedachten  ,  niets  fchrikkelijkers ,  dan  met 
een  gezond  hart  van  deze  wereld  te  moeten  fcheiden. 
Als  men  op  het  ziekbed  ligt ,  wandelt  de  dood  op  eenen 
verren  afftand,  naauwelijks  zigtbaar,  voor  ons  heen;  wij 
erkennen  hem  niet,  voor  dat  hij  ons  in  zijne  armen 
neemt,  en  zelfs  dan  nog  niet.  Dank  zij  de  hoop,  die 
de  deur  des  levens  bij  den  mensch  niet  eerder  fluit,  dan 
op  het  oogenblik ,  dat  de  ziel  hare  woning  verlaat ! 
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VIERDE  HOOFDSTUK. 

Het  fchoone  dal .  •—  Goedergelukzegger .  —  Tempel ,  de 
Deugd  gewijd.  — ~  visfehers  dorp •  —  De  Kattemaram • 

—  Malabaarfche  Lijkflaatpe •  —  Het  bosch  van  Conar.  — 
Aankomst  te  Jaggernaikpoeram.  —  henrietta.  —  0/2- 
edelmoedige  handelwijze  der  Engelfchen .  —  Het  dorp 
Daateherom .  ■ —  Grafjlede  van  eenen  Santrie .  —  Palicol. 

—  Kaf  chic  kauries.  —  De  Baan  Proesch.  —  De  Kokou . 

—  Aankomst  te  Mazulipatnam.  —  Befchrijving  van  die  jlad . 

Met  moeite  en  hijgende  droegen  mij  mijne  Koelies 
over  den  Idippigen  en  oneffen  weg,  dien  wij  genoodzaakt 
waren  voor  eene  goede  poos  te  volgen.  Ik  wilde  her¬ 
haalde  reizen  uit  den  Palanquin  flappen ,  om  hen  te  ver- 
ligten ,  doch  zij  lieten  het  volflrekt  niet  toe ;  ik  had  , 
zeiden  zij,  mijne  rust  en  gemak  wel  noodig,daar  ikfedert 
eenige  dagen  zoo  veel  had  uitgeflaan. 

Eindelijk  tegen  den  middag  geraakten  wij  uit  deze  holle 
wegen ,  en  kwamen  op  beteren  grond ,  en  kort  daarna 
in  een  overheerlijk  dal ,  in  hetwelk  een  klein ,  doch  zin¬ 
delijk  dorpje,  ChiriepiUie  genaamd,  pronkte.  Boogaarden 
en  Beteltuinen ,  omgaven  het  aan  alle  kanten  ,  en  de  ber¬ 
gen  waren  tot  de  toppen  met  hoog  geboomte  begroeid. 
Hier  hielden  wij  ftil ,  om  er  ons  middagmaal  te  nemen* 
Wij  vonden  er  levensmiddelen  in  overvloed,  mèlk,  hoen¬ 
ders  ,  eijeren  en  vruchten  —  zoo  veel  wij  begeerden  — 
en  bijna  te  geef. 

Hoe  aangenaam  was  het  in  dit  dal !  Ontallijke  vogeltjes 
vervulden  het  met  hunne  verfchillende  flemmen  ;  aan  alle 
kanten  weergalmde  het  kirren  der  tortelduiven ,  uit  de 
kloven  der  fleenrotfen  —  en  de  vlugge  reebokken  koes¬ 
terden  zich  onbevreesd,  aan  het  afhangen  der  bergen, 
in  de  zon. 
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Ik  was  haftelijk  blijde,  wegens  mijne  arme  Koelies, 
dat  wij  in  deze  plaats  waren  aangekomen;  zij  hadden  mij 
den  halven  dag  in  den  Palanquin  ,  door  het  brandende  zand 
en  de  weerkaatfende  hitte  der  klippen ,  op  hunne  behou¬ 
ders  gedragen ;  nu  konden  zij  hunne  afgematte  en  be- 
zweete  leden  in  het  heldere  water  van  den  vijver  baden  , 
en  zich  in  de  koele  fchaduw  der  toop  uitrusten. 

De  Chauderie ,  die  zich  hier  bevond ,  kwam  met  de 
zindelijkheid  en  fchoonheid  van  het  dorp  overeen;  zij  was 
ruim  en  fcheen  nog  niet  lang  geleden  gebouwd  te  zijn. 

Ik  vond  in  dit  rusthuis  geene  andere  reizigers,  dan 
eenen  goedergelukzegger.  Naauwelijks  vernam  hij ,  dat  ik 
de  taal  van  het  land  fprak,  of  hij  naderde  mij  met  een 
diepen  Salam  ,  en  verzocht  verlof  om  mijn  Jogum  te  mo¬ 
gen  lezen ,  hetgeen  ik  hem ,  tot  tijdverdrijf,  toeftond. 

Na  eenige  ceremoniën  bezag  hij  mijne  regterhand  voor 
eene  poos ,  met  groote  opmerkzaamheid ,  en  begon  toen  , 
even  als  onze  gelukzeggers ,  mij  eene  reeks  van  voor- 
fpoed  en  een  lang  leven  te  profeteren.  Ik  verzocht  hem , 
dat  hij  mij  iets  van  zaken,  die  mij  gebeurd  waren,  wilde 
zeggen ;  doch  hiertoe  konde  ik  hem  niet  brengen :  toen 
ik  hard  aandrong ,  en  hem  wegens  zijne  onkunde  befchaamd 
zocht  te  maken ,  zeide  hij  mij  eindelijk ,  dat  zijne  kunst 
en  wetenfehap  zich  alleenlijk  tot  het  toekomende  uitftrek- 
te ,  en  dat  er  weder  andere  van  zijne  profesfie  waren , 
welker  vermogen  tot  het  verledene  bepaald  was. 

Deze  lieden  mogen  voor  hun  goedergelukzeggen  geen 
geld  ontvangen ,  maar  wel  lijnwaad  en  nelij  of  ongedamp- 
te  rijst.  Men  geeft  hun  gemeenlijk  eenen  neusdoek,  een7 
lap  katoen,  eenen  tulband  of  iets  anders <  mits  dat  het 
nieuw  is ;  want  anders  nemen  zij  het  niet  aan.  Al  wat 
ze  dus  verkrijgen,  moeten  zij  aan  hun  lijf  hangen,  en 
gedurende  negen  dagen  met  zich  rond  dragen  ,  zoodat  zij 
er  uitzien  als  een  levendige  voddenwinkel ,  en  niet  eer¬ 
der  dan  na  verloop  van  dien  tijd,  mogen  zij  zich  van 
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hunne  vracht  ontdoen ,  en ,  wat  zij  dus  bij  elkanderen 
hebben  gekregen ,  tot  geld  maken  of  verkoopen ,  en 
hiervan  leven  zij. 

Alhoewel  hunne  voorzeggingen  niet  dan  bij  geval  tref¬ 
fen  ,  hebben  zij  echter  nog  al  wat  te  doen.  De  Hindous 
en  Malabaren  zijn  in  het  algemeen  zeer  ligt-  en  bijge- 
loovig,  en  tot  het  wonderbare  en  bovennatuurlijke  ge¬ 
neigd  ;  zij  zullen  niets  van  belang  ondernemen  of  begin¬ 
nen  ,  zonder  alvorens  den  Pantfchangom  (*)  na  te  zien , 
of  zich  met  eenen  waarzegger  te  beraadflagen.  Ook  heb¬ 
ben  zij  vele  boeken ,  die  over  het  vogelwigchelen  ,  het 
horoskooptrekken ,  de  fterrekijkerij  ,  en  dergelijke  hande¬ 
len  ,  waardoor  de  Goedergelukzeggers  en  zulk  volk  zeer 
bij  hen  gezien  zijn. 

Dat  dit  bij  de  Heidenen  plaats  heeft ,  is  toe  te  geven  , 
maar  dat  dergelijke  bijgeloovigheden  ook  bij  de  verlichte 
Europeanen  heerfchen ,  is  onvergeeflijk.  Hoe  vele  boe¬ 
ken,  met  de  walgelijkfle  zotternijen,  worden  er  niet 
jaarlijks  bij  ons  gedrukt,  —  onze  Almanakken  niet  uitge¬ 
zonderd,  en  van  velen  als  een  Evangelie  geloofd  !  Hoe 
vele  kaartenlegfters ,  waarzeggers,  koffijkijkfters ,  horos- 
kooptrekkers  en  vele  andere  foorten  van  dergelijke  be¬ 
driegers  en  bedriegfters ,  zijn  er  niet  in  alle  (leden  van 
Europa ,  en  worden  van  allerlei  (lag  van  menfchen  ,  zelfs 
van  lieden  van  rang,,  vermogen  en  verftand  ,  bezocht. 
Om  van  de  vele  ziekten  en  koortsverdrijvende  bijgeloo» 
vige  middelen  niet  eens  te  fpreken. 

Ik  had  mij  met  het  baden  in  den  fchoonen  vijver,  met 
zijn  helder  water,  te  lang  opgehouden;  het  was  vier 
ure,  en  dus  te  laat,  om  nog  het  naaste  dorp  te  kunnen 

(*)  Pantschangom ,  of  Almanak,  waarin  door  het  geheele  jaar 
de  goede  en  kwade  dagen  en  uren  aangeteekend  staan.  Er  zijn 
eene  soort  van  Pandaroms  of  Monniken  ,  die  alle  morgens  bij  de 
huizen  rond  gaan  ,  en  voor  eene  aalmoes  de  goede  en  kwade  uren' 
yan  dien  dag  bekend  maken. 
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bereiken  ;  ik  befloot  derhalve  te  blijven ,  en  had  nu  ge¬ 
legenheid  dit  fchoone  dal  eens  rond  te  wandelen.  Het 
was  bijna  donker ,  toen  ik  weder  aan  onze  legerplaats 
kwam ,  waar  francisco  mij  reeds  met  het  avondmaal 
wachtte :  een  Pillau  van  hoenders ,  en  bananen  in  eijeren 
gebakken,  beiden  uitmuntende  geregten. 

Ik  plaatfte  mij  onder  het  afdak  der  Chauderie;  de  mal 
van  mijnen  Palanquin  diende  mij  voor  tafel  en  doel,  en 
met  de  beenen  kruiselings  onder  het  lijf,  at  ik,  volgens 
mijne  gewoonte  en  die  van  het  land  ,  met  de  vijf  vingers , 
j?ij  het  licht  eener  lamp.  Verfcheidene  inwoners  van  het 
dorp,  die  voorbijgingen,  bleven  ftaan,  om  mij  te  zien 
eten ,  en  verwonderden  zich ,  zoo  zij  zeiden ,  dat  een 
Europeaan  dit  zoo  wel  en  gemakkelijk  op  hunne  wijze 
doen  konde. 

De  Indianen  weten  van  geene  lepels,  vorken  noch  mes» 
fen ,  en  zelfs  de  Mestiezen  en  andere  inboorlingen  maken 
er  nooit  gebruik  van ;  elk  eet  daar  met  de  vingers. 

Men  zal  waarfchijnlijk  deze  manier  van  eten  zeer  mor. 
fig  vinden ,  en  voor  iemand ,  die  dezelve  niet  gewoon  is  , 
fchijnt  het  ook  zoo ;  doch  men  moet  tevens  in  aanmer¬ 
king  nemen ,  dat  men  daar  altoos  voor  en  na  den  maal¬ 
tijd  zijne  handen  wascht,  hetgeen  wij  wederom  niet  doen. 
De  Lezer  mag  dus  zelf  beflisfen,  wie  de  zindelijkfle  is, 
Hoe  het  ook  zij,  ik  voor  mij  vind,  dat  de  rijst  op  de 
Indiaanfche  wijze  ,  dat  is  te  zeggen  droog ,  gekookt ,  met 
kerry ,  fambal ,  atchar  of  dergelijke  ,  beter  me't  de  vin¬ 
gers  ,  dan  met  eenen  lepel  fmaakt.  Alles  gewoonte ,  even 
als  wij  onze  koflfij  en  thee  uit  geene  bierglazen  zouden 
lieten. 

Een  troep  van  zeer  aardige  jonge  Devedafchies,  met 
hare  Daija  aan  het  hoofd ,  boden  zich  aan  ,  om  mij  met 
haar  gezang  en  haren  dans  te  vermaken  ;  doch  ik  fchepte 
zoo  veel  genoegen  in  het  gezelfchap  van  den  goederge- 
lukzegger ,  die  begonnen  had  mij  met  het  verhalen  zijner 
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reizen  en  rondz wervingen  door  Bengalen ,  Hindostan  en 
andere  vreemde  landen  te  onderhouden,  dat  ik  haar  be¬ 
dankte,  en,  met  een  klein  gefchenk  voor  hare  moeite, 
weder  wegzond. 

Deze  goedergelukzegger  was  een  man  van  een  zeer 
gezond  oordeel  en  van  meerdere  kennis,  dan  ik  had  ver¬ 
wacht.  Voornamelijk  bezat  hij  het  talent  van  wel  te  kun¬ 
nen  vertellen;  hij  deed  dit  met  zoo  veel  welfprekend- 
heid  en  gepaste  gebaren ,  dat  ik  er  over  verbaasd  ftond  , 
en  niet  moede  werd  van  hem  aan  te  hooren.  De  dag 
begon  aan  te  breken,  toen  wij  van  elkanderen  fcheidden, 
en  ik  mij  in  mijnen  Palanquin  tot  rust  begaf. 

Mijne  Koelies,  die  eene  poos  daarna  opftonden,  wil¬ 
den  mijnen  flaap  niet  doren ,  maar  namen  mij ,  volgens 
hunne  gewoonte,  zachtjes  op,  en  gingen  met  mij  op  reis. 
Ik  fliep  door  tot  zeven  ure ,  toen  wij  in  het  dorpje  Ra - 
wil  halte  maakten.  Wij  zouden  hier  ons  onbijt  nemen. 

In  dit  dorp  wordt  veel  rijst  en  tabak  geteeld ,  en  de 
inwoners  fchenen  mij  toe  alle  in  eenen  zekeren  welfland 
te  zijn ;  ik  oordeelde  dit  uit  hunne  vijvers ,  tempel  en 
Chauderies ,  die  alle  heel  fraai  en  wel  onderhouden  wa¬ 
ren.  De  tabak  van  Rawll  is  in  die  ftreek  beroemd  (*)  , 
ook  worden  er  goede  figaren  gemaakt,  die  in  groote 
kwantiteiten  verzonden  worden.  Ik  kocht  hier  1000 
ftuks  voor  3  ropijen.  Mijne  provifie  van  Bimilipatnam 
was  bijna  ten  einde. 

Wij  pasfeerden  de  dorpen  ïVatara ,  Pdrdom  en  andere  , 
en  trokken  twee  takken  eener  rivier,  in  Sangaries  of 
uitgeholde  kokosboomen ,  over.  Het  landfchap  was  een 
aaneengefchakelde  tuin ,  met  menige  wilde  Palmtoopen , 
waarvan  bij  fommige  de  boomen  zoo  digt  bij  elkanderen 

(*)  Het  verwondert  mij,  dat  de  Oost- Indische  tabak  niet  naar 
Europa  wordt  overgevoerd,  dewijl  hij,  in  het  algemeen,  even 
zoo  goed  als  de  West- Indische ,  en  op  sommige  plaatsen,  als 
Juffana  en  Tutoconjn ,  nog  beter  is. 
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ftonden ,  dat  een  mensch  er  niet  zouden  hebben  kunnen 
doorkomen.  Het  is  ongeloofelijk  welk  een  groot  getal 
van  deze  wilde  Palmboomen  zich  in  fommige  landftreken 
van  de  kust  bevinden;  zij  geven  geene  vrucht,  en  zijn 
alleenlijk  goed,  om  er  latten  of  balken  van  te  maken. 

Omftreeks  twee  ure  des  achtermiddags  kwamen  wij  te 
Danna  Oer .  Dit  dorp  heeft  zijnen  naam  naar  eenen  zeef 
fraaijen  tempel,  die  er  zich  bevindt,  en  aan  darma  de- 
vé  (*)  is  toegewijd. 

In  de  Chauderie  ,  waar  wij  ons  middagmaal  namen  i 
Vond  ik  eenen  Pandarom  of  monnik  ,  die  aan  de  dóór¬ 
trekkende  reizigers,  van  welke  kaste  zij  ook  mogten 
zijn,  wanneer  ze  het  eischten  ,  Canje  ,  of  rijstwater ,  voor 
niet  uitdeelde  ,  hetwelk  hij  hun  uit  eenen  tfchimbou  of 
kleinen  koperen  pot,  in  de  zamengevoegde  holle  han¬ 
den  (f)  .goot, 

De  weg  ging  nu  door  eene  zandige  vlekte ,  aan  onze 

(*)  Darma  deyé  ,  de  god  der  deugd  en  menschlievendheid.  Men 
vindt  hier  en  daar  wel  bijzondere  tempels  voor  hem  opgerigt, 
doch  meestentijds  heeft  hij  zijne  verblijfplaats  in  een  klein  kapel¬ 
letje  digt  bij  de  tempels  van  chiven  of  sieb  ,  of  anders  op  een  voet¬ 
stuk  ,  welks  vier  hoeken  pilaren  hebben ,  waarop  een  dak  rust  t 
om  den  afgod  voor  de  ongestadigheid  van  liet  weer  te  bescher¬ 
men  ;  hij  wordt  verbeeld  in  de  gedaante  van  eenen  witten  os  of  stier. 

De  Hindous  ,  Malabaren  en  andere  volkeren  van  de  kust  ^  moe¬ 
ten  toch  zulke  barbaren  niet  zijn,  als  dweepachtige  zendelingen 
en  onkundige  reizigers  ons  willen  wijs  maken,  dewijl  zij  tempels 
voor  de  deugd  en  menschlievendheid  stichten. 

(-{-)  Niemand  onder  de  Hindous  of  Malabaren  raakt  een  drink, 
vat  met  zijne  lippen  aan;  men  Iaat  het  vocht,  het  hoofd  achter¬ 
over  houdende  uit  den  kop  of  de  vaas  (eene  span  hoog  van  den 
openen  mond  verwijderd)  met  een  dun  ftraaltje  in  de  keel  loo* 
pen.  Een  Europeaan  zoude  dit  onmogelijk  na  kunnen  doen,  en 
er  in  stikken;  doch  de  Indianen  zijn  dit  gewoon,  en  zouden, 
zoo  zij  al  wilden,  niet  anders  kunnen  drinken.  Lieden  van  eene 
lage  kaste  ,  die  het  drinkvat  van  iemand,  die  hooger  in  rang  is. 
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regterhand  hadden  wij  hooge  bergen  in  het  verfchiet  y 
en  omftreeks  vijf  ure  kregen  wij  het-zeeflrand  weder  in 
het  gezigt,  dat  wij  voor  eene  poos  volgden,  tot  wij 
een  visfchers  dorp,  dat  tusfchen  de  duinen  lag ,  bereik¬ 
ten,  waar  wij  den  nacht  wilden  doorbrengen. 

Er  bevonden  zich  in  en  bij  dit  dorp  wel  geene  Chau- 
deries ,  boogaarden  noch  toopen ,  zelfs  geen  een  boom; 
doch  de  heldere  hemel,  het  uitgeftrekte  gezigt  over  den 
donkerblaauwen  oceaan  ,  de  koele  verfrisfchende  wind , 
die  langs  denzelven  tot  ons  overkwam ,  de  witte  zand¬ 
duinen ,  de  rollende  brandingen,  met  het  blinkende 
fchuim  —  vergoedde  rijkelijk  dit  gebrek.  Ik  was  ver¬ 
blijd  ,  dat  wij  hier  waren  aangekomen ,  en  ik  deze  voor 
eene  poos  gemiste  en  beminde  voorwerpen  weder  koude 
aanfchou  wen ;  ook  was  hier  verfche  visch  te  krijgen , 
waar  ik  zeer  naar  verlangde  ;  de  Kattemarqms  (*)  waren 
in  zee ,  en  men  verwachtte  ze  welhaast  terug. 

Ik  zette  mij  aan  ftrand  neder,  om  deze  dvvergvloot  te 
zien  aankomen  ,  mijne  oogen  op  de  onmetelijke  en  gron- 
delooze  watervlakte  gevestigd  houdende,  in  welke,  even 
als  de  gedachten  der  menfchen ,  de  eene  golf  de  andere 
voor  zich  henen  drijft,  om,  na  een  oogenblikkelijk  be- 
Haan,  voor  altoos  weder  te  verdwijnen. 

niet  mogen  aanraken,  uit  vreeze  van  het  te  verontreinigen ,  en 
het  dus  onbruikbaar  te  maken,  giet  men  water  of  eenig  ander 
vocht  in  de  holle  handen. 

(*)  Kattemaram  is  een  klein  vlotje  van  vijf  balken  ,  ieder  r5 
a  2ó  voet  lang  ,  die  met  kaijertouwen  sterk  aan  elkanderen  zijn 
bevestigd.  Er  zijn  twee  mannen  op  zulk  een  vlotje  ,  een  voor  , 
cn  een  achter,  om  te  pagaaijen  ;  ook  voeren  zij  een  klein  zeiltje , 
waarmede  zij  ,  wanneer  ze  met  den  zeewind  van  het  visschen  te¬ 
rug  komen,  of  met  een  vóór  den  wind,  als  een  vogel  over  het 
water  kunnen  vliegen.  Deze  vlotjes  gaan  somtijds  diep  in  zee  , 
doch'  nooit  uit  het  gezigt  van  het  land,  en  zijn  zelfs  in  staat 
eeuen  hevigen  storm  het  hoofd  te  bieden.  Katte  is  in  het  Mala- 
baarsch  binden  ,  en  j Waram  ,  balk. 
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Welhaast  zag  ik  hen  met  volle  zeilen  naderen;  zij  vlo¬ 
gen  elkanderen  voorbij  —  elk  wilde  de  eerbe  aan  brand 
zijn  ;  van  verre  klonk  hun  vrolijk  gezang  tegen  de  weer¬ 
galmende  heuvelen,  vermengd  met  het  doordringend  ge- 
fchreeuw  van  duizenden  meeuwen  ,  die  hen  volgden ,  en 
boven  hunne  hoofden  zwierden,  in  hoop  van  buit. 

Nu  naderen  zij  de  branding;  de  zeilen  worden  gebre¬ 
ken  ,  zij  grijpen  naar  hunne  pagaaijen ,  elk  zet  zich  op 
zijne  plaats ;  die  aan  het  eene  ,  deze  aan  het  andere  ein¬ 
de  van  het  vlot ,  met  de  beenen  onder  het  lijf  gefiagen ; 
zij  roeijen  met  kracht ,  elkanderen  aanmoedigende  door 
hun  gezang;  eenigen  ziet  men  op  den  rug  der  fchuimen- 
de  brandingen ,  anderen  weder  verliest  men  tusfchen  de¬ 
ze  waterbergen,  voor  een  oogenblik  uit  het  gezigt  — 
totdat  ze  bijna  alle  te  gelijk  het  brand  bereiken.  Hunne 
vrouwen  en  kinderen  treden  hen  juichend  te  gemoet;  het 
ganfche  dorp  omringt  hen,  eenigen  uit  nieuwsgierigheid 
onr  de  vangst  te  zien  ,  anderen  om  te  koopen  ;  elk  heet 
hen  welkom.  Ik  met  francisco  en  mijne  Koelies ,  ver¬ 
voegden  ons  bij  hen,  en  voor  vier  Daboes ,  een  weinig 
meer  dan  twee  huivers ,  koos  ik  eenige  goede  en  fma- 
kelijke  visfchen  voor  ons  avondmaal. 

Men  krijgt  in  Indïèn  zelden  levendigen  visch  ;  eer  hij 
aan  den  wal  komt ,  of  zelfs  terhond  nadat  hij  gevangen 
is",  berft  hij ;  de  visfchers  moeten  dien  zelfden  avond 
hunne  vangst  nog  aan  den  man  brengen  ;  al  wat  ze  niet 
kwijt  kunnen  raken  wordt  terbond  tot  Karwaat  (gedroog- 
den  visch)  gemaakt ,  dewijl  hij  des  anderendaags  bedor¬ 
ven  en  oneetbaar  zoude  zijn. 

In  het  algemeen  zijn  de  Inboorlingen  ,  zoo  Indianen  als 
Portugeefche  Christenen ,  grooter  liefhebbers  van  Kar¬ 
waat  dan  van  verfchen  visch ;  de  Makuas  of  visfchers 
hebben  eene  bijzondere  bekwaamheid  en  flag  om  denzel- 
ven  te  droogen ,  zonder  dat  hij  zijn  vet  en  kracht 
verliest,  of  te  veel  gezouten  is.  De  Konings-Kar- 
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waat  (*),  onder  andere,  die  onzen  gerookten  zalm,  naar 
mijn  oordeel ,  verre  overtreft  ?  is  een  heerlijk  eten.  Er 
zijn  nog  vele  andere  foorten  van  Karwaten ,  die  mede 
zeer  goed  van  (maak  zijn. 

Ik  bleef  zoo  lang ,  totdat  de  visfchers  hunne  vangst 
hadden  verkocht.  Zij  wiefchen  toen  hunne  korven  uit , 
hingen  de  netten  op  Hokken  om  ze  te  droogen  ,  haalden 
hunne  vlotjes  hoog  op  Hrand  —  en  begaven  zich  naar 
hunne  hutten ,  om  des  anderen  daags ,  voor  het  opgaan 
der  zonne ,  weder  in  zee  te  Heken. 

Wij  kozen  ons  nachtleger  tusfchen  de  hooge  duinen ; 
ik  legde  mij  neder  in  mijnen  Palanquin  ,  en  mijne  dragers 
flrekten  hunne  vermoeide  leden  rondom  denzelven  in  het 
zand  uit.  Hier  werd  mijne  rust  niet  gefloord  door  de 
kwellende  Moskitos;  onbedekt  liet  ik  het  zachte  zee- 
windje  vrijelijk  over  mij  heen  waaijen ,  en  onder  het 
donderend  en  eentoonig  geraas  der  brandingen ,  die  langs 
den  krommen  oever  braken  ,  viel  ik  in  flaap. 

Met  den  dageraad  verlieten  wij  deze  plaats ,  houdende 
het  nog  voor  eene  poos  langs  flrand;  eindelijk  geraakten 
wij  weder  eenigzins  landwaarts  in ,  echter  nog  altoos 
tusfchen  zandduinen ,  waarvan  fommige  met  boornen  en 
kreupelbosch  bedekt  waren;  ook  zagen  wij  vele  reebok¬ 
ken  ,  die  niet  zeer  fchuw  fchenen  te  zijn. 

Tegen  den  middag  kwamen  wij  aan  het  groote  dorp 
pannécotte ,  aan  den  oever  eener  rivier  van  dien  naam. 
Uit  de  menigte  puinhoopen  van  tempels  en  andere  ge¬ 
bouwen,  die  rondom  hetzelve  verfpreid  lagen ,  bleek , 
dat  het,  zoo  als  ook  het  zeggen  is,  weleer  eene  aan¬ 
zienlijke  en  volkrijke  Had  geweest  was. 

Een  akelig  geluid  klinkt  ons  van  verre,  in  lange,  He- 

(*)  De  Konings-viscli  is  wat  grooter  dan  een  Kabeljaauw;  de 
beste  wordt  om  en  bij  Sadras  gevangen.  Men  droogt  en  rookt 
hem-,  hij  wordt  voor  eene  groote  lekkernij  gerekend,  en  naar 
ypjrre  pjaatsen  verzonden. 
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pende  coonen ,  te  gemoet.  —  Het  is  de  Tarè  (bazuin)  ! 

—  Wij  zullen  terftond  eene  Malabaarfche  lijkftaatfie  zien ! 

—  De  man  moet  van  eenigen  rang  of  aanzien  zijn  ge  • 
weest ,  dewijl  men  zijn  lijk  in  eenen  Palanquin  naar  de 
Tfchodoler ,  of  de  verbrandingsplaats ,  draagt. 

Naar  de  verbrandingsplaats?  zullen  fommige  mijner 
Lezers  vragen.  Hoe  !  verbrandt  men  daar  de  menfchen 
na  hunnen  dood?  Dat  is  affchuwelijk !  —  Het  is  dan  daar 
het  gebruik  niet ,  zoo  als  bij  ons ,  dat  men  perfonen  van 
aanzien  in  de  kerk  begraaft. 

Neen !  deze ,  in  eenen  zekeren  zin ,  het  Godshuis  onu 
eerende  ,  en  aan  de  gezondheid  dergenen  ,  die  hetzelve 
bezoeken  ,  zoo  hoogst  nadeelige  gewoonte ,  van  in  een 
digt  gefloten  gebouw,  zulke  groeven  voor  verrottenden  te 
openen  ,  heeft  bij  hen  geene  plaats ,  en  kan  ook  nimmer 
bij  hen  plaats  hebben ,  dewijl  zij  gelooven ,  dat  hunne 
tempels  door  een  lijk  ten  hoogfte  zouden  verontreinigd 
worden.  Zij  brengen ,  zonder  vele  ceremoniën ,  hunne 
dooden ,  zij  mogen  dan  rijk  of  arm ,  gering  of  van  aan- 
zien  zijn  geweest,  naar  eene  afgelegene  plaats,  en  ver¬ 
branden  dezelve  (*). 

Met  hoe  veel  afkeer  en  tegenzin  mijne  Lezers  de  ver¬ 
branding  der  lijken,  die  onder  de  meeste  volkeren  van 
Oost-Indiën  in  gebruik  is ,  ook  mogen  befchouwen ,  heeft 
zij  echter  dit  tot  haar  voordeel ,  dat  de  levenden  door 
den  flank  der  dooden  niet  befmet  of  bezwaard  worden. 

(*)  Hoe  bekommerd  zijn  niet  sommige  menschen  in  Europa. 
omtrent  hunne  laatste  rustplaats ;  en  hoe  gelukkig  achten  zij  zich 
niet,  als  ze  een  eigen  graf  bezitten.  Uit  het  belang,  dat  velen 
er  in  stellen ,  om  in  de  kerk  begraven  te  worden  ,  zoude  men 
bijna  moeten  besluiten ,  dat  zij  er  eenig  heil  voor  hunne  zielen 
in  de  andere  wereld  van  verwachten.  In  Spanje  en  andere 
ltoomsche  landen,  is  het  begraven  in  de  kerken  wel  afgeschaft, 
maar  om  dit  te  vergoeden  ,  laat  men  zich  daar  in  de  stinkende 
en  smerige  pijen  der  Capucijnen  of  andere  monniken  begraven. 
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Ook  worden  zij  niet  gepijnigd  door  het  akelige  vooruit-' 
zigt ,  en  de  kwellende  gedachten ,  van  in  het  duistere 
graf  te  moeten  dalen,  om,  in  eene  naauwe  kist  befloten,' 
door  wormen  geknaagd’  en  verteerd  te  worden,  of, 
half  vergaan,  wederom  opgegraven ,  en  voor  het  daglicht 
te  worden  gebragt  —  en  dergelijke  fchrikbeelden  meer , 
die  de  ziel  met  angst  en  afgrijzen  vervullen  ,  -  en  den 
dood  nog  veel  fchrikkelijker  maken. 

Omftreeks  zes  ure  in  den  morgen ,  maakten  wij  ons 
wéder  op  weg;  wij  voeren  de  rivier  met  eene  San- 
garie  (uitgeholde  kokosboom)  over.  De  landftreek,  die 
wij  nu  doortrokken ,  was  zeer  boschrijk  en  fchaars  be« 
woond.  Des  namiddags  te  drie  ure  kwamen  wij  aan  eene 
groote  toop ;  hier  vond  ik  eenen  troep  van  omtrent  der¬ 
tig  reizigers  van  allerlei  kasten,  zoo  mannen  als  vrou¬ 
wen ,  die  zich  vereenigd  hadden,  en  eene  foort  van  ka- 
ravane  vormden,  om  te  zamen  het  bosch  van  Conar  door 
te  trekken. 

Men  had  eens,  langen  tijd  geleden,  twee  menfchen  in 
hetzelve  vermoord  gevonden ;  dit  was  genoegzaam ,  om 
de  geheele  landftreek  met  fchrik  te  vervullen  ;  men  ver¬ 
haalde  elkander  duizend  historiën  van  benden  ftruikroo- 
vers ,  die  er  zich  ophielden ,  en  dergelijke.  De  goed¬ 
aardige  en  menschlievende  Hindous  en  Mal'abaren ,  zijn 
geene  rooverijen  en  moordenarijen  op  openbare  wegen 
gewoon.  Dit  geval  had  dus  zulk  eenen  indruk  op  allé 
inwoners  en  reizigers  gemaakt,  dat  zich  federt  dien  tijd 
-  niemand  alleen  door  dit  geduchte  bosch  durfde  begeven , 
maar  men  het  niet ,  dan  wel  gewapend  en  in  groote  ge¬ 
tale  ,  doortrok ;  ook  waren  de  meeste  mannen  van  den 
troep,  dien  ik  daar  bijéén  vond,  met  fabels,  pieken  en 
flokken  voorzien. 

Dewijl  ik  een  fchietgeweer  en  twee  pistolen  bij  mij 
had,  cn  nog  daarenboven  een  Europeaan  was,  verzoch- 
tep  zij  mij?  bij  hen  te  blijven,  om  hen  den  volgenden 
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morgen  door  het  bosch  te  verzeilen.  Dit  Hond  ik  hun 
gewillig  toe ;  ik  was  echter  niet  van  voornemen  in  deze 
toop  den  nacht,  zonder  eten  of  drinken  ,  door  te  bren¬ 
gen.  Niet  verre  van  daar  lag  een  klein  dorp,  Manaar 
Suamie  genaamd ,  werwaatrs  ik  mij  liet  brengen  ,  om  er 
mijn  avondmaal  te  nemen  ,  en  er  te  overnachten ;  doch 
ik  vond  er  weinig  of  niets  te  eten  en  had  even  goed  in 
de  toop  kunnen  blijven, 

Des  anderen  daags ,  met  het  opgaan  der  zonne ,  bega¬ 
ven  wij  ons  allen  op  weg.  Ik  was  te  voet  aan  het  hoofd 
van  den  ganfchen  troep,  den  geladenen  fnaphaan  op 
fchouder,  en  de  pistolen  in  den  gordel. 

Wij  trokken  door  het  bosch,  dat  wel  twee  uren  gaans 
was ,  zonder  dat  wij  iets  anders  gewaar  werden ,  dan 
eenige  herten-  en  reebokken ,  en  eene  menigte  roode 
aapjes ,  die  ons  uit  de  boomen  aangrijnsden  ,  en  duizend 
belagchelijke  kuren  maakten.  Voor  het  overige  was  dit 
een  uitmuntend  bosch,  vol  van  hoog  en  zwaar  geboomte, 
en  wemelende  van  een  onnoemelijk  getal  vogels  van  al¬ 
lerlei  foort ,  die,  met  hun  verlchillend  gezang  en  ge- 
fchreeuw,  een  blijd  en  verward  concert  maakten. 

Toen  wij  eindelijk  behouden  op  de  opene  vlakte  wa¬ 
ren  aangekomen ,  namen  mijne  reismakkers  alle  een  har¬ 
telijk  affcheid  van  mij  ,  bedankten  mij  voor  mijne  be- 
fcherming ,  wenschten  mij  gezondheid  en  voorfpoed  ,  en 
ik  ileeg  weder  in  mijn-en  Palanquin. 

Het  landfchap,  dat  wij  nu  doorcrokken ,  fcheen  zeer 
volkrijk,  met  vele  dorpen  en  gehuchten,  meest  alle  om¬ 
ringd  en  als  begraven  in  Palm-  en  Kokostoopen,  Beteltui- 
nen  en  boogaarden ;  voornamelijk  zag  ik  er  vele  Tamarin¬ 
de -boschjes.  Welhaast  kregen  wij  weder  de  zee  in  het 
gezigt;  haar  koele  en  verfrisfchende  wind  kwam  ons 
reeds  van  verre  te  gemoet.  Wij  trokken  over  eenen  arm 
van  den  Kischtna ,  aan  wiens  beide  oevers  met  hoog 
en  digt  riet  bewasfen  —  eene  ontallijke  menigte  van  wa- 
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tervogels  nestelden.  Tegen  den  avond  kwamen  wij  te 
Opara ,  een  fraai  dorp,  met  uitmuntende  toopen  en  tui¬ 
nen,  en  twee  groote  tempels,  aan  Sieba  en  Mariatale 
gewijd.  Wij  bleven  er  den  nacht  over ,  en  kwamen  den 
volgenden  morgen  vroeg  te  Jaggernaikpoeram  aan. 

Hier  had  ik  onder  andere  bekenden  eenen  besten  vriend, 
den  Heer  dormieux,  bij  wien  ik  mijnen  intrek  wilde  ne¬ 
men  ;  ik  zoude  in  deze  plaats  wel  eenige  dagen  moeten 
blijven ,  wegens  noodzakelijke  bezigheden  ,  die  ik  er  te 
verrigten  had. 

Hij  was  niet  weinig  verwonderd  van  mij  zoo  onverwacht 
weder  te  zien ,  want  ik  had  eertijds  eenige  maanden  te 
Jaggernaikpoeram  gewoond  (*) ,  en  ontving  mij  met  de 
har  telijkfle  blijdfchap. 

Als  weduwenaar  ,  hield  hij  huis  met  zijne  eenigde  doch. 
ter,  een  zeer  beminnelijk  meisje.  Ik  vraagde  naar  haar, 
en  eene  wolk  van 'droefheid  overdekte  zijn  gelaat,  Hen- 
iuette  was  ziek  —  zeer  ziek  —  men  wanhoopte  aan 
haar  leven. 

Dit  ongelukkig  nieuws  ontftelde  mij  ten  hoogde;  ik 
bad  om  haar  te  mogen  zien  ,  en  na  hij  haar  van  mijne 
aankomst  had  verwittigd  ,  bragt  hij  mij  eene  poos  daarna 
in  haar  vertrek,  waar  ik  haar  te  bed  vond  liggen,  mager 
als  een  geraamte,  en  gansch  uitgeteerd. 

Een  blos  verfpreidde  zich  over  hare  bleeke  en  ingeval, 
lene  wangen;  zij  heette  mij  welkom,  drukte  mij  de  hand, 
en  weende  —  wij  alle  weenden  met  haar. 

De  onverwachte  en  haastige  dood  van  eenen  teedergelief- 
den  vriend ,  met  wien  zij  op  het  punt  dond  om  te  trou¬ 
wen  ,  had  deze  verandering  op  haar  te  weeg  gebragt ,  en 
zulk  eenen  diepen  indruk  op  haar  gemaakt ,  dat  hare  her¬ 
benen  er  in  den  beginne  van  werden  gekrenkt ,  en  men 
genoodzaakt  was  geweest ,  haar  op  te  duiten  ;  allengs  ech- 

(*)  De  Heer  heter  baars  was  toenmaals  Opperhoofd  van  dat 
Kantoor. 
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ter  had  zij  haar  verftand  weder  gekregen ;  doch  zij  ver¬ 
viel  toen  in  eene  diepe  droefgeestigheid,  die  door  niets 
konde  verzet  worden.  Hare  natuurlijke  vrolijkheid  was 
verdwenen;  al  wat.  men  deed,  om  haar  op  te  beuren  en 
te  vervrolijken,  was  te  vergeefs;  zij  vlood  alle  gezel, 
fchappen ,  en  was  niet  liever  dan  alleen  in  haar  vertrek, 
waar  zij  in  ftilte  konde  mijmeren  en  weenen.  Een  an¬ 
der,  zeer  voordeelig  ,  huwelijk  bood  zich  in  dien  tus- 
fchentijd  aan ,  doch  zij  wees  het  van  de  hand.  Het  duur¬ 
de  niet  lang ,  of  zij  werd  van  eenen  kwellenden  hoest  aan¬ 
getast,  die  hare  gezondheid  langzaam  ondermijnde;  met 
eiken  heenzinkenden  dag  verminderden  hare  levenskrach¬ 
ten  ,  en  de  vreesfelijke  tering  b,egon  het  graf  voor  haar 
te  delven. 

Zoo  vond  ik  haar,  in  eenen  waarlijk  wanhopenden  ftaat, 
en  uiterst  zwak,  met  alle  kenteekens  van  eene  naderende 
ontbinding ;  en  echter  wilde  het  lieve  kind  niet ,  dat  men 
zich  in  hare  tegenwoordigheid  over  hare  ziekte,  en  van 
den  gevaarlijken  toeftand ,  waarin  zij  zich  bevond  ,  onder¬ 
hield;  zij  wilde  er  volftrekt  niet  van  hooren ,  en  meende 
altoos ,  dat  hare  ziekte  van  geen  gevolg  was  ;  bij  elke 
fchijnbare  betering,  het  zij,  dat  zij  wat  minder  hoestte, 
of  wat  ruimer  konde  ademen ,  fchepte  zij  nieuwen  moed , 
want  de  liefde  tot  het  leven  was  —  helaas  te  laat !  —  we¬ 
der  in  haar  terug  gekomen.  Lieden  die  de  tering  heb¬ 
ben  ,  hopen  tot  het  laatfte  oogenblik ,  en  worden  verdrie¬ 
tig,  wanneer  men  hen  voor  ziek  houdt. 

Weldadige  Natuur !  dezen  balfem  legt  gij  op  het  arme 
lijdende  hart ,  en  gij  trekt  eene  gordijn  voor  den  nade¬ 
renden  dood,  opdat  hij  uwe  kinderen  niet  verfchrikke, 
en  hen  in  hunne  hoopvolle  droomen  ftore.  Zonder  uwe 
moederlijke  zorge  ,  zoude  hun  het  ziekbed  tot  eene  pijn¬ 
bank  zijn ,  tot  een  fchavot ,  waar  de  ongevoelige  beul 
kwaadaardiglijk  draalt,  om  het  ongelukkige,  flagtoffer  zijne 
pijnigingen  langer  te  doen  gevoelen. 
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Al  den  tijd ,  dien  ik  van  mijne  bezigheden,  konde  af¬ 
trekken  ,  bragt  ik  met  mijnen  vriend  aan  het  bed  van  zij¬ 
ne  dochter  door,  die  hoe  langer  hoe  erger  werd.  Den 
derden  dag,  echter,  van  mijn  verblijf,  bevond  zij  zich, 
tot  onze  groote  verwondering  en  blijdfchap,  merkelijk 
beter ,  dan  zij  federt  eenen  langen  tijd  was  geweest ;  haar 
hoest,  die  haar  zoo  vreesfelijk  kwelde,  had  eensklaps  op¬ 
gehouden  ;  zij  ademde  ruim  ,  en  wij  verheugden  ons  reeds 
vooruit  met  de  gedachten  ,  dat  zij  het  gevaar  te  boven 
was  5  ook  zij  juichte  hare  aanftaande  genezing  te  gemoet. 

Den  ganfchen  dag  was  zij  buitengemeen  fpraakzaam  en 
opgeruimd  ;  omtrent  vier  ure  in  den  namiddag  begeerde 
zij  ,  dat  wij  haar  alleen  lieten  ,  en  haar  een  uurtje  wilden 
laten  flapen ,  dit  bevestigde  ons  nog  meer  in  de  hoop 
van  hare  herflelling ,  dewijl  zij  in  langen  tijd  geenen  ge¬ 
nisten  ilaap  had  gehad ,  wegens  hare  benaauwde  borst. 

Wij  gingen  dus  onze  thee  in  een  ander  vertrek  drin¬ 
ken,  en  onderhielden  ons  over  den  onverwachten  en  gun. 
stigen  keer ,  dien  hare  ziekte  had  genomen. 

Het  werd  zes  ure ,  en  nog  fliep  zij ;  het  floeg  einde, 
lijk  negen ,  en  nog  hoorden  wij  geen  gewag ;  wij  wilden 
haar  echter  niet  wakker  maken;  deze  flaap,  dachten  wij, 
zoude  haar  verkwikken ,  en  hare  genezing  bevorderen. 
Intusfchen  keerden  wij  zachtelijk  /weder  naar  haar  ver. 
trek,  om  hare  ontwaking  af  te  wachten.  Na  wederom 
een  groot  uur  vertoefd  te  hebben  ,  trad  ik  naar  haar  le- 
dekant  — -  meer  uit  nieuwsgierigheid ,  dan  wegens  eenig 
vermoeden  —  om  te  luisteren  ,  of  zij  gerust  fliep  ;  doch 
ik  hoorde  niet  het  minste  geluid  noch  van  hare  borst , 
noch  van  haren  adem.  Schielijk  nam  ik  eene  kaars  ,  en 
opende  de  gordijnen.  —  Hemel !  welk  een  fchrik !  het 
arme  meisje  lag  te  fterven.  Wij  flonden  beide  voor  eene 
poos  fprakeloos  van  ontfleltenis  voor  haar  bed  ;  doch  er 
was  volflrekt  geene  redding  meer  ;  hare  oogen  waren  reeds 
gebroken  ,  en  eenige  minuten  daarna  gaf  zij  den  geest, 
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Dus  ftierf  de  ongelukkige  henriette,  in  het  bloeijend- 
fte  van  haar  leven ,  nog  geen  zeventien  jaren  oud ;  het 
was  waarlijk  jammer  1  Ik  weende  meer  van  fpijc  dan  van 
droefheid  over  haren  dood.  Niets  treft  mij  meer,  dan 
wanneer  een  jong,  beminnelijk,  huwbaar  meisje ,  zoo  on¬ 
tijdig  van  het  begoochelend  tooneel  dezer  wereld,  op 
hetwelk  zij  naauwelijks  verfchijnt ,  weder  moet  .aftreden , 
en  uit  al  hare  jeugdige  verwachtingen  en  liefelijke  blijde 
Vooruitzigten ,  door  den  onverbiddelijken  dood  wordt 
weggerukt,  en  haar  fchoon  ligchaam  in  het  koude  duiste¬ 
re  graf,  den  wormen  moet  prijs  geven. 

De  droefheid  van  den  vader,  over  het  verlies  van  zijn 
eenigfle  kind  ,  is  niet  te  befchrijven.  Hij  was  gansch  on¬ 
bekwaam  om  het  noodige  tot  hare  begrafenis  te  heitellen; 
er  was  echter  geen  tijd  te  verliezen;  de  lijken  kunnen  in 
gindfche  landen  ,  niet  langer  dan  ten  hoogde  vier  en  twin¬ 
tig  uren  boven  de  aarde  ftaan.  Ik  en  eenige  zijner  vrien¬ 
den  befchikten  het  noodige.  Twaalf  jongelingen,  waar¬ 
onder  ik  ,  zouden  onder  de  baar  gaan.  Het  is  ginds  de 
gewoonte,  dat  men  het  lijk  in  zuiver  lijnwaad  om  wonden, 
en  met  het  aangezigt  ontbloot,  in  de  opene  kist  legt ;  een 
Haaf  of. een e  flavin  ,  of  iemand  anders  ,  blijft  er  gedurig 
bij,  om  er  met  eenen  doek  de  vliegen  of  infekten  van  af 
te  houden;  men  plaatst  rondom  de. kist,  die  in  het  mid* 
den  van  het  vertrek,  op  eene  tafel  of  doelen  daat,  bran¬ 
dende  kaarfen  op  gerridons ,  en  de  naaste  buren  en  vrien¬ 
den ,  blijven  den  ganfchen  nacht  bij  het  lijk  waken,  den 
tijd  doorbrengende  met  eten,  drinken  en  praten. 

Alles  is  Uil  in  het  huis ,  tot  op  het  oogenbïik  dat  men 
het  dekfel  op  de  kist  legt ,  om  dezelve  toe  te  fpijkeren  ; 
wanneer  alle  vrouwen,  daar  tegenwoordig ,  een  vreesfe- 
lijk  gehuil  beginnen  aan  te  heffen  ,  en  daarmede  aanhou¬ 
den,  zoo  lang  de  lijkdaatfie  in  het  gezigt  is;  welk  misbaar 
zij  wederom  voor  eene  korte  poos  vernieuwen ,  als  de 
dragers  en  vrienden  van  de  begrafenis  terug  komen. 
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Nadat  ik  aan  dezen  treurigen  pligt  voldaan  had,  haastte* 
ik  mij ,  om  Jaggernaikpoerapi  te  verlaten,  De  plaats  was 
mij  nu  ten  uiterfte  tegen  geworden  ;  ik  wilde  nog  dien¬ 
zelfden  namiddag  vertrekken,  wat  moeite  mijn  vriend  ook 
deed,  om  mij  nog  een  paar  dagen  bij  zich  te  houden. 
Wat  zoude  ik  er  ook  langer  doen  ?  mijne  bezigheden  wa¬ 
ren  afgeloopen ,  en  ik  verlangde  naar  de  vrije  lucht. 
Jaggernaikpoeram  zelf  bood  mij  niets  aan,  dan  hartzeer 
en  ergernis.  Ach  !  hoe  veranderd  was  deze  plaats ,  bij  het¬ 
geen  zij  was ,  toen  ik  er  woonde  !  Dit  was  weleer  een 
der  beste  Etablisfementen  die  de  Hollanders  op  de  kust 
hadden  ,  waar  aanzienlijke  kwantiteiten  van  Lijnwaden  in¬ 
gezameld  werden ,  doch  door  den  rampfpoedigen  oorlog 
met  de  Engelfchen ,  was  het  in  den  grond  bedorven.  Al¬ 
le  handel  ftond  Uil,  en  in  ftede  van  vorige  welvaart, 
heerschten  nu  armoede  en  gebrek  onder  de  inwoners,  die 
zoo  goed  als  gansch  geruineerd  waren  geworden. 

Hoe  fchandelijk,  hoe  affchuwelijk  handelen  toch  de  En- 
gêlfófién  in  die  landen!  Als  vrienden  zijn  zij  valsch  ,  ver¬ 
raderlijk  en  trouweloos ;  als  vijanden  zijn  zij  erger  dan 
barbaren.  De  volkeren  in  In die  ,  zoo  Europeanen  als  In¬ 
dianen  ,  die  hen  tot  vijanden  hebben ,  kunnen  zich ,  zoo 
zij  door  hen  overweldigd  worden,  vrijelijk  tot  den  be¬ 
delzak  gereed  maken. 

Ik  heb  mij  menigmaal  verwonderd ,  hoe  het  toch  mo. 
gelijk  zij,  dat  eene  gecivilifeerde  Christen  -  natie,  zoo- 
wreed ,  zoo  roofzuchtig  kan  zijn !  Men  moet  hen  zien  , 
als  zij  zich  door  overrompeling  of  verraad,  want  door 
een’  van  die  twee  wegen  gefchiedt  het  meest  altoos,  van 
eene  ftad  of  provincie  meester  maken.  Alles  is  hunne 
gading  —  alles  Hepen  zij  weg  —  niets  van  eenige  waar¬ 
dij  ontfnapt  hunne  hebzucht ;  is  het  niet  door  openbaar 
geweld  ,  dan  weten  zij  zich  door  list  en  bedrog  van  de 
bezittingen  der  inwoners  meester  te  maken,  en  hen  uit 
te  plunderen. 
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En  dan  hunne  vernielingszucht !  —  het  armzalig  fortje 
van  Jaggernaikpoeram ,  zonder  gracht  of  andere  verdedi- 
gings  middelen ,  en  alleen  met  eenige  verroeste  ftukken 
gefchut,  op  de  vervallene  batterijen ,  voorzien ;  hadden 
zij,  even  als  alle  andere  fortjes  der  Hollandfche  Compag¬ 
nie  op  de  kust ,  —  laten  fpringen* 

Dat  zij  zich  van  dezelve  meester  maakten,  dewijl  zij 
met  ons  in  oorlog  waren ,  laat  ik  gelden  ;  alhoewel  zij 
onze  Etablisferaenten  niet  dan  op  eene  verraderlijke  wij¬ 
ze  hebben  bemagtigd  (*)  ;  maar  wat ,  in  ’s  Hemels  naam  ! 
konden  hun  onze  ellendige  fortjes  ,  als  die  van  Bimilipat- 
nam^  Jaggernaikpoeram  ,  Sa  dras  en  andere ,  voor  onge¬ 
rustheid  baren?  Fortjes  van  geene  de  minde  defenfie, 
zelfs  niet  tegen  honderd  man  reguliere  troepen ,  en  die 
alleen  dienden ,  om  er  de  goederen  en  contanten  der 
Maatfchappij  in  te  bewaren  en  te  verzekeren  ,  en  in  wel¬ 
ke  gemeenlijk  niet  boven  de  dertig  man  (en  dat  nog  in* 
validen  en  inlanders)  in  garnizoen  lagen. 

Zij  hadden  geen  ander  doel ,  geen  ander  oogmerk ,  dan 
om  onzen  handel  in  die  plaatlen  te  vernietigen;  en  ons 
te  noodzaken,  zoodanige  ongefortificeerde  kantoren  te 
verlaten  en  op  te  geven ,  en  dus  te  beletten ,  dat  wij  er 
ons  weder  vestigden :  opdat  zij  den  lijnwaadhandel  van 
de  kust  alleen  mogten  bezitten,  en  ook  uit  enkele  ver¬ 
nielingszucht  en  afgunst.  Dit  is  zoo  hunne  gewoonte  en 
aard.  Al  wat  zij  zelve  niet  kunnen  gebruiken ,  en  hun 
van  geenen  dienst  kan  zijn  ,  vernielen  zij  ,  om  te  belet¬ 
ten,  dat  een  ander  er  eenig  nut  of  voordeel  van  hebbe. 
Zij  gunnen  niemand  iets,  alles  moeten  en  willen  zij  met 

(*)  Even  als  zij  ons,  Spanje ,  en  nu  Denemarken,  in  het  mid¬ 
den  van  den  vrede,  onverwachts  en  verraderlijk  op  het  lijf  vie¬ 
len,  zoo  overrompelden  zij  onze  Etablissementen  in  het  jaar  1780. 
Op  denzelfclen  dag,  toen  zij  hier  in  Europa  aan  Holland  den 
|| oorlog  declareerden,  werden  ook  de  plaatsen  der  Maatschappij  in 
Oost-Indiën  aangevallen  en  genomen. 
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hunne  ohverzadelijke  roofzucht  verflinden ;  niemand  zal 
handel  drijven ,  niemand  zal  iets  bezitten,  dan  alleen  zij  5 
zij  willen  dat  elk  van  hen  afhange ;  van  alles  maken  zij 
een  monopolium ,  tot  zelfs  van  de  levensmiddelen ;  en , 
konden  zij  zich  meester  van  de  lucht  maken,  dan  zou* * * (§) 
den  zij  gewis  begeeren,  dat  men  van  hen  de  vrijheid 
kocht ,  om  adem  te  halen.  Dit  is  niet  overdreven.  Wat 
ik  hier  zeg,  betreft  alleen  de  Engelfchen  in  In  die ;  die 
van  Europa  zijn  geheel  andere  lieden ,  gelijk  men  weet. 

Des  namiddags  te  vier  ure ,  verliet  ik  Jaggernaikpoe - 
ram ,  in  gezelfchap  van  een  particulier  Scheeps  -  kapi¬ 
tein ,  met  name  huau.  Hij  moest  naar  Corenga  (*),.waar 
zijn  fchip  lag;  en  daar  mijn  weg  digt  voorbij  deze  plaats 
heen  ging ,  wandelden  wij  ,  onder  het  rooken  van  eene 
figaar,  derwaarts.  Wij  verhaalden  elkanderen  onze  lotge¬ 
vallen.  Hij  had  verfcheidene  togten  naar  Borneo ,  Atchin  , 
en  andere  plaatfen  van  de  Maleifche  kust  gedaan ,  en 
menigmaal  was  hij  op  het  punt  geweest,  om  door  de  in¬ 
boorlingen  gekritst  (f)  te  worden.  Van  mijnen  nieuwen 
vriend  affcheid  genomen  hebbende ,  liet  ik  Corenga  aaa 
de  linkerhand  liggen ,  pasfeerde  de  rivier  van  dien  naam  , 
en  nog  eenen  tak  derzelve  ,  die  zijnen  loop  digt  bij  Gol - 
lapalium  neemt,  waar  wij  des  avonds  te  zes  ure  aankwa¬ 
men.  Het  was  reeds  donker ,  en  er  bevond  zich  nie¬ 
mand  in  de  Chauderie,  dan  eenige  Korwas  (§)  met  hun¬ 
ne  vrouwen  en  dochters. 

Gollapalium  is  een  fchoon  dorp  ,  en  hehoort  den  Hol- 

(*)  Corenga  is  eene  goede  reede ,  de  schepen  liggen  er  in  den 
kwaden  Mousson  niet  ten  anker ,  maar  loopen  met  volle  zeilen  in 

den  modder,  waar  zij  vast  blijven  zitten,  doch,  ér  zich  gemak¬ 
kelijk  weder  laten  afwinden. 

(-k)  Krits  is  een  dolk. 

(§)  Korwas ,  eene  soort  van  rondzwervende  kaste,  even  als 
de  Heidenen  in  Europa .  Ik  zal,  op  zijne  plaats,  breedvoerig 
van  hen  spi/ekcn. 
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landeren ,  die  er  vele  lijnwaden  plagcen  aan  ce  belle¬ 
den.  Het  ligt  onder  de  Jurisdictie  van  Jaggernaikpoe- 
ram. 

Des  morgens,  met  den  dageraad,  vervorderden  wij 
.onze  reis,  door  eene  landllreek  vol  hoog  geboomte,  met 
dorpen  en  gehuchten.  De  grond  was  zandig  en  bleef 
zoo ,  tot  aan  Daatcherom  9  wanneer  hij  in  eene  vette  en 
zwarte  aarde  veranderde;  en  hier  was  het  geboomte  dun, 
en  niet  zeer  hoog  Kokosboomen  waren  er  in  het  ge¬ 
heel  niet ,  om  reden ,  dat  dezelve  in  vette  of  kleijige 
aarde  niet  of  maar  zelden,  voortkomen  willen;  maar  in 
den  zandgrond  het  liefde ,  zoodat  men  de  Kokosboomen 
zelfs  aan  het  zeellrand  vindt. 

Wij  namen  te  Daatcherom  ons  ontbijt ;  ik  wilde  er  mij 
eene  poos  ophouden  ,  om  eene  oude  kennis ,  die  ik  er 
had,  op  te  zoeken,  doch  zij  was  van  daar  federt  lang 
vertrokken  —  niemand  wist  waar  heen. 

'Daatcherom  ligt  twaalf  uren  van  Palicol ,  en  is  eene 
Hollandfche  ongefortificeerde  Loge ,  en  ,  even  als  Golla - 
palium ,  aan  Jaggernaikpoeram  onderhoorig.  De  eigenlij¬ 
ke  naam  is  Daafchierewarom ,  of  het  dorp  der  Danferes- 
fen,  omdat  het,  volgens  zeggen ,  zijnen  oorfp rong  aan 
eenige  Danferesfen  verfchuldigd  is,  die  het  gedicht  zou¬ 
den  hebben.  Er  bevindt  zich  in  dit  dorp  een  vermaarde 
tempel,  ter  eere  van  Karna  o. n  Citta  zijne  vrouw.  Vele 
menfchen  komen  op  zekeren  tijd  van  het  jaar,  uit  verre 
gewesten,  om  het  feest  dezer  Godheden  te  vieren.  De¬ 
ze  tempel  is  een  der  fchoonde  langs  de  geheele  kust, 
en  van  binnen  met  geflepene  arduinen  vloerdeenen  be¬ 
legd  ,  en  heeft  eenen  uitmuntenden  fraaijen  gemetfelden 
vijver. 

Het  dorp  is  groot ,  wel  gebouwd  en  aangenaam  gele¬ 
gen.  Een  Tireton  of  jaarmarkt,  die  er  in  Maart  gehou¬ 
den  wordt ,  lokt  vele  vreemdelingen  derwaarts ;  zoodat 
de  inwoners  zich  in  eeneu  zekeren  weidand  bevinden. 
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Hier  is  ook  een  fchoon  Mangabosch ,  hetwelk  dat  van 
Bimilipatnam  niets  nageeft,  regelmatig  beplant ,  met 
fraaije  lanen  en  wandelwegen. 

Vele  foorten  van  lijnwaden  werden  hier  voortijds  ge¬ 
maakt  ,  fijn  zoo  wel ,  als  geqieen  ,  guinees ,  falempoeris , 
parkallen,  grove  bethilles,  ehiavonies ,  zeildoek,  dongrij 
met  roode  hoofden,  enz.  Hier,  zoo  wel  als  te  Jagger- 
naikpoeram ,  vallen  de  lijnwaden  wel  eens  zoo  deugdzaam 
als  verder  om  de  zuid,  en  nergens  dan  te  Daatcherom  , 
zijn  ze  in  ftaat ,  dezelve  zoo  goed  te  wasfchen  en  op  te 
maken.  Dit  is  eene  kunst,  die  de  Daatcheromfche  was- 
fchers  in  den  hoogden  graad  bezitten,  en  hun  alleen  ei¬ 
gen  is  —  geene  wasfchers  langs  de  geheele  kust  kunnen 
hen  hierin  evenaren. 

Tegen  den  middag  kwamen  wij  in  een  groot  dorp ,  Kol¬ 
let  genaamd  ,  waar  wij  groote  dreven  van  Bananen  of  Pi- 
fangboomen  vonden ,  met  menige  Beteltuinen. 

Hier  was  ook  het  graf  van  eenen  Moorfchen  of  Mu- 
hammedaanfche  Santrie  of  Heilig',  geplaatst  in  het  mid¬ 
den  van  een  aanminnig  boschje.  Een  Fakier  had  nabij 
hetzelve  zijne  hut  opgefiagen. 

Al  de  graflieden  der  Moorfche  of  Muhammedaanfche 
Heiligen,  (lieden,  die,  door  uitmuntende  deugden,  en 
eene  godvruchtige  en  ftrenge  leefwijze,  algemeen  voor 
Heiligen  zijn  verklaard)  hebben  zulk  eenen  Fakier  of 
monnik,  die  meestal  nog  eenen  jongen  discipel  bij  zich 
heeft,  die  hem,  als  hij  flerft ,  moet  vervangen.  Hunne 
bezigheden  beftaan  in  eene  zoodanige  grafftede  rein  te 
houden  ,de  muren  nu  en  dan  met  glimmenden  kalk  te  wit¬ 
ten  ,  en  de  bloemen  ,  die  om  en  op  de  grafftede ,  in  pot¬ 
ten  ,  geplaatst  zijn ,  te  onderhouden  en  te  bevochtigen. 

Deze  Fakiers  leven  alleen  van  de  aalmoezen,  die  hun 
de  voorbijgangers  en  pelgrims  van  hunne  Godsdienst , 
die  bij  dit  graf  hunne  gebeden  opofferen ,  geven ,  dat  niet 
van  veel  beduidenis  is ;  doch  zij  hebben  weinig  noodig. 
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De  tuin  of  toop  verschaft  hun  vruchten ;  en  een  weinig 
rijst ,  of  bij  gebrek  van  dezelve  ,  Natchenie  of  andere 
geraeene  granen ,  krijgen  zij  in  de  naaste  dorpen  waar 
ze  fomtijds  bedden. 

Van  Kolla  gaat  de  weg  langs  den  hoogen  oever  der  ri¬ 
vier  Oenamondoe ,  die  men  in  den  regentijd  wegens  hare 
diepte  en  breedte  met  eene  fchouw  moet  overvaren ;  doch 
nu  was  zij  geheel  droog,  zoodat  er  zich  ook  geen  drop¬ 
pel  water  in  bevond. 

De  lucht  had  den  geheelen  dag  ftormig  uitgezien. 
Toen  wij  aan  de  plaats  kwamen  ,  waar  wij  het  bed  der 
rivier ,  dat  zandig  en  wel  eene  vierde  mijl  breed  was  , 
moesten  overtrekken  ,  werden  wij  van  eene  geweldige , 
fnel  opkomende ,  bui  overvallen.  De  wind  begon  hoe 
langer  hoe  meer  op  te  fteken ,  zoodat  mijne  Koelies 
moeite  hadden,  op  hunne  beenen  te  blijven  ftaan,  en  ik 
uit  den  Palanqum  moest  flappen  ,  om  hen  te  verligten. 
Zij  haastten  zich  wel  om  over  te  komen  ,  doch  eer  wij 
het  midden  van  het  bed  der  rivier  bereikt  hadden,  barst¬ 
te  de  florm  met  een  verbazend  geweld  uit.  Plotfeling 
verdwenen  de  oevers  en  boomen  uit  ons  gezigt;  het  zand 
vloog  zoo  dik  om  ons  heen,  dat  wij  geene  drie  treden 
van  ons  af  konden  zien ,  en  op  het  laatst  niet  meer  wis^ 
ten  of  wij  achteruit ,  dan  vooruit  gingen.  Lang  zouden 
wij  nog  hebben  kunnen  ronddwalen,  zoo  gelukkiglijk, 
van  de  overzijde,  het  geraas  van  Dools  en  andere  Mu- 
zijk -Inflrumenten,  onze  ooren  niet  had  getroffen ;  naar 
dit  geluid  rigteden  wij  onzen  koers ,  en  bereikten  einde¬ 
lijk  ,  na  bijna  een  uur  rondgezworven  te  hebben ,  half 
dood  van  vermoeidheid,  den  anderen  oever,  waar  wij 
een  fraai  dorp  vonden ,  Avarie  genaamd ,  en  het  was 
goed,  dat  wij  er  nog  in  tijds  aankwamen,  want  kort 
daarna  begon  het  fchrikkelijk  te  regenen  en  te  donderen  , 
hetwelk  den  ganfchen  nacht  aanhield. 

In  het  dorp  was  eene  ruime  en  zindelijke  Chauderie, 
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die  ons  eene  zekere  fchuilplaats  voor  het  onftuimige 
wéér  aanbood ;  wij  vonden  er  vijf  of  zes  reizigers ,  en 
eenen  troep  Daatcheries  (*)  waaronder  eenige,  die  er 
niet  kwaad  uitzagen ,  voornamelijk  een  meisje  van  omtrent 
18  jaren ,  dat  een  allerliefst  vriendelijk  en  welbefneden 
gelaat  had ,  en  eene  middel ,  die  men  wel  zoude  hebben 
kunnen  omfpannen. 

Om  den  tijd  door  te  brengen,  liet  ik  haar  voor  mij 
danfen  ;  naauwelijks  begonnen  hare  Joutries  of  fpeellieden, 
die  haar  altoos  verzeilen,  de  muzijk,  of  een  groot  ge¬ 
tal  der  inwoners  van  het  dorp  kwam  naar  ons  toefnellen , 
niettegenftaande  het  onweer  ;  zoodat  de  Chauderie  wel¬ 
haast  Hikkende  vol  werd  ;  want ,  alhoewel  de  Malabaren , 
Hindous  en  Moor  en  of  Muhammedanen  ,  zelve  niet  danfen  , 
en  het  als  een  tijdverdrijf,  een  deftig  en  eerlijk  man  on¬ 
waardig,  aanmerken,  mogen  zij  het  echter  bijzonder  gaar¬ 
ne  zien  ;  wel  te  verdaan,  het  danfen  naar  hunne  lands wij¬ 
ze  ,  want  onze  danfen  vinden  zij  ten  uiterfie  vervelend  en 
belagchelijk  ,  en  onze  muzijk  onaangenaam  en  verward.— 
Wat  toch  de  gewoonte  en  de  opvoeding  niet  al  doet ! 

Het  was  laat  in  den  nacht,  eer  ik  mij  tot  rust  begaf, 
en  niet  het  aanbreken  van  den  dag  maakten  wij  ons  weder 
op  weg. 

De  wind  en  regen  hadden  opgehouden  ;  het  groen  der 
boomen,  van  het  Hof  gezuiverd,  had  eene  heldere  en 
frisfche  kleur  aangenomen;  de  lucht  was  verkoeld,  aj- 
Jes  was  vrolijk,  en  juichte  de  opgaande  zon  te  gemoet. 

Het  landfchap ,  dat  wij  nu  doortrokken ,  was  heuvelach, 
tig,  bedekt  met  hoog  geboomte,  uit  hetwelk  de  blijde 
en  verwarde  ftemmen  van  antallijke  vogeltjes  klonken  ; 
hier  en  daar  dorpen,  bij  welke  ik  vele  velden  zag,  met 
tabak  en  Jinjelie  (t)  of  Sefam  ,  eene  plant,  die  een  olie- 
anhtig  zaad  heeft,  De  olie ,  die  er  uit  geperst  wordt , 

(*)  Rondreizende  Danseressen. 

£f)  Het  Jliccini  of  Palma  Chris ti. 
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is  zeer  in  gebruik  bij  de  inboorlingen  van  allerhande  Na* 
tien, -zoo -wel  in  hunne  fpijzen  als  in  vele  ziekten,  en 
werkt  als  eene  zachte  purgatie.  Jonggeborene  kinderen 
geeft  men  er  alle  maanden  iets  van  in ,  als  eenprefervatief 
voor  de  ongemakken ,  aan  welke  zij  onderhevig  zijn* 

Het  was  elf  ure  des  voormiddags,  toen  wij  aan  het 
Hollandfche  Kantoor  Palicol  kwamen.  Hoewel  het  Opper¬ 
hoofd  en  de  Secunde  beide  oude  Nagapatnamfche  kennis- 
fen  van  mij  waren,  verkoos  ik  echter  liever  mijn  mid¬ 
dagmaal  in  een  aangenaam  boschje ,  niet  verre  van  de  Lo¬ 
ge,  te  houden,  dan  bij  hen  in  te  keeren  ;  ik  was  zeker, 
zoo  ik  hun ,  in  het  voorbijgaan ,  een  bezoek  gaf,  dan  in 
mijne  reize  opgehouden  te  zullen  worden.  Het  waren 
vrolijke  gasten ,  beminnaars  van  de  zamenleving ;  intus- 
fchen  kwam  er  niemand  op  het  eenzame  en  afgelegen  Pa- 
lieol  bij  hen  $  zoodat  elke  goede  kennis ,  elk  vreemdeling 
of  doortrekkend  reiziger,  die  hen  in  zijnen  weg  kwam 
bezoeken,  hun  ten  hooglte  welkom  was,  en  zij  hem  met 

moeite  gaan  lieten  -  hoe  veel  te  minder  had  ik  kans 

Van  weg  te  komen,  ik,  een  oud  en  bijzonder  vriend  van 
hen  beide ,  voornamelijk  van  den  Secunde  ;  wij  hadden  als 
adfiftenten  van  het  Negotie  Kantoor  te  ISfagapatnam , 
bij  elkander  in  één  huis  gewoond,  en  onze  eigene  mena¬ 
ge  zamen  gedaan  ;  nu  hadden  wij  elkanderen  in  zoo  vele 
jaren  niet  weder  gezien  —  ik  kwam  gewis  in  geene 
veertien  dagen  weg. 

Het  groote  en  fchoone  dorp  Palicol ,  ligt  omtrent  18 
mijlen  benoorden  Mazulipatnam ,  in  de  Provincie  van 
Narfipour ;  het  behoort  den  Hollanderen ,  die  het  van  de 
Golcondafche  Koningen  ,  voor  f  5000  :  - :  -  in  pacht  had¬ 
den  ,  en  er  in  1613  eene  Loge  lieten  oprigten. 

De  goederen,  die  men  aldaar  inzamelt,  zijn:  guinezen, 
parkallen,  falempoeris ,  bethilles  en  voornamelijk  chitfen, 
die  met  die  van  Sadras  de  beste  zijn ,  die  in  gansch  Indi'è 
gefchilderd  worden.  Tot  de  chitfen  worden  de  parkallen 
gebruikt.  Palicol  levert  ook  lampolie ,  goeny  -  zak- 
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ken,  palmeerpljmken ,  dito  latten  en  fp arren,  dakpannen  , 
xnetfelfteenen  ;  ook  komt  er  veel  tantiepitïöe  van  daan , 
zijnde  het  zaad  van  een e  plant,  die  tot  het  maken  van  in* 
digo  gebruikt  wordt. 

Om  vier  ure  verlieten  wij  deze  plaats ;  het  landfchap 
bleef  eene  goede  poos  boomrijk  en  vruchtbaar  ;  boogaar¬ 
den  en  tuinen  waren  zeer  aangenaam  met  de  boschjes  en 
toopen  vermengd  ;  doch  welhaa-st  veranderde  het  van  ge¬ 
daante  ;  eene  zandige  en  dorre  vlakte  vertoonden  zich 
liu  voor  ons ,  bedekt  met  kreupelbosch  en  eenzame 
groepjes  van  wilde  palmboomen ,  hier  en  daar  een  ge¬ 
hucht  van  arme  houthakkers.  Eerst  tegen  den  avond 
kwamen  wij  in  een  groot  en  volkrijk  dorp,  Leltie  Powie 
genaamd ,  waar  wij  halte  maakten. 

De  Chaudefie  was  groot  eh  ruift ,  echter  morfig,  en 
vol  van  'Kafchie  Kauries  (*) ,  met  hunne  potten ,  en  an- 

(*)  Kaschie  Kauries,  ook  Kaschie  Jogies  genaamd,  zijn  eene 
soort  van  pelgrims  of  monniken ,  die  naar  Kaschie  of  Benares  ,  in 
bedevaart ,  reizen  ,  van  waar  zij  ,  in  ronde  aarden  potten  ,  met 
eenen  naauwen  hals  ,  en  ieder  omtrent  20  a  26  mingelen  kunnen¬ 
de  houden ,  water  uit  dén  Ganges  halen.  Deze  potten  zijn  met 
*een  dik  net  van  touw,  voor  het  breken,  bekleed;  de  hals  is  met 
-klei  en  kalk,  Zeer  naauwkeurig,  toegemaakt,  en  het  zegel  van 
den  Opperpriester  van  Kaschie  er  opgedrukt,  die  elk  dezer  pel¬ 
grims  bovendien  een  bewijs  of  certificaat  geeft,  dat  liet  water, 
dat  dezelve  in  zijne  potten  heelt,  het  echte,  en  op  de  regte 
plaats ,  en  met  de  gewone  ceremoniën  uit  de  rivier  geschept  is. 
Sommigen  dezer  monniken  drijven  handel  met  dit  water,  en  ver- 
koopen  het  aan  rijke  lieden,  die  het  godsdiénstiglijk  bewaren; 
en  als  een  zieke  op  sterven  ligt,  giét  men  hem  daarvan  iets  in 
dén  mond  en  op  hét  hoofd ;  op  groote  gastmalen  wordt  het  ook 
wel  in  kleine  kopjes  aan  de  gasten  gepresenteerd;  doch  de  mees¬ 
ten  dezer  pelgrims  geven  het  water,  dat  zij  zoo  ver  hebben  we¬ 
zen  halen  ,  aan  den  een’  of  anderen  vermaarden  tempel  van  sieba, 

of  C  Hl  VEN. 

Deze  Kaschie  Kauf'ies  ziet  men  altoos  bij  troepen  van  tien , 
‘twintig  en  meer  bij  elkander,  hetzij  zij  heen  iiaar  Benares,  rei' 
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dere  reizigers;  ik  liet  dus  mijnen  Palanquin  aan  de  zijde 
van  eenen  heerlijken  vijver  brengen ,  die  er  niet  ver  van 
daan  was,  en  wiens  boorden  met  uitmuntende  kokosboo- 
men  beplant  waren. 

Volgens  gewoonte  vertrokken  wij  met1,  liet  aanbreken 
van  den  dag.  Even  buiten  het  dorp  zag  ik  eenen  fraaijeri 
Ala  of  wortelboom ,  met  zijn  talrijk  kroost  om  hem  heen 
verfpreid  ;  rondom  den  moederftam ,  die  eenen  verbazen¬ 
den  omvang  had ,  was  eene  zitbank  (meer  dan  eens  mans 
lengte  breed)  gemëtfeld ,  op  welke  eene  menigte  men- 
fchen ,  van  allerlei  ouderdom  en  fekfe ,  nog  lagen  te  fla- 
pen ,  terwijl  andere  opftonden ,  om  hunne  reis  te  ver¬ 
vorderen.  Hoe  voordeelig  zijn  toch  de  landen  in  eene 
warme  luchtftreek  1  en  hoezeer  te  verkiezen  voor  de 
gure  ,  onherbergzame  gewesten  van  het  noorden !  Het  i$ 
om  die  reden ,  dat  de  Indianen  zich  met  zoo  weinig  kun¬ 
nen  vergenoegen  en  behelpen;  elke  Chauderie  is  hun  een 
huis,  onder  eiken  wortelboom  kunnen  zij  den  nacht 
doorbrengen ;  een  weinig  natchenie  of  andere  gemeene 
granen,  bij  gebrek  van  rijst,  een  lap  katoen  om  zich.  te 
dekken  —  en  deze  menfchen  zijn  hoogst  vergenoegd  en 
gelukkig. 

Wij  pasfeerden  dê  Had  Mongletoer ,  de  refïdentie  van 
eenen  Radjah  of  Prins.  Zij  is  naar  de  Indiaanfche  manier 
bevestigd ,  en  heeft  in  haar  midden  een  fterk  kasteel. 

Te  tien  ure  kwamen  wij  te  Kondapillie  Chauder.ie ge¬ 
ven,  of  van  daar  wederom  met  hunne  volle  potten  terug  keerenj 
zij  dragen  dezelve  aan  eenen  bamboes  op  hunne  schouders  ,  aan 
ieder  eind  van  denzelven  hangt  er  een  in  touwen. 

Zoo  haast  zulk  een  troep  dezer  pelgrims  in  eene  Chauderie  , 
die  reeds  vol  reizigers  is  ,  aankomt,  zullen  alle  ,  die  van  de  sek¬ 
te  der  Hindous  zijn ,  terstond  opstaan  en  voor  hen  en  hunne 
potten  plaats  maken  ;  niet  alleen  uit  eerbied  voor  het  heilige  wa¬ 
ter  van  den  Ganges ,  maar  ook  uit  eene  soort  van  wellevend¬ 
heid  en  medelijden  voor  die  arme  menschen,  die,  met  zulk  eene 
zware  vracht  beladen ,  zoo  eenen  verren  weg  komen. 
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legen  aan  den  ingang  van  een  boseb.  Deze  ChduderW 
was  eene  der  beste ,  die  ik  nog  Tedere  mijn  vertrek  van 
Bimilipatnam  had  gezien.  Wij  vonden  er  eenige  reizi¬ 
gers,  waaronder  een  Baanproesch  of  heremiet,  die  de 
waterzucht  had,  en  op  derven  lag.  Hij  had  zich  nog 
met  de  hoop  gevleid ,  den  heiligen  tempel  van  jagernaat' 
te  zullen  bereiken ,  en  in  het  gezigt  van  denzelven  den 
geest  te  geven,  doch  had  niet  verder  kunnen  komen. 
Aan  heremieten  of  kluizenaars ,  boetedoeners ,  Fakiers  en 
dergelijk  volk,  waarvan  de  meeste  luiaards  en  leeglopers, 
en  de  overigen  fanatieken  zijn  ,  heeft  men  in  Indïê  geen 
gebrek,  zij  zijn  er  onder  allerlei  benamingen,  orders  en 
lekten ,  even  als  bij  ons  de  Roomfche  monniken. 

Sedert  onheugelijke  tijden  heeft  men  dweepers  gehad , 
die  God  eene  dienst  meenden  te  bewijzen ,  met  zich 
van  alle  zamenleving  met  menfehen  af  te  zonderen ,  en 
zich  in  woestijnen  en  eenzame  plaatfen  te  begraven ,  waar 
zij  hun  leven  in  ligchaamskruifigingen  en  gebeden  door- 
bragten ,  tot  boete  van  begane  zonden ,  als  of  een  innig 
berouw  over  dezelve ,  en  een  vast  en  onwankelbaar 
voornemen ,  om  ze  niet  meer  te  begaan  ,  bij  dit  genadig 
en  goedertieren  Opperwezen,  niet  genoegzaam  ware  en 
voldaan  konde ;  dwazen,  die  geloofden ,  dat  het  genot 
der  onfchuldige  vreugde  dezer  wereld,  door  de  God* 
heid  met  een  nijdig  oog  werd  aangezien ,  en  die  alle  ver¬ 
maken  ,  hoegenaamd ,  als  een  lokaas  aanmerkten om  de 
menfehen  voor  altoos  in  het  verderf  te  Horten;  die  zich 
eenen  God  gefmeed  hebbende ,  inhalig ,  naijverig  en 
wraakzuchtig,  hem  zochten  te  behagen,  door  zich  zei  • 
ven  overtollige  pligten  op  te  leggen ,  en  eene  menigte 
ingebeelde  deugden  uit  te  oefenen.  In  ée'n  woord,  die 
vooronderfielden,  dat  de  vaste,  de  inwendige  aandoenin¬ 
gen,  het  opofferen  onzer  driften  en  van  ons  vermogen, 
de  ontzegging  van  alle  zoetigheden  des  levens ,  de  kuisch- 
heid ,  het  klooster,  de  volftrekte  eenzaaamheid ,  en  de 
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nffcheiding  van  alle  menfchelijke  wezens  en  zamenleving , 
de  eenigfte  middelen  waren ,  om  de  vertoornde  Godheid 
te  verzoenen. 

Doch  deze  anachoreten,  heremieten  of  kluizenaars, 
hebben,  federt  eenigen  tijd,  in  Europa ,  —  zelfs  in  de 
bijgeloovigfte  landen ,  —  veel  van  hun  crediet  verloren  5 
men  heeft  bevonden  ,  dat  verre  het  grootfte  gedeelte  van 
deze  zoogenaamde  Heiligen ,  niet  anders  was ,  dan  een 
hoop  luiaards,  huichelaars,  en  zelfs  roovers  en  moorde¬ 
naars  ,  die  zich  onder  de  kluizenaars-pij  verborgen  hielden. 

In  Oost -In die ,  echter,  hebben  deze  fanatieke  devota- 
risfen  nog  al  hun  vermogen  op  het  volk,  en  zij  worden 
van  hetzelve,  geeerbiedigd  en  als  heiligen  aangezien. 

Uitgenomen  een  Soeder ,  mag  iedereen  Baanproesch  of 
heremiet  worden;  Baan  beteekent,  in  de  Sanscritifche 
taal,  binden,  en  Proesch  het  ligchaam,  ook  fomtijds 
de  ziel. 

Wanneer  een  Bramin ,  Xecrie  of  Beisfe  tot  hooge  jaren 
komt,  of  grootvader  is,  ftaat  het  hem  vrij,  zoo  hij  een 
heremiet  wil  worden,  het  bellier  zijner  familie  en  huis» 
relijke  zaken  aan  zijnen  zoon,  of  aan  iemand  zijner  na- 
beftaanden  over  te  geven. 

Hij  verlaat  de  Had  of  het  dorp,  en  zich  naar  eene 
eenzame  of  afgelegene  plaats,  in  eene  wildernis,  boseb, 
of  op  eenen  berg  begevende ,  bouwt  hij  zich  daar  eene 
hut  van  llroo;  en  zijn  hart  van  alle  wereldfche  zaken 
onttrekkende  on  ontwennende,  maakt  hij  zich  tot  de 
groote  reis  gereed. 

Het  is  aan  zijne  vrouw  geoorloofd,  hem  uit  genegen¬ 
heid  in  die  eenzaamheid  te  verzeilen ;  doch  zij  moeten 
beide  hunne  vleefchelijke  driften  ,  ja  zelfs  gedachten, 
kunnen  beteugelen  en  onderdrukken. 

De  Baanproesch  moet  zich  met  de  fchors  van  boomen 
bedekken;  het  eenigfte  lijnwaad,  dat  hij  mag  dragen , 
is  een  fmalle  lap  katoen  van  1$  cobido  lang,  voor  zijne 
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fchaamdeelen.  Hij  mag  niet  meer  zijn  haar  en  zijne  nage¬ 
len  affnijden ,  noch  zich  fcheren.  Hij  moet  den  ganfchen! 
dag  bezig  zijn  met  de  Veids  of  Schasters  te  lezen  ;  de 
gebeden,  de  reiniging  moet  hij  nu  drie  dubbel  ver- 
rigten,  en  alle  morgen  en  avonden  de  offerande  van 
den  Homan  doen. 

Hij  moet  altoos  voor  zich  neder  zien,  en  mag  niet, 
dan  in  de  uiterfle  noodzakelijkheid,  tegen  zijne  vrouw 
of  zijnen  discipel  fpreken;  op  den  blooten  grond  moet 
hij  flapen,  zonder  mat,  kusfen  of  dekfel. 

In  de  zomermaanden,  of  goeden  mousfon,  zit  hij  in 
de  heete  middagzon,  omringd  van  vier  vuren ;  geduren¬ 
de  den  regen  -  mousfon ,  mag  hij  zijne  hut  op  eene  ftel- 
laadje  van  planken  bouwen,  om  niet  aan  de  vochtigheid 
der  aarde  ,  van  den  regen  en  het  Hechte  weêr  blootge- 
fteld  te  zijn.  Zoo  deze  hut  geen  dak  heeft ,  is  het  zoo 
veel  te  verdienftelijker.  Hij  mag  maar  éénmaal  in  de 
vier  en  twintig  uren  eten  ,  en  dan  nog  maar  alleen  des 
nachts ;  zijn  voedfel  moet  beftaan  uit  wilde  granen  en 
vruchten;  hiervan  is  het  hem  geoorloofd  voor  een  jaar 
tevens  op  te  doen;  doch  hij  mag  zijn  eten  nooit  koken, 
maar  wel  in  koud  water  te  weeken  leggen. 

Zoo  hij  geen  vermogen  genoeg  heeft ,  om  provifie  van 
levensmiddelen  voor  eenen  zekeren  tijd  op  te  doen ,  moet 
hij  zien  dezelve  van  andere  heremieten  te  verkrijgen; 
zoo  die  mede  niet  in  Haat  zijn,  hem  te  helpen,  zoo  gaat 
hij  naar  de  naaste  fcad  of  dorp  en  bedelt  iets. 

Wanneer  hij ,  dit  leven  moede  zijnde ,  wenscht  te 
f ter  ven ;  begeeft  hij  zich  op  weg,  naar  het  oosten  of 
noorden,  in  de  vier  en  twintig  uren  maar  drie  mogende 
rusten,  tot  hij  op  de  reis  bezwijkt  en  van  vermoeijenis 
of  krankheid  den  geest  geeft.  Of  het  ftaat  hem  vrij , 
zich  door  een’  der  vijf  volgende  verdienftelijke  zelfmoor¬ 
den  .het  leven  te  benemen. 

Ten  eerfte,  van  honger  te  üerven.  Ten  tweede,  zich 
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in  koedrek  te  doen  begraven,  denzelven  met  eigen  han¬ 
den  aan  ft  eken ,  en  daarin  te  verbranden.  Ten  derde, 
zich  bij  Thibet  in  de  fneeuw  te  begraven.  Ten  vieide, 
aan  het  niterfce  einde  van  Bengalen  r  daar,  waar  de  Gan- 
ges  zich  door  duizend  kanalen  in  zee  ftort,  in  het  water 
te  gaan,  noemende  al  zijne  zonden  op,  en  biddende  te 
jachten,  tot  de  krokodillen  komen  om  hem  te  verflin- 
den.  Ten  vijfde  ,  zich ,  niet  ver  van  Allahabad ,  bij  de 
zamenvloeijing  der  beide  rivieren  ,  Ganges  en  Jiimma ,  de 
keel  af  te  fnijden,  of  zich  te  verdrinken. 

De  Saniasfies ,  de  Tapaswie ,  en  de  Avedoutas ,  over» 
treffen  den  Baanproesch  nog  verre  in  ftrenge  leefwijze. 
Ik  zal ,  in  het  vervolg  van  dit  werk ,  nog  gelegenheid 
hebben,  den  Lezer  ook  iets  van  deze  devotarisfen  te 
zeggen. 

Wij  vertoefden  in  dit  dorp  omtrent  een  groot  uur ,  om 
de  .Koelies  te  laten  uitrusten ,  waarop  wij  ons  weder  op 
reis  begaven,  door  eenen  zandigen  weg,  vol  kreupel- 
boscb.  Een  aangename  koele  wind,  die  ons  uit  het 
westen  te  gemoet  kwam ,  deed  mij  oordeelen ,  dat  wij 
de  zee  weder  naderden.  En  inderdaad  omftreeks  drie 
ure  kregen  wij  dezelve  ,in  het  gezigt,  en  kort  daarna 
maakten  wij  halte  te  Peddapalam . 

De  inwoners  waren  meest  alle  visfchers ,  en  wij  kon¬ 
den  er  geene  andere  eetwaren  voor  ons  middagmaal  be» 
komen  ,  dan  wat  Hechte  rijst  en  karwaat,  waarvan  zij 
wel  voorzien  waren.  De  Chauderie  was  gansch  vervallen 
en  volftrekt  onbewoonbaar ;  doch  de  vijver  bevond  zich 
nog  in  eenen  goeden  ftaat ,  en  zelfs  fraai ,  voor  zoo 
een  armzalig  dorp;  hij  was  omringd  van  hooge  en  digte 
tamarinde  boomen  ,  die  hunne  takken  wijd  over  denzelven 
verfpreidden,  en  eene  liefelijke  en  verkwikkende  koelte 
verfchaften.  In  zijn  water  ,  zoo  helder  als  kristal ,  zag 
men  de  onbezorgde  vischjes  door  elkanderen  zwemmen  , 
en  zich  vermaken,  terwijl  verfcheidene  Kokous  onbe- 
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wegelijk  aan  den  rand  des  vijvers  op  hen  loerden;  fltf# 
dere  weder  met  eenen  flatigen  tred  rondom  denzelveiï- 
wandelden ,  om  op  kikvorfchen  en  andere  diertjes  te  azen. 

De  Kokou  is  eene  foort  van  ooijevaar,  die  met  de 
befchrijving ,  welke  wij  van  den  Egyptifchen  Ibis  hebben  , 
veel  overeenkomst  heeft.  Hij  is  een  eenzame  vogel,  en 
vliegt  niet  bij  troepen ;  levende  alleenlijk  van  visch  * 
ïdkvorfchen ,  hagedisfen ,  kleine  Hangen  en  ander  onge¬ 
dierte.  Men  ziet  hegi  gemeenlijk  aan  de  oevers  van 
beken,  vijvers,  poelen’  en  moerasfen,  ook  in  de  rijst¬ 
velden, —  die,  zoo  als  men  weet,  onder  water  Haan, 
op  zijne  prooi  loeren.  Des  avonds  rust  hij ,  gelijk  andere 
vogels,  in  de  toppen  van  hooge  en  digte  boomen;  hij 
heeft  eenen  flatigen  en  langzamen  tred ;  fomtijds  Haat  hij 
onbewegelijk  op  eenen  poot,  de  hals  in  zijne  fchouderen 
ingetrokken  ,  en  zijn  bek  op  zijne  borst  rustende  en  in 
eene  peinzende  geflalte.  Hij  is  van  een  fchitterend  wit* 
zonder  het  minfle  bonte  vlekje  op  zijne  vederen ,  en 
heeft  een  uitnemend  fijn  dons;  doch  zijn  vleesch  is 
droog,  mager  en  volflrekt  oneetbaar. 

De  Indianen  hebben  voor  den  Kokou  even  zoo  veel 
achting,  als  wij  voor  den  ooijevaar,  dewijl  hij  het  land 
van  veel  ongedierte  zuivert. 

Deze  vogel  is  zeer  gulzig.  Somtijds  niet  tevreden  met 
vischjes  en  kikvorfchen ,  hagedisfen  en  andere  diertjes 
van  dien  aard ,  waagt  hij  zich  tusfchen  het  riet ,  om  den 
aal  in  zijne  modderige  fchuilhoeken  te  verrasfen.  Stout 
woelt  hij  met  zijnen  langen  fnavel  diep  in  het  water,  en 
haalt  den  gladden  buit  voor  den  dag. 

Doch  fomtijds  mislukt  hem  deze  onderneming;  en  in 
plaats  van  den  glibberigen  aal,  ontrust  bij  het  verblijf  der 
bonte  waterflang ,  die  onverwachts  zijnen  dunnen  hals 
vattende,  denzelven  oogenblikkelijk  met  zijne  fcherpe 
tanden  af  bijt. 

Ik  zag  menigmaal  zulke  hoofdelooze  rompen  dezer  vo¬ 
gels  op  het  water  heen  drijven. 
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Daar  wij  te  Peddapalam ,  wegens  de  fchaarschheid  van 
levensmiddelen ,  niet  wilden  blijven ,  en  mij  de  plaats , 
buitendien,  niet  beviel,  begoot  ik,  den  raad  van  eenen 
der  inwoneren  te  volgen ,  en  naar  Tallapalam  te  gaan ; 
wij  hadden  er  overvloedig  tijd  toe ,  en  ,  zonder  ons  bij¬ 
zonder  te  haasten ,  zouden  wij  die  plaats  waarfchijnlijk 
een  weinig  na  zonne  -  ondergang  bereiken.  Wij  begaven 
ons  dus  terftond  weder  op  weg ,  en  kwamen  er  omftreeks 
zes  ure  aan. 

Het  was  donker ,  toen  mijne  Koelies  mij  met  den  Pa- 
lanquin  voor  de  Chauderie  nederzetteden. 

Ik  had  in  het  eerst  niet  kunnen  begrijpen,  wat  er  in 
dezelve  te  doen  konde  zijn ;  van  verre  reeds  zag  ik  dat 
ze  van  buiten  en  binnen  zeer  verlicht  was ,  tot  ik  einde¬ 
lijk  nader  komende ,  eene  menigte  vuren  gewaar  werd , 
waarop  rijstpotten  Honden  te  koken.  In  één  woord , 
fchoon  de  Chauderie  ruim,  groot,  en  met  twee  vertrek¬ 
ken  was  voorzien  —  konde  ik  er  echter  geene  plaats 
vpor  mij  en  mijne  Koelies  in  bekomen.  Meer  dan  hon¬ 
derd  Engelfche  Cipaays  met  hunne  vrouwen  en  kinderen  ; 
die  van  Muzulipatnam  kwamen ,  hadden  er  zich  in  ge¬ 
legerd. 

Welk  een  leven !  welk  een  geraas !  in  deze  Chauderie, 
Ik  bleef  er  eene  poos  voor  Haan,  om  het  aan  te  zien, 
Eenigen  zongen,  anderen  lazen  bij  een  lampje;  fommi- 
gen  fpeelden  op  blaas  -  inflrumenten  ,  terwijl  eenigen  , 
door  Bang  (*)  bedwelmd,  te  zamen  als  dronkene  lieden, 

(*)  Bang  of  Datum ,  eene  plant,  den  hennep  niet  zeer  on¬ 
gelijk,  en  van  wier  bast  men  ook  garen  kan  maken.  Men  ver¬ 
mengt  het  zaad  dezer  plant ,  nadat  het  gemalen  is ,  met  de  arcek- 
noot  en  suiker  ,  en  maakt  er  kleine  pastilles  van.  Dit  mengsel 
heeft  bijna  dezelfde  kracht  en  uitwerking  als  het  Opium.  De 
Hindous ,  zoowel  als  de  Mogollen  ,  bedienen  er  zich  van  op  fees¬ 
ten  en  groote  maaltijden;  zij  doen  er  wat  muskus  en  amber  on¬ 
der  ,  en  bieden  het  dus  den  genoodigden,  in  stede  van  wijn, 
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met  luider  ftemme  disputeerden.  Moeders  kibbelden  met 
hare  dochters ,  oude  wijven  keven  ,  terwijl  andere  hunne 
kinderen  in  (laap  zongen. 

Ik  liet  den  Palanquin  na  de  toop  brengen,  waar  ook 
de  overige  dille  en  vreedzame  reizigers  hunne  legerplaats 
hadden  gekozen ,  en  des  morgens  te  vier  ure  begaven 
wij  ons  weder  op  weg.  De  maan  fcheen  nog  in  vollen 
glans;  nog  hadden  de  vogeltjes  hunne  nesten  niet  verla¬ 
ten;  de  vroegtijdige  kraaijen  lieten  zich  nog  niet  hoo. 
ren;  doch  de  liefelijke  geur  der  vruchten  vervulde  de 
toop.  Het  was  al  te  fchoon  weer  om  mij  op  nieuw  tot 
flapen  te  begeven ,  en  eene  (i gaar  aangeftoken  hebbende , 
herriep  ik  eenige  aangename  gevallen  van  mijn  leven  in 
mijn  geheugen  ,  waarmede  ik  mij  vermaakte. 

Te  zeven  ure  hielden  wij  (lil  in  het  groote  dorp  Pa* 
kaal .  Ik  ging  hetzelve  wat  rondwandelen  ,  terwijl  mijn 
volk  bezig  was  hun  ontbijt  te  nemen.  Vier  groote  tem¬ 
pels,  met  derzelver  tanken,  waarvan  twee  gemetfeld , 
en  drie  Chauderies ,  verfierden  het.  Ik  zag  er  den  dorps, 
barbier  zijne  kunst  op  de  hoofden  zijner  kalanten  uitoe¬ 
fenen,  die  hij  bezig  was f kaal  te  fcheren,  zonder  fcheer- 
mes,  of  iets  dat  naar  een  mes  geleek.  En  waarmede 
denkt  gij.  Lezer!  dat  hij  dit  gebrek  vervulde?  met  ver- 
fcheidene  (tukjes  van  eene  gebrokene  llesch,  die  hij  bij 
zich  had.  Met  de  fnijdende  kanten  van  dit  glas ,  fchoor 
hij  hen  zoo  handig,  zoo  gemakkelijk,  ja,  volgens  de 
getuigenis  dergenen  die  hij  onderhanden  had,  zonder  de 
geringde  pijn.  De  baarden  laten  zich  echter  met  geen 
glas  afnemen ,  omdat  de  huid  in  het  aangezigt  niet  zoo 
gefpannen  is ,  als  op  het  hoofd. 

aan,  om  hen  te  vervrolijken;  en  dewijl  de  godsdienst  der  Hin- 
dom  zoowel,  als  die  der  Muhammedanen ,  hen  verbiedt  denzelven 
te  drinken  ,  nemen  zij  hunne  toevlugt  tot  deze  bedwelmende 
plant,  die  het  hart  verheugt,  zonder  dat  ze  evenwel  dronken 
maakt,  mits  men  er  echter  niet  te  veel  van  gebruikt. 
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Te  acht  ure  vertrokken  wij ,  en  hielden  het  regt  op 
Muzulipatnam  aan.  De  weg  werd  gedurig  levendiger  ; 
reizigers  te  voet  en  te  paard ,  landlieden  met  groenten 
en  vruchten ,  wasfchers  met  hunne  ezels ,  alles  kondigde 
de  nabijheid  van  de  flad  aan,  die  wij,  na  verfcheidene 
dorpen  gepasfeerd  te  hebben,  des  namiddags  om  een  uur 
bereikten. 

Toen  wij  dezelve  binnen  kwamen,  flapte  ik  uit  den 
Palanquin ,  en  de  Koelies  droegen  mij  denzelven  na.  Ik 
was  te  Mazulipatnam  vreemd ,  en  had  er  noch  vriend 
noch  kennis.  Ik  wilde  dus  den  eerften  den  besten  Eu¬ 
ropeaan  of  Mesties ,  die  mij  mogt  ontmoeten ,  na  eene 
goede  herberg  vragen,  om  er  vooreerst  mijn  verblijf  te 
nemen,  tot  ik  een  eigen  huisje  voor  mij  konde  huren, 
want  ik  had  bezigheden  in  die  plaats ,  die  mij  er  wel 
een  paar  maanden ,  en  mogelijk  langer  zouden  ophouden. 

Men  had  mij  reeds  een  huis  aangewezen ,  dat  men  met 
den  naam  van  herberg  doopte  ,  en  waarin  een  Mestiefche 
waard  was ;  doch  het  flond  er  mij  niet  aan ,  en  ik  was 
weder  onder  weg,  naar  een  ander,  waar  ik,  volgens  het 
zeggen  van  den  perfoon,  die  het  mij  aanwees,  wel  ge¬ 
huisvest  zoude  zijn  —  toen  ik  eene  bekende  ftem  mij 
hoorde  toeroepen :  „  Soyez  le  bien  venu  cl  Mazulipat - 
nam  ƒ*’  Ik  zag  om  —  het  was  Monfieiir  barlou  ,  een 
mijner  beste  Sadrasfche  vrienden.  In  een  oogenblik  la¬ 
gen  wij  elkander  in  de  armen.  De  blijdfchap,  die  wij 
gevoelden ,  van  elkanderen  nog  eens  weder  te  zien ,  was 
groot.  Ik  moest  terflond  bij  hem  mijnen  intrek  nemen, 
ten  minfle  zoo  lang,  tot  ik  een  huisje  had  naar  mijn  ge¬ 
noegen.  Zijne  aanbieding  was  mij  bijzonder  aangenaam. 
Ik  betaalde  toen  mijne  Koelies  het  geaccordeerde  geld 
van  Bimilipatnam  tot  Mazulipatnam ,  gaf  een  ieder  nog 
twee  ropijen  boven  dien,  tot,  een  gefchenk  —  en  zij 
vertrokken  ,  nadat  zij  een  hartelijk  affcheid  van  mij  had¬ 
den  genomen.  Zij  wilden ,  zeiden  zij ,  zich  te  Mazuli - 
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patnam  nog  een  paar  dagen  ophouden ,  om  te  zien ,  of 
zij  geenen  Palanquin  -  vracht  in  retour  konden  bekomen. 

Mazuüp.atnam  ligt  op  17  gr.  noorder  breedte,  omtrent 
vijf  mijlen  op  de  noord  -  oostzijde  van  Diu.  In  het  be¬ 
gin  der  vorige  eeuw  was  dit  eene  der  bloeij eiidlte  Heden 
van  geheel  In  die.  Zij  is  op  een  klein  eiland  gebouwd^ 
en  is  Herker  door  de  natuur,  dan  door  kunst.  Naar  de 
zijden  van  den  vasten  wal  omringt  haar  een  diep  moeras , 
over  hetwelk  eene  houten  brug  ligt ,  ruim  eene  halve 
mijl  lang.  Door  het  afbreken  dezer  brug,  is  de  Had 
voor  eenen  vijandelijken  aanval  van  de  landzijde  eeniger- 
mate  beveiligd ;  doch  dit  moeras  verfpreidt  in  den  droo- 
gen  Mousfon,  meestentijd  eenen  ondragelijken  dank,  die 
vele  ziekten  veroorzaakt.  Het  land  in  de  omHreek  brengt 
rijst,  hout  en  tabak  in  overvloed  voort;  ook  vindt  men 
op  de  Eilanden  Diu  de  Tfchaai  (*) ,  die  liefst  op 
plaatfen  groeit,  die  door  den  vloed  overftroomd  wor- 
den. 

De  neusdoeken  van  Mazulipatnam  zijn  genoeg  bekend ; 
men  maakt  er  ook  vele  andere  kleederen  en  lijnwaden  ; 
ook  worden  er  fraaije  chitfen  gefchilderd ,  die  naast  de 
Palicolfche  en  Sadrasfche  de  beste  op  de  kust  gerekend 
worden. 

Deze  Had  behoorde  eertijds  onder  het  gebied  van  Col- 
kmda ,  totdat  aüreng  saheb  dit  rijk  overweldigde ,  en 
het  aan  de  Mogolfche  kroon  hechtte.  Sedert  hebben  de 
Engelfchen  zich  deze  plaats  weten  toe  te  eigenen ,  die 
er  nu  ,  volgens  gewoonte ,  hunne  ondragelijke  tirannij  in 
den  hoogden  graad  uitoefenen  ,  en  niet  alleen  allen  han¬ 
del  der  Inwoners  aan  zich  trekken,  maar  deze  ongeluk¬ 
kige  menfchen ,  door  gedadige  en  onophoudelijke  belas¬ 
tingen,  nog  daarenboven  uitzuigen,  en  het  leven  ver¬ 
bitteren.  De  Had  heeft  eenige  breede  en  fchoone  fira- 

(*)  Tschaai ,  eene  plant,  die,  in  gisting  gebragt  zijnde,  eene 
fraaije,  vaste  groene  verw  geeft. 
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tèn.  Vier  poorten ,  vele  badfloven ,  en  verfcheidene  aan¬ 
zienlijke  tempels  en  moskeen,  verfiereii  haar;  zij  is  ta¬ 
melijk  volkrijk ,  en  wordt  van  velerlei  Natiën  bewoond ; 
voornamelijk  zijn  er  vele  Mooren  of  Muhammedanen, 
en  ook  vele  Armeniërs,  welke  laatste  den  naam  hebben 
van  de  geheime  Agenten  der  Engelfcken  te  zijn.  Mazuli - 
patnam  draage  buitendien  den  roem,  van  de  fchoonfte  en 
beste  Beljaderas ,  of  danferesfen ,  van  de  ganfche  kust 
te  bezitten.  Dit  mag  eertijds  geweest  zijn ;  doch  die  ik 
er  toen  zag ,  verdienden  (eenige  weinige  uitgezonderd) 
dezen  eernaam  niet.  Ik  heb  niet  kunnen  bemerken ,  dat 
deze  plaats  hieromtrent  boven  anderen  uitmuntte. 

Men  vindt  wel  hier  en  daar  bij  Reisbefchrijvers  iets 
over  de  Indifche  danferesfen;  doch  het  weinige,  dat  zij 
er  van  zeggen ,  is  niet  voldoende ,  en  daarbij  nog  mees¬ 
tendeels  valsch  ,  of  van  geen  beduiden;  zoodat  ik  geens¬ 
zins  twijfel ,  of  eene  naauwkeurige  en  uitvoerige  befchrij- 
ving  dezer ,  in  gindfche  landen  zoo  noodzakelijke  en 
onontbeerlijke ,  klasfe  van  vrouwen  ,  zal  den  lezer  welkom 
zijn.  Zij  verdienen  een  bijzonder  hoofdftuk, 
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Van  de  Danferesfen ,  of  Devedafchies. 

Devedafchie  is  een  Sanscritisch  woord,  en  is  zamen 
gefield  uit  Deve  (Godheid),  en  Dafchie  (flavin).  Dus 
worden  de  danferesfen  genoemd,  die  aan  de  dienst  der 
tempels,  en  der  Goden,  die  er  in  vereerd  wórden  , 
gewijd  zijn. 

In  fommige  landen ,  als  Ceilon ,  Pegu ,  Stam  en  andere  , 
noemt  men  ze  Arambhé ;  naar  Rambhé ,  de  godin  der 
danskunst ,  dochter  van  Saïefoutie ,  de  godin  der  harmonie 
en  muzijk. 

Ramhhé  heeft  twee  dochters ,  Nandie  en  Bringie ,  de 
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dartelheid  en  het  vermaak;  zij  is,  eene  der  vijf  bijwijven 
vun  Indro ,  den  God  des  dampkrings. 

De  danferesfen  doen  aan  Rambhé  ,  zoowel  als  aan  hare 
moeder  ,  eene  jaarlijkfche  offerande  ,  zoo  mede  aan 
kaam  (*) ,  den  God  der  liefde. 

De  voornaamfte  bezigheid  dezer  Devedafchies  is,  om 
voor  het  beeld  van  den  God ,  dien  zij  dienen ,  hetzij 
in  den  tempel,  of  in  het  openbaar,  als  hetzelve  in  pro- 
cesfie  door  de  Graten  wordt  rondgedragen ,  te  danfen , 
en  den  lof  en  de  daden  dezer  Godheid  te  zingen. 

Tusfchen  de  Devedafchies  of  danferesfen  der  voor- 
naamfle  tempels,  en  die,  welke  men  bij  Natches  (fees¬ 
ten)  en  andere  gelegenheden  laat  roepen  ,  om  er  te 
danfen  en  de  gasten  te  vermaken ,  is  een  groot  on- 
derfcheid. 

Van  deze  laatfte  heeft  men  verfchillecde  foorten  en 
klasfen  ;  als  daar  zijn  de  Nataks ,  Kaan ,  Koethenies  , 
Soetredharies  ,  enz.  Sommige  dezer  leven  onafhankelijk 
in  troepen  van  tien  en  meerder  bij  elkander ,  reizen  van 
plaats  tot  plaats,  en  deelen  hunne  winsten  met  de  fpeel- 
lieden  of  muzijkanten ,  die  haar  verzeilen.  Andere  zijn 
onder  het  opzigt  van  Daijas ,  of  oude  gewezene  danfe¬ 
resfen,  die  alleen  al  het  voordeel  genieten  ,  en  deze 
meisjes  daarvoor  voeden  en  kleeden.  Nog  andere  zijn 
werkelijk  Gavinnen  van  zoodanige  oude  wijven ,  die  in 
hare  jeugd,  door  koop  of  adoptie,  eenige  zeer  jonge 
meisjes  hebben  weten  te  bekomen,  aan  welke  zij  hare 
kunst  hebben  geleerd ,  ten  einde  voor  haar  op  den  ou¬ 
den  dag  den  kost  te  winnen. 

(*)  Kaam,  de  God  der  liefde,  zoon  van  Maija  (het  bedrog  of 
de  betoovering).  Zijn  boog  is  van  suikerriet,  zijne  pijlen  zijn  met 
den  bloesem  der  Amra  of  Manga  gespitst ,  in  iederen  bloesem  ligt 
eene  honigbij  verborgen  ;  hij  heeft  geen’  tempel ,  doch  wordt  in 
Matra  ,  niet  ver  van  Agra ,  vereerd.  Een  visch  in  een  rood  veld, 
is  zijn  wapen ,  en  Vassant ,  of  de  lente,  verzelt  hem  op  zijne 
togtcii. 
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Men  Heeft  buitendien  nog  menigerlei  foorten  van  dan- 
feresfen  en  danfers ,  meestal  vreemdelingen  en  rondrei- 
zenden  ;  (die  ditmaal  niet  tot  mijn  onderwerp  behooren) 
als  daar  zijn  de  Bykar ,  die  de  oorlogen  der  Goden  zin¬ 
gen.  De  Dharliie ,  uit  Het  landfchap  van  Penjab ;  deze 
zijn  gewoon  de  legers  te  verzeilen,  en  de  daden  der 
gefneu velden  of  helden  te  zingen,  en  de  troepen  door 
hun  gezang  aan  te  moedigen.  De  Dufzun,  uit  Penjab, 
die  de  Dhoerpud  en  Sehlah  (lofzangen  op  bruilofts-  en 
geboortefeesten)  zingen.  De  Sezdehtaly  zijn  meest  in¬ 
boorlingen  van  Guzurat  en  Malva ;  de  vrouwen  zijn  ge¬ 
meenlijk  jong  en  zeer  fchoon,  danfen  en  zingen  meester¬ 
lijk  ,  de  mannen  zijn  dichters  en  tevens  muzijkanten ,  en 
vele  andere  meer. 

Maar  zij ,  die  Devedafchies  genoemd  wórden ,  ver- 
fchillen  grootelijks  van  al  de  hier  opgenoemden.  Er  zijn 
tweederlei  Devedafchies  ;  die  van  den  eerften  rang  zijn 
aan  de  dienst  der  twee  voornaamfte  Godheden,  bieschn 
en  siEBA,  verbonden;  brahma  ,  of  de  derde  opperde 
God,  hebbende  noch  tempel  noch  offerande,  heeft  ge¬ 
volgelijk  ook  geen’  priester  noch  Devedafchie  noodig. 

Zij  wonen  binnen  den  ringmuur  der  tempels  van  even- 
gemelde  Godheden,  waar  zij  reeds  van  hare  kindschheid 
af  inkomen  ,  en  in  de  muzijk ,  den  dans  en  het  zingen 
worden  onderwezen.  Men  leert  haar  ook  het  lezen  en 
fchrijven,  als  mede  de  Pourans ;  al  hetwelk  aan  vrouwen 
en  dochters  van  partikuliere  perfonen  verboden  is  te  we¬ 
ten  ;  want  eene  eerlijke  vrouw  of  meisje  leert  noch  le¬ 
zen  noch  fchrijven ,  en  zoude  zich  fchamen  te  bekennen  , 
dat  zij  het  geleerd  had  en  verftond. 

Aan  deze  eerfle  klasfe  van  Devedafchies ,  is  het  niet 
geoorloofd,  buiten  den  omtrek  des  tempels  te  gaan,  zon¬ 
der  de  toeftemming  der  Pourehiets  of  opperfle  priesters  ; 
doch  wanneer  het  af  beedfel  der  Godheid ,  die  zij  die. 
nen ,  iu  ommegang  door  de  ftraten  wordt  geleid ,  —  als- 
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dan  moeten  zij,  als  gezegd  is,  voor  hetzelve  heen  dan- 
fen ,  en  deszelfs  lof  en  daden  zingen. 

De  Devedafchies  der  tweede  klasfe,  zijn  aan  de  dienst 
der  mindere  Goden  ,  als  kalie  ,  kartiek  *  lokhia  ,  sara- 
soutie  ,  INDRO  en  andere  verknocht ;  zij  wonen  niet  in 
den  omtrek  van  derzelver  tempels,  maar  hebben  hare 
woningen  in  de  flad  of  in  het  dorp,  en  bezitten  eene 
volkomene  vrijheid ,  om  te  doen  en  te  gaan  waar  zij  wil¬ 
len  ,  mits  dat  er  dagelijks  een  zeker  getal  hare  dienst  in 
den  tempel  waarneemt,  hetwelk  bij  beurten  gaat.  Bij 
eenige  folemnele  offeranden  of  procesfiën ,  zijn  zij  ook 
wel  verpligt  alle  te  verfchijnen, om  die  plegtigheid  meer* 
deren  luister  bij  te  zetten. 

Alhoewel  zij  nu  eene  volle  vrijheid  genieten ,  zullen 
zij  zich  echter  nooit  met  lage  of  verachtelijke  kasten  ,  te 
weten,  met  de  Parriahs ,  Europeanen  of  Mo  oren  ,  gemeen 
maken  ,  welke  laatfte ,  hoewel  niet  zoo  zeer  als  de  ande¬ 
re  ,  echter  mede  onder  de  lage  en  onreine  kasten  wor¬ 
den  geteld,  en  voor  onrein  gerekend. 

Dat  die  van  de  eerfte  klasfe  zich  nog  minder  met  de 
lage  kasten  zullen  vermengen  ,  is  ligt  na  te  gaan ;  ook  is 
er  eene  zeer  zware  flraffe  op  gefield.  De  Schaster  zegt: 
dat,  zoo  wanneer  iemand  van  de  lage  klasfe  der  Soeders, 
met  eene  danferesfe  van  den  eerfien  rang  vleefchelijke 
gemeenfchap  heeft  gehad,  men  denzelven  van  de  helft 
zijner  mannelijkheid  zal  berooven ,  en  hem ,  na  de  gene¬ 
zing,  uit  het  land  jagen;  te  gelijk  met  de  Devedafchie, 
die  zich  aan  hem  heeft  overgegeven ,  nadat  men  haar  het 
hoofd  met  ezelspis  zal  hebben  kaal  gefchoren,  de  twee 
oorlellen  afgefneden,  en  op  den  blooten  rug  openbaar, 
door  eenen  Tfchandal ,  of  fchoenmaker,  met  het  gras 
Biné  zal  hebben  doen  geefelen. 

Indien  een  Bramin  zich  met  eene  Devedafchie  van  de 
tweede  klasfe  heeft  vermengd,  zal  hij  de  Snaan  ,  of  zui¬ 
vering  door  het  bad ,  moeten  verrigten ,  en  eene  boete 
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betalen ;  doch  zoo  hij  zich  met  eene  danferesfe  uit  de 
Nat  ah ,  Soutredharies ,  Kaan  ,  enz.  te  buiten  heeft  ge¬ 
gaan,  zal  hij  verpligt  zijn,  de  Perafchehut  „  of  groote 
reiniging  (die  met  zware  kosten  en  penitentie  verzeld 
is)  te  doen,  ter  wederverkrijging  zijner  kaste,  mits  hij 
geen  Pundiet,  of  Schriftgeleerde  is;  dit  zijnde,  zal  men 
hem  den  Bhogdhoek  (*)  op  het  voorhoofd  branden,  en 
uit  de  provincie  bannen.  Dus  luiden  de  oude  wetten 
hieromtrent ,  welke  ,  in  de  landen  ,  waar  de  Europeanen , 
of  Mogols ,  geene  volftrekte  heerfchappij  voeren ,  nog 
naauwkeurig  onderhouden  en  opgevolgd  worden. 

De  danferesfen  zijn  dan  voornamelijk  om  den  lof  der 
Goden,  derzelver  overwinningen  en  daden  te  zingen; 
voorts  is  het  haar  pligt ,  tegenwoordig  te  zijn  bij  der¬ 
zelver  feesten,  voor  hen  te  danfen,  hetzij  in  de  tem¬ 
pels  ,  of  wanneer  men  dezelve  in  ommegang  door  de 
ftraten  leidt ;  de  Boneinales ,  of  kranfen  van  bloemen  , 
met  welke  men  hen  verfierd  ,  te  vlechten ,  en  de  Lant- 
fchamins ,  of  bloemen  -  ruikers ,  van  welke  men  zich 
bij  de  offeranden,  en  tot  verfiering  der  altaren  bedient, 
te  binden;  den  tempel  en  de  cellen  der  priesters,  in 
den  binnenhof,  te  vegen ,  e.n  al  het  andere  werk,  dat 
vrouwen  past ,  te  verrigten.  Ook  moeten  zij  de  wol 
zuiveren  ,  waarvan  de  Boschroes ,  of  kleederen  der  Go¬ 
den  ,  geweven  worden ;  de  Tfcliornoen ,  of  het  gewre¬ 
ven  fandelhout ,  met  laai ,  (eene  foort  van  rood  en  geel 
poeijer)  waarmede  het  merk,  of  de  Bokht ,  aan  het  voor¬ 
hoofd  der  afgoden  gemaakt  wordt ,  gereed  maken ;  de 
lampen  ,  die  voor  het  af  beeldfel  der  Godheid  hangen , 
reinigen,  dezelve  met  olie  en  pitten  voorzien,  en  den 
droesfem  dezer  olie  bewaren;  welke  gebruikt  wordt, 
om  er  de  Homans ,  of  vuur- offeranden ,  mede  aan  te 

(*)  Bhogdhoek.  Een  brandmerk  met  een  ijzer  ,  waarin  dc  vreu- 
welijke  schaamdcelen  staan  uitgesneden. 
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ftekêii.  Zij  die  in  de  tempels  van  bieschn  (*)  dienen, 
moeten  ook  de  apen  voeden ,  die  ter  nagedachtenis  van 
honnoümaan  worden  onderhouden. 

Tot  deze  en  dergelijke  bezigheden  worden  de  Deve- 
dafchies  gebruikt ,  terwijl  zij  tevens  voor  Concubinen 
der  Braminen  en  andere  hooge  kasten  dienen ,  om  te  be¬ 
letten  ,  dat  deze  zich  met  publieke  ligtekooijen  en  ge* 
meene  danferesfen  vermengen ,  en  daardoor  hunne  kaste 
verliezen. 

Intusfehen  moet  men  hieruit  niet  afleiden ,  dat  hunne 
religie  of- heilige  boeken,  de  onkuischheid  veroorloven, 
gelfs  niet  met  vrouwsperfonen  van  gelijke  kaste.  De 
Schaster  zegt  hiervan  :  dat  de  hoereerders  door  jom 
HAAdsh  (f)  zullen  veroordeeld  worden ,  om  voor  een 
zeker  getal  jaren  op  een  bed  van  doornen  te  flapen ,  en 
een  beeld  van  gloeijend  koper  of  brandende  zwavel  te 
omhelzen.  Hoe  geleerder  iemand  is,  en  hoe  meer  hij  in 
de  Veids  is  ervaren,  en  den  naam  van  Pundiet,  of  Schrift¬ 
geleerden  ,  ook  Filozoof,  draagt,  of  den  roem  van  hei. 
iigheid  heeft  verkregen  ;  hoe  grooter  de  draffen  en  hare 
langdurigheid  zijn. 

Dezulken  voornamelijk ,  die  geloften  van  kuischheid 
gedaan  hebben  ,  als  daar  zijn  de  Baanproesh  ,  Dapaswie , 
Jogiüs ,  Saniasfies,  en  andere  boetedoeners ,  verliezen, 
door  eene  zoodanige  misdaad,  op  eenmaal,  al  de  ver¬ 
dienden  hunner  goede  daden  en  penitentiën  van  verfchei- 
dene  jaren ;  en  het  wordt  aangemerkt ,  alsof  zij  die  nooit 
begonnen  hadden.  Om  zich  te  zuiveren ,  moeten  zij  eene 

(*)  Bieschn ,  of  Vischnou ,  of  de  eigenschap  van  God ,  als  onder¬ 
houder,  gepersonifieerd.  Biesch ,  in  zijn  zesde  Ovoetar,  of  in- 
vleesching  als  Raam ,  om  Rabon ,  koning  van  Lonkqi ,  (Ceilon)  te 
beoorlogen,  werd  in  deze  zijne  onderneming  geholpen  en  bijge- 
§ta$n  ,  door  een  leger  van  groote  apen  ;  welks  aanvoerder  en  ko- 
pipg,  IJonnouniaan  genaamd  was. 

(-f)  Pe  hpgter  der  dooclen. 
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bedevaart  naar  Ramafour ,  Sorgonaath  of  andere  heilige 
plaatfen  doen ,  waar  zij ,  na  zich  door  eene  moeijelijke 
reeks  van  ceremoniën  gezuiverd  te  hebben ,  vérpligt 
zijn,  hunne  geloften  te  hernieuwen,  en  een  nog  ftrenger 
leven  dan  te  voren  te  leiden. 

Het  zijn  dus  alleenlijk  de  ongehuwden  ,  aan  welke  de 
omgang  met  ligte  vrouwen  van  eene  behoorlijke  kaste  is 
toegeftaan;  er  is  echter  eene  uitzondering  ten  voordee- 
le  der  gehuwden;  bij  voorbeeld:  indien  iemands  vrouw 
eene  ongeneeslijke  en  walgelijke  ziekte  heeft,  of  van  ha¬ 
re  zinnen  beroofd  is  ,  of  er  auderzins  voldoende  rede¬ 
nen  zijn ,  die  hem  beletten  eenigen  omgang  met  haar  te 
hebben ,  ftaat  het  hem  wettig  vrij ,  zijne  driften  bij  ande¬ 
ren  te  voldoen. 

De  Devedafchies  worden  met  toeftemming  van  hare 
ouders ,  van  kindschheid  af,  reeds  tot  dien  ftaat  opge- 
bragt.  Die  van  den  eerften  rang  worden  uit  de  voor- 
naamfte  kasten  der  Bofte,  die  van  den  tweeden  rang, 
uit  den  voornaamften  tak  der  Soeders,  genomen.  De 
Tantirbas ,  of  wevers ,  maken  het  zich  tot  eenen  pligt , 
wanneer  zij  vijf  dochters  hebben ,  er  eene  aan  de  dienst 
des  tempels  te  wijden. 

Een  meisje,  hetwelk  eene  Devedafchie  wil  worden, 
moet  verfcheidene  vereischten  hebben.  Zij  moet  fraai 
zjjn  van  gelaat ,  rad  ter  been  ,  lenig  van  leden  en  weiger 
maakt.  Zij  moet  geene  gebreken  des  ligchaams  of  eenige 
walgelijke  en  ongeneeslijke  ziekten  hebben,  noch  door 
de  kinderpokken  zijn  geteekend.  Zij  moet  nog  niet  huw¬ 
baar  zijn,  noch  aan  iemand  zijn  verloofd,  of  door  huwe¬ 
lijks  -  beloften  verbonden.  Deze  en  meerdere  vereisch- 
ten  zijn  er  noodig,  bij  de  Devedafchies  van  den  eerften, 
zoo  wel  als  van  den  tweeden  rang;  alhoewel  men  bij  den 
laatften  er  zoo  geheel  naauw  niet  op  ziet. 

Wanneer  nu  ouders  hun  kind  aan  de  dienst  van  den  ee- 
uen  of  anderen  tempel  willen  verbinden ,  laten  zij  dit 
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den  opperpriester  weten ,  die  alsdan  het  meisje  kofnt 

zien ;  zoo  hij  haar  daartoe  gefchikt  oordeelt ,  wordt  He 
Logno  potr  feen  gefchrift ,  waarin  de  ouders  van  ajle 
regt  op  hun  kind  afftand  doen)  opgemaakt,  en  door  hen 
onderteekend. 

Het  meisje  wordt  alsdan  in  triomf  en  fiaatfie  naar  dpn 
tempel  geleid;  tot  welke  plegtigheid  men  in  den  Pantsch 
jogam,  of  almanak,  eenen  gelukkigen  dag  kiest.  De  De- 
vedafchies  ontvangen  haar  uit  de  handen  harer  ouders  , 
en  nadat  zij  haar  in  den  Tirtha ,  of  vijver ,  hebben  doen 
baden ,  haar  met  nieuw  lijnwaad  gekleed ,  en  met  de  Go- 
hona ,  of  juweelen  ,  den  tempel  toebehoorende ,  verfierd 
hebben ,  brengt  haar  de  opperpriester  voor  het  beeld  der 
Godheid,  doet  haar  eene  gelofte,  van  zich  al  haar  leven 
aan  derzelver  dienst  te  zullen  wijden  ,  herhalen  of  nazeg¬ 
gen  ;  waarna  hij  haar ,  tot  bevestiging  harer  gelofte , 
eenen  bloemkrans ,  dien  het  afgodsbeeld  verfierd ,  om 
den  hajs  hangt ,  en  haar  van  de  melk ,  waarmede  hetzelve 
is  gewasfchen,  doet  drinken;  hierop  neemt  hij  eenen 
priem,  doorboort  haar  een  oorlel,  en  hiermedp  is  de 
ceremonie  geëindigd ,  en  het  meisje  voor  altoos  aan  de 
dienst  dezer  Godheid  verbonden. 

Van  dat  oogenblik  wordt  zij  onderrigt  in  al  hetgeen 
haar  noodjg  is  te  weten;  als  lezen,  fchrijven,  zingen, 
danfen ,  de  muzijk ,  naar  hunne  wijze ,  de  gefchiedenis 
der  Goden,  en  wel  voornamelijk  die  der  Godheid, 
in  welker  dienst  zij  is  getreden.  Zij  lee.ren  de  Mongols 
en  Khejoers,  eene  foort  van  Hijmns  en  lofzangen,  zoo 
ook  de  Poerans  en  andere  Poeties  of  boeken  ,  uitgeno¬ 
men  de  Schasters  en  Veids ,  die  het  haar  niet  geoorloofd 
is  te  lezen. 

Het  is  valsch ,  hetgeen  reizigers  en  onkundige  Europe¬ 
anen  fchrijven  en  zeggen,  namelijk,  dat  zij  verpligt  zou¬ 
den  zijn,  zich  het  eerst  aan  den  opperpriester  des  tem¬ 
pels  over  te  geven  ;  het  tegendeel  is  waar  ,  zij  kunnen 
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hare  minnaars  in  of  buiten  eenen  tempel  kiezen ,  mits  de¬ 
zelve  uit  de  hooge  kasten,  het  zij  die  der  Braminen, 
of  Xetries ,  zijn;  en  zoo  zij  ,  zelfs  haar  ganfche  leven  in 
den  maagdelijken  daat  wilden  volharden ,  zoude  het  haar 
volkomen  vrij  (laan. 

De  danferesfen  der  mindere  Godheden ,  worden ,  wel 
is  waar,  met  dezelfde  ceremoniën,  als  de  eerde,  tot  de 
dienst  des  tempels  ingelijfd,  en  ontvangen  hetzelfde  on¬ 
derwijs  ;  doch  zij  zijn  minder  verbonden  ,  wonen  niet  in 
den  tempel,  maar  in  de  dad  of  in  het  dorp;  zij.  danfen 
niet  alleenlijk  in  de  tempels  en  bij  de  procesdën ,  waar¬ 
voor  zij  zekere  inkomden  van  rijst  en  geld  genieten ; 
maar  zij  worden  ook  bij  alle  bijzondere  plegtigheden  ge¬ 
bruikt,  als  bruiloften,  feesten,  perfonen  van  didin&ie  in 
te  halen,  gefcheiiken  te  brengen,  enz.  Zoodat  ze  veel 
meer  voordeel,  vergenoegen  en  vrijheid  hebben,  dan  die 
der  eerde  klasfe ;  dewijl  zij,  buiten  hetgeen  zij  van  den 
tempel  en  van  hare  minnaars  krijgen  ,  ook  bij  al  deze  bo¬ 
vengenoemde  gelegenheden ,  waarbij  zij  gebruikt  worden  , 
rijkelijk  met  geld,  kleedjes,  lijnwaad  of  juweelen ,  be¬ 
loond  worden.  Hare  minnaars  (meestal  uit  kooplieden, 
Banians  en  anderen ,  bedaande)  zijn  ook  vrijgeviger  en 
rijker  dan  de  Braminen ,  dus  zij  veel  geld  winnen  ;  fom- 
migen  hebben  vaak  voor  8  a  10,000  Ropijen  aan  goud  en 
juweelen  op  het  lijf.  Van  hetgeen  zij  op  buitengewone 
plegtigheden  ,  als  bruiloften  ,  enz.  verdienen ,  krijgen  de 
fpeellieden  of  muzijkanten  ook  hun  deel. 

Onder  deze  danferesfen  vindt  men,  (zelfs  niet  onder 
de  gemeende  en  laagde  van  deze  foort ,)  die  onbe- 
fchaamdheid ,  die  aandootelijke  en  walgelijke  manieren , 
houding,  gebaren  en  woorden,  niet,  die  men  bij  derge¬ 
lijke  vrouwlieden  in  Europa  ontmoet.  In  het  openbaar 
zijn  zij  zoo  zedig,  als  de  eerlijkde  vrouw  zijn  kan;  het 
is  alleen  onder  vier  oogen  dat  zij  alles  doen,  om  hare 
minnaars  te  behagen ,  door  hun  de  teederde  namen  te  ge. 
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ven,  met  de  vrïèndeirjkfte  onthaling  en  de  üitgezochtfre 
vleijerijen ;  ook  is  liec  zeer  moetjelijk,  zich  uit  hare 
ftrikken  te  ontwarren.  Echter  zoeken  zij  niet,  gelijk 
die  van '  Europa  r  hare  minnaars  te  bedelen ,  te  plukken 
of  te  ruïneren,  om  hen  daarna,  als  zij  niets  meer  van 
hen  kunnen  trekken  ,  voor  andere  te  verlaten.  Neen !  zij 
vergenoegen  zich  met  een  matig  falaris ,  en  zijn ,  over 
het  algemeen  ,  zeer  trouw  :  men  heeft  vele  voorbeelden  , 
dat  danferesfen  zich  met  hare  minnaars  hebben  doen  ver¬ 
branden. 

Zij  bezitten  verfcheidene  middelen  om  onvruchtbaar  te 
blijven;  men  ziet  haar  zelden  kinderen  hebben;  doch  zoo 
dit  gebeurt,  worden  dezelve  (indien  het  een  meisje  is) 
tot  de  profesfie  van  de  moeder  opgebragt ;  doch  een  jon¬ 
getje  zijnde ,  tot  die  van  muzijkant. 

De  kleeding  eener  Devedafchie  is  zeer  aanlokkelijk, 
en  bijzonder  wel  gefchikt  om  eene  bevallige  leest  en  ge¬ 
daante,  op  het  voordeeligfte ,  te  doen  voorkomen.  Hare 
gitzwarte  haren,  blinkende  als  een  fpiegel,  van  de  wel* 
riekende  oliën ,  waarmede  zij  dezelve  fineren  (*)  ,  han¬ 
gen  in  eene  lange  en  dikke  vlecht  tot  verre  over  de  mid¬ 
del  ,  een  zwarte  zijden  kwast ,  in  goud  gezet ,  is  aan 
het  uiterfte  einde  dezer  vlecht  bevestigd;  langs  welke 
nog  bovendien,  kleine,  ronde,  gouden  plaatjes  ,  op  eene 
gelijke  tusfchenwijdte  ,  zijn  ingevlochten. 

Boven  op  het  achterhoofd,  blinkt  de  Tfchormka ,  eene 
ronde  gouden  fchijf,  van  de  grootte  als  de  palm  eener 
hand.  Op  den  fchedel  is  het  haar  aan  beide  zijden  gelijk*- 
verdeeld,  en  van  de  kruin  des  hoofds  loopen ,  langs  de 
beide  flapen  ,  achter  de  ooren  om ,  eenige  fijne  gouden 

(*)  Hiertoe  gebruiken  zij  veel  de  Pieschtok ,  een’  welriekenden 
wortel.  Dezelve  wordt  in  kleine  stukjes  gesneden  ,  in  kokos- olie 
afgekookt ;  en  met  deze  olie  zalven  de  Danseressen  zich  niet  al¬ 
leen  liet  haar  des  hoofds,  maar  ook  andere  dcelen  van  haar  ÏH- 
chaam. 
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kettingjes,  welkers  einden  in  de  groote  vlecht  zijn  in- 
gebragt. 

De  randen ,  zoo  wel  als  de  lellen  harer  ooren ,  zijn 
doorboord ;  in  dezelve  hebben  zij  ,  naar  mate  van  haar 
vermogen,  juweelen  of  gouden  ringetjes,  en  andere  ver- 
fierfels. 

In  den  neus  dragen  zij  mede  eenen  gouden  ring  (*), 
ter  dikte  eener  breinaald,  en  twee  a  drie  duim  in  diame¬ 
ter;  eene  parel,  of  ook  wel  een  edel  gefteente,  is  ge¬ 
meenlijk  in  dezen  ring  gezet. 

Zij  bedienen  zich  ook  van  blanketfel ,  doch  in  plaats 
van  rood  en  wit ,  is  het  hare  geel.  Zij  gebruiken  hiertoe 
de  Kurkuma,  waarmede  zij  haar  aangezigt  en  de  naakte 
plaatfen  van  haar  ligchaam,  als  de  armen  en  den  hals, 
befmeren.  Het  is  eene  bijzondere  foort  van  Kurkuma , 
die  in  de  Sanscritifchè  taal  Gondha  horiedra  genoemd 
wordt;  dezelve  is  van  eene  fraaije  goudgele  verw,  en 
geeft  eenen  zeer  aangenamen  en  liefelijken  reuk  van 
zich. 

Dit  blanketfel  misftaat  haar  gansch  niet;  fomtijds  ge¬ 
beurt  het  wel,  dat  zij  zich  roode  wangen  maken,  als  zij 
zeer  blank  van  vel  zijn,  en  om  een  rood  blanketfel  te 
krijgen,  kost  het  haar  geen  meerdere  moeite,  dan  dat  ze 
een  weinig  ongebluschten  kalk  onder  de,  met  water  ge- 
wrevene ,  Kurkuma  mengen ,  waardoor  dezelve  van  geel , 
terftond  eene  hooge  bloedroode  kleur  aanneemt.  Aan 
haar  voorhoofd  hebben  zij  een  klein  gouden  plaatje  ,  ter 
grootte  van  eenen  fluiver ,  met  eene  klevende  gom  be¬ 
vestigd  ,  Ticas  genaamd.  De  randen  van  hare  oogleden 
Zijn  zwart  geverwd,  met  Tfchokko  tfchaai,  eene  foort 

(*)  Dit  versiersel  schijnt  den  Europeanen ,  die  nieuwelings  in 
dié  landen  komen,  met  den  eersten  opslag  zeer  vreemd  en  mis- 
hagelijk;  doch  wanneer  men  er  eenigzins  aan  gewoon  is,  bevindt 
men,  dat  het  bij  hare  kleeding  volstrekt  noodzakelijk  is  ,  en 
veel  uitwerking  doet. 
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van  compofitie,  hoofdzakelijk  uit  Antimonium  beflaande , 
hetwelk  eene  groote  levendigheid  aan  de  oogen  geeft, 
en  dezelve  veel  grooter  doet  fchijnen ,  dan  zij  wezenlijk 
zijn.  Om  haren  hals  hangen  verfcheidene  Chikols  of  gou» 
den  kettingen. 

Haar  borstrok,  of  Rawké ,  dien  zij  op  het  bloote  lijf 
dragen  ,  en  wiens  mouwen  een  duim  of  zes  boven  den 
elleboog  komen ,  is  even  lang  genoeg ,  om  er  haren  boe¬ 
zem  in  te  befluiten.  Deze  borstrok  is  van  voren  niet 
geregen ,  maar  de  twee  onderfte  tippen  worden  alleenlijk 
onder  de  borsten  zamen  geknoopt,  zoodat  dezelve,  zon¬ 
der  gedrukt  te  worden,  er  gemakkelijk  in  befloten  of  op. 
gehouden  zijn.  Zij  gelooven  ,  dat  groote  oogen ,  en  ron¬ 
de  ,  harde  en  kleine  borsten ,  de  vooniaamfte  fchoonhe- 
den  van  eene  vrouw  uitmaken  ;  en  om  die  reden  dragen 
zij  eene  buitengemeene  zorg,  om  er  de  hardheid  en 
rondheid  van  te  bewaren ,  zoo  lang  het  mogelijk  is. 
Hierin  verfphillen  zij  grootelijks  van  vple  onzer  Europe* 
fche  fchoonen  ,  die  haar  best  doen  ,  om  deze  fieraden  def 
natuur,  met  keurslijven,  corfetten  en  hoe  die  dingen 
heeten  mogen,  te  vernielen.  Het  is  waar,  men  heeft 
deze  harnasfen  federt  eenigen  tijd  afgeLegd,  en  zij  zijn 
meestal  niet  meer  in  gebruik;  doch  dit  is  eerder  toe  te 
fchrijyen  aan  de  mode,  dan  aan  eene  overtuiging  van  het 
nadeel,  dat  ze  aan  het  ligchaam  doen;  er  zijn  dus  ge¬ 
gronde  redenen ,  om  te  gelooven ,  dat ,  daar  men  zoo  ve¬ 
le  oude,  kwade,  nadeelige  en  belagchelijke  gewoonten 
en  gebruiken,  die  men  afgefchaft  had,  gretig  weder  heeft 
aangenomen  ,  de  keurslijven  ,  hoepelrokken  ,  culs  de  Pa¬ 
ris ,  enz.  pok  welhaast  wederom  te  voorfchijn  zullen  ko¬ 
men;  en  om  dit  te  verhaasten,  behoeven  een  paar  zot¬ 
tinnen  van  rang ,  die  mode  maar  weder  in  te  voeren ;  of 
de  een  of  andere  geleerde ,  die  eenige  reputatie  heeft , 
"of  dezelve,  door  iets  te  fchrijven  (al  is  het  nog  zoo 
herfenloos)  zoekt  te  verkrijgen ,  de  nuttigheid  der  keurs* 
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lijven  aan  te  toonen ;  ('want  wat  laat  zich  niet  al  aan- 

toonen  ?)  er  is  alle  waaiTchijnlijkheid ,  dat  men  hem  eer¬ 

der  zal  gelooven ,  dan  al  hetgeen  zoo  vele  verftandige 
lieden,  tegen  het  dragen  van  deze  harnasfen,  hebben 

gefchreven.  Doch ,  om  weder  tot  de  Devedafchies  te 
keeren. 

Men  heeft  onder  haar  vele,  die  van  dé  natuur  met 
eenen  fchoonen  boezem  begaafd  zijn ,  en  om  de  uitzet.» 
ting  en  invalling  van  denzelven ,  zoo  lang  mogelijk ,  te 
beletten,  iedere  borst  in  eenen  vorm  fluiten;  die,  met 
bandjes  aan  elkanderen  vereenigd,  achter  op  den  rug  te¬ 
gen  het  lijf  worden  vastgebonden;  en  daar  deze  vormen 
buitengemeen  dun ,  doorzigtig  en  veerkrachtig  zijn ,  en 
met  de  kleur  der  huid  van  haar ,  die  ze  dragen  ,  volmaakt 
overeenkomen ;  is  het  moeijelijk ,  dit  bekleedfel  van  het 
ligChaam  te  onderfcheiden. 

In  één  woord ;  zij  hefteden  veel  zorg  en  vlijt ,  om  ha* 
re  borsten,  zoo  lang  zij  kunnen,  de  jeugdige  fchoonheid 
te  dóen  behouden ,  en  laten  niet  toe ,  dat  men  dezelve 
ruwelijk  behandelt  of  aantast. 

Van  het  kuiltje  der  maag  af,  tot  even  boven  den  na¬ 
vel  ,  zijn  zij  naakt.  Zij  dragen  lange  broeken ,  van  eene 
geftreepte  zijden  ftolfe,  die  haar  digt  om  de  beenen  flui¬ 
ten  ,  en  tot  aan  de  enkels  komen. 

Haar  kleedje,  dat  gemeenlijk  negen  ellen  lang,  en  een 
en  eene  halve,  of  twee  ellen  breed  is,  winden  zij  ver- 
fcheidene  malen  om  het  onderlijf,  van  voren  met  eene 
menigte  vouwen,  en  van  achteren  ftrak  en  effen;  zoodat 
de  vorm  der  heupen  en  billen  duidelijk  te  kennen  is. 

Dit  kleedje,  dat  haar  in  plaats  van  rok  dient,  is  ge¬ 
meenlijk  van  fijn  wit  katoen,  mufelin,  ook  fomtijds  van 
zijde  of  taf,  naar  mate  het  vermogen  van  haar  die  het 
draagt.  Uit  vreeze  dat  het  in  het  danfen  mogt  los  ra¬ 
ken  ,  hebben  zij  om  de  middel,  even  onder  den  rand  van 
het  kleedje,  eenen  band  van  geflagen  zilver  omtrent  vier 
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vingeren  breed ,  wiens  beide  einden ,  met  eene  veer ,  in 
eene  ronde  plaat  fluiten. 

Behalve  dit  kleedje  hebben  zij  nog  eenen  fluijer  ,  van 
fijn  en  doorfchijnend  lijnwaad,  die  haar  den  boezem  los¬ 
jes  bedekt,  en  van  eenen  der  fchouderen,  in  eene  fier- 
lijke  bogt,  langs  den  rug  nedervalt. 

Om  hare  armen  en  beenen ,  zoowel  als  aan  de  teenen 
en  vingeren ,  dragen  zij  eene  menigte  gouden  en  zilveren 
ringen.  De  toppen  harer  nagels  verwen  zij  rood,  met 
het  fap  eener  plant,  Mindie,  ook  Lakfcha,  genaamd; 'en 
in  haar  aangezigt  hebben  zij,  in  plaats  van  moesjes,  hier 
en  daar  een  blaauw  vlakje.  .  Het  zijn  de  vrouwen  der 
Korwas ,  die  haar  dezelve  (in  het  aangezigt  niet  alleen  , 
maar  ook  allerlei  figuren  van  bloemen,  vogels  en  derge- 
lijken,  op  hare  armen  en  andere  deelenvan  het  ligchaam, 
uitgenomen  de  borsten ,)  met  fpelden  of  naalden ,  in  de 
huid  prikken  ,  waarover  zij  dan  eene  zekere  fijn  gemale- 
ne  houtskool,  of  wel  buskruid  wrijven. 

Zij  zijn  groote  lief  hebfters  van  bloemen ,  en  als  zij 
danfen ,  zijn  zij  altoos  met  kranfen  van  dezelve  omhangen. 
Men  ziet  haar  bijna  nooit  zonder  ruikers  in  hare  handen  , 
ook  houden  zij  veel  van  welriekende  oliën,  en  voorna¬ 
melijk  van  Otta  (rozeolie). 

Eene  jonge  en  fchoone  danferesfe ,  in  haren  vollen 
opfchik,  met  hare  ongedwongen  en  losfe  houding,  en 
haren  fieren  tred  is  inderdaad  een  betooverend  en 
verleidend  fchepfel.  Haar  eenvoudig  hoofdfierfel ,  de 
matige  ontblooting  van  eenen  fchoonen  boezem ,  van  ee¬ 
nen  ronden  arm  ,  het  digt  aanfluitend  kleedje,  met  kuns¬ 
tige  netheid  en  plooijen ,  om  de  hooge  en  welgevormde 
heupen,  gewonden,  de  fierlijke  bogten  van  den  fluijer  — 
in  één  woord ,  de  ganfche  kleeding  dezer  meisjes ,  is  vol¬ 
maakt  berekend ,  om  hare  natuurlijke  bevalligheden  te 
ve rh elfen,  en  luister  bij  te  zetten,  en  verfpreidt  eene  ze¬ 
kere  bevalligheid  over  hare  perfoon  en  gebaren ;  elke 
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beweging  harer  leden  vertoont  zich  op  het  aaimlligst  — 
en  hare  ganfche  geftalte  is  voor  het  oog  op  de  bekoor- 
lijkfte ,  en  tevens  op  de  zedigfte  wijze ,  zigtbaar. 

Daar  de  Braminen  zoo  bevreesd  zijn ,  dat  hunne  tem¬ 
pels  door  Europeanen ,  of  lage  kasten  ontheiligd  en  ver¬ 
ontreinigd  worden  ,  zoude  men  kunnen  vragen  ,  waarom 
zij  toelaten  ,  dat  vrouwlieden ,  uit  de  kasten  der  Beifche 
en  Soeder ,  en  daarenboven  van  een  ontuchtig  leven  — 
in  het  binnenfte  derzelve,  ja  zelfs  voor  het  afbeeldfel 
der  Godheid  mogen  komen. 

Zij  geven  voor,  dat  men  zich  van  deze  Danferesfen 
nimmer  in  ernftige  godsdienst-plegtigheden ,  als  in  de> 
Homans  (*)  ,  Joogs  (f)  ,  de  Sraadh  (§)  ,  Sandbja  (**) 
en  dergelijke,  bedient;  maar  alleenlijk  in  den  Naatkorm  , 
de  Nantaks,  Jatras  en  andere ,  welke  ceremoniën  of 
feestdagen  zijn  ,  gefchikt  en  beftemd  om  zich  te  verblij¬ 
den  ,  de  Godheid  te  danken  ,  te  loven  en  te  verheerlij. 
ken;  hetgeen  niet  zonder  gezang,  muzijk  en. dans,  zou¬ 
de  kunnen  gefchieden ,  en  waartoe  men  verpligt  is ,  lie¬ 
den  te  gebruiken,  die  er  hunne  profesfie  van  maken. 

De  Hindous ,  Malabaren  en  andere  natiën  in  Indi'è ,  zoo 
wel  als  de  Mooren  of  Muhammedanen  ,  merken  het  dan- 
fen  aan,  als  eene  verachtelijke  oefening,  een  eerlijk  en 
deftig  man,  en  fatfoenlijk  meisje  of  vrouw  onwaardig ; 
en  zij  Hellen  het  in  gelijken  graad  met  het  goochelen  en 
koorde  danfen. 

Doch  de  Devedafchies  onteert  het  danfen  niet ,  dewijl 
het  hare  profesfie  is,  en  zij  zich  hiertoe  vrijwillig,  ter 

(*)  Vuur- offerande. 

(-J-)  D agelijks che  offerande , 

(§)  Offerande  voor  de  overledenen . 

C**)  Offerande  en  gebeden  in  dure  tijden ,  een  onvruchtbaar 
jaar ,  oorlog ,  enz.  I)e  beschrijving  van  deze -en  meerdere  ceremo¬ 
niën  en  plegligheden  ,  zal  de  Lezer  in  het  vervolg  van  dit  Werk 
vinden. 
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dienste  der  Godheid  ,  en  tot  vermaak  van  het  publiek , 
gewijd  hebben.  Aan  de  muzijkanten  of  Jontries  echter , 
die  gemeenlijk  tot  de  lage  (lammen  der  Soeders  behoo- 
ren »  of  zonen  van  Devedafchies  zijn  ,  is  het  niet  geoor¬ 
loofd  in  het  binnenfte  des  tempels  te  treden ,  maar  zij 
moeten  aan  den  tweeden  ingang  onder  het  portaal  blijven 
ftaan  *  om  op  hunne  blaas-inftrumenteii  en  cimbalen  te 
fpelen. 

Doch  alhoewel  de  danferesfen,  wegens  hare  gelofte 
aan  de  Godheid,  op  zekere  wijze,  geheiligd  zijn,  en  zij 
dus  derzelver  afbeeldfel  kunnen  naderen  ,  mogen  zij  dit 
echter  niet  doen,  ten  zij  zij  zich  van  te  voren  gebaad 
hebben ,  en  voor  het  overige  rein  zijn  ;  dat  is  te  zeggen : 

Zij  moeten  dien  dag  geen’  ajuin,  knoflook  of  Laai 
Saag  ,  (eene  zekere  groente  van  eene  bloedroode  kleur) 
gegeten  hebben ;  ook  mogen  zij  niet  voor  de  Godheid 
verfchijnen  ,  zonder  betel  in  haren  mond ,  of  als  zij  zie¬ 
kelijk  zijn  ,  eene  wond  of  uitdag  aan  haar  ligchaam  ,  of 
hare  maandelijkfche  reiniging  hebben  ;  of  als  zij  verkou¬ 
den  of  zwanger,  of  anderzins  met  een  ongemak  behebt 
zijn.  Het  is  haar  dan  wel  uitdrukkelijk  ,  op  zware  ftraf- 
fe  ,*  verboden ,  in  het  binnenfte  des  tempels  te  treden. 
Ook  mogen  zij  niet  met  vuil  gewaad  verfchijnen. 

Hare  danfen  zijn  zoo  verfchillende  als  de  onze.  Som¬ 
mige  derzelven  beftaan  in  lenige  en  fnelle  bewegingen 
der  leden  ,  die  echter  geregeld  en  bevallig  Zijn ;  andere 
weder ,  in  luchtige  en  kunstige  fprongen  en  pasfen.  Zij 
zijn  uitmuntende  pantomimes.  Met  eene  verbazende 
naauwkeurigheid  van  houding  en  gebaren ,  kunnen  zij ,  al 
zingende  en  danfende,  eene  liefdes-gefchiedenis ,  of  ee- 
nig  ander  onderwerp  —  zelfs  een  gevecht  —  vertoo. 
nen  ,  en  zij  hebben  de  kunst ,  om  de  hartstogten  uit  te 
drukken,  tot  zulk  een  toppunt  gebragt ,  dat  onze  danfe¬ 
resfen  en  figuranten  op  het  tooneel ,  met  hunne  koude  , 
niets  beteekenende  gebaren,  verdrnaijingen  van  hun  lig- 
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chaam  j  en  halsbrekende  fprongen  —  maar  zeer  Hecht 
bij  eene  lndiaanfche  danferesfe  figureren  zonden. 

In  eene  groep  Haan  de  jonge  Devedafchies  tot  den 
dans  gereed,  en  het  aangezigt  met  harén  fluijer  bedekt, 
bij  elkander;  nu  begint  de  Tourté  (*)  ,  met  haren  een- 
Vormigén  toön  ;  dan  verheft  ziéh  het  melancholisch  ge¬ 
luid  van  de  Nagasfarem  (f)  ;  haar  volgt  de  Carna  (§) , 
de  klinkende  Tülan  (**)  ,  de  Matalam  (ff) ,  de  Dool  (§§) 
én  andere  inftrümenten ;  nooit  beginnen  zij  met  alle  te 
gelijk,  het  eene  volgt  het  andere;  eindelijk  treedt  de 
Chelimbikaren  (***)  achter  de  Devedafchies,  Op  een* 

(*)  Tourté ,  eene  soort  van  doedelzak,  met  twee  pijpen;  in  de 
eene,  waarin  men  blaast,  zijn  drie  gaten,  in  de  andere  vier;  dit 
instrument  geeft  een  geluid  ais  een  basson. 

(-{*)  Na”as$avem  is  eene  soort  Van  hobo  ,  die  zeer  treurige  en 
melancholische  toonën  van  zich  geeft. 

(§)  Carna  is 'eene  fluit,  zonder  eenige  gaten; 

(**)  De  Tataiï  zijn  twee  koperen  platen  ,  die  men  tegen  elkan- 
deren  doet  klihken. 

(-}-*{*)  De  Matalam  ,  een  langwerpig  trommeltje  ,  dat  dwars  vooir 
bet  lijf  hangt,  en  waarop  men  met  de  bloote  handen  slaat. 

(§§)  De  Dool  is  eene  larige  groote  trommel,  wairop  aan  beide 
zijden  met  stokjes  wordt  geslagen, 

(***)  De  Chelimhie ,  oök  wel  Tal  genoemd,  zijn  twee  ronde  bek- 
kontjes*  wat  kleiner  dan  de  palm  eener  hand;  het  eëné  van  staal, 
het  andere  van  koper.  De  Chelimbikaren ,  die  er  op  slaat,  is  zoo 
\’eel  als  bij  ons  de  balletmeester.  Met  zijne  gebaren,  met  zijne 
stem,  en  met  deze  bekkens,  geeft  hij  de  maat,  en  regelt  den 
dans  en  de  passen  der  danseressen. 

Buiten  deze  muzijk -instrumenten ,  hebben  zij  nog  een  groot  ge¬ 
tal  anderè  ,  zoo  snaar-  als  blaas  -  instrumenten ;  als  daar  zijn  de 
Vinè,  eene  soort  van  citer  ,  met  kopere  snaren;  de  Ravanostrom  , 
eene  viool,  uitgevonden,  zoo  als  zij  zeggen,  door  rayon  Koning 
van  Ceilon-,  de  Junter  ,  de  Bhien  ,  Kinner ,  Sirbhien  ,  Ambirtid  , 
Rebah,  alle  snaar -instrumenten  van  verschillende  gedaante;  ook 
hebben  zij  de  Sirmoiidel ,  met  twee  -  en  -  twintig  snaren,  waarvan 
benige  van  ijzer,  andere  van  koperdraad,  cn  eenige  van  darmen 
Zijn.  Behalve  deze  hebben  zij  nog  eene  menigte  blaas -instrumen- 
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maal  ontbloten  zij  hare  aangezigten  en  laten  den  fluijer 
vallen.  Nu  treden  zij  voorwaarts ,  en  vormen  zich  in 
reijen ;  met  eene  verwonderlijke  behendigheid  en  kunst , 
zwieren  zij  door  elkanderen  ,  of  danfen  in  groepen ,  of 
bij  paren ;  hare  oogen ,  hare  armen  en  handen  ,  tot  zelfs 
de  vingeren  —  al  hare  leden  ,  bewegen  zich  met  ver 
wonderlijke  uitdrukking,  bevalligheid  en  kunst;  terwijl 
de  Chelimbikaren ,  al  fpelende  op  zijne  bekkentjes ,  en 
haar  digt  op  de  hielen  volgende ,  haar  door  zijne  ftem  en 
gebaren  aanmoedigt ,  en  de  Dayas ,  of  oude  danferesfen  , 
cp  de  maat  in  de  handen  klappen ,  en  daarbij  zingen.  In 
befloten  of  bijzondere  gezelfchappen  voornamelijk ,  (tel¬ 
len  zij  al  hare  kunst  en  vermogen  ten  toon.  De  liefelij¬ 
ke  uitwafeming  der  reukwerken  en  bloemen  ;  de  verlei¬ 
ding  der  bekoorlijkheden  ,  die  zij  voor  de  aanfchouwers 
op  eene  kunstige  wijze  blootleggen;  het  gezang,  de  mp- 
2 ijk  —  alles  vereenigt  zich  ,  om  de  hartstogten  in  bewe¬ 
ging  te  brengen  ,  en  het  hart  met  wellustige  aandoenin¬ 
gen  te  vervullen.  Intusfchen  toonen  zij ,  in  het  open¬ 
baar,  de  grootfte  zedigheid  en  terughouding,  en  bootfen 
zoowel  de  maagdelijke  fchaamte  na,  dat  men  ze  alle  voor 
Vestalen  zoude  houden. 

De  Devedafchies  van  den  eerden  en  tweeden  rang, 
worden  met  achting  en  onderfcheiding  behandeld  en  aan¬ 
gezien.  Zij  (laan  onder  de  befcherming  van  het  publiek, 
en  genieten  vele  voorregten.  Zij  worden  met  den  titel 
van  Begoumie  (zoo  veel  als  Mevrouw}  vereerd.  Men 
merkt  ze  aan  ,  als  een  onontbeerlijk  fieraad  in  de  gods¬ 
dienst,  zoowel  als  op  bijzondere  feesten  en  in  gezel¬ 
fchappen. 

Bij  eerbewijzing  of  inhaling  van  aanzienlijke  vreemde¬ 
lingen,  maken  zij  de  voornaamite  flaatfie  uit ;  en  wanneer 
aan  groote  perfonaadjen  ,  en  zelfs  aan  Vorsten,  de 

ten  ,  trompetten  ,  horens  en  fluiten,  en  verscheidene  trommels  en 
cimbalen,  die  alle  bij  verschillende  gelegenheden  gebruikt  worden. 
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Nazafé  (*)  gebragt  wordt;  zijn  zij  bet,  die  denZ’elven 
aanbieden. 

De  eerde  danferes  uit  eenen  troep)  van  acht  of  tien ; 
draagt  eene  zilveren  plaat  of  platten  fchotel  vol  betel¬ 
bladen  ;  rondom  den  rand  liggen  areeknoten  ,  en  in  het 
midden  des  fchotels  ,  op  de  bladen  ,  de  Nazaré ,  die  al¬ 
toos  oneven  moet  zijn,  dat  is  te  zeggen:  van  u  ropijen, 
(minder  niet)  van  in,  en  van  nol.  Nadat  zij  haar  ge* 
fchenk  met  de  behoorlijke  ceremoniën  heeft  overgegeven , 
keert  zij  weder  (achteruit  tredende)  naar  den  troep  te¬ 
rug  ,  en  de  muzijk  met  den  dans  neemt  terftond  eenen 
aan vang. 

In  het  vertrouwen,  dat  ik  de  nieuwsgierigheid  mijner 
lezers,  aangaande  deze  danferesfen  ,  genoegzaam  heb 
Voldaan ,  zal  ik  van  dit  onderwerp  afftappen ,  en  het 
verhaal  mijner  reize  vervolgen. 

ZESDE  HOOFDSTUK. 

Bé  heëte  landwind  te  Mazulipatnam.  —  Be  dweep  achtige 
Priester,  —  Iets  over  de  executién  en  ftrafoefeningen 
der  Engetfchen  en  Hollanders  in  Oost-Indië.  *— •  Vef~ 
trek  van  Mazulipatnam. 

Mijne  bezigheden  noodzaakten  mij ,  zo  o  als  ik  reeds 
gezegd  heb  ,  om  acht  of  tien  weken  te  Mazulipatnam  te 
blijven  ;  ik  verkoos  derhalve  eene  bijzondere  woning  te 
huren.  Het  was  mij  buitendien  Ónmogelijk,  om  het  lan¬ 
ger  bij  mijnen  vriend  barlou  uit  te  houden  ,  wane 
behalve  dat  ik  er  zeer  bekrompen  gehuisvest  was,  we- 

(*)  Nazaré  het  geschenk  bij  dé  eersté  audiëntie.  Men  nadert 
nooit  eenen  Vorst  of  voornaam  man  ,  voor  de  eerste  maal,  met 
ledige  handen. 
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melde  zijn  huis  nog  daarenboven  van  allerlei  ratten  (*). 
Naauwelijks  was  het  donker,  of  zij  kwamen  uit  alle  hoe¬ 
ken  tè  voorfchijn,  —  men  wist  zich  voor  haar  niet  te 
bergen;  —  zij  liepen  mij  in  den  flaap  over  het  lijf,  en 
plaagden  mij  verfchrikkelijk  —  zoodat  ik  moest  verhui¬ 
zen,  hoe  gaarne  ik  ook  anders  bij  hem  had  willen  blijven. 

Ik  vond  welhaast  een  bekwaam  huisje,  beftaande  uit 
drie  vertrekken  naast  elkander.  Het  middelde ,  dat  aan 
de  oost-  of  zeezijde  gansch  open  ,  en  aan  dien  kant  al¬ 
leenlijk  met  een  afdak,  of  luifel,  op  houten  pilaren  rus¬ 
tende,  gedekt  was,  fcheen  mij  zeer  gefchikt ,  om  er  , 
wanneer  de  heete  landwind  begon  te  heerfchen,  onder  te 
kunnen  wonen  en  flapen. 

Gaarne  had  ik ,  vóór  dien  gevreesden  tijd  (f)  ,  willen 
vertrekken ,  doch  mijne  bezigheden  lieten  het  mij  niet 
toe  —  ik  moest  blijven,  en  deze  onaangename  dagen, 
zoo  goed  ik  ko'nde  ,  zien  door  te  brengen. 

Wij  waren  op  het  punt ,  dat  dit  gevreesde  faizoen 

(*)  Er  zijn  drie  soorten  van  ratten  op  de  kust;  de  eerste  is  de 
gemeene  huis  -  of  waterrat;  de  tweede  is  de  Monjoer,  een  weinig 
gróoter  dan  eene  muis,  blaauwaclitig  van  kleur,  met  eenen  zeer 
spitsen  bek;  zij  geeft  zulk  eene  onaangename  lucht  van  zich  ,  dat 
inen  er  hoofdpijn  van  zoude  krijgen,  wanneer  men  zich  eenigen 
tijd  met  haar  in  een  besloten  vertrek  bevond.  Het  is  een  sterke 
walgelijke  muskusreuk,  en  tevens  zoo  doordringend  —  dat  alle 
levensmiddelen  ,  waarover  het  dier  loopt ,  daarvan  besmet  wor¬ 
den  ,  en  oneetbaar  zijn.  Lijnwaad  kan  men  niet,  dan  na  hei'- 
baalde  wasschingen,  van  dien  stank  zuiveren.  De  derde  soort 
is  de  Peertschellie ,  eene  rat,  de  grootte  van  een  klein  speenvar¬ 
ken  hebbende  ,  en  makende  ook  bijna  een  dergelijk  geluid.  Zij 
onthouden  zich  onder  den  grond,  waar  zij  zich  diepe  gange  gra¬ 
ven  ,  en  aan  de  huizen  veel  schade  doen.  Geene  kat  durft  de 
twee  laatstgenoemde  ratten  aan;  de  eerste  niet  wegens  den  stank, 
de  andere  wegens  hare  grootte  en  sterkte. 

(-f)  De  grootste  hitte  duurt  omtrent  zes  weken,  tusschen  April 
en  Mei. 
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eenen  aanvang  zoude  nemen ;  iedereen  wapent  er  zich 
in  tijds  tegen  ,  met  eenige  weken  van  ce  voren  eenen 
drengen  leefregel  te  houden ,  en  vooral  zich  te  doen 
aderlaten.  Men  ried  mij  het  een  en  ander,  als  een  vol- 
lirekt  noodzakelijk  voorbehoedmiddel  aan ;  doch  dewijl 
ik  mij  deze  hitte  zoo  erg  niet  vóórhelde  ,  floeg  ik  wei¬ 
nig  acht  op  dien  raad  ,  of  liever ,  ik  had  niet  veel  zin 
in  het  vasten,  en  nog  veel  minder  in  het  aftappen  van 
bloed,  daar  ik  nooit  een  vriend  van  ben  geweest.  In  de 
warme  landen  voornamelijk ,  is  het ,  naar  mijn  oordeel , 
zeer  fchadelijk.  Doch  ik  ondervond  welhaast ,  dat  men  mij 
de  waarheid  gezegd,  en  de  zaak  in  het  geringde  niet 
had  overdreven. 

Men  vooronderdelt  de  heetde  dreek  des  aardbodems 
onder  de  linie  te  zijn ,  en  met  reden.  Ik  had  er  bijna 
een  jaar  onder  gewoond  ;  ik  was  ze  op  zee  niet  alleen 
verfcheidene  malen  gepasfeerd ,  maar  had  zelfs  eens  langer  dan 
twee  weken  met  een  fchip  onder  dezelve  ,  bij  eene  dooddilte 
gelegen  (*).  De  zon  deekt  en  brandt  er  hevig,  en  fchiet 
er  zijne  verzengende  dralen  op  het  middaguur  heil  neder  ; 
doch  wat  is  dit,  bij  de  verdikkende  hitte  van  Mazulipat - 
nam!  -  Ik  kan  ze  niet  beter  vergelijken,  dan  aan  het 
gevoel  in  de  nabijheid  van  eenen  gloeijenden  oven. 

In  de  eerde  week  is  dezelve  nog  eenigzins  dragelijk, 
doch  dan  neemt  zij  van  dag  tot  dag  zoodanig  toe  ,  dat 
men  op  het  laatst  van  angst  en  benaauwdheid  niet  weet , 
waar  zich  te  keeren  of  te  wenden.  Het  bloed  fchijnt, 
in  de  opgezwollene  aderen  ,  te  koken  ;  de  adem  wordt 
kort  en  zwaar  ;  het  aangezigt  en  de  handen  verfchroeijen ; 
de  huid  wordt  droog  als  parkement ;  alle  mtwafeming 
houdt  op  —  wat  men  ook  doet  ,  —  niets  kan  dezelve 
te  voorfchijn  brengen.  Men  krijgt  zware  hoofdpijn,  ver- 
zeld  van  eene  raauwe  keel,  zoodat  men  naauwelijks  kan 

(*)  Op  zee,  onder  de  linie,  is  de  hitte,  bij  eene  doodgtilte, 
wei  ecns  zoo  sterk,  dan  op  liet  land. 
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flikken,  en  men  worde  van  eenen  onleschbaren  dorst 
gekweld.  Vergeefs  zoekt  men  allerlei  middelen  om  zich 
te  verkoelen  ;  alle  ligchamen,  anderzins  koud  van  aard , 
zijn  nu  warm ,  ja ,  zoo  ze  aan  de  opene  lucht  zijn  bloot- 
gefteld ,  heet.  Het  beste  middel  nog ,  om  eenige  ver- 
ligting  te  verkrijgen  ,  is ,  tot  aan  den  hals  in  eene  tobbe 
met  water,  het  grootfte  gedeelte  van  den  dag  door  te 
brengen. 

He  •  dampkring,  die  in  dat  klimaat  anderzins  zoo  rein 
en  helder  is,  wordt  nu  betrokken,  deinzig,  en  met 
eenen  onzigtbaren  nevel  vervuld ,  die  aan  het  ganfche 
lütfpanfei  eene  krijtachtig  blaauwe  kleur  geeft ;  de  zon 
verliest  haren  metaalglans,  en  Haat  als  eene  violet-kleurige 
fchijf  aan  den  hemel.  Eene  algemeene  dorheid  verfpreidt 
zich  over  het  land.  Vijvers  en  poelen  droogen  op  en 
verdwijnen ;  planten  en  gewasfen ,  al ,  wat  groen  is , 
verzengt  en  verflenst,-  de  bladeren  der  boomen  rollen 
zich  zamen ,  en  vallen  als  fneeuwvlókken ,  op  de  aarde; 
de  vogels  verfchuilen  zich  in  het  digtfte  der  bosfehen ; 
de  wilde  dieren  kruipen  in  hunne  holen  —  alles  vlugt  en 
verbergt  zich!  —  en  eene  diepe  flilte  heerscht  overal, 
als  in  het  midden  des  nachts. 

Het  is  hoogstgevaarlijk ,  om  dezen  tijd  buitens  huis  te 
gaan,  voornamelijk  in  het  middaguur;  de  lucht  is  alsdan 
met  een  elektriek  vuur  bezwangerd ;  men  ziet  (zelfs 
laag  bij  den  grond)  fijne  ftraaltjes ,  naauwelijks  zigtbaar, 
heen  en  weder  fchieten ,  die,  bijaldien  men  het  ongeluk 
heeft  ze  met  den  adem  in  te  halen,  eenen  oogenblikke- 
iifken  dood  veroorzaken ,  zoödat  elk ,  wiens  bezigheden 
hem  verpligten  om  buiten  de  deur  te  gaan  ,  eenen  dub¬ 
belen  doek  voor  zijnen  neus  en  mond  moet  binden.  Vele 
menfehen  zijn  jaarlijks  het  flagtoffer  van  deze  foort  van 
Samiel  (*).  Aanmerkenswaardig  is  het,  dat  lieden ,  die 

(*)  Een  doodelijke  wind,  vol  van  dergelijke  eiektiïeke  vumr- 
dccltjes ,  ia  de  ïand  woestijnen  van  Arabië . 


TE  MAZULIPATNAM. 


ï85 


denzelven  hebben  ingeademd,  terftond  bont  en  blaauw 
over  het  ganfche  ligchaam  worden  ,  en  opzwellen ,  alsof 
zij  door  het  fterkfte  vergif  waren  omgekomen. 

Bij  al  deze  ongemakken  en  plagen  ,  ftormt  het  gemeen¬ 
lijk  den  ganfchen  dag.  Het  drooge  zand  ftuift ,  dat  men 
uit  zijne  oogen  niet  kan  zien  ;  alles  wordt  er  mede  be¬ 
dekt  —  overal  dringt  het  door  —  zelfs  tot  in  de  digtst- 
gefiotene  vertrekken.  Somtijds,  door  fnelle  ruk-  en  wer¬ 
velwinden  opgenomen ,  en  door  de  lucht  in  dikke  wolken 
heen  en  weder  gevoerd  —  veroorzaakt  het  een  en  kort- 
ftondigen  nacht  —  en  doorgloeid  ,  Hort  het  weder  naar 
beneden. 

Deze  ondragelijke  hitte  wordt,  als  gezegd  is,  veroor¬ 
zaakt,  door  den  landwind,  die  in  het  midden  van  den 
droogen  Mousfon  ,  over  de  moerasfen  en  de  groore  zandige 
heide,  die  Mazulipatnam  van  de  westzijde  omringen, 
waaijende ,  den  aangenomenen  gloed  over  het  ganfche 
landfchap  verfpreidt.  Hij  begint  gemeenlijk  des  morgens 
te  tien  ,  en  duurt  onafgebroken  voort ,  tot  vier  ure  in 
den  achtermiddag ,  als  wanneer  de  zeewind ,  die  al  dien 
tijd  ais  eene  wolkenbank  aan  den  gezigteinder  rust , 
doorbreekt ,  en  met  zijnen  verfrisfchenden  adem  de  hij¬ 
gende  en  afgematte  fchepfelen ,  weder  verkwikt.  Op 
eenmaal  is  het ,  alsof  er  een  drukkende  last  van  de  borst 
wordt  afgewenteld;  men  ademt  weder  vrij,  de  zweet¬ 
gaten  openen  zich,  de  brandende  dorst  houdt  op;  alles 
komt  weder  te  voorfchijn.  Menfchen  en  dieren  verheu¬ 
gen  zich  ,  en  fchijnen  als  nieuw  herboren  te  zijn. 

Doch  fomtijds  gebeurt  het,  dat  de  landwind,  in  zijnen 
tweeilrijd  met  den  zeewind,  de  bovenhand  behoudt,  en 
denzelven  tot  den  gezigteinder  weder  terug  jaagt.  Na 
eenen  gloeijenden  dag,  volgt  dag  een  fmoorheete  nacht; 
van  tijd  tot  tijd  voelt  men  eenen  verdikkenden  walm , 
men  wordt  eene  onbehagelijkheid ,  eene  onaangename 
aandoening  gewaar,  die  niet  te  befchrjjven  is.  Ang- 
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dig  en  benaauwd  wentelt  men  zich  op  de  harde  Ie-, 
gerdede  heen  en  weder,  en  zoekt  door  de  rust  eenige 
verkwikking,  voor  het  afgematte  en  uitgeputte  ligchaam 
— r  doch  vergeefs !  —  de  flaap  wijkt  verre  van  de  pijn¬ 
lijke  en  brandende  oogleden;  men  ligt  als  in  eene  heete 
koorts ,  tienmaal  daat  men  op  ,  tienmaal  legt  men  zich  I 
weder  neder  —  en  zoo  fchrikkelijk  de  dag  is ,  zoo  is  de 
nacht,  bij  den  landwind,  npg  verfchrikkelijker ;  de  lucht  j 
is  alsdan  zwaarder  en  broeijender,  men  ademt  met  meer-  | 
der  moeite  —  en  de  hitte  is ,  zonder  dat  ik  er  de  oorzaak  I 
van  kan  zeggen,  wezenlijk  derker,  en  zoo  zij  dat  ook  I 
niet  ware,  fchijnt  het,  dat  de  duisternis  haar  ondragelij-J 
ker  maakt.  Hierbij  komen  nog  de  moskito’s,  die  men  nu 
voldrekt  niet  van  het  lijf  kan  houden  ;  zij  deken  een?' 
zoo  fcherp  dan  anders ,  en  zijn  woedend  naar  bloed.  — X 
Ja!  alle  venijnige  infekten  en  wormen,  zijn  alsdan  gf* 
vaarlijker ,  dan  op  andere  tijden. 

Dit  zijn  nu  de  heete  dagen  te  Mazulipatnam ;  zij  zul¬ 
len  mij  daag  in  het  geheugen  blijven ;  nooit  fieet  ik  bn* 
aangenamer  en  verdrietiger  tijd ,  dan  gedurende  deze  zes 
\yeken ;  men  is  voldrekt  onbekwaam  om  het  minlle  te 
doen  ,  men  kan  noch  lezen  ,  noch  fchrijven  ,  noch/  den¬ 
ken.  Mijne  eigenzinnigheid,  van  mij  niet  te  hebbed  wil¬ 
len  doen  aderlaten,  was  mij  bijna  doodelijk  geweekt.  Op 
zekeren  morgen,  toen  de  hitte  allerhevigst  was ,  beving 
mij  op  eenmaal  zulk  eene  duizeling  —  dat  ik  oogenhlik- 
kelijk  meende  te  derven,  en  niet  dan  door  geest  van 
hartshoorn  weder  tot  bedaren  kwam. 

Mijne  bezigheden  riepen  mij  naar  Madras  ,  en  van  daar 
mogelijk  verder  om  de  zuid ;  zoodra  waren  dus  de  heete 
dagen  niet  voorbij,  of  ik  maakte  mij  tot  mijn  vertrek 
gereed. 

De  Lezer  zal  zich  herinneren,  dat  ik,  Jaggernalkpoe - 
ram  verlatende ,  kennis  kreeg  aan  eenen  fcheepskapitein 
$^jau  genaamd  ,  in  wiens  gezelfchap  ik  tot  digt  bij  Coren- 
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géi  wandelde.  Deze  kwnm  mij  te  MazuUpatnam  opzoe- 
ken  ,  en  klaagde  mij  zijnen  nood.  Zijn  patroon  had  een 
bankroet  gemaakt,  waardoor  hij  niet  alleen  zijn  fchip , 
maar  ook  al  zijne  te  goed  hpbbende  gagie  had  verloren. 
—  In  één  woord ,  hij  was  dood  arm ,  en  verzocht  mij , 
hem  eenige  dagen  huisvesting  te  willen  geven. 

Ik  had  medelijden  met  den  ongelukkigen  man ,  en  nam 
hem  bij  mij.  Toen  hij  hoorde,  dat  ik  voornemens  was 
naar  Madras  te  vertrekken,  beüoot  hij  mij  te  voet  der-, 
waarts  te  verzeilen ,  mij  alleen  biddende ,  hem  tot  die 
plaats  te  willen  onderhouden.  Van  daar  zoude  hem,  dacht 
hij  ,  geene  gelegenheid  ontbreken ,  om  naar  Ceilon  over 
te  heken ,  waar  hij  hoopte  weder  een  fchip  te  zullen 
krijgen  ,  of  anderzins  in  dienst  te  geraken. 

Hoewel  ik  niet  liever  dan  alleen  reis,  Hond  ik  hem 
echter  zijn  verzoete  bereidwillig  toe.  Ik  had  genegenheid 
en  vriendfchap  voor  hem  opgevat,  en  daar  ik  mij  nu 
eenmaal  zijns  had  aangenomen ,  wilde  ik  hem  in  eene 
vreemde  plaats,  waar  hij  onbekend  was,  en  geen  middel 
van  behaan  had  ,  niet  terug  laten. 

Voor  mijn  vertrek,  was  ik  ooggetuige  van  eene  kluch¬ 
tige  en  vreemde  vertooning,  waarop  een  Portugeesch 
zendeling  gansch  MazuUpatnam  onthaalde. 

Hij  was  aldaar  kortelings  uit  Qoa  gearriveerd ,  met  het 
voornemen  om  er  de  Christelijke  Godsdienst  onder  de 
Heidenen  voort  te  planten,  dat  is.  te  zeggen,  ze  te  doo- 
pen,  hen  een  kruisje  om  den  hals -te  hangen,  en  het 
Ave  Maria  te  leeren  opzeggen. 

Daar  hij  de  taal  van  het  land  zeer  hecht  fprak  ,  zag  hij 
waarfchijnlijk  welhaast  in ,  dat  hij  met  zijne  predikatiën 
niet  veel  opgang  bij  dit  verftokte  volk  zoude  maken  ;  hij 
befloot  derhalve ,  zich  van  een  krachtdadiger  middel  te  be¬ 
dienen  ,  hetwelk,  zoo  als  hij  meende,  de  Heidenen  on- 
weerhaanbaar  tot  hem  zoude  trekken  ;  denkelijk  had  hij 
gezien  ,  hoe  hunne  boetedoeners  zich  kaftijden  en  fmgrten 
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aandoen  ,  nu  wilde  hij  hun  toonen ,  dat  er  ook  onder  de 
Christen  priesters  zich  zulke  bevonden,  die,  met  even* 
zoo  veel  moed  huu  vleesch  konden  tuchtigen  ,  als  hunne 
Tapaswies  deden;  dit  was  zeker  zijn  doel  en  voornemen, 
ten  minde  ik  gis  het. 

Hij  bewoonde  een  klein  huisje;  hier  ontkleedde  hij  zich 
verfcheidene  namiddagen  achtereen ,  tot  aan  den  gordel ; 
plaatste  zich  voor  een  open  venster ,  dat  op  de  ftraat  uit¬ 
kwam  ,  en  begon  zich  met  eene  Discipline  (kloostergee- 
fel)  te  geefelen  ,  dat  hem  het  bloed  bij  den  dikken  vet¬ 
ten  rug  nederliep,  terwijl  hij  in  de  andere  hand  een  cru¬ 
cifix  hield,  en  gebeden  prevelde. 

Men  kan  denken ,  welk  een  opzien  zulk  eene  zeldzame 
vercooning  maakte ,  in  eene  plaats ,  waar  men  dergelijks 
niet  gewoon  was. 

Honderden  menfchen  bleven  liaan ,  om  dit  vreemd 
fchoiiwfpel  aan  te  zien  ,  en  dit  was  juist  wat  onze  mon¬ 
nik  fcheen  te  begeeren. 

Topazen ,  Parriahs  en  dergelijk  gemeen  volk ,  die 
Rcomsch  Katholijk  waren,  vielen  voor  den  heiligen  man 
neder,  en  baden  om  zijnen  zegen,  dien  hij  hun  dan  ook, 
vol  deftigheid  en  geestelijken  hoogmoed ,  met  zijne  naak¬ 
te  armen,  uit  het  venller  gaf. 

De  Engelfchen  dreven ,  als  ligt  is  te  denken ,  onder 
elkanderen  den  fpot  met  hem,  en  jouwden  hem,  met  de 
fchimpendlle  woorden  uit ;  doch  hieraan  fcheen  hij  zich 
niet  te  Horen. 

Wat  de  Indianen  aangaat ,  deze  wisten  niet ,  wat  zij 
van  hem  moesten  maken  ;  fommigen  zagen  hem  voor  ee- 
nen  Europeaanfchen  Fakier  of  Tapaswie  aan  ;  eenigen  meen¬ 
den,  dat  hij  zich  tot  boete  van  begane  grove  zonden  dus 
kastijdde ,  terwijl  anderen  weder  geloofden ,  dat  hij  uit¬ 
zinnig  was ,  en  hem  beklaagden  * — -  doch  de  meeste  gin¬ 
gen  ,  hartelijk  lagchende ,  of  de  fchouders  optrekkende  , 
heen. 
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Op  dusdanige  wijze  wordt  de  Christelijke  Godsdienst, 
in  die  landen,  verachtelijk  en  befpottelijk  gemaakt;  eens¬ 
deels  door  de  fchandelijke  leefwijze  der  Europeanen , 
en  aan  de  andere  zijde ,  door  de  aanlïootelijke  komediën , 
die  eenige  Roomsch  catholijke  priesters ,  tot  groote  er¬ 
gernis  van  alle  verftandige  lieden,  aldaar  fpelen ;  en  het 
onwaardige  gedrag  van  vele  onzer  predikanten. 

Is  dit  dan  de  godsdienst  der  Christenen  ?  Is  dit  de  zui- 
Vere ,  heilige  leer  ,  die  onze  Zaligmaker  predikte  ?  Wordt 
dezelve  niet  door  zulke  verkeerde  en  blinde  ijveraars 
en  dweepers ,  tot  een  gelach  en  fpot  onder  de  Heide¬ 
nen  ? 

Waarom  zoude  ik  het  verzwijgen?  De  Protestantfche 
leeraars ,  in  die  landen  ,  zijn  ,  (eenige  weinige  uitgezon¬ 
derd)  dom ,  trotsch  en  waanwijs ;  levende  in  luiheid  en 
weelde ,  en  een’  afgod  van  hunne  buiken  makende.  Wat 
het  grootfte  gedeelte  der  Roomsch  catholijke  priesters , 
monniken  en  zendelingen ,  in  de  Spaanfche  en  Portuge- 
fche  ©ost-  en  West  -  Indifche  Etablisfementen  aangaat  — 
men  moet  hen  gezien  hebben  ,  om  er  zich  een  denkbeeld 
van  te  kunnen  maken.  Hunne  Godsdienst  aldaar,  is  niet 
anders ,  dan  een  ergerlijk  ,  affchuwelijk  mengfel  van  het 
Christen-  met  het  Heidendom;  van  bedrog  en  waarheid ; 
van  verfpillende  pracht  en  overdaad  met  nederigheid ;  van 
dvveeperij  met  grove  zinnelijkheid  en  zedelijke  ongebon¬ 
denheid ;  van  hoererij  met  kuischheids  -geloften;  van  roo- 
verijen  en  aalmoezen;  regerende  zij  over  hunne  Indiaan* 
fche  profelijten  als  tirannen ,  en  zoekende  alleenlijk  de 
Heidenen,  op  hunne  wijze,  tot  Christenen  te  maken, 
om  zich  zoo  veel  te  gemakkelijker,  met  den  arbeid  en 
het  zweet  van  deze  ongelukkige  menfchen,  te  kunnen 
vet  mesten. 

In  het  vervolg  zal  ik  gelegenheid  hebben ,  om  over  dit 
onderwerp  breedvoeriger  te  fpreken  —  voor  ditmaal  dus 
genoeg  hiervan.  Het  is  tijd  om  gereedheid  tot  mijne  af. 
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reis  te  maken.  Ik  heb  mijne  Koelies  tot  Madras  aange¬ 
nomen  ,  te  weten,  acht  voor  mijnen  Palanquin ,  en  vier 
voor  mijne  twee  koffers ,  die  behouden  in  de  thony  van 
Bimilipatnam  waren  aangekomen. 

Bij  deze  twaalf  diende  ik  er  echter  nog  eenen  te  heb¬ 
ben ,  die  onze  provifie  van  arak,  figaren  ,  thee,  fuiker 
en  andere  kleine  benoodigdheden  ,  alsmede  een  pakje  lin¬ 
nengoed,  (den  ganfchen  rijkdom  van  kapitein  huaü^ 
droeg. 

De  reis  tot  Madras ,  zoude ,  zoo  er  zich  geene  te- 
genfpoeden  of  verhinderingen  onder  weg  opdeden ,  en  de¬ 
zelve  vertraagden,  ten  minfte  veertien  dagen  duren,  dus 
dat  wij  ons  van  het  eene  en  andere  ,  dat  in  de  dorpen  , 
die  wij  moesten  doortrekken  ,  niet  zoude  te  vinden  zijn  , 
behoorden  te  voorzien;  te  meer,  daar  wij  op  onzen 
weg  geen  Europeaansch  Etablisfement  zouden  aantreffen, 

De  dag  van  ons  vertrek  was  verfchenen.  Ik  had  de 
noodige  provifie  laten  inkoopen  ;  mijne  koffers  waren  ge¬ 
pakt  —  alles  was  gereed ,  en  mijne  Koelies  tegen  den 
volgenden  morgen ,  met  het  opgaan  der  zonne  befteld ; 
den  ganfchen  voormiddag  had  ik  in  de  heete  zon  rondge- 
loopen ,  om  mijne  bezigheden  af  te  doen  ,  en  om  affcheid 
van  mijne  vrienden  en  bekenden  te  nemen.  Ik  had  mij 
dus  wat  fferk  vermoeid  ,  en  meer  dan  gewoonlijk  gedron¬ 
ken.  Toen  ik  des  avonds  thuis  kwam  ,  voelde  ik  een 
weinig  koorts  met  hoofdpijn;  rust  hoopte  ik,  zoude  mij 
wel  weder  herftellen ,  doch  ik  hoorde  de  vroege  kraaijen 
reeds  door  de  lucht  fchreeuwen ,  toen  ik  nog  geen  oog 
had  geloken ,  mijne  hoofdpijn  was  vermeerderd  —  en 
ik  begon  ernftig  te  vreezen ,  dat  ik  ziek  zoude  worden. 

Kapitein  huau  ried  mij  ,  onze  afreis  voor  een  paar  da¬ 
gen  uit  te  (lellen ;  mijn  Dobasch ,  die  weinig  tijds  daarna 
met  mijne  Koelies  aankwam,  was  van  hetzelfde  gevoelen, 
zoodat  ik  mij  liet  overreden,  te  meer,  daar  ik  mij  nog 
het  een  en  ander,  dat  ik  den  vorigen  dag  in  de  haast 
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had  vergeten  af  te  doen ,  herinnerde ;  ik  zond  dus  mijne 
Koelies  weder  heen  ,  tot  nader  bevel. 

„  Gij  zult ,  Mijnheer  !”  zeide  mij  mijn  jDobasch  kort 
daarna,  „  dus  de  executie  nog  kunnen  zien;  ik  heb 
„  verdaan ,  dat  men,  tegen  den  middag,  een  paar  arme 
„  Parriahs ,  die  men  van  diefdal  befchuldigt ,  zal  ophan- 
»  gen.’* 

„  Hoe!’  riep  ik  met  verontwaardiging  en  drift  uit, 
„  en  zegt  gij  mij  dit  niet  eerder?  Voort  de  Koelies  na, 
,,  en  maak  dat  zij  terdond  terug  komen  — —  wij  reizen 
„  oogenblikkelijk  af!” 

Het  huisje,  dat  ik  bewoonde,  dond  geen  twintig  tre* 
den  van  de  plaats ,  waar  men  gewoon  was  dergelijke  flagt* 
offers  af  te  maken.  Ik  was  dus  digt  bij  dit  treurtooneel , 
.en  zoude  hetzelve  ,  zoo  ik  het' had  gewild,  op  mijn  ge» 
mak  hebben  kunnen  aanfchouwen  —  doch  de  Hemel  be¬ 
ware  mij!  —  integendeel,  ik  dacht  noch  om  koorts, 
noch  om  bezigheden ,  en  was  in  het  grootde  ongeduld 
om  te  vertrekken ,  eer  dit  akelige  fchouwfpel  eenen  aan. 
vang  zoude  nemen. 

Ik  ben  geen  vriend  van  *executiën ,  hoe  noodzakelijk 
zij  ook  mogen  zijn  ;  zoodat  ik  ze  nooit  ga  zien ,  en  mij 
altoos  van  dezelve  verwijdere. 

Aan  de  regtsplegingen  voornamelijk,  die  de  Europea. 
nen  ginds  op  de  Inboorlingen  uitoefenen ,  kan  ik  niet 
denken ,  zonder  verontwaardiging  en  afgrijzen ;  het  zijn 
voor  het  grootfle  gedeelte  —  ware  moorden ! 

God  kome  eiken  armen  Indiaan  te  hulp ,  die  ginds  in 
de  handen  der  Juflitie  vervalt !  Men  zoude  het  niet  ge- 
Jooven ,  hoe  onverantwoordelijk  flecht  dezelve  meest 
door  gansch  In  die  wordt  gehandhaafd  en  uitgeoefend, 
en  hoe  onachtzaam  en  los  men  er  met  het  leven  der 
menfchen  fpeelt  —  wel  te  verdaan  van  de  zwarte  men- 
fchen  ,  die  geen  geld  of  vermogen  hebben  ,  om  zich  van 
hunne  wezenlijke,  of  aangetijgde  en  gewaande  misdaden. 
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bij  den  Fiskaal,  enz.,  enz.  vrij  te  koopen.  Ach!  hoè 
vele  worden  er  niet  om  hals  gebragt,  wier  onfchuld  na¬ 
derhand  ten  klaarfte  blijkt ,  doordien  men  zich  niet  de 
moeite  geeft ,  hunne  zaak  behoorlijk  te  bepleiten ,  en 
zorgvuldig  en  fchroomvallig  na  te  gaan  ,  en  te  beoordee* 
len.  Wie  zoude  ook  voor  eenen  Zwarte  zoo  vele  om- 
ftandigheid  maken!  Zijn  vonnis  wordt  in  der  haast  opge- 
iteld ,  men  condemneert  hem  —  en  zonder  veel  onder¬ 
zoek  wordt  hij  gehangen. 

De  Engelfchen  hangen,  en  daarmede  is  het  afgedaan; 
de  misdadiger  mag  veel  of  weinig  kwaad  hebben  bedre¬ 
ven  ,  zit  hebben  geene  andere  doodftraf  dan  hangen  — 
doch  de  Hollanders,  waarde  Lezer!  de  Hollanders  in 
Oost  -  Indië !  bij  hen  kunt  gij  al  de  wreede  ftrafoefeningen 
der  vorige  barbaarfche  eeuwen  nog  bij  elkander  vinden. 
Bij  hen  kunt  gij ,  bij  voorbeeld ,  levendig  zien  verbran¬ 
den  (*).  Deze  affchuwelijke  ftraife ,  die  bij  geene  be- 
fchaafde  natie  meer  in  gebruik  is ,  wordt  echter  bij  de 
Hollanders  nog  vaak  aan  de  Zwarten  uitgeoefend. 

Bij  hen  kunt  gij  fomtijds  tien  of  twaalf  perfonen , 
( Zwarten  wel  te  verdaan ,)  elk  op  een  bijzonder  rad , 
naast  elkanderen,  door  drie  beulen,  tegelijk  zien  radbra¬ 
ken,  en,  zonder  dat  men  hun  den  hart-  of  genadeflag 
geeft,  in  de  brandende  zon,  en  in  de  verfchrikkelijkfte 
pijnen  ,  zich  zien  doodzwoegen  (f  ). 

Zoo  zij  willen  doen  onthoofden,  hebben  zij  hiertoe 

(*)  Het  meisje,  dat  ik  levend  zag  verbranden  ,  was  eene  - jonge 
slavin  van  een’  Kaapschen  burger,  crispijn  genaamd;  men  be¬ 
schuldigde  haar ,  dat  zij  het  huis  van  haren  meester  had  willen  in 
den  brand  steken.  O !  ik  zal  nooit  het  kermen  van  die  ellendi¬ 
ge  vergeten,  en  hoe  zij ,  toen  de  vlam  haar  in  het  aangezigt  sloeg, 
den  doek  van  haren  hals  afrukte,  om  hetzelve  er  mede  te  be¬ 
dekken. 

(-}*)  Hergelijke  ijsselijke  Executiè'n  waren,  toen  ter  tijd,  in  de 
Hollandsche  Oost  *  Indische  Etablissementen  zeer  gemeen. 
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geenen  fcherpregter  noodig,  die,  met  eenen  enkelen 
flag,  het  hoofd  van  den  romp  doet  vliegen  —  Ach  neen  ! 
men  fmijt  den  ongelukkigen  Zwarte  op  den  grond ,  voor 
het  gebouw,  dat  zij  ftadhuis  noemen,  neder,  daar  legt 
men  hem,  zonder  zelfs  eens  zijne  oogen  te  verblinden, 
een  blok  onder  den  nek ,  en  de  beul  komt  met  eene 
bijl  —  en  Haat  hem  met  vier  of  vijf  flagen  door  den  flrot 
het  hoofd  af  (*). 

Op  Batavia ,  dat  de  hoofdplaats  is  ,  hebben  zij  ook 
eene  kapitale  en  bijzondere  ItrafFe  voor  de  Zwarten,  die 
met  het  inde  haken  werpen,  bij  de  Turken  gebruikelijk, 
veel  overeenkomst  heeft ;  te  weten  —  men  fpit  er  de 
menfchen. 

Kunt  gij  u  wel  een  denkbeeld  van  zulk  fpitten  maken, 
lieve  Lezer?  Het  gaat  heel  eenvoudig  en  gemakkelijk  in 
zijn  werk. 

Boven  op  de  punt  van  eenen  langen  paal  is  eene  fpitfe 
ijzeren  pen,  omtrent  een  duim  dik,  en  drie  &  vier  voet 
lang,  bevestigd.  Deze  ijzeren  pen  nu,  wordt  den  De- 
linquant  van  achteren ,  bij  het  fondament  in ,  langs  den 
rug,  tusfchen  vel  en  vleesch  geftoken ,  dat  ze  boven  bij 
den  nek  weder  te  voorfchijn  komt ;  nu  plant  men  den 
paal ,  met  den  man  daarop  gepend  zittende  ,  overeind  in 
den  grond,  en  dit  noemt  men  fpitten. 

Men  zoude  kunnen  vragen ,  hoe  lang  zulk  een  mensch 
in  dien  Haat  kan  leven?  Sommigen  twee,  ja  wel  drie 
dagen  —  blöotgefteld  aan  de  gloeijende  zon  ,  aan  eenen 
onlijdelijken  dorst.  —  O  !  het  is  ijsfelijk ,  zulk  eenen  on- 
gelukkigen  om  water  te  hooren  kermen.  Er  is  eene  wacht 
bij,  om  te  beletten,  dat  hem  geene  lafenis  of  vergift, 
jloor  zijne  familie  of  vrienden ,  kan  toegereikt  worden; 
pok  zijn  zijne  armen  op  den  rug  gebonden.  Een  welda¬ 
dige  regen,  die  het  koudvuur  in  zijnen  rug  brengt,  kan 
jet  einde  van  zijn  fchrikkelijk  lijden  alleen  verhaasten; 

!  (*)  Zoo  onthoofdde  men  de  Zwarten  te  Nagapatnam . 
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anderEins  derft  hij  van  honger  en  dorst,  en  iri  de  ijsfe* 
lijkde  pijnen. 

Zoo  draft  men  daar  de  (laven,  die  door  eene  aanhot 
dende  kwade  behandeling  hunner  wreede  meesters ,  door 
onophoudelijke  tergingen  en  beleedigingen  ,  eindelijk  ver^ 
woed  wordende,  en  niets  dan  wraak  ademende,  nadat  zij 
éene  groote kwantiteit  opium  hebben  ingezwolgen,  gansch 
verblind  en  verbijsterd  van  razernij ,  en  zonder  zelfs  te 
weten  wat  zij  op  dat  tijddip  doen  *  met  loshangende  ha¬ 
ren  ,  en  den  blooten  krits  of  dolk  in  de  hand ,  op  de 
ftraat  vliegen ,  en  Amok  !  (da  dood !)  roepende  ,  elk  ter 
neder  dooten  ,  die  het  ongeluk  heeft ,  in  hünnen  weg  of 
bereik  te  komen;  zoodat  fomtijds  vijf  of  zes  onfchuldige 
menfchen  er  de  flagtoffers  van  zijn. 

En  wie  is  eigenlijk  de  grondoorzaak  van  deze  fchrik- 
kelijke  tooneelen?  dit  wordt  niet  onderzocht;  men  over.* 
weegt  niet,  dat  een  Maleijer  geen  Amok!  zal  roepen, 
ten  zij  hij  er  groote  redenen  toe  heeft. 

Men  luistert  niet  naar  hem ,  wanneer  hij  over  onop¬ 
houdelijke  en  (laag  herhaalde  kastijdingen ,  die  hem  van 
zijnen  meester  aangedaan  worden  ,  klaagt ;  of  dat  die  geu 
le  wellusteling  hem  van  zijne  vrouw  of  zijn  meisje  heeft 
beroofd ,  of  dezelve  heeft  onteerd  of  gefchonden.  — 
Neen !  de  blanke  meester  komt  altoos  vrij ,  hij  wordt 
nooit  als  de  causa  moven*  van  een  dergelijk  ongeluk 
aangemerkt. 

Men  was  toen  ter  tijd  —  nu  moge  het  anders  zijn  — >■ 
daar  niet  gewoon,  (ik  fpreke  van  de  kust)  de  zwarte 
misdadigers  ter  dood  te  brengen  ,  met  al  de  lugubre  ce¬ 
remoniën,  die  men  hier  in  Europa  bij  executiën  ge¬ 
bruikt,  om  dezelve  minder  aandootelijk ,  en  tevens  foj 
lemneler  te  doen  fchijnen ;  o  neen  !  de  misdadiger  werd  i 
(ten  minde  in  fommige  Etablisfementen)  naar  het  plein  * 
dat  men  geregtsplaats  noemt ,  gefleept ,  en  daar  afgemaakt 
als  een  hond  ,  zonder  dat  er ,  fomtijds ,  meer  bij  de  exe- 


en  strafoefeningen»  enz. 


*45 

cutiêp  tegenwoordig  waren ,  dan  de  Fisknal ,  een  paar  le¬ 
den  van  de  Juftitie,  met  vijf  of  zes  Europeanen,  die  er 
bij  geval  kwamen  ;  gansch  anders  dan  in  Europa  ,  waar 
dezelve  vrij  meerder  aanfchouwers  hebben.  Welk  een 
toevloed  van  menfchen !  —  met  welk  eene  drift  ftroomt' 
niet  alles  naar  de  geregtsplaats!  men  moet  er  over  ver¬ 
baasd  (laan!  — *  Er  worden  zelfs  eenige  dagen  van  te  vo¬ 
ren  ven  fiers  verhuurd,  en  plaatfen  befproken ,  waar  vrou¬ 
wen  en  meisjes,  (fommige  in  volle  fiaatfie  gekleed,  alsof 
zij  naar  een  feest  of  bruiloft  gingen ,)  verlangende  en  op 
elkander  gedrongen ,  liaan  te  wachten  ,  dat  het  treurfpel 
zijnen  aanvang  neme. 

Hoe  verfchillen  toch  de  denkbeelden  der  Volkeren ! 
Een  meisje  in  ïndïè  zoude  bezwaarlijk  een  en  man  krij¬ 
gen  ,  indien  het  bekend  ware  ,  dat  Zij  bij  dergelijke  ftraf- 
oefeningen  tegenwoordig  was  geweest,  of  dezelve,  al 
ware  het  ook  maar  uit  enkele  nieuwsgierigheid ,  was  gaan 
zien;  dewijl  die  blinde  Heidenen,  en  zelfs  ook  de  Mes¬ 
tiezen  ,  Topasfen  en  anderen ,  gelooven  'en  vóorondérliel- 
len :  dat  menschlievendheid  en  teêrgêvoeligheid  de  voor- 
naamlie  Heradem  en  deugden  der  vróuwëlijke  fekfe  zijn , 
en  dat  een  meisje,  hetwelk  koelbloedig  haren  evenmensch 
kan  zien  hangen  ,  radbraken ,  geefelen  ,  enz. ,  een  wreed 
en  ongevoelig  hart  en  karakter  moet  bezitten.  —  Welk 
een  dwaas  vooroordeel! 

Genoeg!  —  mijne  Koelies  wachten  mij  —  de  Palan- 
quin  Haat  voor  de  deur.  —  Vaarwel  Mazulipatnam !  - — 
met  de  weinige  vrienden,  die  ik  er  terug  laat  —  gij 
voornamelijk  brave  barLoü  !  —  met  uwe  beminnelijke 
suzon  !  —  Ik  zie  u  waarfchijnlijk  nooit  weder ! 

Mijne  dragers  waren  jong  en  fterk ,  zij  vlogen  met  mij 
door  de  Had  ;  kapitein  huaü  was,  met  de  Koelies,  die  de 
bagaadje  droegen ,  en  met  mijnen  bediende  francisco  , 
vooruit —  Wij  hadden  hen  weldra  ingehaald —  en  reisden 
nu  in  eenen  troep  bij  elkanderen  voort. 

CIIOROM.  I.  D. 
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HET  REIZEN  IN  EUROPA* 


ZEVENDE  HOOFDSTUK 


Hel  reizen  in  Europa.  —  Liefelijke  Avond,  —  Okalgatta. 
De  Jopité  Jogie.  —  De  verbrande  hutten .  —  De 


Cottwal,  —  Het  onweer. 


degene ,  die  reizen  kan !  —  Er  is  toch  ter 


wereld  niets  vermakelijker  dan  het  reizen  ;  wel  te  ver¬ 
daan  in  een  zacht  klimaat ,  en  als  ik  het  zeggen  moge  r 
in  Oost-Indië ,  onder  de  vriendelijke  en  menschlievende 
Indianen,  en  in  eenen  Palanquur,  want  dat  is,  naar  mijn 
gevoelen ,  zoo  als  ik  in  het  begin  reeds  gezegd  heb , 
de  zekerde  en  de  gemakkelijkde  reis-machine ,  die  er 
ooit  is  uitgedacht. 

Hoe  er  menfchen  zijn ,  die  in  Europa ,  en  voorna¬ 
melijk  in  het  noorden  van  Europa ,  voor  vermaak  kunnen 
reizen,  —  is  mij  voldrekt  onbegrijpelijk.  Ook  ik,  heb 
Holland ,  Duitschland ,  Frankrijk  en  andere  landen  door- 
reisd ,  en  dat  wel,  zoo  als  men  zegt,  op  mijn  gemak, 
zonder  mij  te  overhaasten ,  en  met  eene  volle  beurs ; 
doch  in  plaats  van  vermaak  en  vergenoegen,  dat  toch 
evenwel  het  doel  is,  heb  ik  niets  dan  ergernis,  verdriet, 
zware  vermoeijenis ,  groote  kosten  —  angst  en  gevaar 
ondervonden. 

Tegenfpoeden  en  ongelukken ,  kunnen  iemand  overal 
treffen  ;  doch  van  de  onaangenaamheden ,  aan  welke  een 
reiziger  in  Europa  is  blootgedeld,  weet  men  in  Oostlndië 
—  ten  minde  langs  de  ganfche  kust,  tot  naar  Bengalen  , 
Hindostan  ,  enz.  —  niets ! 

Lompe  en  brutale  postmeesters  en  postillons,  dechte 
of  auderzins  dure  herbergen  ,  in  welke  de  reiziger ,  op 
eene  fchandelijke  wijze ,  de  beurs  wordt  geveegd.  Bar¬ 
rières  ,  tolbedienden  ,  kommiezen ,  gaauwdieven ,  roo- 
vers ,  enz.  zonder  te  fpreken  van  de  affchuwelijke 
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wégen  ,  het  gevaar  van  om  te  flaan ,  de  vermoeijenls  en 
de  kneuzingen  ,  door  het  horten  en  ftooten ,  de  koude, 
de  ongemakken  in  het  gure  faizoen  ,  de  benaauwdheid 
in  den  met  menfchen  en  koffers  völgeftopten  postwagen , 
wanneer  men  in  denzelven  reist;  het  fleehte ,  onaange¬ 
name'  en  gevaarlijke  gezelfchap ,  dat  men  fomtijds  in  den¬ 
zelven  aantrefc  en  wie  kan  Ze  alle  opnoemen  deze 
Verdrietelijkheden  en  bezwarenisfen  ,  die  men  in  de 
zfieesté  landen  van  Europa  op  reizen  te  wachten  heeft  j 
hetzij  dat  men  in  eenen  postwagen,  of  per  extra  post 
reist.  Deze  laatften  hebben  het  niet  veel  beter  ,  dan  al¬ 
leenlijk,  dat  ze  wat  fehielijkef  voortkomen;  daarentegen 
ïoopen  zij  ook  meerder  gevaar  van  moordenaars  en  ffruik- 
roovers ;  —  en  dan  de  herbergen !  —  Ö  [  de  waarden 
loeren  op'  die  extraposten  —  als  de  wolf  op  het  lam. 
Waarom?  Die  reizigers  hebben  haast  en  geld* 

Niets  heeft  mij  meerder  verdriet  veroorzaakt,  en  mij 
het  weinige  vermaak,  dat  ik  nog  op  deze  reizen  genoot* 
meer  verbitterd  — «  dan  het  medelijden  verwekkende  gezigt 
der  ongelukkige  postpaarden ,  die  voor  deze  logge  rijtui¬ 
gen  gefpannen  worden.  Defzelver  afzigtelijke  magerheid* 
hunne  met  bloedende  ftriemen  en  wonden  bedekte  lig* 
dhamen ,  hunne  door  doodelijke  vermoeidheid  tegen  elk¬ 
ander  flaande  Zijden  « —  hunne  hijging  en  moeijelijke  en 
fnelle  ademhaling  door  de  wijdopgefpalkte  neusgaten* 
hierbij  de  vloeken  en  felle  ZweepUageri  der  grove  en 
onbarmhartige  drijvers,  op  deze  ellendige  en  uitgertfér- 
gelde  fchepfelen  —  vervulden  mij  met  de  onaangenaam fle 
aandoening;  ik  zat  gedurig  op  eene  pijnbank.  —  De  le¬ 
zer  moge  er  om  lagchen  —  doch  elke  flag ,  dien  men 
deze  afgematte  en  üitgeputte  dieren  gaf,  meende  ik  zelf 
te  gevoelen  ;  en  meer  dan  eens  heb  ik  hevige  woorden 
met  de  postillons  gehad,  over  de  wreede  en  onmenfche- 
lijke  behandeling,  die  zij  hunne  paarden  aandeden >  Van 
de  geraamten ,  die  men  ,  meestentijds ,  voor  trekfchuiteü 
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fpant ,  wil  ik  niet  eens  fpreken.  O !  de  ondankbaarheid, 
die  de  menfchen,  in  het  algemeen,  aan  dit  zoo  nuttig  ee 
edel  dier  betoonen  ,  is  waarlijk  fch andelijk  en  onverant¬ 
woordelijk.—  Doch  waar  voert  mijn  medelijden  mij  heen  1 

Wij  hadden  Mazulipatnam  nog  in  tijds  verlaten ,  eer 
het  doodvonnis  aan  de  arme  Parriahs  was  uitgevoerd.  Ik 
was  hartelijk  blijde,  dat  ik  er  geen  ooggetuige  van  was 
geweest;  hetgeen  ik,  wegens  de  nabijheid  van  mijne 
woning  aan  de  geregtsplaats,  niet  wel  had  kunnen  ver¬ 
mijden.  De  gedachten ,  dat  ik  mogelijk  een  paar  onfchul- 
dige  menfchen  had  zien  om  hals  brengen ,  zouden  mij 
langen  tijd  vervolgd  hebben. 

Was  het  de  blijdfchap ,  van  eene  Had  te  hebben  ver¬ 
laten  ,  die  noch  fchoon  ,  noch  vermakelijk  was ,  en  niets 
aantrekkelijks  voor  mij  had  ;  in  welke  ik  zeer  pijnlijke 
en  onaangename  dagen  had  gefleten  ,  zonder  van  het  ver¬ 
driet  te  fpreken  ,  dat  de  geweldenarijen  en  de  tirannifche 
behandeling  der  Engelfchen  aan.de  ongelukkige  inwoners, 
mij  veroorzaakte;  of  was  het  de  frisfche  morgenlucht, 
die  ik  inademde?  —  althans,  ik  gevoelde  mij  zelven  vrij 
beter ,  mijne  hoofdpijn  bedaarde  merkelijk ,  en  daar  ik 
den  ganfchen  nacht  geen  oog  had  toegedaan ,  viel  ik  in 
eenen  zachten  en  gerusten  flaap. 

Dezelve  was  echter  van  geenen  langen  duur;  wij  had¬ 
den  nog  geen  uur  onder  weg  geweest ,  of  een  toeval 
verpligtte  ons  in  het  eerde  het  beste  dorp  Pil  te  houden. 
Een  der  Koelies,  die  mijne  koffers  droegen,  werd  on- 
pasfelijk ,  en  wel  zoodanig,  dat  wij  hem  terug  moesten 
laten ;  ik  was  dus  genoodzaakt  eenen  anderen  in  zijne 
plaats  aan  te  nemen,  dien  ik  dan  ook  eindelijk,  na  lang 
zoeken ,  vond.  Het  was  reeds  laat ,  de  zon  brandde 
Perk ,  wij  zouden  toch  niet  ver  meer  hebben  kunnen 
gaan;  ook  wilde  ik  nóg  een  weinig  uitrusten.  Wij  be- 
floten  dus  ons  middagmaal  in  het  dorp ,  Corgoepeent  ge- 
jiaamd ,  te  houden ;  waarna  wij  weder  onzen  weg  ver- 
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vorderden,  tot  omftreeks  vijf  ure,  toen  wij  te  Malal 
aankwamen. 

Dit  dorp  is  klein,  het  heeft  echter  eenen  fraaijen  tem¬ 
pel  en  vijver,  en  vele  Manga-  en  Kokostoopen.  Wij  le¬ 
gerden  ons  onder  eenen  grooten  tamarindeboom ,  omdat 
de  Chauderie  ons  niet  beviel. 

Terwijl  ons  volk  het  avondmaal  bereidde ,  overreedde 
ik  mijnen  reismakker  huau  ,  om  met  mij  eene  wandeling 
door  het  dorp  te  doen. 

Het  was  een  verrukkelijk  fchoone  avond;  de  zon  ging 
juist  onder,  en  zond  zijne  laatfte  gouden  ftralen  tegen 
de  toppen  der  zachtruifchende  palmen  ,  en  de  fpitfe  des 
tempels.  De  gevlerkte  trawanten  des  hemels  kwamen 
van  alle  kanten  in  fcharen  aanfnellen  ,  alsof  de  trompet 
hen  tot  den  aftogt  blies ;  alles  was  in  beweging  en  zocht 
eene  fchuilplaats  voor  den  naderenden  nacht.  Ziet  de 
fneeuwwitte  Koukos !  hoe  zij  zich  uit  de  vijvers  en  poe¬ 
len  verheffen;  en,  op  hunne  verzilverde  wieken  drijven¬ 
de  ,  op  de  toppen  der  palmboomen ,  en  tusfchen  de  ne- 
derhangende,  bandige  bladeren  der  kokosboomen  neder- 
ftrijken.  Met  hen  verfchijnen  bataljons  van  Martinjos  en 
Perrokieten ,  die  door  hun  gefchreeuw,  zich  van  verre 
aankondigen,  dan  hier,  dan  daar  rusten,  tot  dat  zij  eene 
bekwame  flaapplaats  hebben  gevonden.  Bij  troepen  ko¬ 
men  de  kraaijen  ,  met  verhaaste  vlugt,  m  de  hooge  ta¬ 
marinde  en  andere  digtbebladerde  boomen ,  hunne  beken¬ 
de  en  ongeftoorde  rustplaatfen  opzoeken ;  de  lucht  is 
zwart  van  hunne  menigte ,  en  weergalmt  van  hun  luid¬ 
ruchtig  gekras ,  en  het  gonzen  hunner  vleugelen.  Een 
onnoemelijk  getal  andere  kleine  vogeltjes ,  zitten  reeds 
tusfchen  de  digte  takken,  en  tjilpen,  verward  door  ellu 
ander,  hun  avondlied.  Welhaast  is  de  lucht  gansch 
ontvolkt ;  men  ziet  niet  dan  de  wilde  ganzen  en  eenden , 
die  in  lange  rijen  achter  elkanderen  vliegen ,  en  naar 
hunne  bekende  moerasfen ;  ijlen.  De  nacht  breekt  aan , 
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de  Baoers  (*)  komen  nu  ten  voorfchijn ,  en  zweven  met 
wijde  kringen  over  de  toppen  der  boomen ;  de  krekels 
beginnen  hun  eentoonig  gezang,  en  het  gekwak  der  Vor- 
fchen,  klinkt  aan  alle  kanten  uit  de  poelen  en  vijvers* 
Een  onophoudelijk  geraas!  —  dat  bij  tusfchenpoozeii 
door  eene  fchielijke  ftijte  wordt  afgebroken ,  tot  dat  er 
een  onder  de  menigte ,  eensklaps  den  toon  weder  geven» 
de  —  duizende  hem  met  een  vernieuwd  en  verdoovend 
gefchreeuw  beantwoorden. 

(*)  Baoer ,  eene  soort  van  groote  vledermuizen,  rosachtig  van 
hals  en  kop,  en  zwart  van  ligchaapi.  Zij  yli.egen  zeer  hoog  en 
snel  ,  hebben  een  verbazend  scherp  gezigt ,  en  kunnen  met  hare 
tapden  de  hardste  vrucht  doorbijten.  Hare  vlerken  zijn  veilig 
én  kaal ,  als  die  van  dp  kleine  vledermuizen ,  en  aan  derzelver 
pooten  en  staart  gehecht  ,  waardoor  haar  het  gaan  en  staan  belet 
tyördt;  doch  dit  gebrek  is  haar  van  de  natuur  vergoed,  door  twee 
haken,  aan  de  vlerken  geplaatst,  waarmede  zij  ziGh  aan  de  takken 
4er  boomen  hangen,  en  zjch  dus  al  kruipende  met  bek  en  poo¬ 
ien  voortzetten,  hij  dag  ziet  men  ze  aan  zekeren  boom,  Perumbé 
genaamd  ,  ook  wel  aan  den  Tamarindeboom  ,  wiens  vrucht  zij  zeer 
beminnen ,  hangen;  somtijds  in  zulk  eene  menigte,  dat  men  van 
vprre  $;oude  gelooven  ,  dat  de  boom  met  zwart  laken  was  bekleed. 
Deze  dieren  azen  des  nachts  op  vrachten,  ook  berooven  zij  wel 
de  nesten  der  duiven  en  andere  vogels  van  derzelver  eijeren  en 
jpngen,  '  Zij  zij11  zeer  van  aafd  ,  en  zullen,  gevangen  zijnde, 
-zelven  de  vlerken  en  al,  wat  zij  bereiken  kunnen,  af  bijten; 
Qok  zijn  ?ij  zeer  heet  naar  bloed  ,  en  het  is  gevaarlijk  in  de  ope-? 
pe  lucht,  op  plaatsen,  waar  zij  zich  veel  ophouden,  te  slapen, 
4pw>jl  zij  den  slapenden  op  eene  ongevoelige  wijze  eene  ader  kun¬ 
nen  openlikken,  en  zich  alsdan  vol  bloed  zuigen  ,  zonder  dat  men  er 
Wakker  VUn  wordt,  doordien  zij  ,  (terwijl  zij  hiermede  bezig  zijn) 
met  hare  uitgespreide  vlerken  een  aangenaam  lcoel  windje  maken. 
De  Parriahs  en  andere  lage  kasten  ,  ook  wel  de  gemeene  Europeanen 
pten  deze  vledermuizen.  Men  spquwt  den  romp  van  elkanderen 
$1$  een’  visck,  wrijft  er  veel  zout  in,  en  laat  hem  dus  eenen  nacht 
fnsschen  twee  zware  steenep  liggen  ,  als  wanneer  mpn  hem  afwaschf 
pn  bereidt ;  het  is  echter  een  taai  ep  dradig  vleesch ,  en  heelt 
penen  zeer  onaangenamen  reuk. 


OKALGATTA. 


15 1 

Wij  bragten  hier  eenen  aangenamen  en  verkwikkelijken 
nacnt  door  ,  en  mee  het  aanbreken  van  den  dag ,  bevon¬ 
den  wij  ons  reeds  weder  op  weg;  de  flaap  had  mij  gansch 
verkwikt,  mijne  koorts  en hoofdpijn  waren  verdwenen  — 
eu  ik  bevond  mij  weder  als  te  voren  ,  vrolijk  en  gezond. 

Te  zeven  ure  pasfeerden  wij  het  gehucht  Malleisjetoer ^ 
en  kwamen  daarna  te  Qkalgatta ,  een  fraai  en  groot  dorp , 
vol  van  Manga -en  Palm-toopen,  en  verflerd  met  eenen 
uitmuntenden  grooten  en  fchoonen  vijver,  wiens  hooge 
boorden  als  wallen,  met  eene  dubbele  rij  van  zware  en 
lommerrijke  boomen  omringd  waren  ,  ohflef  welke  zich  een 
nog  jonge  wortelboom  bevond ,  in  wiens  fchaduwe  wij 
ons  legerden ,  alhoewel  er  twee  Ghauderies  in  het  dorp 
waren.  Hier  wilden  wij  ons  middagmaal -nemen ,  en  teven* 
mijnen  bediende  francisco  afwachten ,  die  achter  was 
gebleven.  Het  woei  fterk,  doch  anderzins  was  het  mooi, 
en  droog  weder. 

Na  het  ontbijt,  ging  ik  alleen,  wat  rondwandelen,;  mijn 
reismakker  huau,  door  het  fterke  en  ongewone  gaan  ver^, 
moeid ,  had  zich  tot  llapen  begeven. 

De  ftand  van  dit  dorp,  op  eenen  vruchtbaren,  rijzen^ 
den  grond  ,  was  zeer  vermakelijk.  Vele  plantaadjen  ,  van 
manga-  en  tamarinde  boomen  ,  omgaven  het ,  ook  was  hier- 
een  groot  getal  van  betel  -  en  moestuinen ;  het  had  ,  be-r 
haWe  de  twee  Chauderies ,  eenige  goede  waterputten  en 
vijvers ,  ook  drie  tempels  met  piramidale  poorten. 

Een  ander  klein  tempeltje  Hond  even  buiten  het  dorp, 
op  eene  eenzame  plaats ,  en  fcheen  nog  uit  de  oude  tijden 
te  zijn ;  het  was  gefloten,  en  werd  waarschijnlijk  niet 
meer  gebruikt,  wegens  deszelfs  bouwvalligheid. 

Hier  vond  ik  eenen  Jogie ,  achter  een  kreupelbosch , 
in  diepe  overdenkingen  zitten.  Voorbedachtelijk  maakte 
ik  eenig  geraas,  met  hoesten  en  luid  tegen  mij  zelven  te 
fpreken  ,  om  te  zien  ,  of  hij  zich  ook  in  zijne  aandacht 
zoude  laten  ftoren ;  doch  hij  bleef  onbewegelijk  als  een 
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b'eeld ,  met  neergeflagene  oogen ,  en  fcheen  in  het  geheel 
niet  te  bemerken ,  dat  er  iemand  omtrent  hem  was. 

Toen  ik  eindelijk  zag,  dat  al  mijne  pogingen,  om  hem 
uit  zijne  droomerijen  te  doen  ontwaken  ,  vergeefs  waren  , 
en  hij,  wat  ik  ook  deed,  geen  acht  op  mij  lloeg,  wilde 
ik  mijne  wandeling  voortzetten  ;  eer  ik  echter  weg  ging  , 
dtiwde  ik  hem  het  volgende  Sanscritifche  vers  uit  den 
fiórmm  Sc  lias  ter  toe : 

Jappiènavatè  Sansottiè. ,  Joggiatnano  natrok  sansajeh. 
r  Qordjodèniatravè ,  cordjan  matro  atschiaié. 

i.  //  Dat  is  : 

Door  inwendige  aanbidding  of  meditatie  verkrijgt  een 
Jbgie  gewis  heiligheid.  Doch  elk  goedhartig  en  deugd- 
zïiam  man ,  het  zij  hij  zich  aan  de  befpiegeling  of  over- 
cFêiiking  overgeeft ,  dan  niet  mag  met  regt  ook  een 
jogie  genaamd  worden. 

Deze  woorden,  die  ik  met  eene  luide  item  uitfprak, 
hadden  eene  wonderlijke  uitwerking.  De  man  floeg  eens¬ 
klaps  zijne  oogen  op,  ■  en* zag  mij  met  de  uiterfte  ontftel- 
ténis  aan ;  en  dit  vers,  in  de  heilige  taal,  uit  den  mond 
van  eenen  Europeaan  niet  verwachtende,  meende  hij 
waar fdiijn lijk  dat  ik  een  booze  geest  was,  die  de  gedaan¬ 
te  van  eenen  blanke  had  aangenomen,  om  hem  in  zijne 
meditatiën  te  ftoren.  Schielijk  vloog  hij  overeind  ,  nam 
eene  hand  vol  zand  ,  wierp  het  over  zijnen  linker  fchou- 
der  en  verwijderde  zich  met  fnelle  fchreden ,  zonder 
om  te  zien. 

Men  noemt  deze  foort  van  Jogies  (om  hen  van  ande¬ 
ren,  die  bedelmonniken  zijn,  te  onderfcheiden)  Jopité 
Jogie  (*)  ,  beteekenende  in  de  Sanscritifche  taal ,  een 
man ,  die  zich  geheellijk  aan  de  overdenking  van  God  en 

(*)  Jopitè  keteekent  peinzend,  en  Jogie  een  devoot,  godvree- 
zeml  man;  het  woord  Joog  heeft,  in  de  Sanscritische  taal  ,  nog 
eene  menigte  andere  beteekcnissen. 
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deszelfs  eigenfcliappen  heeft  overgegeven ,  en  daarin , 
met  verzaking  van  alle  geneugten  des  levens ,  volhardt. 

Het  fpeet  mij  nu  ,  dat  ik  den  man  ontrust  had ,  en  ik 
was  er  regt  geërgerd  over  op  mij  zelven  ;  want  wat  regt 
had  ik,  en  wat  voordeel  was  het  voor  mij,  om  hem  in 
zijne  godsdienstoefening  te  hinderen  en  te  Horen  ?  Dacht 
hij  niet  in  zijne  eenzaamheid  aan  het  Opperwezen  ?  — 
om  het  even  in  welke  gedaante  ,  en  onder  welken  naam 
hij  zich  hetzelve  voorflelde  ,  en  wat  denkbeelden  hij  er 
van  had.  Buitendien  moet  een  verflandig  reiziger ,  de 
godsdienst  van  het  land,  door  hetwelk  hij  reist,  zoowel 
als  deszelfs  gebruiken  en  gewoonten,  eerbiedigen. 

De  pligten  der  Jogies  zijn  als  volgt : 

Een  waar  Jogie,  zegt  de  Schaster ,  moet  ongevoelig 
zijn  voor  hitte  en  koude ,  voor  fmart  en  voor  vermaak , 
voor  eere  en  verachting;  hij  moet  het  goud  en  het  flijk 
in  gelijke  waarde  houden  ;  zoo  hij  op  de  duizend  namen 
Van  God  (*)  wil  denken  ,  moet  hij  de  eenzaamheid  zoe¬ 
ken,  en  eene  plaats  uitkiezen,  niet  te  hoog  noch  niet  te 
laag  ;  daar  flrooit  hij  het  heilige  gras ,  Koes  genaamd  ,  op 
den  grond,  en  zet  zich  op  hetzelve  neder,  in  het  be¬ 
hoorlijke  postuur  —  het  hoofd  en  het  ligchaam  onbewe¬ 
gelijk  ,  en  zijne  oogen  onveranderüjk  op  de  punt  van 
zijnen  neus  gevestigd  houdende  ,  zonder  dezelve  naar  de 
eene  of  andere  zijde  te  wenden.  Hij  moet  op  dien  tijd 
blind  en  doof  zijn,  voor  alles,  wat  rondom  hem  is  en 
gefchiedt;  en  het  gevecht  van  twee  legers  in  zijne  nabij¬ 
heid,  moet  hem,  in  zijne  overdenkingen,  niet  kunnen 
Horen.  Zoo  men  hem  eten  brengt,  mag  hij  eten,  doch 

f*)  De  Sanscriiische  taal  is  7,00  woordenrijk,  dat  men  in  dezel¬ 
ve  duizend  verschillende  namen  voor  God  heeft,  die  zijne  deug¬ 
den  ,  vermogens  en  eigenschappen  uitdrukken;  hij  wordt  derhalve 
ook  Dosschotamé  of  de  duizcndnamige  genoemd.  Een  Olifant  heeft 
vier -en- twintig  verschillende  namen,  eene  yrouw  dertig,  een 
man  vijf- en  'veertig ,  enz. 
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alleen  eenmaal  des  daags ,  en  dan  nog  maar  half  zat ;  zoo', 
men  hem  niets  brengt ,  moet  hij  vasten ,  zoo  lang  hij 
kan ,  en  dan  iets  bedelen.  Krijgt  hij  te  veel ,  dan  moet 
hij  het  overige  weggeven.  Niets  moet  hem  kunnen  ont¬ 
roeren  noch  verblijden  ,  of  zijne  driften  kunnen  gaande 
maken;  zijne  ziel  moet  zijn,  als  het  licht  eener  lampe  , 
in  een  digt  befloten  vertrek  geplaatst,  waar  geen  wind 
kan  indringen. 

Hiertoe  kan  hij  alleen  geraken  ,  door  de  kracht  zijner 
gebeden,  en  met  al  zijne  vleefchelijke-  begeerlijkheden 
te  dempen  en  te  onderdrukken ,  waarin  hij  zoo  lang  moet 
volharden ,  totdat  hij  dezelve  volmaakt  meester  is.  Dan  , ; 
en  niet  eerder  is  het  hem  mogelijk  ,  het  onwaardeerbaar 
geluk  te  genieten ,  de  Godheid  zelve ,  midden  in  zijne 
befpiegelingen  en  overdenkingen,  in  de  gedaante  van  een 
helder ^  en  fchitterend  licht.,  gewaar  te  worden,  hetwelk 
zijne  ziel  met  eene  onuitfprekelijfce  vreugde  en  hemelfche 
vergenoeging  zal  vervullen  ,  en  hem  overtuigen,  dat  er 
oneindige  vermaken  zijn,  welke  die  dezer  wereld  verre 
overtreffen. 

Dit  is  een  opregte  Jogie,  dien  het  vergund  is,  den 
Atma  .(*)  ,  met  zijne  vleefchelijke  oogen  te  zien  en  met 
den  £  el  ven  reeds  in  de  wereld  is  ingelijfd  ;  hij  zal. in  dit 
leven  reeds  den  voorfmaak  van  Moukth  (f)  genieten  — 
en  niet  weder  uit  den  hemel  vallen,  dat  is  te  zeggen, 
niet  weder  herboren  worden. 

Ik  heb  onder  deze  Jogies ,  eenige  waarlijk  godvree- 
zende ,  deugdzame  en  verflandige  mannen  ontmoet;  doch 
men  heeft  er  ook  vele  huichelaars  en  bedriegers  onder. 

Zoodra  waren  wij  niet  te  Okalgatta  aangekomen ,  of  ik 
zond  twee  Koelies  uit,  om  mijnen  bediende  francisco  op 
te  zoeken.  Zij  kwamen  na  een  paar  uren  weder  terug, 

(*)  God ,  ook  albelevende  Geest, 

(-f)  Eeuwige  ruste ,  ook  gelukzaligheid  door  de  yereeniging  met 
God. 
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ponder  denzelven  gevonden ,  of  iets  van  hem  gehoord  re 
hebben.  Waarfchijnjijk  had  hij  eenen  anderen  weg  inge- 
flngen  ;  verdwalen  konde  hij  niet,  daarover  was  ik  in  het 
minst  niet  ongerust;  ons  algemeen  rendez  vous  was  te 
Kischtnapatnam ,  waar  wij  zouden  wachten ,  indien  er 
gen  van  dezen  troep  afraakte. 

Wij  bleven  tot  drie  ure  in  den  achtermiddag  na  hem 
üitkijken ,  en  verlieten  toen  het  dorp.  De  weg  was 
breed  en  fraai ;  vele  reizigers  verlevendigden  denzelven. 
Groepen  van  wilde  palm-  en  kokosbpomen ,  eenzame 
hutten  en  gehuchten,  verhieven  zich  als  eilandjes ,  uit 
het  midden  der  velden  van  Tiné  (gierst)  en  andere  gra* 
nen ,  die  zich  aan  beide  zijden  ,  zoo  ver  het  oog  konde 
bereiken ,  uitflrekten. 

In  het  dorp  Serligatta ,  dat  wij  doortrokken,  vonden 

wij  nog  alles  in  rep  en  roer  -  er  was  dien  morgen 

brand  geweest.  Een  Engelsch  officier,  die,  zoo  als  ik 
naderhand  vernam,  even  als  wij',  van  Mazülipattidm  naar 
Madras  reisde,  en  een  groot  uur  voor  óns  van  eerstge- 
melde  plaats  was  vertrokken  ,  had  in  de  Chauderie  van 
dit  dorp  halte  gemaakt,  om  er  zijn  middagmaal  te  ne- 
men  ;  terwijl  men  bezig  was,  hetzelve  gereed  te  maken, 
was  hij  met  zijn  jagtgeweer  door.  het  dorp  gaan  wande- 
fen ,  en  had  zich  vermaakt,  met  op  de  vogels  ,  die  hier 
en  daar  op  de  daken  der  hutten  zaten  ,  te  fchieten  ,  hoe 
geer  ook  de  inwoners ,  zoowel  als  zijne  eigene  Koelies, 
hem  door  bidden,  en  met  hem  het  gevaar,  dat  er  (voor¬ 
namelijk  met  den  harden  wind,  die  er  toen  woei)  van 
te  wachten  ware,  voor  oogen  te  dellen,  daarvan  hadden 
zoeken  af  te  houden. 

De  prop  van  het  geweer,  op  een  der  droodaken  van 
het  huis  zijnde  blijven  liggen ,  had  hetzelve  in  brand 
gedoken,  de  derke  wind  maakte  het  onmogelijk  dien  te 
blusfchen  —  zoodat  in  een  oogenblik,  drie  hutten  in 
de  asfelie  gelegd  werden.  Gelukkig  dat  dezelve,  wat 
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afgezonderd  van  de  overige,  en  onder  den  wind  flonden 
—  hetgeheele  dorp  zoude  anderzins  eene  prooi  der  vlam- 
me  zijn  geworden. 

In  eene  dezer  hutten,  lag  eene  vrouw  in  arbeid;  zij 
werd  wel  gered ,  doch  bedierf  het  kort  daarna  van 
den  fchrik. 

Wat  den  officier  aangaat,  zoodra  hij  zag,  wat  hij  had 
uitgerigt ,  had  hij  zich  onverfchillig ,  alsof  er  niets  ware 
gebeurd  ,  weder  naar  de  Chauderie  begeven,  en  er, 
met  de  grootde  gerustheid ,  zijn  middagmaal  genomen , 

waarna  hij.  in  den  Palanquin  deeg  én  afreisde  -  zonder 

zich  in  het  minde  om  het  brandende  dorp  te  bekomme¬ 
ren,  of  eenige  vergoeding  aan  de  ongelukkigen,  dien  hij 
die  ramp  had  veroorzaakt,  te  doen. 

Dit  verhaalde  mij  de  Cottwal ,  of  fchout ,  van  het  dorp. 
„  Gij  kent,  zonder  twijfel,  dezen  officier,”  vervolgde 

hij ,  „  dewijl  gij  beiden  van  Mazulipatnam  komt  -  be- 

„  weeg  hem,  bid  ik  u  ,  Mijnheer!  zoo  gij  hem  bij  ge * 
„  val  ontmoet  ,  tot  eene  kleine  gifte  voor  die  arme 
„  menfchen ,  opdat  zij  hunne  hutten  weder  kunnen  op. 
„  bouwen  ” 

Hij  zag  mij  zeker  ook  voor  eenen  Engelschman  aan. 
Dit  mishaagde  mij.  Ik  zeide  hem  ,  dat  ik  geen  van  die 
natie  was,  en  God  dankte,  dat  ik  niet  onder  hen  be¬ 
hoorde.  „  Naar  mijn  gevoelen,”  voer  ik  voort ,  „  moest 

gij  op  het  medelijden  en  de  milddadigheid  van  dezen 
„  officier ,  niet  den  minden  ftaat  maken  ;  al  ware  ook 
„  het  ganfche  dorp  afgebrand.  Kent  gij  de  EngelfcJien 
„  nog  niet  beter?  Waarom  hebt  gij  hem  dus  ongehinderd 
„  laten  vertrekken  ,  zonder  hem  alvorens  de  fchade  ,  die 
„  hij  heeft  veroorzaakt  ,  te  doen  vergoeden  ?  Gij  hebt 
„  uwen  pligt  niet  naar  behooren  betracht ,  maar  u  als 
„  een  lafhartige  gedragen.” 

Hij  wilde  zich  verdedigen ,  doch  ik  werd  zoo  moeije- 
lijk  ?  dat  ik  hem  niet  wilde  hooren.  „  Waarom  zijt  gij 
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3,  Cottwall?”  graauwde  ik  hem  toe,  „  en  waarom  ge, 
„  bruiktet  gij  geen  geweld  om  het  fchieten  op  de  daken 
„  te  beletten  ?  U  zijn  de  inwoners  van  het  dorp  aan- 
,,  vertrouwd  !  Gij  moet  zorg  dragen  ,  dat  hun  geen  na- 
„  deel  of  leed  worde  toegebragt.  Zoo  ik  hier  iets  had 
„  te  bevelen ,  zoude  ik  u  noodzaken  ,  de  hutten  voor 
„  uwe  eigene  rekening  weder  te  laten  opbouwen.”  Dit 
zeggende ,  vertrok  ik ,  latende  den  armen  man  gansch 
bedeesd  en  befchaamd  flaan. 

Ik  kan  onmogelijk  iemand  onregt  zien  lijden  ,  of  ge¬ 
welddadigheden  aan  weerlooze  en  onfchuldige  menfchen 
zien  plegen,  zonder  er  gevoelig  over  te  zijn  aangedaan, 
In  vroegeren  tijd ,  koos  ik  menigmaal  openlijk  de  partij 
der  onderdrukten,  en  zocht  hen,  uit  al  mijn  vermogen, 
door  raad  en  daad ,  tegen  hunne  vijanden  te  befchermen  , 
en  te  verdedigen. 

Door  dit  Don  Quichottismus  ,  of  dwaze  drift  om  on- 
gelijken  te  herftellen  ,  ja  fomtijds  te  wreken ,  heb  ik  mij 
meer  dan  eens  in  zeer  onaangename  gevallen  en  om  Han¬ 
digheden  gewikkeld ,  en  mij  zelven  vele  moeijelijkheden 
—  ja  vaak  haat  en  vervolging  op  den  hals  gehaald. 

Sedert  ik  tot  rijper  jaren  ben  gekomen,  en  door  on¬ 
dervinding  en  voorbeelden  van  anderen  heb  geleerd,  hoe 
onvoorzigtig  en  gevaarlijk  het  fomtijds  is ,  zich'  tegen 
geweldenarij  en  onregtvaardigheid  te  verzetten  ,  is  deze 
drift  merkelijk  in  mij  verkoeld;  ik  ben  wijzer  of  liever 
voorzigtiger ,  geworden  ,  en  Hel  mij  niet  meer  voor  an- 
deren  111  de  bres ;  men  wordt  gemeenlijk  met  ondank  be¬ 
loond  —  doch  mijn  afkeer  voor  dwingelandij  en  onder¬ 
drukking  ,  blijft  mij  hierom  echter  bij  —  en  zal  mij  nooit 
verlaten. 

Uit  hetgeen  ik  hier  van  mijn  karakter  gezegd  heb , 
kan  de  Lezer  nu  opmaken ,  waarom  ik  de  onfchuldige  en 
goede  Indianen ,  overal ,  als  de  zaak  en  de  gelegenheid 
het  vereischt  (hoewel  met  regt  en  waarheid,  en  zonder 
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partijdig  te  zijn)  verdedige,  en  hunne  tirannen  ,  de  Eu¬ 
ropeanen  ,  voornamelijk  de  Engelfchen ,  met  fchande  zoek 
te  overladen  ,  wegens  de  wreedheden  en  geweldenarijen 
die  zij  op  die  ongelukkige  volkeren  uitoefenen*  Om  die 
reden  haat  ik  ook  al  degenen,  die  van  hief  naafr  gindfche' 
landen  vertrekken ,  met  het  voornemen  ,  om  daar  fortuin 
te  maken;  in  den  eigenlijken  zin,  te  rooven  en  teftelen,' 
wnar  en  hoe  zij  kunnen.  Ik  merk  hen  niet  anders  aan  , 
dan  als  ZOO  vele  verhongerde  wolven ,  die  op  eene  kud¬ 
de  fchapen  worden  losgelaten*  Van  degenen ,  die'  van 
daar ,  met  fchatten  beladen ,  terug  keeren ,  wit  ik  niet 
eens  fpreken;  van  de  tien,  zijn  er  gewis  negen,  die  de¬ 
zelve  door  de  onregtvaardigfie  en  fchandelijkfie  middelen 
hebben  verkregen  —  waar  bloedgeld ! 

De  boosheid  en  de  onbefchofte  ongevoeligheid  dezes 
Engelfchen  officiers  ,  had  mij  ten  hoogfte  in  toorn  tegen 
denzelven  ontdoken*  Ik  zoude  ,  zoo  hij  op  dat  oogen- 
blik  tegenwoordig  geweest  ware,  mijn  leven  in  de  waag- 
fchaal  hebben  gefield ,  om  de  ongelukkige  vrouw ,  die  , 
in  het  midden  van  deii  barensnood  ,  er  het  hare  had  bij 

ingefchoten,  te  wreken  -  en  nu  mij  dit  onmogelijk 

was,  moest  ik  mijnen  moed  aan  den  Cottwal  koelen. 

Ik  kende  de  raagt  eii  de  pligten  van  eenen  Cottwal  , 
uit  de  oude  Indifche  keuren  en  wetten;  en  naar  de¬ 
zelve  wilde  ik  dien  man  oordeelcn  —  zonder  op  dat 
oogenblik  te  bedenken,  welk  een  groot  onderfcheid  ef 
was ,  tusfchen  eenen  Cottwal,  ten  tijde  der  Mogolfche' 
keizers  akbar  ,  aureng  saheb  en  anderen,  die  deze  keu¬ 
ren  en  wetten  hadden  ingefteld,  en  onder  welker  rege¬ 
ring  regt  en  geregtigheid  werd  gehandhaafd  en  uitgeoe¬ 
fend  —  en  eenen  Cottwal  onder  de  tirannifche  en  hate¬ 
lijke  heerfchappij  der  Engelfchen ,  die  alle  orde ,  alle 
noodige  en  nuttige  infiellingen,  waardoor  deze  uitgefirek- 
te  gewesten,  voormaals  in  vrede,  rust  en  Jtegtvaardig- 
heid  geregeerd  werden,  ganfchelijk  hebben  omgekeerd  of 
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vernietigd,  en  zoodanige  wetten  in  de  plaats  gefield ,  — ► 
die  noch  de  zekerheid  van  perfonen  en  eigendommen  det 
inboorlingen ,  noch  derzelver  geluk  en  welvaart  ten  doel 
hebben;  maar  alleenlijk  ftrekken,  om  het  ongelukkige , 
gekwelde  volk onder  een  flaafsch  bedwang  te  houden  , 
hen  door  de  ondragelijkfte  afperfingen  en  belastingen  uit 
te  zuigen ,  en  fchatten  bijeen  te  fchrapen ,  om  met  dezel¬ 
ve  naar  hun  vaderland  terug  te  keeren. 

Een  Cottwal ,  onder  eene  Indiaanfche  of  Mogolfche 
regering,  is  een  man  van  aanzien  en  gewigt.  De  zeker¬ 
heid  en  het  welzijn  der  inwoners  van  de  flad,  of  van  het 
dorp,  over  hetwelk  hij  is  gefield,  zijn  aan  hem  toever. 
trouwd.  Zijn  ambt  heeft  veel  overeenkomst  met  dat  van 
eenen  fchout  bij  ons  in  Europa ,  met  dit  onderfcheid,  dat 
de  bezigheden  van  den  eerstgenoemden ,  menigvuldiger , 
zijne  voordeelen  geringer ,  en  zijne  verantwoordelijkheid 
grooter  is. 

Mogelijk  is  de  Lezer  nieuwsgierig ,  om  te  weten , 
waarin  de  pligten  van  eenen  zoodanigen  Tndifchen 
fchout  beftaan.  Ik  zal  er  eenige  weinige  van  aanhalen. 

Dit  ambt,  zegt  hieromtrent  het  reglement,  vereischt 
een  werkzaam ,  ijverig  en  moedig  man ,  van  veel  onder¬ 
vinding  en  van  een  fchrander  oordeel. 

Hij  moet  zorg  dragen ,  dat  de  nachtelijke  patrouilles 
haren  pligt  doen,  opdat  alle  pogingen  der  boozen  en 
kwaadwilligen  mogen  worden  vernietigd  —  en  de  inwo¬ 
ners  ,  op  zijne  waakzaamheid  vertrouwende  —  zonder 
vreeze  en  gerust  kunnen  flapen. 

Hij  zal  een  register  van  alle  huizen  en  hutten  in  zijn 
gebied  houden,  en  met  de  inwoners  in  een  verbond  zoe¬ 
ken  te  treden  ,  dac  die  hem ,  in  geval  van  nood ,  helpen 
en  bijftaan.  Hij  zak  over  hen  waken  ,  als  een  vader  over 
zijne  kinderen,  en  in  hunne  onderlinge  vreugd  en  droef¬ 
heid  deel  nemen. 

Hij  moet  de  Had  in  Mehals  of  blokken  verdeden  ,  en 


ÖË  CÓfTWAL. 


t8ö 

behoorlijke  lieden  öanftellen,  om  over  dezelve  het  opzigfr 
te  hebben.  Zij  zullen  hem  dagelijks  een  gefchreven  be-> 
rigt  moeten  geven,  van  alles,  wat  er  in  hun  kwartier 
gebeurt ,  of  eenige  aanmerking  verdient.  Over  deze  op- 
zigters  zal  hij  andere,  hun  onbekende,  perfonen ,  als 
fpionnen ,  aanftellen ,  wier  rapporten  hij  met  die  der  aft» 
deren  zal  vergelijken,  en  zich  daarnaar  rigten. 

Hij  moet  opregt,  eerlijk,  onomkoopelijk ,  ftreng  eiv 
menschlievend  —  en  zijn  gedrag  en  wandel  onberispelijk 
zijn ,  —  en  hij  moet  zich  weten  bemind ,  geacht  en  ge. 
vreesd  te  maken. 

Het  is  hem  wel  ernftig  verboden ,  gefchenken  aan  te 
nemen,  van  welken  aard  die  ook  mogen  zijn;  of  zich 
eenig  het  minfte  gedeelte  der  boeten,  door  de  wet  op 
elke  misdaad  gefteld  en  bepaald ,  toe  te  eigenen.  Ook 
mag  hij  deze  boeten  niet  willekeurig  verhoogen ,  noch 
verminderen,  noch  iemand  van  dezelve  kwijtfchelden. 

Zoo  er  in  de  ftad  of  in  het  dorp ,  dat  aan  zijn  opzïgt 
is  toevertrouwd  ,  een  diefftal  begaan  wordt ,  zal  hij  (den 
dief  of  de  dieven  niet  ontdekkende)  het  geftolene  uit 
zijnen  eigenen  zak  vergoeden.  Indien  een  vreemdeling 
of  reiziger  genoegzame  bewijzen  kan  bijbrengen  ,  dat  hem 
iets  ontvreemd  is,  zal  hij  denzelven  de  waarde  der  ge¬ 
ftolene  goederen,  terftond  ,  en  aan  eenen  inwoner,  drie 
maanden  daarna,  naar  den  inkoopprijs  moeten  voldoen. 

Hij  zal  letten  ,  dat  er  geen  valsch  ,  of  vreemd  geld , 
dat  ge'enen  koers  heeft ,  in  omloop  kome.  Ook  zal  hij 
zorg  moeten  dragen,  dat  de  marktprijzen,  door  de  koop¬ 
lieden  ,  niet  willekeurig  verhoogd  worden  ;  noch  toeftaan , 
dat  de  rijken  meerder  levensmiddelen  koopen ,  dan  voor 
derzelver  gebruik  benoodigd  is.  Hij  zal  de  maten  en  ge- 
wigten  onderzoeken ,  en  niet  toelaten ,  dat  men  met 
vreemde  meet  en  weegt. 

Indien  iemand  zonder  erfgenamen  na  te  laten  ,  of  be¬ 
hoorlijke  orde  op  zijne  zaken  te  hebben  gefteld ,  in  het 
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geheim  wegtrekt  *  dan  wel  *  buiten’ s  1-ahds  zijnde ,  komt 
te  derven  —  zal  hij ,  na  eenen  inventaris  van  de  nagela- 
tene  goederen  gemaakt  te  hebben  *  dezelve  zoo  lang  on¬ 
der  zijne  berusting  houden  *  tot  hij  den  naasten  bloedver¬ 
want  van  zoodanigen  persoon  zal  hebben  Uitgevonden. 

Hij  moet  toezien  ,  dat  de  waterputten  rein  gehouden 
worden  *  en  dat  de  ftraten  en  wegen ,  door  geen  puin  of 
Vuilnishoopen  worden  verdopt  en  belemmerd. 

Hij  zal  niet  toedaan ,  dat  vrouwen  té  paard  rijden;  ook 
Zal  geen  os  ,  koe,  buffel,  paard  of  kameel  gedagt  mogen 
worden. 

Wanneer  eene  vrouw  Zich  met  haren  overledenen  man 
Wil  doen  Verbranden ,  zal  hij  naauwkeurig  moeten  onder¬ 
zoeken ,  of  zij  hiertoe  niet  is  gedwongen  of  overreed  3 
en  hij  zal  zoodanige  verbranding  voldrekt  niet  toelaten  , 
ten  zij  hij  wel  overtuigd  is ,  dat  zij  met  de  volkomenö 
toedemining  en  den  vrijen  wil  der  vrouwe  gefehiedt* 

Hij  zal  moeten  toezien  ,  dat  degenen ,  die  doode  lig- 
Chamen  wasfchen,  en  andere  onreine  bezigheden  doen  , 
alsmede  de  Oagters  —  hunne  woonplaatfen  buiten  het 
dorp,  of  de  ilad  hebben,  en  Van  de  andere  inwoners,  — 
die  de  zamenleving  en  omgang  van  deze  hardvochtige  , 

laagdenkende  ellendelingen ,  behooren  te  vermijden  - _ 

afgefcheiden  zijn.  Degeen ,  die  uit  denzeifden  pot  met 

eenen  beul  drinkt,  diens  hand  zal  afgekapt  worden  _ 

en  die  uit  zijnen  ketel  eet,  zal  eenen  vinger  verliezen  * 
Laat  hem  ook  zorgen,  dat  het  kerkhof  en  de  tfchödo- 
let  of  de  verbrandingsplaats  buiten  de  ilad  of  het  dorp 
Zij  naar  het  westen,  zoo  mede  zal  de  geregtsplaats  ook 
buiten  de  ilad  zijn. 

Op  den  eerften  dag  van  iedere  maand ,  öp  religieuze 
feestdagen  ,  en  op  den  dag  van  eene  zon-  of  maan-ver- 
duistering ,  zal  geen  dier  geflagt  mogen  worden. 

.Een  Cottwal  heeft  nog  vele  andere  pligten  in  acht  te 
nemen ,  te  veel  om  ze  alle  hier  op  te  noemen*  Ik  oor- 
CHOROM.  I.  D. 
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deel  dus  genoeg  van  dezelve  gezegd  te  hebben ,  -om  er 
den  Lezer  een  denkbeeld  van  te  geven.  * 

Een  half  mir  van  Sorligatta ,  kwamen  wij  op  eenen 
hoogen  heuvel ;  hier  ontdekte  ik  weder  de  zee  in  het 
verfchiet,  doch  wij  verloren  haar  welhaast  weder  nit  het 
gezigt.  Onze  weg  ging  eenen  tijd  lang  over  eene  dorre , 
zandige  heide,  -op  welke  wij  geene  enkele  hut,  zelfs  niet 
eenen  boom  aantroffen  ;  niets  dan  ftruiken  en  kort  kren- 
pelbosch  ,  waarin  zich  eene  menigte  hazen  en  ook  jakhal¬ 
zen  ophielden. 

Wij  haastten  ons,  om  eene  eenzame  Chauderie ,  die  aan 
den  grooten  weg  Hond  ,  te  bereiken  ,  en  waren  niet  wei¬ 
nig  verblijd,  onder  het  befchermende  dak  van  dit  rust¬ 
huis  ,  eene  fchuilplaats ,  voor  een  vreesfelijk  onweêr  te 
vinden  —  dat  alle  oogenblikken  over  ons  dreigde  uit  te 
barsten. 

De  hitte  was  dien  ganfchen  dag  bijna  ondragelijk  ge¬ 
weest  ,  de  lucht  zwaar  en  drukkend  —  en  de  moskito’s 
en  vliegen,  die  ons  op  fommige  plaatfen ,  uit  hunne  hin¬ 
derlagen  in  heesters  en  kreupelbosch ,  bij  ganfche  drom¬ 
men  aanvielen  en  vervolgden ,  Haken  verfchrikkelijk  en 
waren  woedend  naar  bloed. 

Uit  deze  en  andere  voorteekens ,  voorfpClden  wij  een 
onweêr ,  dat  zich  dan^ook  welhaast  openbaarde.  Eer  wij 
het -opmerkten  ,  had  zich  eene  lange  rij  zwarte  bergach. 
tige  wolken  ,  langs  den  westelijken  horizont  gelegerd. 

In  het  begin  wilden  wij  naar  Narrécoudrê ,  het  laatHe 
dorp  ,  dat  wij  Waren  doorgetrokken  ,  en  nog  in  het  ge. 
•zigt  hadden,  turug  keeren  —  doch  de  hoop  ,  dat  het 
onweêr,  voor  onze  aankomst  aan  de  Chauderie ,  niet  zou¬ 
de  uitbarsten ,  of  mogelijk  in  het  geheel  niet  opkomen, 
dewijl  hetzelve ,  hier  en  daar ,  eenigzins  weder  achter  den 
gezigteinder  begon  te  zakken  —  deed  ons  befluiten  van 
door  te  zetten. 

Wij  waren  nog  maar  een  groot  kwartier  unrs  van  de 
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Chauderic  verwijderd ,  en  werden  de  toop  ,  die  haar 
omgaf,  reeds  van  verre  gewaar  ,  toen  de  wolken  zich 
eensklaps  in  beweging  Zetteden ,  en  met  eene  verbazende 
fnelheid  naar  boven  liegen.  In  een  oogenblik  was  bet 
ganfche  uitfpanfel  met  dezelve  bedekt  —  het  Werd  op 
eenmaal  zoo  duister  als  in  den  nacht.  Mijne  Koelies 
liepen  met  mij *  zoo  hard  zij  maar  konden  —  en  het 
Was  nog  juist  in  tijds  *  dat  wij  liet  rusthuis  bereikten* 
Naauwelijks  hadden  wij  plaats  in  hetzelve  genomen 
of  het  onweêr  brak  los,  met  een  ongejoofelijk  geweld* 
De  donder  rolde  en  kraakte  verfchrikkeljjk  dag  op 
llag  *  zonder  tuslchenpQOzen,  Men  durfde  zijne  oogep 
niet  opflaan*  wegens  de  bijtende  flikkering  der  blikfem- 
liralen  ;  Aroom  en  vuurs  Hortten  uit  den  hemel  —  ver- 
Zeld  van  een  en  allerhevigfien  flagregen* 

Gelukkig  had  de  Chaüderie ,  in  welke  Wij  Ons  bevon¬ 
den  *  twee  vertrekken *  en  een  dubbel  afdak.  Het  eene  i 
dat  dezelve  van  buiten  omgaf*  en  het  andere  dat  rondonj 
de  binneplaats  liep  5  onder  welk  laatfle  wij  nog  plaats 
kregen  ,  en  ons  legerden  *  zoo  goed  wij  konden. 

Het  getal  der  reizigers ,  die  zich  hier  bijeen  hadden 
Verzameld,  bedroeg*  naar  gisflng,  (vrouwen  en  kinderen 
mede  gerekend)  ruim  zestig  perfonen ;  zoodat  Wij  eert 
weinig  gedrongen  waren  5  echter  heerschte  onder  allo 
deze  verfchillende  kasten  en  natiën  *  de  grootfte  vrede 
en  eendragt ;  de  een  zocht  den  anderen  zoo  min  moge¬ 
lijk  te  hinderen  *  of  lastig  te  zijn  *  de  een  gebruikte 
infchikkelijkheid  voor  den  anderen*  elke  familie,  of  elk 
bijzonder  perfoön  kookte  zijn  potje  rijst  of  avondmaal 
bijzonder*  of  at  zijne  avella  (*),  agappa  (f )  ,  of  wat  hij 
had ,  in  flilte  voor  zich  heen  —  zonder  zich  met  de 
anderen  te  bemoeijen* 

Opmerkenswaardig  was  het,  dat  er  zich  niemand  ondef 

(*)  Nelij,  of  rijst  in  den  bolster  geroost 
(*b)  Eene  soort  koeken  van  rijstmeeL 
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hen  bevond,  bij  wien  ik  de  geringde  vrees  voor  het 
onweêr  gewaar  werd.  Deze  angst,  deze  benaauwdheid 
en  fchrik,  die  men  voor  hetzelve,  bij  de  meeste  menfcheti 
in  Europa ,  zelfs  bij  lieden  van  verhand  en  moed,  be- 
fpeurt,  en  die  hunnen  oorfprong  uit  de  opvoeding,  uit 
verkeerde  begrippen  en  indrukfelen  in  de  jeugd,  of  uit 
een  kwaad  geweten  ,  hebben  ,  was  hun  volkomen  vreemd 
en  onbekend.  De  kinderen  (liepen  of  fpeelden  ,  de  man¬ 
nen  zongen ,  lazen  ,  of  fpraken  met  elkanderen  ,  de  vrou¬ 
wen  en  meisjes  kibbelden  ,  en  kookten  het  eten  —  met 
dezelfde  gerustheid ,  met  dezelfde  vrolijkheid  —  alsof 
het  de  fchoonfte  avond  geweest  ware. 

De  fterke  marsch  had  mijnen  reismakker  huau  zeer 
vermoeid;  hij  was  voort  na  het  avondmaal  gaan  fiapen. 
Ik  wilde  hem  hierin  navolgen  —  doch  de  felle  donderda¬ 
gen ,  het  klateren  van  den  regen,  het  geraas  van  zoo  vele 
menfchen  bij  elkander  maakten  het  mij  onmogelijk.  Ik 
ging  weder  overeind  zitten ,  (lak  eene  figaar  aan  ;  en 
onder  den  hoop  iemand  zoekende ,  met  wien  ik  in  gefprek 
konde  treden  ,  om  den  tijd  door  te  brengen  ,  werd  ik  , 
niet  ver  van  mij  af,  eenen  Moor  of  Muhammedaan  ge¬ 
waar  —  die  gansch  alleen  zat ,  en  zijnen  betel  kaauwde. 

Ik  wenkte  hem,  en  fchonk  hem  een  glas  arak  (*)  in; 
nadat  ik  hetzelve  met  den  drank  eerst  had  uitgefpoeld. 
Hij  nam  het  beleefdelijk,  hoewel  met  de  linkerhand,  aan, 
verzoekende  mij  tevens ,  wegens  deze  onwellevend¬ 
heid  (fj,  om  verfchooning ,  doordien  hem  zijne  regter 

(*)  De  meeste  Muhammedanen ,  zouden  eerder  den  dood  willen 
ondergaan,  dan  wijn  te  drinken;  omdat  muhammed  denzelven  in 
den  Koran  striktelijk  heeft  verboden;  doch  daar  hij  in  zijn  ver¬ 
bod,  van  geen  arak  of  andere  sterke  dranken  heeft  gesproken  , 
meenen  zij,  dat  het  hun  vrijstaat,  dezelve  onbeschroomd,  en 
naar  welbehagen,  te  mogen  gebruiken,  zonder  vrees  van  zich  te 
bezondigen,  of  de  wetten  van  den  Profeet  te  overtreden. 

(~j*)  Het  wordt  bij  de  Indianen  voor  eene  groote  onwellevend- 
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ontbrak  —  hij  had  dezelve  als  Cipaay,  in  den  flag  van 
Perambani ,  verloren. 

Ik  was  verheugd ,  iemand  te  ontmoeten  ,  die  denzelven 
perfoonlijk  had  bijgewoond ,  en  verzocht  mijnen  Moor- 
fchen  vriend ,  zich  bij  mij  op  de  mat  neder  te  zetten , 
en  mij  met  de  bijzonderheden  van  deze ,  voor  de  Engel - 
fchen  zoo  noodlottige,  b.atalje,  bekend  te  maken,  waar¬ 
toe  hij  zich  terftond  bereidwillig  toonde.  Zijn  verhaal 
van  dezen  flag ,  met  hetgeen  mij ,  uit  andere  geloofwaar¬ 
dige  berigten.  daarvan  bewust  was  —  volkomen  overeen- 
flemmende  —  durf  ik  het  den  Lezer,  met  eenige  noodi- 
ge  ophelderingen  en  bijvoegingen ,  als  echt ,  aanbieden, 
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ACHTSTE  HOOFDSTUK. 

De  flag  van  Perambani,  —  De  Kischtna.  —  De  onver¬ 
wachte  voldoening .  —  Het  dorp  Elletoer.  —  De  Engel - 
fche  roof-expeditie .  —  Iets  over  de  oorlogen  en  bezittin¬ 
gen  der  Europeanen  in  Indië. 

Het  was  in  het  eerfle  begin  van  den  oorlog,  tus* 
fchen  de  Engelfchen ,  en  den  Nabob  van  Masfour ,  hyder 
aly  chan  BAHADER,  in  1780 ;  dat  de  luitenant-kolonel  bai- 
ly,  met  800  Europeanen  infanterie,  io  bataljons  Cipaays  , 
eenige  artilleristen,  en  15  Hukken  gefchut,  van  de  pro¬ 
vincie  Guntoer  (die  hij  had  wezen  uitplunderen)  terug 
keerde,  om  zich  met  de  groote  armée,  onder  den  majoor- 
generaal  Sir  hector  munro  ,  die  niet  ver  van  Chenglepet 
gekampeerd  lag  ,  te  vereenigen. 

De  kwade  Mousfon  had  zich  even  ingefteld ;  fommige 
rivieren ,  die  hij  had  moeten  overtrekken ,  waren  reeds 

heid  aan  gemerkt ,  iets  met  de  linkerhand  te  geven  of  te  ontvan¬ 
gen.  Zij  zullen  zelfs  hunne  eigene  spijze  met  die  hand  niet  aan¬ 
raken,  dewijl  rij  dezelve  tot  allerlei  onreine  bezigheden  gebruiken. 
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zeer  gezwollen ,  hetwelk  zijnen  marsch  eenfgzlns  belem¬ 
merde  en  vertraagde ,  doch  van  den  vijand  werd  hij  niet 
Ontrust,  dan  door  eenjge  rondzwervende  ruiterbenden , 
die  nu  en  dan  een  bewijs  maakten ,  van  in  zijne  achter¬ 
hoede  te  willen  vallen.  Doch  ,  zoo  als  het  naderhand 
bleek ,  alleenlijk  beftemd  waren ,  om  hem  gade  te  Haan , 
en  van  al  zijne  bewegingen  ,  aan  tippoe  saheb  (*)  kennis, 
te  geven ,  die  zich  met  een  fterk  detachement  uitgeleze- 
ne  troepen ,  tusfehen  hem  en  munro  geplaatst  had  —  en 
hem  afwachtte. 

Zoodra  baily  hiervan  de  zekere  tijding  ontving ,  maak¬ 
te  hij  halte,  als  zich  te  zwak  oordeelende ,  om  den  vij¬ 
and  het  hoofd  te  kunnen  bieden. 

Hij  zond  terftond  verfcheidene  Harkarrahs  (f)  aan  den 
generaal  munro  ,  denzelven  van  des  vijands  voornemen , 
en  van  zijnen  hagchelijken  en  gevaarlijken  toelïand  ken¬ 
nis  gevende,  en  hem  verzoekende,  met  het  groote  leger 
eeiie  beweging  voorwaarts  te  maken  ,  om  daardoor  zijne 
vereeniging  met  hetzelve  te  begunstigen  —  en  den  vijand 
terug  te  doen  trekken. 

Doch  munro  bleef  (om  welke  redenen  is  mij  onbewust) 
flil  in  zijne  legerplaats,  zonder  zich,  zoo  het  fcheen,  in 
het  minst  om  baily  te  bekommeren.  Eerst  drie  dagen 
daarna  ,  zond  hij  hem  den  kolonel  fletcher  met  eene 
kompagnie  Cadets ,  twee  regementen  Bergfchotten ,  en 
twintig  kompagniën  grenadier  Cipaays ,  te  hulp.  ' 

Dit  detachement  kwam  ,  na  eenen  grooten  omweg  ge¬ 
nomen  te  hebben  ,  gelukkig  bij  baily  aan.;  die ,  geloo- 
vende  nu  llerk  genoeg  te  zijn  ,  om  tippoe  saheb  ,  zoodra 
die  hem  mogt  aantasten,  het  hoofd  te  kunnen  bieden, 
zich  wederom  op  weg  begaf,  zonder  iets  van  den  vij- 

(*)  Zoon  van  hyder  aly  chan,  In  het  vervolg  van  dit  werk, 
?al  i!i  van  het  leven,  de  daden  en  het  noodlottig  einde,  van  den 
pngelukkigen  tïppoé  saheb  breedvoerig  spreken, 

(-f)  Rode ,  ook  Spiort. 
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and,  (uitgenomen  eenige,  in  de  verte  voltigerende,  ligte 
troepen  ruiters  ,  die  hem  gefladig  bijbleven)  te  befpeu- 
ren.  Zelfs  daar  niet,  waar  hij  dezelve  en  corps  ver¬ 
wachtte  ,  om  hem  den  weg  te  betwisten. 

Ten  tweeden  dag  van  hunnen  marsch ,  kwamen  de 
troepen,  omffereeks  twaalf  ure  in  den  middag*  zeerwer- 
moeid  in  eene  groote  toop  ,  Perambani  genaamd  ,  die  zij 
noodzakelijk  moesten  pasferen,  en  in  welke  zij  wat  wil¬ 
den  uitrusten.  —  Hier  had  tippoe  saheb  eene  hinderlaag 
gelegd  —  die  naar  zijnen  wensch  uitviel. 

Baily  met  zijn  volk  ,  hiervan  geen  het  minde  vermoe¬ 
den  hebbende  ,  trokken  onbezorgd  in  deze  toop.  Naau- 
welijks  bevonden  zij  zich  in  het  midden  derzelven ,  of 
zij  werden  door  drie  gemaskerde  batterijen,  in  front  en 
flanken,  begroet,  die  —  woedend  op  hen  begonnen  te 
fpelen. 

De  Europeanen  liepen  fnellijk  op  eene  dezer  batterijen 
ftorm  ,  en  maakten  er  zich  meester  van  ,  doch  het  vuur 
der  twee  andere  ,  was  zoo  hevig  —  dat  zij  zich  genood¬ 
zaakt  vonden,  dezelve  in  haast  weder  te  verlaten ,  en 
naar  het  gros  van  hun  volk  terug  te  keeren. 

Welhaast  zagen  zij  zich  aan  alle  kanten  door  den  vij¬ 
and  omfingeld;  niets  bleef  hun  dus  overig,  dan  manmoe¬ 
dig  te  ftrijden  • — -  en  zich,  ware  het  mogelijk,  door  het 
midden  van  denzelven  eenen  weg  te  banen.  Het  gelukte 
hun,  niet  zonder  vele  moeite  en  tegenfland,  uit  de  toop 
te  komen,  waar  zij,  wegens  de  digte  boomen ,  hunne 
troepen  niet  konden  deploijeren  ;  doch  hier  vonden  zij 
het  leger  der  Masfourers ,  in  flagorde  gefchaard ,  voor 
zich,  en  nieuwe  batterijen,  die  op  hen  losdonderden. 

Baily  hierdoor  niet  verfchrikt ,  neemt  oogenblikkelijk 
zijn  befluit.  Op  zijn  bevel  roepen  de  roffelende  trom¬ 
mels  tot  het  bataljon  quarrél  de  gelederen  verdeden 
zich  ,  vloeijen  in  elkanderen  ,  en  ontwikkelen  zich  kunst¬ 
matig  weder  —  en  van  de  uitgeftrekte  rijen ,  vormt  zich 
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fnellijk  een  dreigend  vierkant ,  op  de  hoeken  met  zwaar 
gefchut  verdedigd  ;  om ,  waar  de  vijand  mogt  aanvallen , 
denzelven  te  kunnen  wederflaan  ,  en  met  nadruk  af  te 
keeren. 

Nu  flormen  de  Masfourfehe  ruiters  van  alle  kanten ,  op 
de  beweegbare  vesting  ,  met  wild  gefchreeuw  elkanderen 
aanmoedigende  —  driemaal  vallen  zij  aan  —  driemaal 
zijn  zij  genoodzaakt,  met  groot  verlies  te 'wijken.  Uit 
duizend  vuurmonden  ratelt  hen  aanhoudend  den  dood  te 
gemoet.  Gelijk  een  fnel  affchietende  droom  ,  door  eene 
Irooge  en  breede  klip ,  die  zich  uit  het  midden  zijner 
bedding  verheft,  in  het  felfle  van  zijnen  loop  gefluit , 
fehuimend  terug  brult,  zoo  deinzen  zij  telkens  woe- 
dend  terug. 

ïntusfchen  donderde  het  gefehut  der  Engelfchen  onop- 
houdelijk  op  de  Masfourfehe  benden  los,  die  hun  hierin 
niets  fchuldig  bleven  ,  maar  hun  nog  bovendien,  ontallij¬ 
ke  Fougeitos  (*)  toezonden.  Moorddadig  fuizen  dezelve 
als  blikfemfchichten  in  hunne  digte  rijen  ,  doch  zij ,  de 
vallenden  niet  achtende,  fluiten  zich  terflond  weder;  on¬ 
bewegelijk  flaan  zij ,  man  aan  man ,  als  een  ondoordring¬ 
bare  muur  —  een  geducht  bolwerk  van  dreigende  vuur¬ 
roeren ,  met  opgedoken  dolken. 

Zoo  werd  gevochten.  Vrees  en  hoop ,  zweefden  beur¬ 
telings,  van  het  eene  leger  naar  het  andere  —  alle  aan- 

(*)  De  Indianen  bedienen  zich  in  den  oorlog  van  eene  soort 
van  vuurpijlen,  die  men  Fougeitos  noemt.  Het  is  eene  ijzeren 
stang,  van  acht  a  tien  voet  lang,  en  omtrent  drie  duim  dik  ;  aan 
het  eene  einde  derzelve  ,  is  een  zware  ijzeren  koker  met  kruid 
gevuld,  hetwelk,  door  een  klein  gat,  dat  zich  van  achteren  in 
den  koker  bevindt,,  aangestoken  wordt,  waarop  de  stang,  met 
eene  verbazende  snelheid,  en  gestadig  in  het  rond  draaijende , 
voort  vliegt,  en  somtijds  wel  vijf  of  zes  menschep  dooden  ,  of 
zwaar  kwetsen  kan.  Het  zijn  bijzondere  lieden  die  met  deze  vuur-? 
pijlen  omgaan,  en  er  behoort  veel  kracht  en  kunst  toe,  om  dezel¬ 
ve  wel  te  bestieren ,  en  eene  horizontale  rigting  te  geven, 


DE  SLAG  VAN  PERAM3AT5I.  IÉ>9 

vallen  der  ruiters  werden  afgekeerd  —  alle  pogingen 
van  baily,  om  zich  door  den  vijand  heen  te  Haan  ,  zijn 
vergeefs  —  toen  eensklaps  een  vuurpijl ,  midden  in  het 
vierkant  fchietende ,  eenen  kruidwagen  verbrijzelt,  en 
denzelven,  met  nog  drie  andere,  in  de  lucht  doet  vlie¬ 
gen.  Dit  vreesfelijk  ongeval  brengt  verwarring  onder 
de  troepen  van  baily;  ontfteltenis  en  fchrik  bemagtigen 
zich  van  de  zielen  zijner  krijgers;  de  meeste,  onkundig 
van  de  oorzaak  dezer  verfchrikkelijke  uitbarsting,  gelooven 
dat  de  vijand  reeds  in  hun  midden  woedt ;  vele  onder 
hen  treden  uit  hunne  ftandplaats ,  en  zien  angftig  om  naar 
de  vlugt  —  en  in  de  golvende  gelederen  vallen  wijde 
openingen. 

Dit  bemerkte  de  zoon  van  den  Masfourfchen  held,* 
hoog  op  den  rug  van  zijnen  magtigen  olifant  gezeten , 
zag  hij  het  beflisfend  oogenblik  der  overwinning  —  met 
donderende  Item  riep  hij  tot  den  algemeenen  aanval. 

Zoo  fnel  als  de  Avoutrou  (*)  op  zijne  uitgefpreide 
vleugelen  de  lucht  doorklieft,  Horten  zijne  ruiters  op 
nieuw  van  alle  kanten  voorwaarts,  met  gevelde  fperen  en 
vreesfelijk  gefchreeuw  —  de.  aarde  beeft  onder  de  hoe¬ 
ven  hunner  briefchende  paarden.  Even  fnel  zoeken  de 
aanvoerders  der  Britfche  troepen  de  gelederen  weder  te 
herftellen.  Hunne  haastige  poging  vermeerdert  de  ver¬ 
warring  ;  met  luid  geroep  en  angftig  misbaar ,  rennen  zij 
langs  de  verwilderde  rijen  hunner  krijgers,  hen  aanmoe¬ 
digende  den  naderenden  vijand  ,  met  de  opgeftokene  dol¬ 
ken  hunner  vuurroeren  te  ontvangen ,  en  af  te  keeren. 

Gelijk  een  orkaan,  die  in  zijne  vernielende  vaart,  door 
een  digt  woud  gefluit,  met  verdubbeld  gehuil  en  woede 
zich  eenen  doortogt  zoekt  te  banen  ,  totdat  hij  op  het 
laatst  doordringt,  en  over  de  omgeftorte  boomen  in  het 
weêrgal mende  dal  fchiet  —  zoo  vreesfelijk  zijn  de  her¬ 
haalde  fehokken  der  Masfourfche  ruiters,  op  het  geduch- 

(*)  Berg- Arend, 


I70  DE  SLAG  VAN  PERAMBANI. 

te  vierkant  —  wild  juichende,  breken  zij  eindelijk  door, 
en  fcheuren  het  van  alle  zijden.  Het  voetvolk  en  de 
overige  benden  ftroomden  hen  na  met  ijsfelijk  gefehreeuw; 
terwijl  de  Engelfchen ,  van  alle  kanten  omfingeld  en  aan¬ 
getast,  door  tegenftrijdige  bevelen  hunner  hoofden  heen 
en  weer  gedreven,  en  onzeker  wien  te  gehoorzamen  — 
wanhopig  door  elkanderen  rennen.  Hunne  gelederen  zijn 
welhaast  in  een  gefmolten ,  alle  orde  en  krijgstucht  heeft 
een  einde. 

Tien  duizend  klingen  blikfemen  nu  te  gelijk  in  de  op- 
gehevene  vuisten  der  Masfours .  Speren  zonder  getal 
verheffen  hunne  fonkelende  fpitfen.  Als  golven  der 
zee,  met  hunne  fchuimende  ruggen  —  zoo  rijzen  en 
dalen  de  fchemerende  zwaarden  op  de  hoofden  der  Brit¬ 
ten.  Het  is  geen  geregeld  gevecht  van  gefchaarde  rijen  ; 
het  is  eene  flille  flagting ,  een  moordend  gewoel.  Het 
briefchen  der  paarden,  het  tumult  en  gefehreeuw  der 
flrijdendeh ,  het  gekrijsch  der  woede,  het  kermen  der 
gewonden  —  en  het  gehuil  der  wilde  vertwijfeling ,  weer* 
galmt  aan  alle  kanten.  Stof  en  zand,  vermengd  met  de 
flikkende  uitwafeming  van  menfehen  en  paarden ,  en  de 
damp  van  het  rookende  bloed ,  Hijgt  omhoog ,  en  om¬ 
geeft  de  flrijders  met  eene  dikke  wolk. 

Sommige  onder  de  Engelfchen  Horten  zich  wanhopig 
in  de  uitgeflrekte  fperen,  andere  zoeken  angflig  naar 
eenen  uitweg,  om  het  vervolgende  zwaard  te  ontvlie¬ 
den  ,  en  zich  uit  het  fchrikkelijk  gedrang  te  redden  ; 
doch  vele,  en  wel  de  Schotfche  en  Bengaalfche  benden, 
vereenigen  zich  ,  en  gebruiken  hunne  wapenen  ,  om  niet 
ongewroken  te  flerven.  Baily  is  aan  hunne  fpitfe,  hij 
fpoort  hen  aan  tot  dapperheid  —  het  gevaar  vermeerdert 
zijnen  moed. 

Gelijk  een  wilde  Ever ,  in  de  duistere  wouden  van 
Lonka  (*)  ,  door  grimmige  honden  ,  Cn  de  fcherpe  pijlen 

(*)  Lonlx<tx  dit  is  de  oude  naam  van  het  eiland  Ceilon . 
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der  Vaddahs  (*)  ,  aangevallen ,  hen  noch  vreest ,  noch 
zoekt  te  ontwijken.  Vonken  ontfpringen  zijne  oogen, 
zijne  borstels  rijzen  overeind  langs  zijnen  krommen  rug , 
hij  feherpt  de  flagtanden  aan  den  knoestigen  dam  eens 
booms ,  en  ,  zich  woedend  onder  zijne  vervolgers  wer¬ 
pende  —  alles  wat  hem  voorkomt  ter  neder  rijt ,  en 
hardnekkiglijk  kampt ,  totdat  hij  ,  met  wonden  bedekt , 
nederftort ;  zoo  vocht  en  verdedigde  zich  baily  met 
zijne  Europeanen  nog  langen  tijd  ,  en  deed  menigen 
vijand  in  het  dof  bijten. 

Doch  allengs  krimpt  hun  hoopje  zamen ;  van  alle  kan¬ 
ten  worden  zij  neergeveld,  en  welhaast  hebben  de  Mas- 
fourers  geene  vijanden  meer  te  bevrijden;  alles  is  ver¬ 
nield,  alles  is  omgebragt !  het  dagveld  is  met  dooden 
en  dervenden  bedekt.  Driedubbel  liggen  de  lijken  op 
elkanderen,  de  paarden  druikelen  over  hen  heen,  diep 
trappen  zij  in  het  fchuimende  bloed  —  hunne  buiken  zijn 
geverwd  met  het  fpattende  bloed  der  verflagenen. 

Bajly  met  eenige  weinigen,  ontkwamen  den  dood  (f), 
en  werden  krijgsgevangen. 

Wat  munro  aangaat,  die  zich  omtrent  zeven  Engel- 
fche  mijlen  van  de  plaats,  waar  deze  flagting  voorviel, 
bevond;  zoodra  had  hij  door  eenige  gevlugte  Cipaays , 
het  lot  van  baily  niet  vernomen ,  of  hij  retireerde  mee 
de  grootfle  haast  naar  Chenglepet  ^  zes-en-twintig  Engel- 
fche  mijlen  van  daar :  latende  zijne  bagaadje  —  zelfs 
zijn  gefchüt  in  den  loop;  hetwelk  alles  in  de  magt  des 
vijands  viel.  Men  rekent  het  verlies  der  Engelfchen , 
in  dien  dag’ ,  op  omtrent  2100  Europeanen,  en  Booq 
Cipaays ,  die  alle  nederg^efabeld  werden. 

Dus  eindigde  deze  gedenkwaardige  batalje  ;  de  eerde , 

(*)  Wilde  boschbewoners  van  Ceilon , 

(t)  Het  was  met  veel  moeite,  dat  de  Eransohe  Artilleristen, 
die  zich  bij  het  detachenn n:  van  txpfoe  bevonden,  hem  met  eeni¬ 
ge  zijner  officieren  eu  soldaten  reddetjen, 
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die  er  tusfchen  de  twee  oorlogende  partijen  werd  gele¬ 
verd.  Het  ware  met  de  Engelfehen  op  de  kust  gedaan 
geweest,  indien  hyder  aly  zich  toen,  met  het  gros 
zijner  armée  ,  naar  Madras  had  begeven  ,  terwijl  tippoe 
intusfchen  ,  met  eene  verwerking,  de  troepen  van  munro 
in  Chinglepet  zoude  hebben  ingefloten.  Madras ,  in  den 
Haat,  waarin  het  toen  was,  had  gewis  moeten  vallen, 
eer  dat  het  hulp  van  Bengalen  had  kunnen  erlangen  — 
en  welke  weldaad  ware  het  niet  voor  het  Indiaanfche 
menschdom  geweest!  Welk  een  zegen  ,  welk  eene  glorie 
voor  den  Nabob  —  de  blanke  tirannen  van  de  kust  te 
hebben  verdreven  ,  en  een  van  hunne  fterkfte  roofnesten 
te  hebben  vernield. 

Het  was  Iaat  na  middernacht,  eer  het  onweêr  bedaarde 
en  wegtrok.  Ik  legde  mij  toen  neder ,  om  wat  te  rusten; 
doch  het  gewoel  en  geraas  der  reizigers ,  die  voor  den 
dageraad  de  Chauderie  verlieten ,  en  zich  weder  op  weg 
begaven  —  wekten  mij  welhaast  uit  mijnen  flaap ;  mijn' 
volk  was  kort  daarna  ook  gereed  —  en  wij  vervorderden 
op  nieuw  onze  reis. 

Een  liefelijke  koele  morgen  verwelkomde  ons.  Het 
flof  was  van  de  boombladeren  afgefpoeld ;  de  grond  was 
hard,  de  lucht  had  hare  veerkracht  weder  gekregen  ,  de 
natuur  fcheen  geheel  vernieuwd  —  alles  vertoonde  een 
vrolijk  aanfchijn. 

Onze  weg  ging  over  een  heuvelachtig  landfchap ,  hier 
en  daar  met  luchtige  opene  boschjes  van  verfchillende 
boomen  beplant;  uit  fommige  van  welke  ons  de  liefe¬ 
lijke  en  welriekende  geur  van  de  Caldera-bloem  ,  en  van 
andere  heesters  en  plantgewasfen,  te  gemoet  kwam. 

De  grond,  van  zandig  en  droog,  zoo  als  ctezelve  tot 
nog  toe  geweest  was ,  veranderde  langzamerhand  in  eene 
zwarte  en  vette  aarde ;  een  zeker  bewijs ,  dat  wij  ons 
niét  m?er  verre  van  den  KiscJitna  (*)  bevonden.  Het 

(*)  Deze  rivier  scheidt  Golkonda  van  Camatica.  Zij  neemt  ha- 
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landfchap  nam  hoe  langer  hoe  meer  eene  aanlokkelijker 
gedaante  aan ;  men  zag  bebouwde  akkers ,  boogaarden 
fchoone  vruchtboomen  van  allerlei  aard ,  velden  met 
Nely ,  Tiné  en  andere  granen;  ook  verfpreide  dorpen 
en  gehuchten, 

De  rivier,  bij  welke  wij  weldra  aankwamen,  was  verre 
in  hare  bedding  terug  getreden  ,  en  door  de  hitte  der 
zonne,  en  de  droogte  zper  ingekrompen.  Doch  in  den 
regen-mousfon ,  als  de  bergftroomen ,  en  de  onophou* 
delijke  toevoer  van  water,  dat  van  alle  kanten  toefchiet  9 
haar  fnellijk  aanvullen  en  opkroppen  —  treedt  zij  op 
Vele  plaatfen  uit  hare  palen  ,  hare  oevers  verdwijnen  — 
en  men  ziet  niets,  dan  een  uitgeftrekt  meer. 

Daar  waar  zij ,  wegens  de  hooge  oevers ,  zich  niet 
kan  uitbreiden  ,  fchieten  hare  wateren  ,  in  de  te  naauwe 
bedding  gedrongen  ,  met  fchrikbaar  geweld  en  fnelheid  voort. 
Men  kan  fomtijds  aan  deze  rivieren  verfcheidene  dagen 
liggen ,  (voornamelijk  als  het  eenigen  tijd  achter  een 
flerk  heeft  geregend)  eer  men  dezelve  kan  overkómen. 
Doch  deze  bezwarenisfen  waren  thans  niet  voorhanden  , 
en  wij  kwamen  welhaast,  tegen  over  Kischtnapatnam  *  aan 
de  plaats ,  waar  wij  moesten  overvaren.  Hiertoe  bedient 
men  zich  (voor  de  pasfagiers  )  van  groote,  ronde,  plat¬ 
boomde  manden ,  rondom  en  van  onderen  gansch  met 
leer  overtrokken.  Zij  ’  zijn  gemeenlijk  twaalf  voet  in  den 
omtrek;  fommige  echter  zijn  zoo  groot,  dat  ze  wel 
tien  &  twaalf  perfonen  kunnen  houden  ,  waarvan  er  altoos 
twee  de  mand  met  pagaaijen  moeten  befcuren  en  voort- 

ren  oorsprong  uit  het  bekende  gebergte  Ballegaat ;  doorloopt  de 
provincie  van  Decan  en  Visiapoer ,  totdat  zij  langs  de  Koeloersclie 
Diamantmijnen  af  komt  zakken.  Bij  Anargoendoer  verdeelt  zij 
zich  in  drie  takken,  die,  na  eenige  mijlen  met  elkanderen  voort- 
geloopen  hebbende,  zich  in  tweeën  vereenigen.  De  zuidelijkste 
van  deze  twee  takken  ,  die  ook  de  grootste  is ,  ontlast  zich  in  de 
zee,  bij  het  dorp  Sieppcloer,  en  de  andere  bij  KaUapilUe. 
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ftuwen.  Het  is  Hatelijk  te  begrijpen ,  dat  men  zidt 
geene  groote  beweging  in  dezelve  durft  veroorloven ,  te 
meer,  daar  Zij  altijd  in  het  ronde  draait.  Palajiquins , 
Hakkeries ,  (eene  foort  van  Indiaanfche  rijtuigen)  en 
dergelijke ,  worden  in  dubbele  Sangaries  (*)  overgevoerd# 

De  rivier  is  bij  Kischtnapatnam ,  zelfs  in  het  drooge 
faizoen ,  meer  dan  vijftien  voet  diep.  Wij  moesten  lan- 
ger  dan  een  half  uur  wachten  *  eer  wij  eene  Sangarie 
voor  den  Palauquin ,  en  een  paar  manden ,  om  ons  ovef 
te  brengen,  kregen  * —  doch  dit  wachten  verdroot  mij 
niet  —  ai  had  het  ook  nog  ee,us  zoo  lang  geduurd# 

Welk  een  paradijs  der  natuur  1  welke  liefelijke  uitzig* 
tenT  langs  deze  heerlijke  rivier  1  Stil  vloeide  zij  daarheT 
nen ,  in  fchilderachtige  bogten;  en  het  einde  van  hare 
wijdloopige  baan  naderende ,  fcheen  zij  met  hare  blaauwe 
armen  nog  voor  het  laatst  de  boschrijke  eilandjes  te  om¬ 
helzen  ,  die  zich  in  haren  weg  bevonden.  Hooge  Palm¬ 
en  Kokostcvopen ,  fpiegelden  zich  regts  en  links ,  zoo  vef 
men  zien  koude,  danfende  in  haren  effenen  vloed;  met 
liefelijke  boschjes,  op  heuveltjes  ——  die  zich  het  oog 
als  een  fchoon  rustpunt  aanboden.  Het  geroe'p  en.  gezang 
der  arbeiders  over  het  water ,  de  fchelle  Hemmen  van 
vrouwen ,  het  blaffen  der  honden ,  het  loejjen  van  het 
yee ,  dat  in  de  toopen  verborgen ,  de  fchaduwe  en  koel¬ 
te  zocht,  of  zijnen  dorst  aan  den  oever  leschte,  — » 
klonk  in  verwisfelende  en  zacht  melodijfche  joonen  tot 
ons  over. 

Te  Kischtnapatnam  vond  ik  mijnen  bediende  franciscq 
weder  ,  die  hier  reeds  op  den  middag  was  aangekomen. 

Het  was  vier  ure ,  en  de  zon  Hond  nog  hoog ;  ik  ver¬ 
koos  echter  te  blijven ,  en  niet  verder  te  gaan.  Zoo  een 
aangenaam  liefelijk  dorp  als  Kischtnapatnam  — •  zoude  ik 

(*)  Sangerie.  Een  uitgeholde  stam  van  eenen  Kokosboom.  Eenc 
dubbele  Sangarie  zijn  twee  zulke  stammen,  met  planken,  die 
er  over  been  zijn  gespijkerd  ,  aan  elkander  bevestigd, 
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wel  zoo  haast  niet  weder  ontmoeten.  Buitendien  wilde 
ik  mijnen  reismakker  huau  (paren ,  die  zeer  vermoeid 
fcli een  te  zijn. 

Digt  aan  den  oever ,  waar  wij  aanlandden  ,  bevond  zich 
eene  kleine  Chauderie ,  die  ik  tot  ons  nachtverblijf  koos , 
©ffchoon  zij  wat  bouwvallig  was ,  en  men  .mij  zeide ,  dat 
er  nog  drie  andere  in  het  dorp  waren  ,  waaronder  eene 
groote  en  fraai je,  en  nog  van  den  ouden  tijd.  Dóch  het 
heerlijke  gezigt  over  en  langs  de  rivier ,  de  frischheid 
van  het  water ,  het  koele  windje ,  dat  ons ,  over  hetzel¬ 
ve  ,  te  gemoet  woei ,  bekoorden  mij.  Ook  be\%nden  er 
zich  weinig  reizigers  in ,  niet  dan  eenige  Kafchie  Kau- 
ries  met  hunne  volle  potten ,  die  eene  der  zijden  van 
deze  Chauderie  in  bezit  hadden  genomen ;  onder  de  ande¬ 
re  hadden  wij  ons  gelegerd ;  de  twee  overige  waren , 
wegens  de  bouwvalligheid  van  dit  rusthuis  ,  onbruikbaar, 

Het  blijkt  uit  de  Indiaanfche  gefchiedenis ,  dat  Ki.scht- 
napatnam  weleer  de  hoqfdflad  van  een  magtig  koning 
was.  Sommigen  willen  dat  zij  door  kischtna  gebouwd, 
en  hij  er  zelf  eenigen  tijd  in  zoude  geregeerd  hebben, 
Hoe  het  .ook  zij  ,  van  al  hare  vorige  pracht  en  heer¬ 
lijkheid  is  niets  overig,  dan  twee  antieke  tempels,  en  de 
gemelde  Chauderie. 

Het  dorp  fcheen  mij  zeer  volkrijk  te  zijn ,  en  wij  von¬ 
den  er  levensmiddelen  in  overvloed  ,  en  alles  voor  eenen 
fpotprijs.  Naauwelijks  hadden  wij  plaats  in  de  Chauderie 
genomen,  of  een  paar  visfehers  (waarvan  er  verfcheide- 
he ,  met  hunne  bootjes,  hier  en  daar  in  de  rivier  lagen, 
om  te  visfehen,)  kwamen  naar  ons  toe  pagaaijen ,  en  bo¬ 
den  ons  hunne  vangst  aan. 

Ik  had  eenige  visfeh-en  gekocht,  en  aan  erancisco  de 
noodige  bevelen  tot  het  avondmaal  gege.veii ;  nu  wilde 
ik ,  volgens  mijne  gewoonte ,  het  dorp  wat  rond  wande¬ 
len  ,  om  er  het  merkwaardige ,  zoo  van  gebouwen ,  als 
anderzins ,  in  oogenfehijn  te  nemen ;  tQen  wjj ,  aan  -de 
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Overzijde  der  rivier,  eenen  Palanquin  den  oever  zagéil 
naderen.  Men  zond  van  het  dorp  eene  Sangarie  en  twee 
manden  om  de  reizigers  af  te  halen,  en  welhaast  zagen 
wij  een  jong  Engelsch  officier  aan  land  treden,  die  door 
eenen  mijner  Koelies  voor  denzelven  herkend  werd  ,  die 
een  uur  voor  ons  van  Mazulipatnam  was  vertrokken  ,  en 
die  in  het  dorp  Serligatta ,  oorzaak  van  lqet  verbranden 
der  hutten  was  geweest.  Waar  hij  zich  had  opgehouden  , 
konde  ik  niet  begrijpen  ,  hij  had  ons  reeds  ver  vooruit 
moeten  zijn. 

Ik  ontroerde  op  zijne  verfchijning.  Een  geheime 
wensch ,  om  met  hem  in  eenen  woordenflrijd  of  twist  te 
geraken,  een  inwendig  verlangen,  naar  eene  gelegenheid, 
om  hem  bittere  waarheden  te  mogen  zeggen,  en  hem „ 
zijne  laaghartige  handelwijze  en  liefdeloosheid  aan  de  ar¬ 
me  dorpelingen  van  Serligatta  te  verwijten  ,  kwam  in  mij 
0p  —  wie  had  het  kunnen  denken!  —  mijn  wensch 
werd  maar  al  te  zeer  vervuld. 

De  ganfche  zijde  der  Chauderie ,  waar  wij  ons  gele¬ 
gerd  hadden,  was  vrij;  buiten  ons  bevonden  er  zich 
geene  andere  reizigers;  er  was  dus  ruimte  in  overvloed 
voor  mijnen  Palanquin,  dien  ik  derhalve  onder  het  afdak 
had  laten  zetten.  Dit  deed  ik  altoos ,  als  de  plaats  het 
toeliet,  en  ik  niemand  daardoor  hinderde  of  belemmerde  ; 
anderzins  liet  ik  denzelven  voor  de  Chauderie  liaan,  het 
zij  het  regende  of  droog  weêr  was. 

Zoodra  was  de  Engelschman  niet  aan  land  geflapt ,  of, 
hij  kwam  naar  ons  toe ,  en  bleef  voor  de  Chauderie  flaan, 
zonder  ons  eens  te  groeten.  Wij  zagen  elkanderen  zon¬ 
der  fpreken  aan.  „  Welke  Landslieden  zijt  gij  ?”  vraagde^ 
hij  eindelijk,  met  eene  grove  flem. 

„Wij  zijn  Hollanders ,”  antwoordde  ik  hem,  onver- 
fchillig  eenen  anderen  weg  ziende.  „  Dutchman  !  —  damtfi 
the  Dutch !”  hoorde  ik  hem  duidelijk  genoeg  bij  zich 
zelven  zeggen.  „  Laat  dezen  Palanquin  wegnemen,” 
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hernam  hij,  op  eenen  trotfchen  en  gebiedenden  toon, 
,,  en  maak  plaats  voor  mij.” 

Eene  Indiaanfche  familie,  ja  een  enkel  reiziger  zelfs, 
had  mij  dit  moeten  verzoeken  ,  en  ik  had  hiertoe  ter- 
ftond  bereidwillig  geweest  —  doch  met  dezen  onbefchof- 
ten  Engelschman  —  die  ons  met  zoo  veel  troschheid  en 
minachting  bejegende,  en  voor  wien  ik,  buitendien, 
reeds  eenen  inwendigen  haat  en  afkeer  gevoelde  —  wil¬ 
de  ik  niet  onder  één  dak  zijn.  Ik  had  liever  op  den 
blooten  grond,  onder  de  boomen  willen  flapen,  dan  den 
nacht  in  zijne  nabijheid ,  of  in  zijn  gezelfchap  doorbrengen. 

„De  Palanquin  zal  blijven ,  waar  hij  is  1”  antwoordde 
ik  hem  op  eenen  bitfen  toon ,  en  met  verachting  in  mijn 
gelaat.  „  Gij  kunt  eene  andere  plaats  zoeken;  er  zijn 
„  nog  meer  Chauderies  in  het  dorp.” 

Men  moest  hem  gezien  hebben !  hij  beefde  van  boos¬ 
heid.  En  de  hand  aan  het  gevest  van  zijnen  degen  flaan- 
de ,  en  mij  woedend  aanziende ,  zonder  een  woord  te 
fpreken ,  ftond  hij ,  zoo  als  het  fcheen ,  op  het  punt  om 
op  mij  aan  te  vallen.  Doch  of  de  fiere  en  onverfchrok. 
kene  houding ,  die  ik  aannam ,  of  het  gezigt  van  mijnen 
hartsvanger ,  dan  wel  de  vrees ,  dat  hij  het  met  ons  beide 
te  kwaad  zoude  hebben  hem —  tot  andere  gedachte 
bragt ,  is  mij  onbewust.  —  Hoe  het  ook  zij  —  hij  keerde 
zich  eensklaps  om,  noemde  mij  een  infolent  fellow  (*)  — 
en  verliet  ons  al  vloekende. 

Nu  zag  hij  de  Kafchie  Kauries,  die  de  andere  zijde 
der  Chauderie  bezet  hadden.  Met  eene  donderende  (tem, 
en  door  teekenen  met  zijne  hand  ,  (doordien  hij  de  taal 
niet  verftond)  gebood  hij  hun,  zich  terftond  weg  te 
pakken. 

De  arme  menfchen  waren  juist  bezig,  hun  avondmaal 
te  nemen.  Zij  wisten  in  het  eerst,  zoo  het  fcheen , 
niet,  wat  hij  van  hen  begeerde. 

(*)  Brutale  knaap. 

CHOROM,  I.  D, 
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Toen  hij  zag,  dat  zij  geene  beweging  maakten  van  te 
vertrekken ,  trok  hij  van  leer  —  vloog  als  een  razende 
op  hen  in ,  en  zonder  te  zien ,  waar  hij  trof,  in  het 
honderd  onder  hen  los  flaande, 

Een  jammerlijk  gefchreeuw  verhief  zich  onder  deze 
weerlooze  en  verfchrikte  menfchen,  voornamelijk  toen 
hij  zijn  best  deed  ,  om  hunne  potten  in  ftukken  te  fchop- 
pen ,  of  ze  uit  de  Chauderie  naar  beneden  te  ilooten. 
Zij  wierpen  zich  voor  dezelve  met  een  ijsfelijk  misbaar, 
en  befchermden  ze  met  hunne  ligchamen  ,  zonder  op  de 
dagen,  die  hij  hen,  met  het  platte  en  fcherpe  der  kling, 
toebragt,  te  achten.  Eenigen  waren  reeds  gewond,  en 
het  bloed  druppelde  hen  langs  den  rug  en  de  armen  — 
het  getier  en  geweld  waren  verfchrikkelijk. 

Het  was  mij  onmogelijk  ,  dit  langer  onverfchillig  aan  te 
zien;  ik  was  geen  meester  meer  van  mij  zelven  —  al 
mijn  geduld  verliet  mij !  en  zonder  bijna  te  weten  wat  ik 
deed,  ontblootte  ik  mijnen  hartsvanger ,  en  naar  hem  toe- 
loopende  —  „  houd  op!”  riep  ik  uit,  „  ellendeling! 
„  houd  op  !  wilt  gij  deze  arme  menfchen  ook  vermoor- 
„  deiv;  zoo  als  gij...”  De  lafhartige!  hij  had  mij  zien 
aankomen.  Eer  ik  had  uitgefproken ,  was  hij  mij  op  het 
lijf,  en  bragt  mij  eenen  verraderlijken  fteek  toe ,  die 
mij,  zonder  twijfel,  zoude  hebben  doorboord.  Gelukkig 
verzette  ik  denzelven  nog  even  in  tijds  met  den  linker 
arm ,  en  gaf  te  gelijk  met  mijnen  hartsvanger ,  zulk  eenen 
zwaren  flag  op  zijnen  degen ,  dat  dezelve  hem  uit  de 
hand  vloog.  „  Raapt  op  francisco  !  Kapitein  huau  !” 
Cdie  beide  tot  mijne  hulpe  waren  toegefchoten).  „  Raapt 
„  op  !”  riep  ik  hen  toe ,  „  en  laat  mij  maar  begaan.  Ik 
„  zal  het  met  hem  wel  alleen  klaren.” 

De  Engelschman  intu^fchen ,  zonder  naar  zijnen  degen 
om  te  zien ,  zonder  zich  er  aan  te  doren ,  dat  ik  gewa¬ 
pend  was ,  kwam  met  gefloten  vuisten  naar  mij  toe, 
waarfchijnlijk  om  mij  te  bokfen.  Doch  ik  vreesde  hem 
niet ,  nu  wij  zijnen  degen  in  bezit  hadden. 
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Schielijk  retireerde  ik  eenige  treden  achter  uit,  wierp 
mijnen  hartsvanger  weg,  fchoot  hem  pijlfnel  naar  de  bee- 
nen  ,  en  haalde  hem  dezelve  met  eenen  ruk  onder  het 
lijf  weg.  Als  een  blok  viel  hij  achter  over ;  ik  dacht 
dat  hij  zijn  hoofd  tegen  eenen  der  pilaren  van  de  Chau- 
derie  zoude  hebben  verbrijzeld.  Op  deze  wijze  van 
vechten  was  hij  zeker  niet  gevat  geweest.  In  een  oogen- 
blik  was  ik  op  hem.  Gansch  buiten  mij  zelven,  door 
drift  en  toorn,  gaf  ik  hem  verfcheidene  vuistflagen  in 
het  gezigt ,  te  gelijker  tijd  mijnen  vriend  huau  ,  in  het 
Engelsch  ,  toeroepende:  „  kom  haastig  met  touwen  hier, 
„  dat  wij  dien  fchurk  binden ;  hij  is  een  brandftichter  en 
„  moordenaar!  —  wij  moeten  hem  gevangen  naar  Ma * 
„  dras  brengen.”  * 

De  man  fcheen  op  deze  woorden  als  van  den  donder 
getroffen.  „  Om  Gods  wil ,  mijnheer !”  zeide  hij  ver- 
fchrikt,  en  zonder  de  minde  moeite  meer  te  doen,  om 
zich  van  onder  mij  te  bevrijden ,  „  laat  mij  op !  ik  geef 
„  u  mijn  woord  van  eer ,  dat  ik  vrede  houden ,  en  de 
„  zwarten  vergoeding  zal  doen.” 

Ik  liet  hem  op.  Wij  alle  omringden  hem.  „  Mijn- 
„  heer !”  zeide  hij  gansch  ontdaan  tegen  mij ,  „  ik  heb 
„  dit  volk  vergoeding  beloofd ,  en  ik  zal  mijn  woord 
„  houden;  doch  is  het  fatfoenlijk  en  braaf,  dat  gij  eenen 
„  Europeaan,  eenen  Engelfchen  officier,  om  eene  partij 
„  zwarte  honden,  dus  aanvalt  en  onwaardig  behandelt?” 

„  Wat  praat  gij  van  honden !”  riep  ik  driftig  uit , 

„  deze  lieden  ,  die  gij  zoo  veracht,  hebben  gewis  edeler  en 
„  deugdzamer  gevoelens ,  dan  gij ,  alhoewel  zij  zwart 
„  zijn.  Wat  hebben  u  deze  arme  menfchen  gedaan ,  dat 
»  gij,  als  een  onzinnige,  met  den  blooten  degen  onder 
„  hen  inhouwt ,  en  hunne  potten  wilt  verbrijzelen  ?  — 

„  weet  gij  wel ,  dat  zij  het  water ,  dat  zich  in  dezelve 
„  bevindt,  meer  dan  500  mijlen  ver  hebben  gehaald? 

„  Gij  beloofd  hun  vergoeding  te  doen ,  dit  is  niet  meer 


l8o  DE  ONVERWACHTE  VOLDOENING. 

„  dan  billijk;  doch  zoo  gij  hen  al  voor  den  fchrik , 

„  de  ftnarten  en  de  wonden ,  die  gij  hun  hebt  toege- 
,,  bragt ,  te  vreden  (lelt  ,  hoe  zult  gij  den  ongelukkigen 
„  man  voldoen  ,  wiens  vrouw ,  in  het  midden  van  den 
„  barensnood ,  omkwam ,  toen  gij ,  door  uwe  moedwillige 
„  baldadigheid ,  de  hutten  van  gindsch  dorp  in  brand 
„  (laakt  r 

Hij  gaf  mij  hierop  geen  antwoord ,  dan  door  op  eene 
onverfchillige  wijze  zijne  fchouders  op  te  trekken ,  en  te 
zeggen  :  „  I  am  sorry  for  it ,  but  I  will  pay  for  all ;  teil 
9i  me  but  how  muck  (*).” 

Ik  ergerde  mij  ten  hoogde ,  over  de  ongevoeligheid 
van  dezen  verwaanden  Engelfchen  gek,  die  (zoo  als  de 
meesten  zijner  natie)  vermeende ,  dat  het  hem  vrijdond , 
naar  welbehagen ,  zijnen  moedwil  aan  anderen  uit  te  oe¬ 
fenen,  mits  hij  er  maar  voor  betaalde. 

Om  fchielijk  met  hem  gedaan  te  hebben ,  zeide  ik, 
dat  hij,  naar  mijn  oordeel,  met  vijf  en  dertig  pagoden 
konde  voldaan;  tien  aan  de  Kafchie  Kauries;  tien  aan 
den  man  wiens  vrouw  was  omgekomen  — •  en  vijf  voor 
iedere  verbrande  hut.  Ik  dacht  dat  hij ,  op  het  hooren 
noemen  dezer  fom,  een  groot  gefchreeuw  gemaakt,  en 
mij ,  in  plaats  van  geld ,  eenige  vloeken  naar  het  hoofd, 
zoude  hebben  gezonden ;  doch  tot  mijne  en  kapitein 
humj’s  grootde  verwondering,  ging  hij,  zonder  een 
woord  te  fpreken,  naar  zijnen  Palanquin,  opende  een 
lesfenaartje  — en  in  plaats  van  vijf  en  dertig,  gaf  hij  mij 
vijf  en  veertig  driebeeldige  pagoden. 

Deze  onverwachte  milddadigheid  trof  mij ,  en  zoude 
mij  volkomen  weder  met  hem  hebben  verzoend ,  indien 
ik  het  minde  medelijden  over  den  dood  dezer  ongeluk¬ 
kige  vrouw,  en  wegens  zijne  haastigheid  en  kwade  be¬ 
handeling  aan  de  Kafchie  Kauries,  in  hem  had  befpeurd  ; 

(*)  ,,  Het  spijt  mij ,  doch  ik  wil  voor  alles  betalen  ;  zeg  mij. 
„  maar  hoeveel.”  • 
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doch  nu  had  zijne  gift©  niet  de  geringde  waardij  in  mij¬ 
ne  oogen.  Intusfchen  was  ik  hartelijk  blijde ,  in  ftaat  te 
zijn  ,  de  arme  Indianen  hun  verlies  en  fmarten  eenigzins 
te  kunnen  verzachten. 

Hij  vraagde  mij  toen  zijnen  degen  terug,  dien  kapitein 
buau  hem  oogénblikkelijk  weder  toereikte  ;  zeide  ons 
hierop  nog  eens  dat  hij  „  forry  was ,  for  what  had  hap - 
3,  pened  (_*) flapte  in  zijnen  Palanquin  ,  wenschte  ons 
een  „  Good  hy  'e  (f),” —  en  vertrok  ,  alsof  er  niets 
ware  voorgevallen.  —  Wat  wonderlijk  volk  vindt  men 
toch  onder  de  Engelfchen ! 

Het  gefchreeuw  der  Kafchie  Kauries ,  en  ons  gevecht 
- — had  bijna  alle  inwoners  van  het  dorp  bijeen  g  eb  ragt ; 
die,  in  de  grootfle  verbaasdheid  en  fchrik,  dat  vreemde 
fch  ouwfpel  van  verre  aanzagen. 

Naauwelijks  was  de  officier  vertrokken ,  of  de  ganfche 
menigte  kwam  nader.  De  Kafchie  Kauries  maakten  mij 
diepe  Salams ,  en  bedankten  mij  voor  mijne  befcherming. 
Ik  deelde  de  tien  pagoden  aan  degenen ,  die  geflagen  en 
gewond  waren,  uit.  De  arme  menfchen  !  Zij  weenden 
van  blijdfchap.  Hij  had  vreesfelijk  onder  hen  ingehou¬ 
wen  ;  fommige  hadden  diepe  bloedige  ftriemen  in  den 
rug  en  fchouders ,  en  een  van  hen  had  zelfs  eenen  fioek 
in  den  arm. 

Nu  vraagde  ik  naar  den  Cottwal ,  die  onder  den  hoop 
aanfchouwers  ftond  —  hij  kwam  —  ik  verhaalde  hem 
het  gebeurde  te  Serligatta ,  gaf  hem  vijftien  pagoden 
voor  de  afgebrande  hutten,  en  twintig  voor  dqn  man, 
wiens  vrouw  door  dit  geval  was  omgekomen. 

Ach  wat  waren  twintig  pagoden!  Geen  geld  konde  zijn 
verlies  vergoeden  ,  of  deze  ongelukkige  weder  in  het  le¬ 
ven  terug  roepen.  Ik  gebood  den  Cottwal  ,  dit  geld  ter. 
*flond ,  door  een  vertrouwd  perfoon  ,  aan  den  Cottwal 

(*)  Bat  hem  het  gebeurde  speet. 

(-{*)  Vaartwel! 
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van  dac  dorp  te  doen  overhandigen ;  en  zonder  mij  ver¬ 
der  met  de  loftuitingen  der  Kafchie  Kauries  en  der  In¬ 
woners  van  het  dorp  op  te  houden,  ging  ik  en  Kapitein 
hu  au  weder  in  de  Chauderie,  om  er  een  glaasje  voor 
den  fchrik  te  drinken. 

Hij  was  van  gevoelen  dat  ik  veel  te  driftig  in  dit  ge¬ 
val  was  geweest,  en  vreesde  voor  de  gevolgen,  het  zij 
onder  weg,  of  te  Madras .  Deze  officier,  dacht  hij, 
zoude  niet  nalaten ,  zich  op  de  eene  of  andere  wijze  te 
wreken,  en  mij  eenen  kwaden  trek  fpelen. 

Ik  zag,  nu  ik  bedaard  was,  zelf  wel  in  ,  dat  ik  mij  te 
buiten  had  gegaan ,  en  met  meerder  omzigtigheid  had  be- 
hooren  te  handelen ,  of  ten  minde  de  eerde  aanvaller 
niet  had  moeten  zijn.  "Mijne  onberedeneerde  drift,  om 
ongelijken  te  wreken  ,  had  mij  wederom  verleid  —  wat 
gingen  mij  ook  de  Kafchie  Kauries  aan?  en  waarom  liet 
ik  mijnen  Palanquin  niet  onder  het  afdak  van  daan  ne¬ 
men  ?  Dit  ganfche  voorval  zoude  dan  gewis  geene  plaats 
gehad  hebben. 

Ik  maakte  mij  dus  in  het  begin  niet  weinig  verlegen ; 
doch  bij  nadere  overweging  verdween  deze  ongerustheid 
gansch.  Wat  had  ik  dan  kwaads  en  dechts  bedreven  ? 

Deze  officier  was  reeds ,  door  zijne  baldadigheid  ,  oor¬ 
zaak  van  den  dood  eens  menfchen;  nu  had  hij,  in  zijne 
dolle  drift  tegen  de  Kafchie  Kauries  ,  weder  een  ongeluk 
kunnen  begaan  —  was  het  braaf,  was  het  edelmoedig , 
dat  ik  onfchuldige  weerlooze  lieden ,  dus  wreedelijk  kon- 
de  laten  behandelen  ?  —  konde  ik  onverfchillig  hun  le¬ 
ven  in  gevaar  zien ,  zonder  hen  te  verdedigen ,  en  te 
redden  ?  Het  zoude  mij  tot  een  eeuwig  verwijt  geftrekt 
hebben  ,  indien  een  dezer  arme  menfchen  door  dien  on. 
bezonnenen  daarbij  ware  omgekomen. 

En  zoo  dit  ook  al  niet  ware  gebeurd ,  zoude  hij  ten 
minde  eenige  van  hunne  potten  hebben  verbrijzeld  —  ook 
dit  had  mij  onmogelijk  geweest,  om  onverfchillig  aan 
te  zien. 
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De  Lezer  heeft,  uit  hetgeen  ik  hier  voren  van  de  Ka- 
fchie  Kauries  gezegd  heb,  gezien,  hoe  ver  zij  dit  water 
moeten  halen  —  heel  van  Benares!  —  welk  een  verba¬ 
zende  weg  (*)  en  afftand !  dien  zij  te  voet,  en  met  zul- 
ken  zwaren  last,  moeten  doen.  Welk  een  arbeid!  hoe 
vele  gevaren  van  allerlei  aard ,  moeten  deze  lieden  niet 
ondergaan ,  eer  zij  behouden  met  dit  water ,  de  plaats 
hunner  beftemmiiig ,  of  hunne  woningen  bereiken.  —  Al 
de  vrucht  van  hunnen  zuren  arbeid,  eu  moeijelijke  reis, 
ai  de  verdienden  van  dit,  naar  hunne  meening,  goede 
werk  —  zoo  op  eenmaal  te  moeten  verliezen  ,  op  het 
«ogenblik ,  dat  zij ,  reikhalzend  en  verlangend ,  hunne 
geboorteplaats  naderden ,  en  er  mogelijk  niet  ver  meer 

{*)  Benares  ligt  ©p  s5  gr.,  11  min.  Noorderbreedte,  en  83  gr., 
5  min.  lengte.  De  stad  is  redelijk  groot ,  en  strekt  zich  omtrent 
twee  en  eene  halve  Engelsche  mijlen,  langs  den  noordelijken  oe¬ 
ver  van  den  Ganges  uit;  hare  breedte  is  omtrent  eene  Engelsche 
mijl.  De  meeste  huizen  zijn  van  zes  £  zeven  verdiepingen,  en 
dus  zeer  hoog.  Yele  straten  zijn  naauw  en  ongeregeld  ;  intusschen 
heeft  men  er  ook  vele  schoone  gebouwen,  en  de  ruïnen  van  vele 
kostelijke  tempels,  enz.  uit  den  ouden  tijd.  De  eigenlijke  en  reg- 
te  naara  dezer  stad  is  KascJue\  zij  is  de  heilige  stad  der  Hindous , 
en  eene  bedevaart  naar  dezelve  is  bij  hen  van  zoo  veel  verdien¬ 
ste,  als  die  der  Christenen  naar  Jeruzalem ,  Loretto ,  enz.  enz.  en 
der  Muzelmannen  naar  Mekka.  Hier  is  de  Hooge  School.  De 
voornaamste  Handiets  ,  (Schrifgeleerden)  Moenies ,  Filozofen)  hou¬ 
den  zich  hier  op ,  of  liever ,  hielden  er  zich  op ;  want  sedert  de¬ 
ze  onverzadelijke  roovers,  (de  Engelschen)  zich  van  deze  stad  en 
de  gansche  provincie  hebben  meester  gemaakt ,  en  nadat  de  wet¬ 
tige  Yorst  van  dit  land ,  de  deugdzame  en  brave  cheit  sing  ,  door 
het  monster  van  boosheid  ,  hastings  is  verjaagd  geworden  —  is 
alle  handel,  die  er  voorheen  zoo  bloeide,  alle  geleerde  en  be¬ 
roemde  mannen  —  alles  ,  alles  is  verdwenen  !  en  het  vermaarde 
Benares  is  nu  tot  een  roofhol  geworden.  De  Hindous  gelooven  , 
dat  het  water  van  den  Ganges ,  onder  de  muren  dezer  heilige  stad 
geschept  ,  vrij  meerder  kracht  heeft  om  van  zonden  te  reinigen  t 
dan  uit  eene  andere  plaats  dezer  rivier. 
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van  waren  verwijderd  —  hoe  hard,  hoe  fmar telijk  zond* 
dit  niet  voor  hen  zijn  geweest! 

Mogelijk  zijn  er  onder  mijne  Lezers  zulke,  die  met 
eenen  Godsdienfligen  ijver  bezield,  mij  ten  hoogde  zul» 
len  laken,  dat  ik  den  officier  belette,  deze  potten  te 
vernielen ,  en  die  hiertoe  wel  mogelijk  zelve  gaarne  eene 
hand  zouden  geleend  hebben ,  en  het  als  een  verdienfte- 
lijk  werk,  als  eenen  Christelijken  pligt  rekenen,  de  af¬ 
goderij  te  keer  te  gaan,  en  de  werken  des  duivels  te 
verftoren.  Doch,  zoude  dit  tot  de  verheerlijking  of 
verbreiding  van  de  Christelijke  Godsdienst  iets  hebben 
toegebragt  ?  Zouden  de  Kafchie  Kauries ,  zoo  men  ook  al 
hunne  potten  had  verbrijzeld,  hierdoor  hun  vertrouwen 
op  de  heiligheid  van  dit  water  hebben  verloren?'  Niets 
minder  dan  dat;  zij  zijn  nu  eenmaal  in  het  vaste  geloof, 
dat  het  water  van  den  Gangcs  van  zonden  reinigt ,  dat 
het  de  zielen  dergenen  ,  die  in  hetzelve  den  laatften  fnik 
geven ,  of  er  in  hun  laatfte  uur  eenige  teugen  van  in¬ 
zwelgen,  van  veel  voordeel  is.  Eenige  droppels  van 
dit  water  ,  in  den  hals  van  eenen  flervenden  gegoten ,  en 
hij  fcheidt  zoo  gerust  uit  deze  wereld,  als  iemand  van 
ons ,  die  volkomene  Abfolutie  heeft  ontvangen ,  en  wien 
men  al  de  middelen  heeft  toegediend ,  om  met  gerustheid 
dit  leven  te  verlaten.  Waarom  hen  dan  van  dezen  troost 
beroofd?  Water  voor  water!  Om  welke  redenen  heeft 
dat  van  den  Ganges  minder  krtcht,  dan  dat  van  de  Jor- 
daan ,  of  verfcheidene  andere  wateren,  aan  welke  de 
Christenen  even  zoo  veel,  en  nog  vrij  meerder,  vermo¬ 
gen  toefchrijven. 

Voor  het  overige  ftelde  ik  mij  gerust,  wegens  de  ge¬ 
volgen  van  dit  gevecht.  De  officier  zoude  zich  wel 
wachten ,  dit  geval  ruchtbaar  te  maken.  Zijne  eigenlief¬ 
de  ,  zijne  trotschheid  zouden  hem  dit  njet  hebben  toege¬ 
laten;  en  zoo  hij  mij  ook  al  te  Madras  beklaagde  wel 
nu  |  ik  had  geweld  gebruikt  ,  om  eenen  Verwoeden  gek 
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te  beletten ,  aan  weerlooze  menfchen  een  ongeluk  te 
begaan  —  en  dit  was  verontfchuldiging  genoeg;  hoewel 
aan  den  anderen  kant  mij  wel  bewust  was ,  dat  men  te 
Madras  en  bij  alle  Engelfcken ,  die  eenigen  tijd  in  die 
landen  zijn  geweest,  om  het  vermoorden  van  eenen  In¬ 
diaan  zoo  veel  gaf,  als  om  dat  van  eenen  hond.' 

Terwijl  ik  en  mijn  reismakker  ons  nog  over  dit  voor¬ 
val  onderhielden,  hoorden  wij  muzijk;  en  kort  daarna  za¬ 
gen  wij  eenen  troep  danferesfen ,  met  den  Cottwal  aan 
het  hoofd ,  verzeld  van  twee  lieden  ,  die  korven  droegen , 
en  gevolgd  van  eene  menigte  van  inwoners,  de  Chaude- 
rie  naderen.  Hij  trad  voor  mij ,  zette  de  korven ,  die 
vol  vruchten  en  gebak  waren ,  aan  mijne  voeten ,  en 
zeide :  „  Ontvang,  Mijnheer!  „  dit  geringe  gefchenk, 
„  hetwelk  ik  u  ,  in  naam  van  alle  inwoners  van  het  dorp , 
„  brenge  ,  voor  de  menschlievendheid  en  befcherming, 
„  die  gij  aan  de  Kafchie  Kauries  hebt  bewezen.”  Waar¬ 
op  de  eerfte  danferesfe  mij  eenen  krans  van  bloemen ,  en 
aan  mijnen  reismakker  eenen  ruiker  aanbood.  Hierop  be¬ 
gonnen  zij  een  lied  te  mijner  eere  te  zingen ,  prezen  mij¬ 
ne  menschlievendheid,  mijnen  moed  en  wat  al  meer;  en 
mijne  dapperheid  bij  die  van  Kartiek  (*_)  vergelijken¬ 
de  —  alles  in  den  gewonen  overdrevenen  Oosterfchen 
ft  ijl. 

Zij  hadden  omtrent  een  uur  gedanst,  toen  ik  haar  be¬ 
dankte.  Volgens  gebruik  wilde  ik  nu  aan  de  eerfte  dan¬ 
feresfe  van  den  troep  het  gefchenk  geven  ,  dat  ik  haar 
had  toegedacht ;  doch  zij  weigerden  eenpariglijk  het  aan 
te  nemen  —  zongen  nog  een  zeer  aardig  affeheidslied , 
wenschten  mij,  in  naam  van  het  ganfche  dorp,  veel 
voorfpoed  en  geluk  —  en  vertrokken. 

Men  kan  de  vriendfehap  en  de  genegenheid  der  men¬ 
fchen  niet  zekerder  winnen  ,  dan  waaneer  men  achting 
on  eerbied  voor  hunne  Godsdienst  betoont,  of  dezelve 

(*)  De  Mars  of  God  des  oorlogs  der  Hindous. 
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bij  gelegenheid  ,  op  de  eene  of  andere  wijze,  door 
woorden  of  daden  ,  verdedigt. 

Ik  had ,  naar  de  meening  der  inwoners  van  Khchtna- 
patnam ,  eene  edelmoedige  en  menschlievende  daad  ver- 
rigt ,  met  hunne  pelgrims  voor  beleediging  en  geweld  te  be- 
fchermen.  Ik  had,  om  hen  te  verdedigen,  mij  in  eenen 
gevaarlijken  tweeftrijd,  tegen  eenen  van  mijne  eigene  na¬ 
tie  (zoo  zij  meenden)  gewaagd ,  en  hierdoor  tevens  belet 
en  verhinderd ,  dat  het  kostelijke  en  heilige  water  van 
den  Ganges  verfpild  werd:  dergelijke  handelwijze  was  men 
van  geenen  Europeaan  gewoon  ;  men  had  er  geen  voor¬ 
beeld  van ,  en  zag  mij  als  een  buitengewoon  mensch  aan  ; 
geen  wonder  dus,  dat  zij  voor  deze,  in  hunne  oogen  zoo 
verdienftelijke  daad,  hunne  dankbaarheid  en  eerbied  aan 
mij  betoonden. 

Na  het  vertrek  der  Devedafchies  ,  bleven  kapitein 
hu  au  en  ik,  nog  eene  goede  poos  bij  eene  kom  met 
punsch,  onzen  gewonen  avonddrank  ,  zitten;  eindelijk 
begaf  hij  zich  tot  rust.  Mijn  hoofd  was  nog  te  vol  van 
het  voorval  met  den  officier,  dan  dat  ik  den  flaap 
zoude  hebben  kunnen  vatten  —  buitendien  was  het  zulk 
een  verrukkelijk  fchoone  avond  —  het  was  mij  onmoge¬ 
lijk  om  de  oogen,  voor  de  betooverende  voorwerpen, 
die  mij  omgaven ,  zoo  onverfchillig  te  fluiten  Ik  flak 
dus  eene  flgaar  aan,  zette  mij  aan  den  oever  der  rivier 
op  eene  klip  neder  —  en  overzag  dit  —  door  den  vol¬ 
len  en  glansrijken  maan  verlichte  —  heerlijke  nachttooneel. 

Eene  diepe  fiilte  heerschte  over  de  ganfche  landflreek 
—  alles  fcheen  de  rust  der  natuur  te  eerbiedigen.  Nu 
en  dan  hoorde  men  alleen  het  gehuil  der  Jakhalzen ,  d?.c 
over  het  water  klonk,  of  het  fchelle  geroep  der  Mien- 
koerwies  (*),  die  elkanderen  beantwoordden. 

(*)  Deze  vogel,  die  niet  grooter  is  dan  een  spreeuw,  heeft  eene 
zeer  schelle  stem.  Men  hoort  hen  gemeenlijk  in  den  nacht ,  aU 
zij  elkander  toeroepen;  dit  geluid  is  zeer  melodisch.  Zij  houden 
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De  digte  toopen ,  de  hooge  boomen ,  met  hunne  zwarte 
flagfchaduwen ,  de  zoete,  welriekende  frisfche  avond¬ 
lucht  ,  het  zacht  geruisch  en  kabbelen  der  golfjes  tegen 
den  oever ,  de  dralen  der  maan ,  die  op  de  watervlakte 
huppelden ,  de  Herren ,  die  aan  het  uitgedrekte  gewelf 
des  hemels  fchitterden ,  vervulden  mijne  ziel  met  eenen 
dillen  en  Iiefelijken  wellust. 

Het  was  bij  middernacht ,  eer  ik  mij  in  mijnen  Palan- 
quin  nederlegde ,  doch  mijn  flaap  was  zeer  ongerust ; 
akelige  droomen  kwelden  mijnen  geest.  De  dag  kwam 
even  doorbreken ,  toen  ik  ontwaakte.  Ik  beval  francisco 
koffij  te  koken,  en  alleenlijk  met  een  kleedje  om  mijne 
middel ,  vervoegde  ik  mij  bij  eene  menigte  inwoners  van 
het  dorp,  mannen,  vrouwen  en  jonge  dochters,  die 
volgens  gewoonte  hun  morgenbad  in  de  rivier  namen. 

De  goede  lieden  hadden  mij ,  federt  het  gebeurde  met 
den  Engelschman ,  lief  gekregen  —  alle  riepen  mij  een 
falam  aya ,  of  goeden  morgen,  toe,  en  vraagden  mij 
hoe  ik  voer ,  de  vrouwlieden  zelfs ,  die  anderzins  zoo 
fchuw  voor  eenen  Europeaan  zijn ,  en  zich  gewis  niet  in 
zijne  nabijheid  zullen  baden  ,  betoonden  niet  de  minde 
vrees  of  ongerustheid  voor  mij. 

Gansch  verkwikt  en  verfrischt ,  trad  ik  weder  uit  de 
rivier;  in  dien  tusfchentijd  waren  mijne  Koelies  en  Ka. 
pitein  huau  opgedaan.  Wij  dronken  in  haast  onze  koffij , 
en  op  het  oogenblik ,  dat  wij  op  reis  zouden  gaan ,  kwam 
de  Cottwal  en  overhandigde  mij  eene  ola  of  brief,  van 
den  Cottwal  van  Serligatta ,  waariu  dezelve  mij ,  op  de 
hartelijkde  wijze,  voor  de  toegezondene  pagoden  be¬ 
dankte  —  en  wij  vertrokken. 

zich  op  aan  den  kant  der  vijvers  en  rivieren,  waar  zij ,  in  de 
overhangende  takken  der  boomen  zittende,  op  de  kleine  vischjes, 
die  voorbij  zwemmen ,  loeren.  Hunne  vederen  zijn  bijzonder 
fraai  en  van  allerlei  kleuren ,  en  zij  hebben  eenen  krommen  bek , 
als  ccn  Papegaai « 
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Omtrent  een  en  eene  halve  mijl  van  Riïcfitnapatnam , 
ligt  het  dorp  BUetöer ,  hier  wilden  wij  halte  maken,  en 
ons  ontbijt  nemen.  Het  lag  iets  uit  onzen  weg,  en  de 
bloote  nieuwsgierigheid  was  oorzaak,  dat  ik  het  ging 
bezoeken. 

Mijn  volk  had  mij  gezegd,  dat  er  zich  verfcheidene 
antieke  gebouwen  bevonden ,  waaronder  een  groote  en 
fchoone  tempel,  aan  mariatale  (*_) ,  de  Godin  der  kin- 
derpokken ,  toegewijd. 

Ik  had  mijne  Koelies  wel  ernftig  aanbevolen  ,  geene 
dorpen  door  te  trekken  ,  of  dezelve  digt  voorbij  te 
gaan ,  waar  zij  wisten  dat  gedenkteekens  of  gebouwen 
van  vorige  eeuwen  ,  of  iets  vreemds  en  merkwaardigs  te 
zien  was,  —  zonder  er  mij  alvorens  van  te  verwittigen. 

Het  landfchap  ,  .dat  wij  nu  doorreisden  ,  beftohd  meest 
uit  onafzienlijke  vélden  van  Nely  ,  en  andere  granen. 
Groene  heuvels  ,  met  palm-  en  kokosboschjes  bekroond  , 

rezen  hier  en  daar  uit  de  golvende  halmzeeën  -  als 

kasceelen  omhoog. 

Wij  pasfeerden  een  riviertje,  Mietaar  genaamd,  langs 
welks  beide  oevers  het  hooge  en  digte  riet,  aan  een 
onnoemelijk  getal  van  wilde  eenden,  duikers  en  ander 
gevogelte  van  dien  aard ,  tot  eene  zekere  woning  ver- 
ftrekte. 

Toen  wij  te  Elletoer  aankwamen,  vonden  wij  het  dorp 
bijna  verlaten.  Vele  hutten  waren  leeg  en  vervallen  ,  en 
eene  doodfche  ftilte  heerschte  overal,  De  kinderpokken 
hadden,  zoo  men  ons  zeide ,  vreesfelijk  onder  de  inwo¬ 
ners  gewoed ,  en  een  groot  getal  derzelven  weggefleept. 
Andere  hadden  nog  intijds  de  vlugt  genomen ,  die  men 
echter  alle  dagen  wederom  verwachtte,  dewijl  de  ziekte 
ganfchelijk  had  opgehouden. 

(*)  Zij  wordt  ook  Boschoniaranie  en  Ganga  genoemd  ,  en  is 
eene  der  voornaamste  Godheden  der  Parriahs  —  doch  de  hoogere 
kasten  verfoeijen  hare  eerdienst. 
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Hoe  J  de  kinderziekte  in  eene  plaats ,  waar  men  voor 
derzelver  Godin  eenen  zoo  fchoonen  tempel  had  ge* 
fticht,  en  haar  bijzonder  vereerde?  —  Ik  hield  er  mij 
zeer  verwonderd  over. 

Men  had  ,  antwoordde  men  mij ,  een  feest ,  dat  de  in¬ 
woners  gewoon  waren,  ter  harer  eer  te  vieren,  wegens 
gebrek  aan  geld,  en  andere  daartoe  behoorende  zaken, 
niet  kunnen  volvoeren  —  en  dit  was  de  reden,  dat  de 
Godin,  hierover  vertoornd,  hen  zoo  hard  daarvoor  had 
geftraft. 

Hoe.de  menfchen  toch  zoo  terftond  gereed  zijn,  om 
al  de  rampen,  die  hen  in  deze  wereld  treffen ,  en  die  zij 
zich  grootendeels  zelve  op  den  hals  halen  —  aan  eene  ver-* 
toornde  Godheid  toe  te  fchrijven ! 

Dat  de  Hindous ,  Malabqren  ,  en  andere  Indianen  ,  in 
dit  denkbeeld  zijn  — -  is  toe  te  geven.  Hunne  Goden, 
zelfs  die  van  den  eerden  rang  niet  uitgezonderd,  zijn 
aan  alle  menfcheljjke  driften  en  hartstogten  onderhevig 
—  en  worden  van  dezelve  beheerscht.  Even  als  de  Go¬ 
den  der  Grieken  ,  zijn  zij  wellustig ,  verliefd  ,  enz. ;  zij 
hebben  vrouwen  ,  bijwijven  ,  en  kinderen.  Eenige  zelfs 
zijn  ftraffende  of  boosdoende  Godheden  ,  als  de  bovenge¬ 
noemde  Mariatale ,  Bhorfchiok ,  Schonio  en  andere. 

Brrm  alleen  ,  het  eeuwige ,  ongefchapen  wezen ,  heeft 
geene  driften  of  hartstogten  hoegenaamd.  Hij  is  enkel 
goed  en  weldadig  jegens  zijne  fchepfelen. 

Onder  de  Christenen  vindt  men  velen,  die  van  den 
algoeden  en  genadigen  God,  zulk  een  vereerend  denk¬ 
beeld  niet  vormen,  als  deze  Heidenen;  maar  hem  inte¬ 
gendeel  de  hevigfte  en  onftuimigfte  menfchelijke  driften, 
als  toorn ,  ijver ,  haat  on  wraakzucht  toeëigenen. 

Alle  watersnooden,  brand,  duurte,  oorlog ,  hongers¬ 
nood,  fterfte  en  andere  rampen,  en  plagen,  die  haren 
oorfprong  meestal  uit  natuurlijke  ,  en  fomtijds  ligt  te  ver- 
mijdene  oorzaken  hebben ,  en  vaak  de  gevolgen  zijn ,  yan 
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onzorgvuldigheid ,  verwaarloozing  ,  onvoorzigtigheid  ,  eer¬ 
zucht,  enz.  worden,  zoodra  zij  een  land  of  ftad  treffen, 
door  zulke  lieden  als  een  regtvaardig  oordeel  Gods  aan¬ 
gemerkt  en  uitgebazuind.  En....  Doch  het  is  best,  dat 
ik  van  dit  onderwerp  afftappe ,  eer  ik  mij  te  zeer  in  het¬ 
zelve  verdiepe. 

Het  zal  negen  ure  geweest  zijn ,  toen  wij  dit  dorp 
verlieten.  Onze  weg  ging  over  eenen  fteeds  afwisfelen. 
den  grond  ;  nu  leverde  ons  dezelve  eene  zandige  heide  , 
met  fpaarzaam  kreupelbosch  bewasfen ,  waar  eene  menig¬ 
te  jakhalzen  heen  en  weder  liepen ,  en  fommige  ftout 
genoeg  waren ,  om  uit  hunne  fchuilhoeken  te  komen  ,  en 
ons  al  zittende  en  onbevreesd  aan  te  kijken  —  dan  we¬ 
der  trokken  wij  door  ganfche  ftreken  ,  bedekt  met  don¬ 
kere,  op  zich  zelve  ffaande ,  boschjes  en  groote  digte 
Palmtoopen.- 

Wij  hadden  al  eenigen  tijd  lang,  een  vreemd  geraas  in 
de  lucht  gehoord ;  gelijkende  naar  het  gehuil  van  den 
wind  ,  of  het  verre  ruifchen  der  zee. 

Niemand  van  ons  konde  er  de  oorzaak  van  begrijpen. 
Het  fcheen  van  de  andere  zijde  eener  groote  digtbegroei- 
de  toop  te  komen  ,  langs  welke  wij  reisden.  —  Eindelijk 
onderfcheidden  wij  menfchenftemmen.  Wij  oordeelden 
het  een  troep  Fakiers  of  andere  pelgrims  te  zijn,  die 
fomtijds  bij  groote  benden  naar  de  eene  of  andere  heilige 
plaats  in  bedevaart  reizen  —  doch  wij  waren  niet  weinig 
verwonderd,  toen  wij  de  toop  ten  einde  —  en  den  weg, 
die  om  dezelve  heen  liep ,  inflaande  —  een  corps  van 
eenige  duizend  Cipanys  voor  ons  zagen ,  die  zich  aan 
beide  zijden  van  denzelven  gelegerd  hadden ,  om  er  uit 
te  rusten  ,  of  hun  middagmaal  te  nemen. 

Het  was  te  laat!  en  men  had  ons  reeds  gezien;  ik  zou¬ 
de  anderzins  ftil  zijn  terug  gekeerd ,  en  eenen  omweg 
hebben  genomen  om  hen  te  ontwijken  ;  en  hiertoe  had 
ik  goede  redenen.  Om  de  waarheid  te  zeggen  ,  ik  vreesde 
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voor  den  Engclfchen  officier,  met  wien  ik  handgemeen 
geweest  was ;  er  was  alle  waarfchijnlijkheid  ,  dat  hij  zich 
bij  dit  leger  bevond.  Hoe  ligt  zoude  het  hem  geweest 
zijn,  den  generaal,  onder  het  een  of  ander  voorwendfel, 
te  bewegen  ,  van  mij  gevangen  te  nemen.  Ik  zoude  als¬ 
dan  in  zijne  magt  geweest  zijn,  en  hij  konde  naar  wel¬ 
behagen  zijne  wraak  aan  mij  uitoefenen ,  en  mij  de  vuist- 
flagen,  die  ik  hem  had  gegeven,  wel  duur  betaald  zetten. 

JYIijn  reismakker  huau  ,  dien  ik  mijne  gedachten  hier¬ 
over  in  haast  zeide ,  begon  angdig  te  worden,  en  ried 
mij,  om,  nog  bijtijds  linksom  te  maken;  doch  dit  konde 
en  wilde  ik  niet.  Ik  fchaamde  mij  ,  om  als  een  misdadi¬ 
ge  de  vlugt  te  moeten  nemen.  Wat  zouden  de  Cipaays 
van  ons  hebben  gedacht  ?  Mogelijk  had  dit  eenig  kwaad 
vermoeden  kunnen  verwekken. 

Wij  trokken  dus  in  ’s  Hemels  naam  midden  door  die 
leger  heen  ;  in  hetwelk  hier  en  daar  tenten  waren  ge- 
fpannen  ,  waarin  wij  vele  Engelfche  officiers  (*)  zagen. 

Gelukkig  en  ongemoeid  geraakten  wij  dit  corps ,  dat 
zich  wel  eene  halve  mijl  ver  uitftrekte ,  ten  einde.  Reeds 
verheugde  ik  mij,  van  het  gevreesde  gevaar  ontfnapt  te 
zijn ,  toen  mijn  vriend  huau  ,  die  wat  achteruit  was  ge¬ 
bleven  ,  fchielijk  opkwam ,  en  mij  toeriep ,  dat  er  een 
ruiter  op  ons  aankwam. 

Inderdaad ,  ik  zag  denzelven  van  verre  ,  in  vollen  ga¬ 
lop,  naar  ons  toekomen.  Dit  maakte  mij  verlegen.  Hoe 
moest  ik  mij  in  dit  geval  gedragen  ?  Zoude  ik  tegenftand 
bieden ,  of  goedwillig  volgen  ?  Ik  befloot  tot  het  laatfte 
—  doch  nam  tevens  voor,  mij  onbevreesd  te  vertoonen, 
en  mij  niet  te  laten  overbluffen  —  door  ftoutmoedigheid 
had  ik  mij  zelven ,  meer  dan  eens ,  uit  zeer  netelige 
omftandigheden  gered.  Aan  ontvlugten  was  niet  te  den- 

(*)  Be  Engelsche  Cipaays  worden  altoos  door  Europeanen  ge- 
kommandeerd. 
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ken ,  ook  zoude  dit  de  zaak  maar  verergerd  hebben  — *. 
mogelijk  was  liet  niet  eens  op  ons  gemunt. 

De  ruiter ,  die  ons  weldra  inhaalde ,  was  een  Engelsch 
officier.  Hij  groette  mij  beleefd  genoeg. 

„  Komt  gij  van  Mazulipatnam ,  Mijnheer  ?”  —  Om  u 
te  dienen,  ja!  —  „  De  Generaal  clinton  wenschte  wel 
„  te  weten  ,  of  Mr.  harcly  reeds  te  Mazulipatnam  is  ? 
,,  en  zoo  niet,  of  gij  hem  op  zijne  reize  derwaarts  ont- 
„  moet  zijt?”  —  Wie  is  Mr.  harcly?  —  „  De  nieuwe 
„  Gouverneur  (*).” 

Zoo!  bij  mijn  vertrek  uit  die  plaats,  was  hij  er  nog 
niet ;  ook  is  hij  mij  onderweg  niet  tegen  gekomen. 
„  Weet  gij  dan  ook  niet,  wanneer  men  hem  ginds  ver- 
„  wacht?”  —  Ik  heb  er  niets  van  gehoord!  —  „  Dat  is 
„  genoeg  !  —  Good  by  V  7”  —  en  hiermede  keerde  hij 
in  vollen  galop  terug. 

Ik  en  mijn  vriend  huau  waren  hartelijk  blijde ,  er  zoo 
fchielijk  en  wel  afgekomen  te  zijn.  Nu  jaagde  ik  mijne 
Koelies  voort  ,  zoo  hard  zij  maar  loopen  konden ,  uit 
vreeze  dat  het  den  Generaal  mogt  in  het  hoofd  komen  , 
mij  nog  over  andere  dingen  te  vragen ,  of  brieven  naar 
Madras  mede  te  geven  —  en  welhaast  waren  wij  dit  le¬ 
ger  uit  het  gezigt. 

Het  zal  een  uur  in  den  namiddag  geweest  zijn  ,  toen 
wij  te  Pampetou  kwamen.  Een  groot  en  volkrijk  dorp , 
vol  betel-tuinen ,  boomgaarden ,  tamarinden-  en  areek- 
boschjes  —  doch  op  den  bazaar  was  het  Hecht  gefield,-, 
wij  konden  er  niets  te  eten  vinden.  Het  evengenoemda 
legercorps  was  er  dien  morgen  doorgetrokken ,  en  had 
alle  voorhanden  zijnde  levensmiddelen  —  niet  opgekocht 
—  maar  met  geweld  medegenomen  •—  zoodat  de  inwo* 
ners  zelve  gebrek  hadden,  en.  nog  maar  even  in  tijds 
hun  vee  reddeden  —  dat  zij  zoo  lang  naar  eene  andere 

('*)  De  oiide  Gouverneur  michelson,  was  drie  weken  voor  mijn 
vertrek  vau  Mazulipainam  overleden. 
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plaats ,  uit  het  gezigt  van  deze  roofbende ,  hadden  gebragt. 

Hier  ontdekte  ik  eerst ,  vanwaar  dit  legertje  kwam ,  en 
werwaarts  het  zijnen  koers  rigtte* 

Eenige  achtergeblevene  zieke  Cipaays,  die  ik  in  de 
Chauderie  vond,  en  die  weder  naar  Madras  terug  keer¬ 
den,  verhaalden  mij,  dat  hetzelve  de  ftad  Neloer  had 
overvallen  en  uitgeplunderd ,  waarbij  vele  der  inwoners 
met  hunnen  Radja  waren  omgekomen.  Nu  wilden  zij 
den  Radja  van  Mongletoer  een  bezoek  geven ,  dien  zij 
waarfchijnlijk  even  zoo  zouden  behandelen. 

Die  arme  Radja  van  Mongletoer  l  Wij  waren  zijne  re- 
(identie ,  zoo  als  de  Lezer  hier  voren  gezien  heeft,  nog 
voor  een  paar  dagen  gepasfeerd.  Gewis  had  hij  geen  het 
minde  vermoeden  van  het  ongeluk,  dat  hem  en  zijne 
arme  onderdanen  binnen  weinige  dagen  zoude  treffen. 

Dus  leven  deze  Engelfche  geweldenaars.  Zij  befch ou¬ 
wen  de  rijken  der  Indifche  Vorften  als  hun  wettigen  ei¬ 
gendom  ,  en  de  volkeren,  die  ze  bewonen,  als  hunne 
flaven#  _  zij  geven  zich  over  aan  roof  en  verwoes¬ 
ting  _ aan  de  toomeloosheid  van  de  willekeurigfte  op- 

permagt. 

Wat  zijn  de  wereldfche  zaken  toch  aan  verandering  on« 
derhevig  !  Welk  een  onder fcheid  is  er  niet ,  tusfchen  hun¬ 
ne  tegenwoordige  magt  en  vermogen  in  die  gewesten , 
en  den  nederigen  ftaat  waarin  zij  zich  in  het  jaar  1583 
bevonden. 

Zij  hadden  toen  ter  tijd ,  onder  de  regering  van  ak- 
bar  (*),  hunne  eerfte  commerciële  betrekking  met  de 
Xnffin ,  en  welhaast  openbaarde  zich  hun  woelige  en  roof¬ 
zuchtige  geest. 

(*)  De  Keizer  van  Hindostan ,  jilaledien  mahomed  akbar,  zoon 
van  hemajoen,  zesde  afkomeling  in  eene  regte  lijn  van  timur  beg 
of  tamerlan,  en  bekend  wegens  zijne  goedheid,  en  zijne  overwin¬ 
ningen  en  geluk  in  den  oorlog,  werd  in  het  jaar  i5&  te  Amer- 
cotta  geboren,  en  stierf  te  Agra  in  i6o5,  regerende  negen  en  veer¬ 
tig  jaren  en  acht  maanden. 

CHOROM.  I.  D. 
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Twee  jaren  daarna,  In  1585,  onder  de  adminidratie 
van  John  CHiLD ,  in  hunne  factorij  te  Bombaij ,  geraakten 
zij  reeds  in  twist  en  oorlog  met  de  inwoners  van  dat 
land,  wegens  de  tirannij  en  ongeregtigheden,  die  zij  op 
dezelven  uitoefenden. 

Doch  hunne  pogingen  waren  niet  gelukkig ;  Bombaij 
werd  ingenomen,  en  de  Engelfchen  aan  den  hals  in  ke¬ 
tens  gelegd. 

De  kwade  uitdag  van  dezen  oorlog ,  noodzaakte  hen  , 
eenigen  tijd  daarna,  om  aureng  saheb,  toenmaals  be- 
heerfcher  van  Hindostan ,  om  vergiffenis  te  fmeeken.  Te 
dien  einde,  zonden  zij  twee  factoren  van  Suratte ,  met 
den  titel  van  Ambasfadeur  van  Groot  -  Brittanje ,  naar 
Delhi . 

De  Keizer  wilde  hen  niet  eens  zien  ,  zeggende  dat  de 
Engelfchen  geene  gecivilifeerde  natie ,  maar  een  hoop 
roovers  uit  Europa  waren.  Met  moeite  verkregen  zij 
eindelijk  gehoor  ,  en  werden  ter  audiëntie  ingeleid,  op 
eene  wijze  ,  eenigzins  nieuw  voor  Ambasfadeurs. 

Zij  verfchenen  in  zijne  tegenwoordigheid,  met  het  aan- 
gezigt  ter  aarde,  en  de  handen  van  voren  met  eenen  gor¬ 
del  gebonden.  De  keizer  ,  na  hun  eene  fcherpe  berisping 
gegeven  te  hebben,  vraagde  hun  wat  zij  begeerden?  Zij 
antwoordden ,  dat  zij  hunne  misdaad  kwamen  belijden ,  en 
om  vergiffenis  voor  dezelve  fmeekten.  Zij  bekenden,  dat 
ze  verdiend  hadden,  hunne  privilegiën,  die  men  hun  had 
toegedaan ,  te  verliezen ,  en  fmeekten  den  keizer,  van 
dezelve  wel  te  willen  hernieuwen. 

Aureng  saheb  liet  zich  door  hunne  fmeekingen  en  on¬ 
derwerping  bewegen  ,  na  hen  alvorens  zeer  ernftig  ver¬ 
maand  te  hebben,  zijne  onderdanen  voortaan  niet  de  ge¬ 
ringde  kwelling  aan  te  doen,  onder  bedreiging,  dat  hij 
hen  ,  op  de  eerde  klagten  van  dien  aard  ,  die  hem  ter 
ooren  zouden  komen,  voor  de  voeten  zijner  olifanten 
zoude  laten  werpen. 
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Met  welk  eene  beleedigende  trotschheid ,  met  welken 
Overmoed  —  voeren  zij  nu  hunne  hatelijke  heerfchappij 
in  die  gevesten !  Onbevreesd  voor  eenen  akbar  of  au- 
reng  saheb  ,  dellen  zij  na  ftoutmoedig  allerlei  lage  en 
fchandelijke  middelen ,  om  geld  bij  een  te  fchrapen  *  aan 
de  ongelukkige  inwoners  te  werk,  en  zuigen  dezelve  tot 
het  gebeente  uit. 

Zoo  zij  zich  fchielijk  en  eensklaps  willen  rijk  delen  j 
en  dat  hun  den  gewonen  dender  van  belastingen ,  boeten  * 
confiscatiën ,  enz.  te  langzaam  dunkt ,  doen  zij  den  eenen 
of  anderen  Indifchen  Radja  of  Prins,  onder  de  armzalig- 
fte  voorwendfels  den  oorlog  aan  —  niet  voor  de  vuist  — 
maar  op  hunne  gewone  terraderlijke  wijze  —  dat  is  Éé 
zeggen  —  men  valt  hem,  midden  onder  de  heiligde  be¬ 
tuigingen  van  vriendfchap  Onvoorziens  op  het  lijf,  ver¬ 
moordt  zijn  volk,  maakt  zich  van  zijne  fchatten  mees¬ 
ter  —  en  plundert  zijn  land  geheel  uit. 

Is  hij  op  zijne  hoede,  of  hen,  tegen  verwachting,  té 
magtig  —  welnu  *  men  fchrijfc  om  hulp  naar  Europa . 

Men  kan  ligt  begrijpen ,  dat  zij  zich  de  eerde  aanval¬ 
lers  niet  zullen  noemen.  O  neen  !  zij  zijn  altoos  de  be- 
leedigde  partij. 

Het  is  een  rebel ,  hij  is  zijné  tractaten  niét  nagekomen  ^ 
men  is  voor  zijne  verraderlijke  aanflagen  niet  zeker.  De 
belangen  der  Maatfchappij ,  en  de  veiligheid  harèr  bezit¬ 
tingen,  Zijn  er  ten  hoogde  niede  gemoeid.  Men  is  ein¬ 
delijk  genoodzaakt  geweest,  dien  dwingeland  den  oorlog 
èan  te  doen,  nadat  men  alle  zachte  en  billijke  middelen 
en  voorflagert  had  uitgeput  —  en  dergelijke  fchandelijke 
logens  en  verdichtfelen  meer  —  aan  welke  men  hier  in 
Europa  (meest  uit  orikuncfë)  een  volkomen  geloof  Haat. , 

Men  is  hier  op  zijne  beurt  verontwaardigd,  over  dit 
zwarte  Koningje,  die  zich  tegen  filanken!  tegen  Europe¬ 
anen  !  tegen  zijne  Heeren  en  Meesters  !  —  durft  te  ver¬ 
zetten.  Men  zendt,  om  de  gekwelde  en  beleedigde  die- 
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naren  te  onderfleunen ,  zoo  het  noodig  is ,  troepen ,  ja 
zelfs  oorlogfchepen ,  derwaarts ;  opdat  zij  ginds  toch  wel 
pi  hunne  onderneming,  tegen  den  rebel,  of  de  rebellen, 
mogen  ilagen ,  zonder  dat  men  onderzoekt ,  wie  dezen 
oorlog  heeft  berokkend,  en  of  hij  wettig  en  regtvaardig 
is  —  hieraan  fchijnt  men  nooit  te  twijfelen. 

En  dus  wordt  een  vrij  en  onafhankelijk  volk,  of  een 
trouw  bondgenoot,  overweldigd,  en  de  Heeren  dienaren 
plunderen  zich  in  eens  rijk. 

Van  de  onkosten ,  waarop  men  de  Maatfchappij ,  door 
dergelijke  oorlogen ,  jaagt ,  en  de  verbazende  fommen , 
die  men  haar  tot  het  voeren  van  denzelven  aanrekent. 
Heken  zij  ook  nog  drie  vierden  in  hunnen  zak.  Doch 
hiervoor  krijgt  zij  ook  een  eilandje,  of  ander  ftukje  lands, 
meer  in  bezit  —  dat,  gelijk  de  meeste  van  dien  aard, 
altemaal  lastposten  zijn,  —  en  niets  opbrengen. 

Dat  de  Gouverneur  ,  of  bevelhebber ,  die  dezen  oorlog 
zoo  gelukkig  en  glorierijk  voleindigd  heeft,  nog  daaren¬ 
boven  met  dankzeggingen  en  gefchenken  overladen  wordt, 
van  zich  met  zoo  veel  moed,  beleid  en  trouw,  voor  de 
belangen  der  Maatfchappij  te  hebben  gekweten  —  fpreekt 
van  zelf. 

Door  deze  en  dergelijke  middelen  en  handelwijze,  heb¬ 
ben  de  Europeanen  hunne  meeste  bezittingen  in  de  Indiën 
verkregen ;  zij  hebben  er  eene  uitgeftrektheid  van  ge¬ 
bied  —  dat  verbazend  is.  Doch  hiermede  nog  niet  ver¬ 
genoegd  en  voldaan ,  zoeken  zij  ,  in  de  afgelegenHe  dee- 
len  des  aardbodems ,  nog  Haag  naar  nieuwen  buit.  Hun 
onverzadelijke  gouddorst  en  veroveringszucht ,  laat  hen 
niet  rusten  —  zoo  lang  nog  landen  te  overheeren ,  eu 
volkeren  tot  Haven  te  maken  zijn. 

Te  dien  einde  zenden  zij  van  tijd  tot  tijd  hunne  fche- 
pen  naar-  onbekende  of  weinig  bevarene  zeeën  —  op  ont¬ 
dekking  of  avontuur  uit. 

Indien  de  Lezer  er  vermaak  in  heeft,  willen  wij  hen 
eens  op  eene  dergelijke  expeditie  volgen  en  gadeflaan. 
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Men  rust  een  fchip  of  meerder  fcbepen  ,  voor  eenen 
langen  togt  uit.  Men  belaadt  ze  met  levensmiddelen , 
wapenen,  en  allerlei  fnuisterijen ;  fpiegeltjes,  kralen, 
mesfen ,  bijlen,  fpijkers,  enz.  en  dus  zendt  men  ze 
heen,  om  landen  op  te  zoeken,  die  nog  onbekend  zyn, 
welkers  bewoners  met  de  Europeanen  nog  geenen  om¬ 
gang  hebben  gehad ,  en  van  hunne  valfche  en  trouwe- 
looze  handelwijze ,  nog  niets  hebben  gehoord. 

Als  toe  tijger  in  het  woud  door  ftruiken  en  doornen 
kruipt ,  over  rotfen  en  bergen  klautert  —  om  het  een  of 
ander  weerloos  dier  te  ontmoeten,  hetzelve  te  verfcheu- 
ren  ,  en  er  zijnen  razenden  honger  mede  te  ftillen ;  — 
even  zoo  zwerven,  door  banken  en  klippen,  door  ftor- 
men  en  verbolgene  zeeën,  deze  landzoekers  op  den 
woesten  oceaan. 

Alle  kusten,  alle  eilanden,  die  zij  ontmoeten,  en  die 
hun  te  voren  of  aan  anderen  onbekend  waren  doen  zij 
aan.  De  geleerden,  waarvan  men,  op  dergelijke  reizen, 
altoos  eenige  mede  neemt,  moeten  terftond ,  met  de 
grootfte  naauwkeurigheid  onderzoeken  ,  of  dezelve  ook 
goud,  of  edelgefteenten  (want  om  deze  artikels  is  het 
hun  voornamelijk  te  doen)  dan  wel  kostelijke  planten  en 
gewasfen ,  of  iets  dergelijks  van  waarde,  waarvan  zij  geld 
kunnen  maken,  voortbrengen. 

Vinden  zij  niets ,  waarbij  zij  hunne  rekening  kunnen 
maken ,  en  dat  aan  hunne  verwachting  beantwoordt ,  dan 
fineren  zij ,  om  niet  garisch  vergeefs  te  zijn  gekomen , 
hunne  beuzelachtige  dingen  en  fnuisterijen ,  de  onnoozele 
eilanders,  op  het  duurst,  voor  goede  levensmiddelen, 
waarmede  zij  zich  weder  voor  eenen  nieuwen  kruistogt 
voorzien,  aan  —  bedriegen  hen,  op  allerlei  listige  wij¬ 
zen  ,  om  hunne  goederen  of  vee ,  nemen  het  fomtijds  met 
geweld  weg ,  en  om  aan  deze  onnoozele  menfchen  hun¬ 
nen  heldenmoed  en  hunne  grootheid  te  toonen ,  en  hoe 
vreesfelijk  en  geducht  zij  zijn,  en  als  Goden,  met  hun, 
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den  donder  gelijkend ,  wapen ,  van  verre  kunnen  doo- 
den  (*) ,  fcliieten  zij  er  nu  en  dan  ,  uit  enkel  tijdver¬ 
drijf  —  of  om  de  geringfte  beuzeling  —  om  eene  bijl, 
eenige  fpijkers,  of  dergelijke,  dat  hun  die  onkundige 
en  nieuwsgierige  fchepfelen  ,  (die,  naar  hunne  wijze  van 
denken  en  gebruik ,  alle  goederen  gemeen  gelooven) 
zonder  kwaad  opzet  ontvreemden,  met  kanon  en  klein 
geweer  onder,  dat  het  davert,  en  een  lust  is  om  te 
zien ,  hoe  zij  alle  vlugten  ,  hoe  zij  tuimelen ,  neetWllen , 
enz.  Zij  moeten  immers  weten,  dat  Europeanen  bij  hen 
zijn  geweest.  Gelukkig  voor  de  arme  menfchen ,  zoo  zij 
met  het  verlies  van  een  twintigtal  hunner  landgenoofen 
vrij  komen,  en  deze  woeste  vreemdelingen  hen  niet  nog 
een  vrij  langer  en  bitterder  aandenken  terug  laten;  zoo 
als  zij  te  Qtaheite  en  op  andere  Zuid-Zee  eilanden  ge¬ 
daan  hebben  ,  waar  zij  de  inwoners ,  tot  dank  voor  der- 
zelver  vriendelijkheid  en  herbergzaamheid  ,  voor  eeuwig 

hebben  vergiftigd  -  en  hun  nog ,  daarenboven  ,  eenen 

ganfchen  zwerm  zendelingen,  met  zak  en  pak,  vrouwen 
en  kinderen  ,  hebben  op  den  hals  gezonden  (f). 

Ontdekken  zij  eindelijk  eene  kust  of  eiland  ,  hetwelk 
zij  oordeelen  der  moeite  waardig  te  zijn  ,  om  er  zich  te 
vestigen,  en  op  hetwelk  zich  het  een  of  ander  kostelijk 
metaal ,  planten  of  andere  voortbrengfelen  van  waarde 
bevinden  —  vaart  dan  wel  vrijheid ,  geluk  on  vrede  der 
arme  inwoners !  ~  zij  zijn  geleverd ! 

Met  de  belagchelijkfte  plegtigheden ,  en  met  de  uiterfte 
onbeschaamdheid ,  nemen  zij ,  in  naam  hunner  Maatfchap- 

(*)  En  hierin  bestaat  dan  ook  hunne  grootste  dapperheid  ;  want 
zonder  dit  noodlottig  schietgeweer,  zouden  zij,  tot  op  dit  oogen- 
blik,  geene  hand  breed  gronds  in  de  Oost  noch  in  de  West  be¬ 
zitten,  en  tegen  de  onbeschaafdste  wilden,  die  niets  dan  hunne 
knodsen  en  pijlen  hebben,  naauwelijks  bestand  zijn. 

(-[*)  Men  zie  hierover  breedvoerig  mijuc  bekroonde  Verhande¬ 
ling  over  de  Zendelingen ,  onder  het  Hoofdstuk:  Otqheile  en  d& 
Zuid  ■  Zee  eilanden . 
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pij  of  van  hunnen  Koning,  terfcond  bezit  van  zulk  een 
land,  waarop  dezelve  even  zoo  min  regt  van  aanfpraak 
hebben ,  als  op  de  bergen  in  de  maan  ;  matigen  zich 
(fomtijds  voort  na  deze  befpottelijke  bezitneming)  de 
heerfchappij  over  de  inboorlingen  aan ,  befchikken  over 
derzelver  vrijheid,  goederen,  ja  leven  met  de  beleedi- 
gendfte  willekeur,  en  fchrijven  hun  wetten  voor,  gansch 
tegenftrijdig  met  derzelver  Godsdienst,  gewoonten,  aard 
en  gebruiken. 

Zoo  zij  zich  aan  deze  dwingelandij  weigeren  te  onder¬ 
werpen  ,  of  zich  met  geweld  daartegen  verzetten ,  doet 
men  hen  eenen  bloedigen  oorlog  aan;  men  oefent  allerlei 
wreedheden  en  geweld  aan  hen  uit,  men  verbrandt 
hunne  fteden ,  hunne  dorpen ,  men  rooft  hun  vee  —  in 
één  woord  —  men  woedt  onder  hen  met  vuur  en  zwaard 
—  tot  dat  die  ongelukkigen  op  het  laatst  gedwongen 
zijn ,  zich  onder  het  fmadelijk  en  hatelijk  juk  dezer 
blanken  te  krommen* 

Vinden  zij  zich  op  het  oogenblik  te  zwak,  om  de  be¬ 
woners  van  zulk  een  land  ten  onder  te  brengen  ;  welnu  | 
men  veinst  de  opregtfte  vriendfchap ,  men  fluit  een  ver¬ 
bond,  een  handel-contract ,  men  belooft  binnen  kort  met 
vele  fchepen ,  koopmanfchappen  en  goederen  weder  terug 
te  keeren ,  men  laat  tot  teeken  van  opregtheid  en  van 
vertrouwen ,  en  als  een  bewijs  dat  men  zijn  woord  denkt 
te  houden  ,  een  getal  manfchappen  van  de  equipagie  te¬ 
rug,  die  men  met  al  het  noodige,  om  een  huis  (*)  te 
bouwen,  waarin  dezelve  intusfchen  kunnen  wonen,  en  in 
hetwelk  men  de  te  brengene  koopmanfchappen  kan  ber¬ 
gen,  voorziet. 

(*)  In  plaats  van  een  huis,  bouwt  men  eene  gefortifïceerde 
Logie  —  waar  zij  in  het  geheim  kanon  in  vaten  opbrengen.  —  Dit 
oude  en  zoo  vaak  gebezigde  lage  kunststuk  ^  kan  nu  nog  maar  al¬ 
leen  bij  volkeren  dienen  ,  die  de  Europeanen  volstrekt  niet  ken¬ 
nén  ;  bij  -de  andere  gaat  het  niet  meer  door. 
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Onder  deze  manschappen  bevinden  zich,  behalve  In¬ 
genieurs  en  andere,  ook  fomtijds  een  paar  geestelijken  of 
zendelingen,  die,  onder  het  masker  van  de  Godsdienst  te 
verbreiden ,  zich  onder  deze  ,  niet  ergdenkende ,  men- 
fchen  vervoegen ,  hen  door  allerlei  fchoonfchijnende  re¬ 
denen  in  llaap  zoeken  te  wiegen ,  en  alle  achterdocht  te 
benemen,  tot  dat  hunne  verwacht  wordende  Landslieden, 
ingevolge  van  derzelver  belofte  terug  komen ,  niet  met 
koopmanschappen  —  maar  met  foldaten! 

Wanneer  ik  mijne  gedachten  laat  gaan,  over  de  wijze, 
op  welke  zij  zich  in  de  beide  Indien  hebben  gevestigd 
—  wanneer  ik  bedenk,  door  welke  verachtelijke,  lage, 
verraderlijke  ftreken  (de  lezer  gelieve  in  het  oog  te  hou¬ 
den,  dat  ik  ditmaal  alleen  van  de  Engelfchen  fpreekj  zij 
deze  landen  hebben  overweldigd ,  en  er  nu  ,  als  ware  het 
wettige  eigendom  ,  mede  pronken ;  wanneer  ik  hoor  of 
lees ,  hoe  zij  dezelve  hunne  Etablisfementen ,  hunne  Azi- 
atifche  bezittingen  noemen ,  dan  ben  ik  mij  zelven  geen 
meester.  — 

Geregte  Hemel!  zijn  dit  bezittingen?  isfu,  dan  kan  de 
flraatroover,  die  den,  geen  kwaad  vermoedenden,  reizi¬ 
ger,  van  achteren,  op  eene  verraderlijke  wijze,  met  den 
dolk  doorboort ,  ook  den  buit ,  dien  hij  denzelven  ont¬ 
rooft  ,  zijne  wettige  bezitting  noemen  —  dan  kan  de 
dief,  die  in  den  ftillen  nacht  eene  huisbraak  doet,  en  de 
flapenden  overvalt,  zijnen  roof  ook  als  eenen  geregten 
eigendom  aanmerken.  —  Dan  kan  de  tijger  het  reebokje , 
dat  onder  zijne  verfcheurende  klaauwen  ligt  te  bloeden , 
ook  als  zijn . 

De  tijger !  —  ach  !  zijn  regt  op  de  vlugtige  dieren  des 
wouds,  is  oneindig  wettiger ,  dan  dat  der  Europeanen  op 
de  Indi’én . 

Zijn  aard ,  zijn  natuurlijk  inftinkt  —  de  honger ,  alles 
verontschuldigt  hem. 

Doch  wat  aanfpraak  hebben  de  Europeanen  op  de  In* 
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Hen  (*)  ?  Uit  wat  grond  gelooven  zij  geregtigd  te  zijn , 
om  de  landen  van  gansch  vreemde  volkeren  te  overweldi¬ 
gen  ,  en  zich  derzelver  voortbrengfelen ,  als  hun  wettig 
goed  toe  te  eigenen  ?  Wie  gaf  hun  de  magt  om  onfchul- 
dige  menfchen  ,  die  hen  niets  hadden  misdaan ,  ja  nooit 
van  hen  hadden  gehoord,  onder  hun  hard  en  onverdra. 
gelijk  juk  te  doen  buigen ,  en ,  zoo  zij  weigeren  zich  aan 
hen  te  onderwerpen ,  of  dat  zij  weerftand  bieden  ,  hen 
met  vuur  en  zwaard  te  vervolgen,  ze  gansch  ten  onder 
te  brengen  of  te  vernielen. 

Hun  fchandelijke  en  onverzadelijke  gouddorst  is  het 
wel  voornamelijk ,  die  hen  tot  al  deze  geweldenarijen 
aanfpoort ,  en  die  zoo  noodlottig  voor  deze  nieuwe  we¬ 
reld  is  geweest.  Om  aan  denzelven  ,  aan  hunne  weelde , 
aan  hunnen  gulzigheid,  overdaad  en  pracht,  en  aan  al 
hunne  ongeregelde  driften  te  voldoen ,  hebben  zij  milli- 
oenen  van  menfchen  omgebragt  —  om  aan  dezelve  te 
voldoen  —  vermoorden  ,  onderdrukken  ,  plunderen ,  be. 
driegen,  verflaven  ,  verkoopen  en  verraden  zij ,  nog  tot 
heden  toe  ,  de  arme  Indianen. 

•  Ja  de  ontdekking  der  beide  In  dien ,  door  de  Europea^ 
nen,  is  het  grootfte  ongeluk,  dat  die  landen  konde  over-’ 
komen  ,  het  heeft  onuitfprekelijke  en  gruwelijke  rampen 
over  de  volkeren  ,  die  ze  bewonen ,  gebragt ,  en  hunne 
tirannen ,  de  Christenen,  in  een  afgrijsfelijk daglicht  gefield. 

In  één  woord  -  de  veroveringen  der  Europeanen  in 

de  Indien  ;  hoe  zeer  men  er  ook  den  roem ,  en  de  glorie 
van  uitbazuine,  en  in  boeken  en  gefchriften  zoeke  te 
vereeuwigen;  hoe  zeer  ook  de  gierigheid  en  hebzucht, 
onder  den  naam  van  koophandel;  de  dweeperij  en  blinde  Gods- 
dienst- ijver,  onder  dien  van  de  verbreiding  van  het  Chris, 
tendom ,  de  overweldiging  dezer  landen  zoeke  te  ver- 

(*)  "Volstrekt  even  xoo  veel,  of  niet  meer,  dan  de  Indianen 
©p  Euivpa. 
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schoonen ,  en  er  eenen  fchijn  van  noodzakelijkheid  en  wet¬ 
tigheid  aan  te  geven,  die  ze  niet  het  allerminfte  heeft, 
met  wat  momaangezigt  van  billijkheid,  menschlievendheid 
of  pligt,  men  het  ook  zoeke  te  verbloemen  —  al  hunne 
ontdekkingen  en  bezittingen  zijn  onregtvaardig ,  fehande- 
lijk,  en  hebben  niet  anders  dan  roof  en  overheerfching 
ten  doel. 

Hunne  aanzoeken,  om  koophandel  in  China ,  hunne  ge¬ 
zantschappen  naar  dat  rijk,  naar  Thibet ,  naar  Ava ,  hunne 
geestelijke  emisfarisfen ,  die  zij  alomme  ro:;dzenden  \  alles 
is  niets  dan  list  en  bedrog,  om  die  volkeren,  door 
fchoonfchijnende  beloften  van  voordeelen,  van  bij  (land , 
Van  verbindtenisfen ,  enz. ,  te  verwrikken ,  om  hen  na¬ 
derhand  onder  het  een  of  ander  voorwendfel ,  als  zij  de 
gelegenheid  er  toe  zien,  en  hunne  kans  kunnen  waarne* 
men,  te  overweldigen  en  te  verflaven. 

O#  <>©©©©©©♦*>* 

NEGENDE  HOOFDSTUK. 

Gonéisch.  ■ — •  Het  Möorfehe  meisje.  —  De  Lotos ,  —  Lo- 
khia ,  —  Over  het  dierlijke  voedfel,  —  De  Cobra  Capel- 
la.  —  De  Indiaanfchë  dorpen .  —  De  Soetredkaries,  — 
Het  dorp  Ventapalam. 

*W  ij  bleven  niet  lang  te  Pampetou ,  maar  verlieten 
dit  dorp,  na  wat  uitgerust  te  hebben,  met  eene  hongeri¬ 
ge  maag, 

Waarfchijnlijk  dat  het  ons  in  de  andere  dorpen ,  door 
welke  dit  leger  was  getrokken ,  niet  beter  zoude  gaan, 
—  Wij  veranderden  dus  onzen  koers ;  en  het  eerfte  bij¬ 
pad ,  dat  wij  ontmoetten ,  inflaande,  verlieten  wij  den 
grooten  weg  —  en  gingen  meer  links. 

Welhaast  kwamen  wij  aan  eene  gansch  nieuw  opge¬ 
bouwde  Chauderie.  Een  tempeltje,  aan  Goneisch  taege* 
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wijd ,  en  mede  reeds  voltooid ,  Hond  ter  zijde  van  dit 
rusthuis ;  doch  de  afgod  was  er  nog  niet  in  geplaatst ,  en 
lag  op  den  grand  in  het  flijk 

Goneisch  is  de  zoon  van  Sieb  en  Doerga  of  Porhotie. 
Men  verbeeldt  hem  zittende,  met  de  beenen  kruifelings 
onder  het  lijf.  Zijne  gedaante  is  die  van  eenen  vetten 
jóngen,  met  eenen  dikken  buik.  Eene  Hang  hangt  om 
zijnen  hals.  Hij  heeft  vier  armen,  en  het  hoofd  van 
eenen  olifant.  Bij  de  Malaharen  wordt  hij  Poeliar ,  ook 
Kannabaddie  genoemd. 

De  verflandige  Indianen  en  Braminen  ,  ter  zijde  Hel¬ 
lende  al  de  fabelen,  die  men  van  hem  en  zijne  geboorte 
verhaalt,  vereeren  hem  als  den  God  des  gebeds  en  der 
aandacht.  Hij  is  het,  die  de  gebeden  der  flervelingen 
den  Goden  voordraagt,  en  dezelve,  zoo  zij  uit  een  op- 
regt  hart  voortkomen ,  door  zijne  voorfpraak  onderHeunr* 
Zijne  vier  armen  beteekenen  de  kracht  van  het  gebed , 
'en  zijn  hoofd  —  rijkdom,  en  alle  wenfchelijke  goederen  , 
welke  door  hetzelve  verkregen  worden, 

Goneisch  heeft  geene  vrouw  nóch  kinderen.  Men  vindt 
zijn  afbeeldfel  in  alle  Heden  en  dorpen,  op  de  hoeken 
der  voornaamfle  flraten  en  wegen,  en  bij  meest  alle 
Chauderies  en  religieufe  gebouwen,  waar  hij  in  eenen 
kleinen  tempel,  van  zes  k  zeven  voet  in  het  vierkant, 
fcn  omtrent  even  zoo  hoog,  achter  eene  geflotene  deur 
van  dikke  en  breede  houten  traliën,  in  het  donker,  als 
in  eene  gevangenis,  zit. 

(*)  Zij  bewijzen  aan  de  afbeeldsels  der  Goden  geenen  den  min-, 
sten  eerbied,  of  storten  hunne  gebeden  niet  eerder  voor  dezelve 
uit,  dan  nadat  er  de  o  ogen  in  geplaatst  zijn;  hetwelk  door  den 
-Opperpriester  met  zeer  vele  plegtigheden  verrigt  wordt :  eerst  dan 
$ijn  zij  hun  heilig.  Voor  dien  tijd  worden  dergelijke  afbeeldsels» 
<>an  welke  Godheid  ook)  als  enkele  blokken  hout  of  steen  aange- 
iiierkt ,  waarmede  men  doen  kan,  wat  men  wil.  Ik  heb  dezelve 
vaak  tot  allerlei  bezigheden  ?ien  gebruiken^ 
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Men  offert  hem  niets  dan  fuikergebnk.  Zijne  beeldte- 
nis  mag  van  geen  metaal  of  hout  zijn,  maar  moet  uit 
het  enkele  ftuk  eener  rots  zijn  gebouwen.  Zijn  rijpaard 
js  eene  rat. 

Alle  zaken  van  belang,  alle  gebeden,  aan  welke  God¬ 
heden  zij  ook  mogen  zijn  gerigt,  alle  religieufe  ceremo¬ 
niën,  offeranden,  huwelijken,  reizen  —  alle  wereldlijke 
en  geestelijke  bezigheden  —  alle  ernflige  compofitièn , 
boeken  en  fchriften  —  worden  met  eene  aanroeping  aan 
hem  begonnen ,  die  echter  meest  altoos  maar  in  een  paar 
woorden  beftaat ,  die  men  boven  aanzet ,  en  zeer  kort  is. 
Als  bij  voorbeeld:  Sri!  Sri!  Goneifche  Schohai !  (*)  Ge¬ 
zegende,  of  gelukzalige  Goneisch!  help  of  fta  mij  bij! 
en  dergelijke. 

De  Indianen  zullen  geen  huis,  zelfs  geene  hut  bou¬ 
wen,  zonder  alvorens  zijne  beeldtenis,  van  klei  gevormd, 
op  den  grond  er  bij  geplaatst  te  hebben ,  en  hetzelve 
met  kurkuma.water  te  befproeijen,  en  met  bloemen  te 
verfieren. 

Het  was  reeds  donker ,  toen  wij  te  Ghieriepillie  aan¬ 
kwamen  ,  een  groot  dorp ,  op  eene  hoogte  gelegen. 

Den  ganfchen  dag  had  het  zwoel  en  dijzig  geweest ; 
zoodat  wij  op  nieuw  voor  een  onweer  vreesden,  en  ons 
derhalve  haastten ,  om  op  den  bazaar  rijst  en  andere  le¬ 
vensmiddelen  (waarvan  dezelve  in  overvloed  voorzien 
was)  in  te  koopen  —  eer  het  ons  mogt  overvallen. 

Aan  den  ingang  van  het  dorp  bevond  zich  eene  Triva. 
fel.  Dit  is  de  kleinfle  foort  van  Chauderies ;  zij  beftaan 
uit  een  enkel  vertrek  van  omtrent  twintig  voet  in  het 
vierkant,  en  zijn  niet  als  de  anderen,  met  een  afdak  of 
luifel  omgeven. 

Daar  het  reeds  donker  begon  te  worden ,  en  mijne 

(*)  In  plaats  van  deze  woorden ,  kan  men  ook  volstaan  met  al¬ 
leenlijk  zijnen  Ankorie  of  wapen  er  boven  te  zetten,  hebbende  de 
figuur  van  eenen  vischangel ,  zonder  weerhaak. 
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Koelied ,  zoowel  als  Kapitein  huau  ,  vermoeid  waren , 
koos  ik  deze  Trivafel  voor  ons  nachtverblijf.  Zij  was 
zindelijk  en  fchoon  ,  en  er  bevonden  zich  alleenlijk  een 
paar  reizigers  in. 

Naauwelijks  hadden  wij  het  avondmaal  gebruikt  of  in 
plaats  van  onweer ,  begon  het  flerk  te  regenen  ,  en  tot 
overmaat  van  verdriet,  kwam  nog  eene  ganfche  familie 
Korwas  en  andere  reizigers ,  eene  fchuilplaats  in  dit  rust¬ 
huis  zoeken;  zoodat  dezelve,  met  deze  menfchen  en  mij¬ 
ne  Koelies,  flikkende  vol  werd.  Ik  kroop  in  mijnen  Pa- 
lanquin  ,  dien  ik  onder  eenen  digtbebladerden  boom  had 
laten  zetten  ,  en  het  dekkleed  latende  vallen  —  begaf  ik 
mij  tot  rust. 

Niettegenflaande  het  kletteren  van  den  regen ,  het  ver- 
doovend  gekwak  van  een  legioen  vorfchen  ,  in  eenen  na- 
bijzijnden  poel,  en  het  onophoudelijk  klapperen  van 
eenen  vogelenverfchrikker  in  een  kortelings  bezaaid  Nat- 
chenie-veld  ,  fliep  ik  zeer  gerust. 

Toen  ik  ontwaakte  begon  de  dag  even  aan  te  breken. 
De  regen  had  opgehouden.  Het  was  de  moeite  niet  waar¬ 
dig,  mij  wederom  tot  flapen  te  begeven;  ik  wilde  dus 
opflaan ,  eene  figaar  aanfleken  ,  en  mijn  volk  roepen ,  toen 
ik  digt  bij  mij  de  ademhaling  van  een  mensch  meende  te 
hooren. 

Schielijk  ging  ik  overeind  zitten ,  en  mijne  hand  naar 
den  kant  uitftrekkende ,  van  waar  dit  geluid  kwam ,  be¬ 
merkte  ik,  tot  mijne  niet  geringe  verwondering,  digt  aan 
den  Palanquin ,  een  vrouwsperfoon ,  die  zeer  gerust  op 
den  harden  en  natten  grond  ,  in  haar  kleedje  gewikkeld , 
lag  te  flapen.  Nieuwsgierig  om  te  weten  wie  zij  was , 
wekte  ik  haar. 

Toen  ik  mij  den  vorigen  avond  tot  rust  begaf,  zag  ik 
een  jong  Moorsch  meisje  aan  den  boom,  onder  welken 
mijn  Palanquin  flond ,  zitten.  Op  mijne  vraag,  waarom 
zij  zich  niet  in  de  Trivafel  vervoegde?  antwoordde  zij 
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inij  j  ër  '  geene  plaats  in  te  kunnen  krijgén.  Boértendé 
bood  ik  er  haar  eene  voor  den  nacht  in  mijnen  Palanqüin 
aan.  Zij  fcheen  hierover  gebelgd*  en  zonder  te  fpfeken  * 
ftond  zij  op ,  en  zette  zich  onder  eenen  anderen  boom. 

Dé  aanhoudende  regen,  de  duistere  en  akelige  nacht, 
de  doodfche  ftilte,  en  de  eenzaamheid,  terwijl  alles  (liep * 
hadden  het  arme  kind  met  angst  en  fchrik  vervuld;  zoo- 
dat  zij,  nergens  geene  fchuilplaats  vindende,  zich  einde¬ 
lijk  genoodzaakt  zag,  om  gedeeltelijk  van  mijne  aanbie¬ 
ding  gebruik  te  maken. 

Zij  had  dus ,  toen  zij  dacht,  dat  ik  Diep,  zachtjes  het 
dekkleed  van  den  Palanqüin  opgeligt ,  en  zich  digt  aan 
denzelven  op  den  grond  nedergezet,  met  het  vóórne¬ 
men,  zoo  zij  zeide,  om  er  zoolang  onder  te  fchuilen* 
tot  dat  de  regen  zoude  zijn  opgehoüden ,  doch  was  doof 
vermoeijenis  in  fiaap  gevallen. 

Een  half  uur  daarna,  hoorde  ik  beweging  in  de  Tri- 
vafel ;  de  reizigers  en  mijne  Koelies  kwamen  *  de  eeri 
na  den  anderen,  voor  den  dag;  eindelijk  Verfcheen 
ook  mijn  vriend  huau  ,  die  eenen  zeer  flechten  nacht  in 
het  volle  en  broeijende  rusthuis  had  doorgebragt 

Om  hem  wat  te  verkwikken ,  beval  ik  francisco  in 
der  haast  koffij  te  koken,  terwijl  ik  intusfchen  mij  in 
eenen  nabij  zijnden  Tank  of  vijver  ging  baden  ,  wiens 
water  zoo  helder  als  kristal ,  gansch  bedekt  was  met  de 
ronde  bladeren  der  Nimpha;  of  Lotos* 

De  bloem  dezer  plant ,  die  men  bijna  in  allé  ftilftaandë 
zoete  wateren  vindt ,  is  bij  de  inboorlingen  in  groote 
achting,  eensdeels  wegens  hare  fchoonheid ,  als  wei 
voornamelijk  omdat,  volgens  hunne  historie  der  fchep- 
ping ,  Brama  uit  dusdanige  bloem ,  die  uit  den  navel  van 
God  ontfprong,  te  voorfchijn  kwam*  Hierom  wordt  hij 
ook  Pedma  nabhah  genoemd;  dit  laatfte  woord  beteekent 
navel  in  de  Sanscritifche  taal,  en  Pedma  is  de  Lotos. 
Zij  wordt  ook  Karaoedie,  Komola,  Tamarra  en  Poddhoe 
genoemd. 
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De  Indiaanfche  Dichters  maken  in  hunne  gedichten  i 
yan  deze  bloem  hetzelfde  gebruik,  als  de  onze  van  de 
roos..  Zij  vergelijken  er  hunne  minnaresfen  bij,  en  al 
wat  fchoon  en  aanminnig  in  de  vrouwelijke  fekfe  is.  Dus 
wordt ,  bij  voorbeeld ,  eene  fchoone  deugdzame  vrouw 
of  meisje  ,  Poddhinie  genoemd. 

.  Deze  witte  waterlelie  wordt  bij  alle  gödsdienfllge  pleg* 
tigheden  gebruikt.  Er  is  echter  eene  foort ,  die  hoog 
rood  van  kleur  is ,  Rokta  Komola ,  of  bloed  Lotos  ge. 
naamd,  die  men  den  Goden  niet  offert. 

De  Indianen  hebben  geene  andere  fchotels  en  borden 
em  van  te  eten ,  dan  de  ronde  bladeren  dezer  bloem , 
dewelke  zij  echter  bij  eiken  maaltijd  vernieuwen,  want 
dezelve  kunnen  of  mogen  maar  eens  dienen  en  gebruikt 
worden. 

Welk  een  liefelijke ,  verkoelende  morgen  begroette 
ons,  toen  wij  uit  het  dorp  in  het  vrije  kwamen!  Hoe 
had  de  nacht- regen  het  dorstige  aardrijk  verfrischt !  Alle 
boomen  en  heesters ,  alle  planten  en  gewasfen ,  van  het 
ftof  en  zand  gezuiverd ,  pronkten  nu  met  eene  verfchei- 
denheid  van  het  levendigfle  groen ,  en  hadden  hunne  door 
de  zon  verflenschte  en  kwijnende  hoofden  weder  opge* 
rigt.  Alles  fcheen  verjongd  en  met  een  nieuw  leven 
bezield. 

Naarmate  dat  het  verdoovend  gekras  der  wegtrekkende 
kraaijen,  zich  in  de  verte  verloor,  verhieven  zich  de 
yerwarde  Hemmen  der  andere  ontallijke  vogelfcharen ; 
alles  zong,  fchreeuwde,  floot  en  tjilpte  door  elkanderen. 
Zij  verlieten  hun  nachtverblijf,  en  van  alle  kanten  uit  de 
boomen  Hortende,  verfpreidden  zij  zich  bij  enkelen,  bij 
paren ,  bij  ganfche  zwermen  met  overhaaste  vlugt ,  om 
voedfel  voor  hen  zelven  of  voor  hunne  jongen  te  zoeken. 

Luid  kFinkt  bij  tusfchenpoozen  het  fchel  en  doordring 
gend  gefchreeuw  d  s  Avoutrous  (Berg-Arend  of  Gier), 
van  de.  ontbladerde  kruin  eens  eenzamen  verdorden  palm^ 
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booms.  Hoe  eerwaardig  zit  hij  daar  met  zijnen  kalen 
kop;  met  hoe  veel  ernst  en  deftigheid  draait  hij  den- 
zelven  dan  naar  deze,  dan  naar  die  zijde,  of  hij  ook 
iets  voor  zijne  hongerige  maag  ontwaar  wordt.  Nu  fpreidc 
hij  zijne  breede  wieken  uit ,  langzaam  en  zwaar  verheft 
hij  zich  in  den  beginne  ,  doch  Hijgt  welhaast  met  fnelle 
rukken  omhoog ,  tot  hij  zijn  {landpunt  heeft  bereikt. 
Ziet  hem  nu  in  wij  dé  kringen  door  de  dunne  lucht  zei¬ 
len  ,  en  tusfchen  de  drijvende  wolken  zweven  ;  met  zijne 
doordringende  blikken,  overziet  hij  de  aarde,  en  kiest 
als  uit  den  hemel  zijne  prooi. 

Omtrent  den  middag  kwamen  wij  in  het  groote  en 
fchoone  Bawpatla.  Een  tempel  van  de  oude  Indifche  bouw¬ 
orde  ,  aan  Lokhia  gewijd ,  Hond  aan  den  ingang  van  het 
dorp ,  met  eene  Chauderie ,  mede  uit  den  ouden  tijd. 
Deze  laatfte  bevond  zich  echter  in  eenen  zeer  bouw* 
valligen  ftaat. 

Dewijl  wij  ons  niet  langer  in  dit  dorp  meenden  op  te 
houden ,  dan  noodig  was ,  om  er  ons  middagmaal  te  ne¬ 
men  ,  oordeelden  wij  het  niet  der  moeite  waardig ,  eene 
andere  op  te  zoeken  ,  ook  wilde  ik  op  mijn  gemak  dezen 
tempel  bezigtigen. 

Lokhia ,  de  Godin  des  overvloeds  en  van  het  geluk ,  is 
een  der  Tfchautorotno,  of  veertien  juweelen,  die  uit  de 
melk-zee  te  voorfchijn  kwamen.  Bieschn  nam  haar  tot 
Zijne  vrouw ,  om  hare  overgroote  fchoonheid. 

Men  verbeeldt  hem  fomtijds  half  man  en  half  vrouw, 
of  zijn  ligchaam  met  dat  zijner  echtgenoot  ine'éngeflren- 
geld ,  om  aan  te  toonen,  hoe  zeer  hij  haar  bemint,  en 
hoe  onaffchijdelijk  hij  aan  haar  verknocht  is.  In  déze 
gedaante  wordt  hij  Lokhiè  Narraijon ,  of  Lokhié  Jonadon 
genoemd. 

Deze  gedaante,  zoo  als  al  de  gedaanten  en  toeëigenin- 
gen  (attributs)  hunner  Goden  ,  zijn  emblematisch  of  zin¬ 
nebeeldig.  Bieschn  is  de  onderhouder  der  wereld ,  Lokhia 
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de  vruchtbaarheid ,  zoo  van  planten  en  gewasfen ,  als  van 
alle  levende  wezens.  Hierom  wordt  zij  ook  Birmade - 
vie ,  of  de  Godin  der  aarde  genoemd.  Men  geeft  haar 
nog  verfcheidene  andere  namen,  als  Sri ,  Schorboe  ,  Mon- 
gola ,  Let  chemie ,  enz.  Zij  is  de  Ceres  der  Indianen. 

Haar  feest,  Lokhia  poujeh  genaamd,  valt  in  op  den 
eerden  Douderdag  van  de  maand  Augustus,  wanneer  da 
granen  beginnen  rijp  te  worden.  Een  tweede  feest ,  als 
de  granen  hunne  volle  rijpheid  hebben  gekregen ,  wordt 
gevierd ,  op  den  dag  van  de  volle  maan  van  September. 
Het  is  niet  geoorloofd  op  dien  dag  iets  anders  te  nutti¬ 
gen  ,  dan  de  melk  van  Kokosnooten.  Zij  heeft  nog  twee 
andere  feestdagen,  als  op  den  eerden  Donderdag  van  de 
maand  na  den  oogst,  en  in  het  laatst  van  December. 

Zoodra  hadden  wij  het  middagmaal  niet  geëindigd  ,  of 
wij  begaven  ons  weder  op  reis.  Ik  liet  de  Koelies  met 
den  Palanquin  vooruit  gaan,  en  wandelde  met  mijnen 
vriend  te  voet  door  het  dorp ,  om  hetzelve  te  bezigtigen. 

Hier  vonden  wij  eenen  hoop  volks  rondom  een  beest 
liaan,  dat  op  den  grond  lag,  en  welke  hetzelve  met  me¬ 
delijden  aanzagen  en  beklaagden. 

Het  was  de  Biejéfchukta  ,  of  dorpsftier ,  die  in 
eenen  kuil  was  gevallen,  en  zich  zoodanig  had  bezeerd, 
dat  hij  niet  weder  konde  opftaan.  Een  paar  pottebakkers 
waren  ijverig  bezig,  om  de  gebrokene  en  gekneusde  le¬ 
den  te  onderzoeken.  De  pottebakkers  zijn  de  chirurgijns 
der  Malabaren ,  en  geven  de  onzen,  in  beenbreuken  en 
andere  frakturen  der  ledematen  te  genezen  ,  niets  toe.  Ik 
heb  er  wonderen  van  gezien.  Ook  zijn  zij  zeer  handig 
in  het  teregt  zetten  der  leden ,  en  voor  verfluitingen 
hebben  zij  eene  zalf  om  te  fmeren ,  die  oogenblikkelijk 
verligt  en  helpt  —  zoo  als  ik  het  zelf  meer  dan  eens 
heb  ondervonden. 

Om  weder  tot  den  (lier  te  komen.  Bij  ons  zoude  men 

(*)  Elk  dorp  heeft  er  eenen  ook  somtijds  twee. 
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zulk  een  befchadigd  dier,  in  tijds  den  kop  ingeflagen,  of 
de  keel  afgefneden  hebben ,  eer  het  eenen  natuurlijken¬ 
dood  ftierf,  om  het  op  te  kunnen  eten;  doch  de  inboor¬ 
lingen  van  Bengalen ,  de  Kust  en  andere  landen  van  In - 
'die ,  eten  geene  koebeesten,  kalveren,  ftieren ,  Osfen  en 
buffels;  derzelver  vleesch  is  hun  eene  walg  —  een  af. 
grijzen  —  en  die  onder  hen  zulk  een  dier  doodt,  maakt 
zich  fchuldig  aan  cene  zeer  groote  zonde. 

Men  gelooft  hier,  in  Europa ,  algemeen,  dat  de  vol¬ 
keren  ,  die  de  leere  der  zielsverhuizing  zijn  toegedaan , 
aan  de  Koe  goddelijke  eer  bewijzen ,  en  haar  aanbidden  ; 
doch  dit  is  valsch,  wat  ook  onkundige  reizigers  met 
derzelver  nafchrijvers ,  en  vooral  dweepachtige  zendelin¬ 
gen  ,  die  mede  uit  onkunde ,  vooroordeel ,  en  om  de 
Godsdienst  en  de  gebruiken  der  Indianen  in  een  verach¬ 
telijk  licht  te  Hellen ,  er  van  mogen  zeggen  (*). 

Op  zijn  best  genomen  ,  is  het  niet  meer  dan  bloote 
achting  en  teederheid ,  die  zij  deze  dieren  bewijzen  en 
toedragen,  wel  hoofdzakelijk  voortkomende  uit  Godsdien- 
llige  begrippen  ,  en  uit  hunne  leerftellingen  van  den  over- 
gang  der  ziele  van  het  eene  dier  in  het  andere ;  doch 
hetwelk  ook  tevens  aan  hunnen  medelijdenden ,  zachtzin- 
nigen  en  teedergevoeligen  aard  en  karakter  moet  worden 
toegefchreven.  Zij  achten  het  de  groottfe  wreedheid  en 
ondankbaarheid ,  dit  onontbeerlijk  en  nuttig  fchepfel ,  de 

(*)  De  koe  is.  Volgens  het  gevoelen  der  Hindous ,  enz.  de  acht 
cn  tachtigste  of  laatste  verhuizing,  aan  welke  de  ziel  onderwor¬ 
pen  is,  eer  zij  een  mensch  kan,  of  mag  bezielen.  Mits  echter 
dat  dit  dier  zijnen  natuurlijken  dood  gestorven  zij. 

De  ziel  ,  die  uit  het  ligchaam  van  een  dier  gewelddadig  wordt 
verjaagd,  moet  zoo  lang  zwerven,  als  het  zoude  geleefd  hebben, 
ware  het  eenen  natuurlijken  dood  gestorven ,  eer  zij  in  dat  van 
een  ander  kan  verhuizen.  Doch  is  zij  uit  eene  koe  verdreven , 
moet  zij  drie  verhuizingen  weder  terug  treden  ,  anderzins  zoude 
het  een  verdienstelijk  werk  zijn,  dezelve  te  dooden,  om  haar  zoo 
veel  te  eerder  in  het  ligchaam  van  een  mensch  te  doen  overgaan. 
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koe*  die  ons  met  hare  melk,  als  eene  moeder  haar  kind 
voedt;  en  den  os,  die  den  ploeg  trekt,  en  menigen  an¬ 
deren  arbeid  verrigt,  voor  de  dienden  en  het  voordeel, 
dat  Wij  van  dezelven  genieten  en  ontvangen ,  te  dooden  $ 
en  ons  met  derzelver  ligchamen  te  voeden* 

Deze  dieren  worden  dus  bij  de  Inboorlingen ,  vïn  wel¬ 
ke  kaste  ook ,  nooit  geflagt ,  veel  minder  genuttigd  § 
zelfs  niet  door  de  Muhammedanen  of  Mooren. 

Parriahs  en  Europeanen ,  zijn  de  eenigde  die  derzelver 
vleesch  eten,  hetwelk  dan  ook  eene  der  voornaamde  re* 
denen  is,  dat  de  Indianen  hen  verfoeijen  en  verachten, 

De  Braminen  en  Xetries  (de  Radjapoets  of  oorlogende 
dammen  uitgezonderd)  en  eenige  dammen  der  Beifche , 
eten  geen  vleesch  van  eenig  dier  hoegenaamd,  en  leven 
alleen  van  vruchten,  granen,  melk,  enz.  als  een  gevolg 
van  het  geloof  der  zielsverhuizing,  dat  hun  een  afgrij¬ 
zen  voor  het  moorden ,  ja  voor  alle  gewelddadigheden  , 
inboezemt;  hetwelk  hun  nu  tot  eene  tweede  natuur  is 
geworden.  En  deze  leefwijze ,  gevoegd  bij  hunne  Gods¬ 
dienst ,  en  de  getemperdheid  van  hunne  luchtdreek, 
maakt  hen  even  zoo  goed  en  fchadeloos ,  als  de  vreedza¬ 
me  dieren  die  zij  vereeren. 

Het  is  toch  zeker,  dat  de  volkeren,  die  veel  dierlijk 
voedfel  gebruiken ,  ook  doorgaans  veel  ongevoeliger  en 
hardvochtiger  van  aard  zijn ,  dan  zij ,  die  zich  met  melk 
en  vruchten  voeden;  en  dit  is  het  geval  met  de  boven¬ 
gemelde  Indianen,  welke  de  goedaardigde  en  zachtzinnig- 
de  der  menfchen  zijn. 

Buitendien  beweren  zij ,  dat  uit  de  gedaante  van  ons 
gebit  genoegzaam  blijkt ,  dat  hetzelve  alleen  tot  het  ver¬ 
brijzelen  van  vruchten  en  planten  is  gefchikt ,  en  dien¬ 
volgens  het  vleesch ,  een  even  zoo  onnatuurlijk  voedfel 
voor  den  menseh ,  als  voor  de  koe,  het  fchaap ,  paard  of 
hert  moet  zijn. 

Daar  nu  de  Indianen  op  de  Kust ,  Bengalen ,  enz.  hun- 
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ne  beesten  niet  Aagten  noch  ze,  tot  dat  einde,  willen  of 
mogen  verkoopen,  is  die  foort  van  vleesch ,  in  die  lan¬ 
den  ,  zeer  zelden  te  krijgen ,  en  wordt  niet  publiek  ver¬ 
kocht.  Hetwelk  den  meesten  Europeanen,  die  er  nieu- 
welings  komen  ,  niet  weinig  mishaagt. 

De  zendelingen  voornamelijk ,  kunnen  er  zich ,  zoo 
het  fchijnt,  geheel  niet  naar  voegen,  en  zijn  ten  hoogfte 
op  dezen  eerbied,  dien  men  de  koe  bewijst,  verbitterd; 
noemende  denzelven  in  een  hunner  berigten ,  verfoeijelljk 
en  af fchuwelijk ;  en  de  leere  der  Transmigratie,  eene 
goddelooze  Helling ,  uitgevonden  van  den  duivel ,  den  va¬ 
der  der  logenen. 

Doch  indien  deze  —  van  de  gewoonten ,  wetten  en 
Godsdienst  der  Hindous  onkundige ,  en  met  het  haceiijk- 
fte  vooroordeel  bezielde  —  menfchen,  zich  de  moeite 
wilden  geven ,  de  zaak  behoorlijk  te  onderzoeken  ,  en 
onpartijdig  te  beoordeelen,  dan  zouden  zij  vinden,  dat 
het  niet  mogen  dooden  van  het  horenvee,  eene  wet  is, 
wijsfelijk  ingevoerd ,  in  een  land  ,  waar  voornoerade  die¬ 
ren ,  op  verre  na  in  zoo  groot  en  getale  niet  zijn  als  bij 
ons ;  en  dat  buitendien ,  in  deze  heete  gewesten  ,  waar 
de  maag  het  grootfte  gedeelte  van  hare  veerkracht  ver. 
liest ,  en  alles  zich  eerder,  dan  in  andere  koude  landen, 
ter  verrotting  neigt,  het  dierlijk  voedfel,  voornamelijk 
dat  van  de  koe ,  den  buffel  of  het  varken ,  veel  nadeeli- 
ger  aan  de  gezondheid  en  het  leven  is,  dan  in  Europa , 
en  eene  veel  fcherpere  chijl  voortbrengt ,  die  noodzake¬ 
lijk  op  de  organen  werken ,  en  ziekten  en  den  dood  ver. 
oorzaken  moet. 

Buitendien,  in  een  land  als  In  die ,  waar  alles  zoo  over¬ 
tollig  en  welig  groeit,  waar  rijst  en  andere  granen  met 
ontallijke  foorten  van  vruchten  en  groenten  ,  bijna  zonder 
eenige  moeite ,  te  voorfchijn  komen.  Waar  men  tot  drie 
ü  vier  malen  in  het  jaar  kan  oogAen ,  en  de  vruchtboo- 
jijen  geAadig  dragen  —  daar  heeft  men  zoo  zeer  niet  noo- 
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dig  dieren  te  Aagten ,  om  het  gebrek  van  andere  levens¬ 
middelen  te  vervullen ,  zich  voor  de  koude  met  derzelver 
huid  te  dekken ,  of  kleederen  van  dezelve  te  maken. 
Want  alleen  de  honger ,  en  niet  dan  een  wreede  honger , 
heeft  den  mensch  ,  die  het  eerst  een  dier  doodde,  om 
zich  met  deszelfs  vleesch  te  verzadigen ,  hiertoe  kunnen 
noodzaken;  en  hij  heeft  gewis  in  den  beginne  met  even 
hetzelfde  afgrijzen  deze  fpijs  tot  zich  genomen ,  als  fchip- 
breukelingen  ,  die  genoodzaakt  zijn ,  met  het  ligchaam  van 
eenen  hunner  makkers ,  hun  leven  voor  eenige  dagen  te 
rekken  of  te  verlengen, 

De  natuurlijke  afkeer  voor  bloed  en  moord,  is  zoo 
groot  bij  deze  volkeren  ,  dat  zij  geene  flagters ,  de  laag- 
fte  Hammen  onder  de  Parriahs ,  onder  hen  willen  dulden. 
Dezelve  zijn  verpligt,  zelfs  in  de  plaaifen  waar  de  Mo- 
gollers  of  Muhammedanen  de  heerfchappij  voeren ,  zich 
van  al  de  overige  Inwoners  af  te  zonderen ,  en  hebben 
hunne  woningen  ,  met  die  der  andere  lage  kasten  buiten 
de  Aad  of  het  dorp.  Men  ziet  er  dus  niet ,  zoo  als  in 
Europa ,  het  bloed  der  geflagte  dieren  door  de  ftraten  en 
goten  vloeijen,  noch  de  arme  beesten,  dof  brullende  om 
water  en  voedfel  ,  eenen  ganfchen  dag ,  en  langer  aan 
de  leuning  eener  brug ,  of  aan  eenen  boom ,  gebonden 
liaan,  eer  ze  in  het  flagthol  worden  afgeAooten.  Uit  die- 
pe  bloedkelders  Hijgt  het  bulken  der  fmachtende  kalve¬ 
ren  ,  en  het  klagelijk  geblaat  der  hongerige  fchapen  en 
lammeren  niet  omhoog.  Men  hoort  er  niet  het  gillen  van 
het  vermoord  wordende  zwijn.  Men  ziet  er  niet  de  af. 
geknotte  leden  der  dieren ,  de  grijnzende  osfekoppen  , 
met  lang  uithangende  tongen ,  de  geflagte  en  van  bloed 
druipende  fchapen,  enz.  voor  de  deuren  ten  toon  hangen. 

Dergelijke  aanftootelijke  voorwerpen  ontmoet  men  ginds , 
in  de  lieden  of  dorpen,  niet ;  zij  zouden  den  teêrgevoe- 
ligen  Indiaan  met  fchrik  en  afgrijzen  vervullen  ,  en  gewis 
op  veie  lieden  hier  in  Europa  dezelfde  uitwerking  hebben 
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indien  de  gewoonte ,  van  dezelve  dagelijks  te  zien ,  hun¬ 
ne  opmerking  niet  benam :  want  men  gewent  zich  aan  al¬ 
les  ,  zelfs  aan  de  walgelijkfte  en  hatelijkfle  dingen.  Hier¬ 
bij  komt  nog  het  geloof  en  verzekerd  gevoelen  ,  dat  alles 
alleen  voor  den  mensch  zij  gefchapen ,  en  de  dieren  juist 
daarom  in  wezen  zijn  ,  om  hem  tot  voedfel  en  tot  dienst 
te  vertrekken# 

Hoe  koelbloedig ,  en  met  welk  een  vermaak  zelfs ,  ziet 
men  het  volk  niet  bij  ganfche  troepen  voor  de  huizen 
der  fiagters  taan,  wanneer  er  eene  koe  of  os  den  kop 
moet  worden  ingeflagen ,  om  hunne  ergerlijke  nieuwsgie¬ 
righeid  ,  of  wat  ik  het  zal  noemen  ,  aan  het  lijden  en  aan 
de  doodfluipen  van  het  arme,  dervende  dier  te  verzadi¬ 
gen  of  te  voldoen. 

Men  zoude  niet  gelooven ,  hoeveel  invloed  het  dikwerf 
zien  van  dergelijke  openbare  flagterijen  ,  op  het  karakter 
der  menfchen  heeft,  en  hoezeer  zij  in  Haat  zijn  het  me¬ 
delijden  ,  eene  der  liefelijkfle  deugden  ,  die  ons  God  in 
de  ziele  heeft  geprent,  er  uit  te  verbannen.  Want  het 
is  eene  onvvederfprekelijke  waarheid,  dat  lieden,  die 
veel  met  bloed  omgaan ,  of  er  mede  zien  omgaan ,  op 
het  laatst  wreed  en  onmededoogend  worden. 

Augustus,  tiberius  ,  caligula  en  anderen ,  verkregen 
hunne  neiging  tot  wreedheid,  door  het  dooden  van  die¬ 
ren.  De  woedende  drift  van  karel  den  negenden  voor 
de  jagt,  en  de  affehuwelijke  gewoonte ,  van  zijne  hand 
in  het  rookende  bloed  der  dieren,  die  hij  gedood  had, 
tedoopen,  bragten  hem  van  ongevoeligheid  tot  wreedheid. 

Het  is  dus  op  goede  gronden  ,  dat  de  Engelfche  wet¬ 
ten  eenen  flagter  niet  toelaten  in  de  Jurij  te  zitten  Lie¬ 
den,  die  van  hunne  jeugd  af,  zulk  eene  wreede  bezig¬ 
heid  oefenen ;  die  de  goede  en  nuttige  koe ,  en  den  flati, 
gen  os  de  herfens  kunnen  inflaan ,  alsof  zij  eenen  boom 
vellen ;  die  het  arme,  onfchuldige  fchaap ,  al  fluitende 
en  zingende ,  den  hals  kunnen  affnijden ,  die  het  onnoo# 
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zei  jong  geboren  lammetje,  dat  als  een  kind  fchreïc , 
de  keel,  mee  de  afgrijsfelijkfle  onverfchilligheid  kunnen 
affteken ,  terwijl  het  de  hand  van  zijnen  beul  likt ,  moe¬ 
ten  gewis  voor  alle  teedere  aandoeningen  onbekwaam  zijn  , 
en  eene  ijzeren  ongevoeligheid  bezitten,  die  nabij  wreed¬ 
heid  grenst;  en  het  is  meer  dan  al  te  waarfchijnlijk ,  dat 
wanneer  het  leven  en  de  dood  eens  menfehen ,  aan  de  uit- 
fpraak  van  zulke  lieden  afhangt ,  hunne  vonnisfen  eerder 
naar  flrengheid  ,  dan  naar  verfchooning  of  genade  zouden 
overhellen. 

Wij  waren  omtrent  een  half  uur  onder  weg  geweest , 
toen  ik ,  ergens  om  uit  den  Palanquin  moetende  flappen  , 
eenige  treden  van  mij  af,  eene  Cobra  Capella,  van  eene 
buitengewone  grootte  en  dikte,  gansch  uitgeflrekt  en  on¬ 
bewegelijk  in  het  zand  zag  liggen. 

Het  fcheen  mij  toe  dat  zij  dood  was.  Om  er  zeker  van 
te  zijn,  wierp  ik  met  eenen  fleen  naar  haar,  doch  zij 
verroerde  zich  niet. 

Hoe  groot  echter  was  mijn  fchrik,  toen  ik  haar  op 
drie  of  vier  treden  genaderd  zijnde,  om  haar  van  nabij 
te  bezien,  zij  eensklaps  overeind  rees.  Haar  hals  zwol, 
hare  oogen  glommen  als  gloeijende  kolen  —  en  met  ope¬ 
nen  bek ,  en  lillende  tong  — -  dreigde  zij  mij  fchuifelen- 
de  den  dood. 

Snellijk  vloog  ik  terug,  nam  het  jagtgeweer  van  kapir 
tein  huau,  dat  met  hagel  geladen  was,  uit  mijnen  Palan- 
quin  —  en  fchoot  op  haar, 

Vreesfelijk  blazende  ,  en  haren  flaart  met  moeite  nafle- 
pende ,  kroop  zij  langzaam  onder  eenige  nabij  zijnde 
ftruiken. 

Het  was  zeker  dat  ik  haar  gekwetst  had  —  doch  dit 
voldeed  mij  niet.  Ik  heb  eenen  natuurlijken  afkeer 
voor  Hangen  ,  en  had  het  nu  regt  op  dezen  boozen  en 
verraderlijken  worm  gemunt,  die  mij  door  zijnen  fchijn- 
baren  dood ,  bijna  eenen  leelijken  trek  zoude  gefpeeld 
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hebben ,  en  wilde  denzelven  volftrekt  vernielen.  Te 
dien  einde  liet  ik  fchielijk  vuur  Haan  ,  en  het  flruikwerk , 
waarin  hij  gevlugt  was,  in  den  brand  fielten. 

*  Mijn  vriend  huau,  die  mtusfchen  was  opgekomen, 
plaatfte  zich  aan  de  eene,  en  ik  mij  aan  de  andere  zijde 
van  hetzelve.  Francisco  had  zich  met  eenen  dikken 
flok,  bij  ons  gevoegd,  en  nu  wachtten  wij  ,  tot  dat  de 
flang ,  door  de  hitte  gedwongen ,  hare  fchuilplaats  zoude 
verlaten ,  om  haar  met  onze  hartsvangers  de  rest  te  geven. 

De  ftruiken  waren  in  volle  vlam ,  en  wij  begonnen 
reeds  te  gelooven ,  dat  zij  er  zich  niet  in  bevond ,  en 
ons  ontfnapt  was;  toen  zij,  op  het  onverwachts,  en  eer 
ik  den  tijd  had  ,  haar  eenen  flag  toe  te  brengen  ,  als  een 
pijl  uit  eenen  boog,  tusfchen  mijne  voeten  door,  in  een 
ander  kreupelbosch  fchoot. 

Zoo  vlug  had  ik  niet  gedacht  dat  zij  meer  wa<.  Ik 
beefde  van  ontfleltenis ;  want  hoe  ligt  had  zij  zich  om 
mijne  beenen  kunnen  flingeren  ,  en  mij  bijten. 

Mijne  Koelies  maakten  op  dit  gezigt  een  vreesfelijk 
misbaar,  herhaalde  reizen  uitroepende:  „  Doré,  mant-* 
„  fché  joguin  ledöe!”  —  „  Mijnheer,  dit  beduidt  onge- 
„  luk  1”  —  Zij  hadden  mij  in  liet  begin  ,  toen  ik  op  haar 
wilde  fchieten  ,  reeds  om  genade  voor  haar  gebeden,  en 
fmeekten  mij  op  nieuw,  haar  niet  langer  te  vervol. 
6en  (*).  —  Al  onze  moeite  was  echter  te  vergeefs , 
wij  konden  haar  niet  weder  vinden  —  hoewel  wij  het 
tweede  bosch  mede  in  den  brand  flaken. 

Zij  rieden  mij  nu  ernftig  aan  ,  om  weder  naar  Bawpatla 

(*)  Te  Heidenen,  door  bijna  gansch  ïndiê ,  eerbiedigen  de  Naga 
of  bril» slang  uit  godsdienstige  begippen,  en  zullen  haar  nooit  doo- 
den  of  beleedigen.  Volgens  hun  gevoelen,  is  het  een  Ojatra  of 
zeer  kwaad  voorteeken,  wanneer  zij  over,  of  tusschen  de  voeten 
▼an  dengenen,  die  haar  geslagen  of  gekwetst  heeft,  ontvlugt,  zon¬ 
der  denzelven  te  bijten.  In  het  vervolg  van  dit  Werk  zal  ik  ge¬ 
legenheid  hebben,  breedvoeriger  oyer  deze  soort  van  slangen 
te  spreken. 
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terug  te  keeren ,  en  er  den  nacht  door  te  brengen  ;  die 
was,  zeiden  zij,  het  beste  middel,  om  eenigermate ,  zoo 
niet  geheel ,  het  ongeluk  af  te  keeren  ,  dat  mij  door  dit 
geval  mee  de  Hang,  boven  het  hoofd  hing. 

Ik  lachte  om  hunne  bijgeloovige  voorfpellingen,  en, 
in  fpijt  van  al  wat  zij  mij  zeiden ,  om  mij  weder  terug  te 
doen  keeren  —  zetteden  wij  onze  reis  voort. 

Mijnen  reismakker  viel  het  loopen  hoe  langer,  hoe 
moeijeiijker ;  hij  moest  al  fterk  aanftappen  ,  wilde  hij  ons 
eenlgzins  bijhouden.  Dikwijls  verloren  wij  hem  gansch 
uit  het  gezigr.  Wij  waren  dan  genoodzaakt  naar  hem  te 
wachten,  tot  dat  hij  ons  weder  inhaalde,  hetwelk  ons 
zeer  lang  ophield,  en  mij  een  groot  gedeelte  van  het 
vermaak  mijner  reize  benam.  Dit  had  ik  reeds  te  Mazu - 
lipatnam  voorzien.  Doch  wat  zoude  ik  doen  ?  hij  was 
nu  eenmaal  bij  mij ,  en  mijne  vriendfehap  voor  hem  ,  zoo 
wel  als  mijne  belofte ,  van  hem  tot  Madras  vrij  te  hou¬ 
den ,  lieten  niet  toe,  dat  ik  mij  van  hem.  verwijderde. 
Om  hem  niet  te  zeer  af  te  matten  ,  liet  ik  mijne  Koelies 
meestentijds  maar  op  eenen  zachten  draf  gaan ,  en  maakte 
gemeenlijk  vroeger  halte,  (zoo  wel  des  middags  als  des 
avonds  ,)  dan  ik  anderzins  zoude  gedaan  hebben. 

Toen  wij  te  Periatfchiereloe  aankwamen,  ftond  de  zon 
nog  hoog,  en  wij  zouden  nog  wel  een  groot  uur  hebben 
kunnen  voortreizen.  Doch  om  bovengemelde  redenen , 
en  omdat  het  een  fraai  dorp  fcheen  te  zijn ,  befloot  ik  er 
ons  nachtverblijf  te  nemen. 

Aan  den  ingang  van  hetzelve,  digt  aan  den  weg,  Hond 
dePoudar,van  eene  meer  dan  gewone  grootte  ;  doch  dezel¬ 
ve  had  den  kop  verloren  ,  die  vergruisd  op  den  grond  lag. 

Deze  Poudars  zijn  de  befchermgoden  en  patronen  der 
(leden  en  dorpen.  In  Europa  zijn  het  de  Heiligen,  aan 
welke  men  dezen  gewigtigen  post  opdraagt.  Elke  Indi- 
fche  ftad  of  dorp,  heeft  zulk  eenen  Deus  tutelaris.  Zij 
Haan  digt  aan  den  weg,  en  zijn  van  klei  en  (leenen  op- 
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gehaald,  en  met  kalk  befireken.  Gemeenlijk  zijn  zij  van 
eene  reusachtige  geftalte ,  fomtijds  wel ,  buiten  het  voet- 
ftuk,  (waarop  zij,  in  menfchelijke  gedaante,  met  de  bee- 
nen  kruifelings  onder  het  lijf,  zitten,)  tien  h  twaalf 
voeten  hoog.  Rondom  hen  heen ,  plaatst  men  eenige  fi¬ 
guren  van  wilde  dieren  ,  mede  van  klei  en  fteen  gemaakt. 
Men  bewijst  hun  geene  eerdienst,  uitgenomen  de  Parri- 
ahs  ,  die  hun  fomtijds  bokken  offeren. 

Wij  hadden  de  keuze  van  twee  Chauderies.  Die,  in 
welke  wij  ons  legerden  ,  was  zeer  fraai  en  groot,  en  er 
bevond  zich  geen  enkelde  reiziger  in.  Doch  het  was , 
zoo  als  ik  gezegd  heb  ,  nog  vroeg ;  na  zonne  ondergang 
zoude  wij  wel  gezelfchap  krijgen. 

Om  den  tijd  te  verdrijven,  ging  ik ,  volgens  mijne 
gewoonte ,  het  dorp  ,  in  mijne  eenzaamheid ,  wat  rond¬ 
wandelen.  Mijn  reismakker  was  moede ,  en  had  er  buiten¬ 
dien  weinig  lust  toe.  Hij  werd,  kort  na  ons  vertrek 
van  Mazulipatnam ,  door  een  verdrietig  ongemak  aange¬ 
tast  ,  dat  hem  al  zijnen  moed  benam ,  en  gansch  neer- 
flagtig  maakte. 

Hoe  aangenaam  daalde  de  ftille  avond  op  het  vreedzame 
dorp  neder!  Een  koel  en  verfrisfchend  windje,  had  de 
getemperde  lucht ,  met  de  geurige  uitvvafeming  van  bloe. 
men  en  planten  vervuld.  Boomen  ,  beemden  -  en  hut¬ 
ten ,  lagen  in  den  fchemerenden  gloed  der  ondergaande 
zonne.  Luid  weergalmde  het  krasfende  gefchreeuw  der 
kraaijen,  vermengd  met  de  verfchillende  Hemmen ,  van 
ontallijke  andere  vogels ,  die  wild  door  elkanderen 
zwierden ,  en  eene  rustplaats  op  de  digtbebladerde  tak¬ 
ken  zochten. 

Ook  de  dorpelingen  waren  alle  in  beweging;  en  ter¬ 
wijl  eenige  hun  gewoonlijk  avondwerk  verrigteden  9 
keerden  andere  weder  van  den  arbeid  des  daags  terug. 

In  de  toopen  ftegen  de  tijferaars  naar  de  kruinen  der 
palm-  en  kokosboomen,  om  de  Suriepotcen  te  legen* 
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Overal  waren  de  Pakoties  (*)  in  beweging  —  en  de 
Hemmen  der  tuinlieden,  die  den  dorstigen  boogaarden  en 
moestuinen,  het  water  al  zingende  toetelden,  klonk  van 
alle  kanten. 

De  logge  buffels  werden  van  de  knarrende  oliemolens 
ontilagen.  De  wasfchers  en  bleekers  kwamen  van  de  vij* 
vers  en  van  het  veld  terug,  en  dreven  hunne,  met  lijn¬ 
waad  beladene ,  ezels,  voor  hen  heen.  De  wevers,  die 
onder  de  fchaduwrijke  gewelven  der  toopen  gearbeid  had¬ 
den ,  keerden  met  hun  getouw  op  de  fchouders,  weder 
naar  hunne  hutten ;  terwijl  hunne  kinderen  voor  hen 
heen  liepen  en  huppelden ,  en  de  ligte  gereedfchappen 
droegen.  Braminen  en  anderen,  ijlden  met  hunne  Tfchum- 
boes  (f  )  in  de  hand,  naar  de  vijvers  om  zich  te  baden 
en  het  avondgebed  te  verrigten  (§);  elk  had  zijnen  ar¬ 
beid  verlaten,  en  fpoedde  zich  naar  zijn  huisgezin. 

(*)  Pakotie ,  is  een  werktuig,  in  de  manier  van  eene  wip,  om 
het  water  uit  eenen  put,  bij  welken  dezelve  staat,  te  putten;  en 
het  vervolgens,  door  eene  houten  goot,  in  de  moestuinen  en  boo¬ 
gaarden  te  leiden.  Deze  wip  loopt,  of  beweegt  zich  op  en  neder, 
in  de  vork  van  een  groot  stuk  hout,  hetwelk  een  paar  treden  van 
den  put  in  den  grond  geplant  is.  Aan  het  bovenste  gedeelte  dezer 
wip,  is  een  dunne  bamboes  bevestigd,  aan  welkers  beneden-eind, 
een  lederen  emmer  hangt.  Dezelve  heeft  sporten ,  langs  welke 
een  man,  bij  een  traliewerk  op  en  neder  gaat,  om  ze  door  zijne 
zwaarte  te  doen  rijzen  en  dalen.  Zoodra  de  emmer  vol  water  uit 
den  put  komt ,  giet  een  ander  man  denzelven  uit.  Alle  morgens 
en  avonden,  voor  zonne  op-  en  ondergang,  worden  de  boogaar¬ 
den  en  tuinen,  ook  wel  de  Nely  en  andere  velden,  op  deze  wijze 
gedrenkt;  en  dewijl  zij  weten,  hoe  vele  emmers  water  er  voor 
elk  noodig  is  ,  tellen  zij  al  zingende,  en  om  zich  aan  te  moedi¬ 
gen ,  een,  twee,  drie,  enz.  tot  dat  het  getal  vol  is. 

(f)  Tschumboes ,  zijn  kleine  koperen  potten,  met  eenen  naau- 
wen  hals,  waarmede  zij,  als  zij  zich  baden,  het  water  over  het 
hoofd  gieten.  Deze  Tschumboes,  worden  ook,  om  er  uit  te  drin¬ 
ken,  of  tot  andere  bezigheden  gebruikt. 

(§)  De  Indianen  mogen  hun  morgen*  en  avondgebed ,  niet  an- 
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Een  aanzienlijke  heuvel ,  met  hoogrijzende  boomen  be¬ 
kroond  ,  verhief  zich  midden  in  het  dorp.  Dezen  be¬ 
klom  ik,  nadat  ik  eene  poos  rondgewandeld  had,  en  mij 
op  den  drempel  van  een  kapelletje,  aan  Poelear  gewijd, 
nederzettende  ,  overzag  ik  op  mijn  gemak  den  fchoonen 
lusthof,  door  de  avondzon  verguld. 

Het  gefchreeuw  der  kraaijen  had  opgehouden.  Zij  had. 
den  reeds,  met  de  andere  vogeltjes ,. op  de  digtbebladerde 
takken,  tusfchen  de  ftroodaken,  of  op  de  piramiden  der 
tempels  ,  hun  nachtverblijf  gekozen.  De  lucht  was  ledig 
van  levende  wezens,  alleenlijk  zag  men  ,  nu  en  dan,  troe¬ 
pen  van  wilde  ganzen,  die  in  lange  rijen  en  fnelle  vlugt 
naar  hunne  bekende  moerasfen  togen, 

Hoe  zacht  melodisch  ftegen  de  vermengde  toonen ,  van 
het  nog  woelige  dorp  naar  boven  !  De  fchelle  Hemmen 
der  vrouwen,  de  grovere  der  mannen,  het  juichend  ge¬ 
roep  der  nog  fpelende  kinderen  ,  en  het  eenvormige  ge¬ 
zang  der  tuinlieden,  het  gagelen  van  ecnige  ganzen  in 
eenen  nabij  zijnden  vijver,  nu  en  dan  het  geblaf  van 
eenen  hond,  de  tinkelende  klokjes  der  buffels  en  koeijen 
—  een  betooverend,  aangenaam  verward  geluid,  en  ech¬ 
ter  duidelijk  te  onderfcheiden ,  hetwelk,  naarmate  het 
door  den  wind  werd  opgenocien,  nu  flaauw ,  dan  luider 
voorbij  vloog,  en  fomtijds  als  uit  eenen  afgrond,  dan 
wederom  als  van  zeer  verre  tot  mij  fcheen  te  komen. 

Heil  u  ,  gij  liefelijke  fchaduwen  !  gij  altijd  groene  lust- 
priëelen  van  Indi'èl  die  ik  met  zoo  veel  vermaak  door¬ 
reisde,  in  mijne  jeugdige  kracht,  en  met  een  blijd  en 
vergenoegd  hart  —  een  vreemdeling  nog  aan  het  knagend 
verdriet ,  en  de  verterende  zorgen.  Gij  geur-ademende 
vruchttuinen !  Bloemrijke  boschjes  en  koele  toopen  ,  met 
uwe  duizendtallige  vogelfchaar !  Gij  fchoone  vijvers  !  in 
wier  helder  doorzigtig  water ,  de  kokosboomen  hunne 

ders,  dap  in  het  water  of  onder  het  baden  in  eenen  vijver  of  ri¬ 
vier  verrigten. 
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handige  kruinen  fpiegelen,  en  de  witte  leliën,  tusfchen 
de  ronde  bladeren  zich  verheffen.  Gij  nederige  hutten  ! 
in  groepen  verfpreid ,  over  welke  de  verhevene  Palam, 
de  digte  Tamarinde  ,  of  andere  bladerrijke  boomen ,  hun¬ 
ne  verkwikkelijke  fchaduwen  fpreiden.  En  gij  ook,  deugd¬ 
zame  en  menschlievende  bewoners  dezer  vreedzame 
dorpen!  —  zijt  door  mij ,  uit  verre  landen  gegroet! 

Ach!  ik  zal  u  niet  weder  zien!  De  aanlokkelijke  na¬ 
tuur,  in  al  hare  Oosterfche  pracht  en  fchoonheid,  deze 
blijde  tooneelen  van  het  Indifche  landelijk  leven  —  zul¬ 
len  mijne  oogen  niet  weder  aanfchouwen. 

De  verfpreide  groepen  van  verfchillende  foorten  hooge 
lommerrijke  boomen,  met  hunne  fchoon  gekleurde  bloe¬ 
men  of  bloefem  ,  die  door  hunnen  ouderdom  en  omvang 
eerbied  inboezemen  ,  aan  welke  geene  fchendende  hand 
ooit  eene  bijl  of  een  fnoeimes  legt,  en  de  welige  en  digt- 
bebladerde  takken  ,  zich  vrijelijk  kunnen  uitbreiden.  De¬ 
ze  ongefloorde  woningen  van  ontelbare  vrolijke  vogeltjes, 
die  met  de  fchitterendfle  verwen  bedekt,  in  eenen  onop- 
houdelijken  jubel  hunne  duizendvoudige  Hemmen  laten 
hooren.  Deze  prachtige  majeflueuze  kokos-  en  palmtoopen 
welkers  hooge  en  ruifchende  gewelven ,  op  de  gladde  en 
regtopflaande  Hammen,  als  op  zoo  vele  pilaren  rusten.  De 
tempels,  met  de  hooge  piramiden,  die  zich  hier  en  daar 
met  hunne  fpitfen  ,  boven  het  geboomte  verheffen.  De 
nederige  hutten  ,  met  hare  Hroodaken  ,  in  groepen  door 
het  dorp  verfpreid ,  elk  afzonderlijk ,  en  van  de  andere 
door  eenen  pagger  ,  of  lagen  kleimuur,  die  haar  omringt, 
afgefcheiden ,  door  bloemdragende  of  andere  fchoone 
boomen  befchaduwd ,  en  van  achteren  met  eenen  moestuin 
of  boogaard  voorzien.  De  vergenoegde,  vriendelijke  ge- 
zigten  der  inwoners ,  bij  welke  men  geene  de  minHe  be- 
leedigende  en  fluitende  boerschheid  of  lompe  manieren, 
gewaar  wordt  —  en  zoo  vele  andere  aangename  en  aan¬ 
lokkelijke  voorwerpen,  ónmogelijk  om  ze  alle  te  befchrij- 
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ven  —  die  mij  nimmer  weder  te  voren  zullen  komen* 

Niet  meer  zal  ik  mij  in  de  herbergende  Chauderies, 
onder  de  vreedzame  en  vriendelijke  reizigers ,  legeren , 
en  met  hen  onder  het  befchuttende  afdak  vernachten.  De 
pelgrims  zullen  mij  niet  meer  van  hunne  reizen  en  bede¬ 
vaarten  vertellen,  noch  met  mij  van  de  merkwaardigheden, 
die  zij  in  verre  landen  zagen ,  fpreken.  Ik  zal  de  bouw¬ 
vallen  van  lang  vervlogene  eeuwen  niet  meer  bewonderen , 
noch  mij  met  eerwaardige  grijsaards,  en  kundige  Brami- 
nen  over  derzelver  {lichters  onderhouden.  Geene  jonge 
en  fchoone  Devedafchies  zullen  meer  voor  mij  danfen , 
en  door  hare  betooverende  bewegingen  en  gebaren ,  mijn 
hart  met  aangename  aandoeningen  vervullen ,  of  mij  met 
hq,ar  gezang  vermaken.  Het  verfrisfchende  morgen-  en 
avondbad ,  in  de  befchaduwde  vijvers ,  de  aangename 
vruchten  en  fmakelijke  Kiras  (*),  de  honigzoete  en  ver- 
fche  palmwijn ,  en  zoo  vele  andere  dingen ,  wier  gezigc 
en  genot  mij  zoo  dierbaar  waren,  en  aan  welke  mijn  hare 
nog  altijd  verlangend  denkt  —  moet  ik  nu  voor  altoos 
opgeven. 

Ik  had ,  na  de  vernieling  van  Sadraspatnam  (f ) ,  voor¬ 
genomen  ,  en  het  was  mijn  vast  beiluit ,  mij ,  bij  de  eer- 
fte  gelegenheid ,  in  een  dezer  fchoone  dorpen  neder  te 
zetten,  en  er  mijne  overige  dagen  in  rust  en  vrede  dootf 
te  brengen.  Ik  hoopte  ,  na  zoo  veel  zwervens  en  wederwaar¬ 
digheden  ,  eindelijk  onder  deze  zachtzinnige  en  goede  In¬ 
dianen  ,  een  toevlugtsoord  en  vrijplaats  voor  de  flageiï 
der  fortuin,  te  hebben  gevonden,  en,  met  hunne  matige 
en  ffcille  leefwijze  op  te  volgen,  hun  vertrouwen  en 
vriendfehap  te  verwerven,  hen  met  mijnen  raad  bij  te 
flaan ,  en  hunne  belangen  te  behartigen. 

Ik  had  nog  hoop  ,  als  bij  het  ondergaan  der  zonne ,  de 

(*)  Kiras ,  groenten. 

(-{*)  Men  zie  mijne  Lotgevallen ,  op  eene  lieize  van  Madras 
naar  Ceilon . 
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koutende  ouderdom  en  de  nieuwsgierige  jeugd ,  zich 
op  de  gemetfelde  bank  onder  den  Ala  (*)  nederzette, 
mij  als  een  bekend  vriend  in  hunne  gefprekken  te  men¬ 
gen,  hunne  gefchiedenisfen ,  en  het  verhaal  van  de  daden 
hunner  Goden  aan  te  hooren,  en  deze  gelegenheid  waar¬ 
nemende  ,  met  hen  over  hunne  Godsdienst  te  fpreken  ,  en 
zonder  dezelve  te  verachten  of  te  befpotten,  hen  van  de 
uitmuntendheid  van  de  mijne  zoeken  te  overtuigen ,  oni 
hun  dus  langzamerhand  den  afkeer,  die  de  wreedheden 
en  fchandelijke  leefwijze,  der  gindsche  Europeanen  hun 
voor  dezelve  hebben  ingeboezemd ,  te  benemen. 

O  gelukkige ,  gezegende  afzondering  ,  van  het  woelige 
en  verwarde  tooneel  dezer  wereld!  Vriendin  van  het  zin¬ 
kende  leven!  en  gij,  liefelijke  onafhankelijkheid  en  rust, 
die  mij  wel  nooit  zullen  ten  deel  worden  ! 

Daar  mijne  jaren ,  mijne  huishoudelijke  omdandigheden  , 
en  zoo  vele  hinderpalen  ,  mij  wel  voor  altoos  de  hoop  en 
mogelijkheid  benemen  ,  ooit  weder  naar  Indi'è  te  keeren 
—  zijn  tegenwoordig  de  liefelijke  herinneringen  dezer 
gezegende  landen  ,  van  het  vrije  ,  zorgelooze  en  gelukkige 
leven ,  dat  ik  er  leidde ,  van  de  vermaken ,  die  ik  er  ge¬ 
noot  ,  van  mijne  vrienden  ,  mijne  reizen  ,  de  menigvuldige 
gevaren  zelfs  ,  die  ik  ontfnapte  en  te  boven  kwam  —  en 
van  zoo  vele  andere  zaken,  die  ik  mij  nog,  op  het  le- 
vendigde ,  kan  voordellen  —  mijn  eenigde  vermaak ;  en 
naar  mate  dat  alle  andere  denkbeelden  in  mij  verzwakken  en 
verdwijnen ,  voel  ik  deze  herinneringen  aangroeijen ,  en 
zich  in  mijne  gedachten  prenten,  met  trekken,  wier  be¬ 
koorlijkheden  en  kracht,  van  dag  tot  dag  vermeerderen. 

Doch  het  is  tijd ,  dat  ik  naar  mijn  volk  terug  keer.  De 
laatfte  dralen  der  wegzinkende  zonne,  werpen  nog  eene 
oogenblikkelijke  gouden  fchemering  op  de  verhevende 
voorwerpen,  en  de  nacht,  terdond  hare  plaats  aan  het 
verlatene  uitfpanfel  innemende,  begon,  volgens  gewoon- 

(*)  Ala%  Wortelboom ,  of  Ficus  Indica , 
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te,  fnellijk  hare  duistere  vlerken  over  hetzelve  uit  te 
fpreiden  (*)• 

Ik  daal  in  het  dorp  neder ;  het  gewoel  had  opgehou¬ 
den  —  alles  was  ftil ,  men  hoorde  alleenlijk  hier  en  daar 
het  gezang  der  Joguis,  en  de  klinkende  bekkens  der 
Pandaroms  —  die  hun  avondmaal  aan  de  deuren  der  hut¬ 
ten  ophaalden  (f)« 

Het  was  bijna  donker ,  toen  ik  de  Chauderie  bereikte. 
Ik  vond  er  reeds  verfcheidene  reizigers ,  die  er  hun  nachtver¬ 
blijf  hadden  genomen  ,  en  zich  vermoeid  op  hunne  mat¬ 
ten  hadden  nedergeftrekt ,  of  hun  eten  gereed  maakten. 

Mijn  vriend  zat  na  mij ,  met  eene  kom  met  punch  ,  die 
hij  in  mijne  afwezigheid  had  vervaardigd*,  te  wachten. 
Dit  was  onze  gewone  avonddrank;  wij  hadden  arak  bij 
ons;  limmetjes  en  fuiker  kochten  wij  op  den  bazar 
(markt) ,  of  bij  de  Commetis  (§). 

Intusfchen  werd  de  Chauderie  hoe  langer  hoe  voller. 
Korwas  ,  pelgrims,  land-  en  ambachtslieden,  Cipnays, 
Oders ,  of  reizende  kooplieden,  met  hunne  pakken,  an¬ 
dere  weder  met  lastdieren,  vloeiden  van  alle  kanten  aan. 
—  Eindelijk,  toen  het  reeds  zeven  ure  was,  werd  ons 
gezelfchap  nog  door  eenen  troep  Soetredharies  (**)  ,  met 
hare  Juntries  (ft),  vermeerderd. 

Nadat  zij  zich,  volgens  gewoonte,  oflchoon  het  reeds 
donker  was ,  in  den  nabijzijnden  vijver  gebaad ,  en  ande. 

(*)  Men  heeft  ginds  weinig  dageraad  en  schemering,  en  het 
wordt  er  bijna  eensklaps  licht  en  donker. 

(*|-)  Men  geeft  hun  geen  geld,  maar  gemeenlijk  een’  of  twee 
houten  lepels  wol  rijst,  Natchenie,  of  dergelijken,  dat  zij  bij  elk- 
anderen  in  eenen  pot  doen,  welken  zij,  te  dien  einde,  bij  zich 
hebben;  zij  bedelen  zoo  lang  van  deur  tot  deur,  tot  dat  zij  den¬ 
ken  genoeg  voor  hun  avondmaal  te  hebben. 

(§)  Commetis  zijn  winkeliers  in  het  klein,  yolmaakt  als  onze 
kommenijswinkels. 

(  **  )  Soeti^edharies ,  rondreizende  danseressen, 

(~Hr)  Juntries ,  muzijkanten  of  speellieden. 
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re  kleederen  aangedaan  hadden  —  kwam  de  eerfte  danfe- 
resfe  van  den  troep  (zij  waren  met  haar  zevenen)  en 
bood  (na  den  behoorlijken  falam)  mij  en  mijnen  vriend 
huau  , .  ieder  eenen  bloemruiker  aan ,  tevens ,  uit  naam 
van  deu  ganfchen  troep ,  het  verlof  veroezkende ,  om 
voor  ons  te  mogen  danfen. 

Alle  aangezigten  der  reizigers,  die  zich  in  mijne  na¬ 
bijheid  bevonden ,  en  haar  verzoek  mede  gehoord  had¬ 
den,  waren  op  mij  gerigt.  Een  zacht  gefluister  liep  door 
de  ganfche  menigte.  De  vrouwen  en  dochters  der  Kor- 
was ,  voornamelijk,  die  het  digtst  bij  mij  gelegerd  wa¬ 
ren  ,  en  die  der  andere  kasten ,  konde  men  het  verlan¬ 
gen  en  de  drift  om  den  dans  te  zien ,  uit  de  oogen 
lezen  —  en  meestal  om  haren  wille  (* * * (§)),  gebood  ik  de 
danseresfe  zich  gereed  te  houden ;  na  het  avondmaal 
wilde  ik  haar  laten  roepen. 

Naauwelijks  was  'het  bekend,  dat  ik  mijne  toeflemming 
tot  den  dans  had  gegeven ,  of  ik  hoorde  rondom  mij  de 
woorden  van  Ne  la  dorè  ( f )  /  Maharadja  ( § )  en 
dergelijke. 

De  ganfche  Chauderie  was  welhaast  in  beweging ,  het 
blijde  nieuws  liep  van  reiziger  tot  reiziger.  Die  reeds 
fliepen,  werden  opgewekt,  alle  verlieten  ijlings  hunne 
matten  en  legerfteden ,  om  in  tijds  eene  goede  plaats  te 
krijgen.  Ook  de  inwoners  van  het  dorp  kwamen  in  me¬ 
nigte  aanfnellen  ,  om  dit  vermaak  bij  te  wonen  —  en  het 
rusthuis  werd  in  korten  tijd  vol. 

(*)  De  Indianen,  en  voornamelijk  hunne  vrouwen,  zijn  bijzon¬ 

der  groote  liefhebbers,  het  dansen,  volgens  hunne  landswijze,  te 
zien,  zelve  doen  zij  het  nooit. 

(-{-)  Goede,  of  brave  Heer! 

(§)  Maharadja  beteekent,  woordelijk  overgezet,  groote  vorst. 
De  prinsen  of  nabobs ,  worden  met  dezen  titel  aangesproken  ;  doch 
men  geeft  denzelvcn  ook  aan  partikuliere  personen  van  aanzien 
£n  rang. 

CHOROM.  I,  D. 
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Eindelijk,  nadat  wij  gegeten  hadden,  liet  ik  de  danfe- 
resfen  weten,  dat  zij  konden  beginnen.  Er  werd  ruimte 
gemaakt ,  elk  fchaarde  zich  op  zijde ,  en  eenige  Letche* 
mies  (*)  meer,  werden  in  de  nisfen  (f)  geplaatst. 

Toen  alles  gereed  was  ,  zette  ik  mij  ,  met  mijnen 
vriend  op  de  matras  van  mijnen  Palanquin  neder;  met 
eene  frisfche  bowl  punsch  voor  ons,  en  onze  figaren 
rookende  —  verwachtten  wij ,  met  de  menigte ,  die  ons 
omgaf,  en  eenen  wijden  kring  om  ons  vormde,  de  aan¬ 
komst  der  danferesfen ;  die  dan  ook  welhaast  verfchenen , 
het  hoofd  in  hare  fluijers  gehuld,  en  van  de  juntries 
verzeld. 

Ik  gaf  met  de  hand  het  teeken,  en  de  inftrumenten 
lieten  zich  hooren.  Nu  treedt  de  Chelimbikaren  achter 
haar;  op  het  geluid  van  zijne  Tal  (kleine  bekkentjes) 
verdwijnen  de  fluijers  —  en  eensklaps  ftaan  zeven  jonge 
Nimfen,  alle  welgemaakt  en  fchoon ,  met  ongedekten 
hoofde,  en  in  haren  vollen  opfchik,  daar.  Nog  eenmaal 
klinkt  de  Tal ;  zij  vormen  zich  in  eene  rij ,  treden  digt 
voor  ons ,  en ,  met  eene  buiging ,  en  de  regterhand  op 
de  borst  leggende ,  bewijzen  zij,  volgens  gebruik,  eerst 
hunnen  eerbied. 

(*)  Dit  zijn  kleine  grove  aarden  lampjes  ,  op  welke  het  afgods¬ 
beeld  van  Letchemie  ,  de  godin  des  geluks,  ruwelijk  staat  uitge» 
drukt ,  waarom  dezelve ,  dan  ook  Letchemies  genoemd  worden. 
Men  brandt  kokos-  of  jenjelie  -  olie  in  dezelve.  Smeerkaarsen 
zijn  in  gindsche  landen  niet  in  gebruik,  wegens  de  groote  hitte, 
die  dezelve  welhaast  zoude  doen  smelten.  Men  gebruikt  er  niet 
dan  waskaarsen.  De  Indianen  zouden  buitendien  geene  smeer¬ 
kaarsen  willen  branden ,  dewijl  zij  van  het  vet  der  koebeesten  ge¬ 
maakt  worden. 

(-{-)  In  de  muren  der  Chauderies  zijn  overal  eene  menigte  klei¬ 
ne  nissen ,  of  liever  kleine  driekante  gaten  gemetseld  ,  waarin  ie¬ 
der  reiziger  zijne  brandende  Letchemie  ,  boven  zijne  legerstede 
plaatst ,  om  bij  het  licht  van  dezelve  te  kunnen  eten ,  lezen  of 
iets  anders  vcrrigten.  In  het  donker  vertooncn  deze  Chauderies 
zich  van  verre  alsof  zij  geïllumineerd  zijn. 
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Sterker  verheft  zich  nu  de  muzijk ;  door  het  dille  dorp 
weergalmen  de  vrolijke  en  luide  toonen  van  de  Nagasfaran 
en  Carna ,  de  Matalan ,  de  Pilaucoil  met  de  eentoonige 
Tourté  (*) ,  en  de  dans  begint. 

Hoe  vlug  en  los  zijn  al  de  bewegingen  dezer  radde  nimfen  , 
hoe  overeendemmend  hare  gebaren  met  hare  pasfen , 
hoe  behagelijk  en  betooverend  de  wellustige  buigingen 
harer  welgevormde  leden ,  en  met  hoe  veel  kunst  en  be¬ 
hendigheid,  ontvouwen  zij, zonder  de  zedigheid  te  kwet- 
fen,  al  hare  bekoorlijkheden. 

Suratta  is  hare  geboorteplaats.  Deze  weleer  bloei- 
jende  en  fchoone  handeldad ,  nu  door  de  alles  verflin- 
dende  en  vernielende  Wandalen  van  Europa ,  de  Engel - 
fchen  ,  van  al  hare  heerlijkheid,  rijkdom  en  luister  be. 
roofd ,  draagt  echter  nog  altoos  den  ouden  roem  ,  van  de 
fchoonfte  en  bekwaamde  danferesfen  te  bezitten. 

Nadat  zij  omtrent  een  uur  gedanst  hadden ,  gaf  ik 
met  mijnen  neusdoek  het  teeken  van  op  te  houden.  De 
muzijk  zweeg.  Ik  moest  haar  nu ,  zoo  als  gewoonlijk , 
een  kompliment  maken. 

„  Genoeg  !  fchoone  Moetié  (f)  zeide  ik ,  „  het  is 
„  voor  ditmaal  genoeg.  Gij  hebt  mij ,  door  uwen  kuns- 
„  tigen  dans ,  ten  hoogde  voldaan  ,  en  mijn  hart  met  blijd- 
„  fchap  vervuld.  Rambhê  (§)  zoude  u  niet  kunnen  over- 
treffen.  Zoo  gij  niet  vermoeid  zijt,  zet  u  dan  bij  mij 
„  neder,  en  dreel  ook  mijn  gehoor  met  uwe  liefelijke 
„  demmen.”  (**). 

Deze  loftuiting  behaagde  haar;  zij  fchenen  zeer  ver¬ 
wonderd  te  zijn ,  eenen  Europeaan  zoo  wei  met  de  ge¬ 
bruiken  en  de  taal  van  het  land  bekend  te  zien  ,  en  toon- 

(*)  Deze  instrumenten  zijn  hier  voor  reeds  beschreven. 

(f)  Moetié  beteekent  in  het  Malabaarsch  zoo  veel  als  jufvrouw. 
(§)  liambhé ,  de  Godin  der  Danskunst. 

G*)  Hoogdravende  woorden ,  en  verbloemde  of  Metaphorische 
spreekwijzen,  zijn  bij  de  Indianen  een  bewijs  en  teeken  van  ge¬ 
leerdheid  en  deftige  opwoeding. 
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den  zich  terftond  bereidwillig  om  aan  mijn  verzoek  te 
voldoen. 

Men  bragt  matten.  Zij  zetteden  zich  in  eenen  halven 
kring ,  voor  mij  neder;  digt  achter  haar  zaten  de  muzij- 
kanten  - —  en  rondom  deze ,  (op  eenen  kleinen  afftand) 
het  volk  ,  dat  met  de  grootlte  ftilce  en  aandacht  toeluisterde. 

Op  haar  herhaald  verzoek,  om  te  mogen  weten  wat 
foort  van  Giet  (*)  ik  begeerde,  verkoos  ik  de  Kamie  (f). 
Zij  zongen  toen  de  liefdesgevallen  van  biddhia,  prinfes 
van  Bhordowan  ,  en  sojndor  ,  prins  van  Hostinapoer .  Hoe 
hij ,  door  eene  magtige  tooveres ,  in  zijne  liefde  gedwars¬ 
boomd  en  vervolgd ,  na  ontallijke  avonturen  en  weder¬ 
waardigheden  —  eindelijk  in  het  bezit  van  de  wonder- 
fchoone  biddhia  (§)  geraakte,  enz. 

Het  was  bijna  middernacht,  toen  zij  haar  gezang  ein¬ 
digden.  Zij  wilden  een  ander  beginnen  ,  doch  ik  bedank¬ 
te  haar,  en,  aan  de  eerde  danferesfe  het  gefchenk  (**)  , 

(*)  Alle  romances,  verdichte  of  ware  geschiedenissen,  die  ge¬ 
dongen  kunnen  worden ,  hebben  den  algemeenen  naam  van  Giet. 
Zoo  heeft  men,  bij  voorbeeld,  de  Bhaguat-Giet;  (in  het  Fransch 
vertaald)  of  het  lied  van  dqn  tijger,  welke  bijnaam  men  somtijds 

aan  Krischna  geeft. 

(-}* * (§))  Kamie  zijn  liefdesgeschiedenissen  of  romans  in  verzen, 

(§)  De  liefdesgevallen  van  biddhia  en  sondor  ,  een  zeer  fraaije 
roman,  geschreven  door  den  vermaarden  gobinda  daasch,  die  in 
het  begin  van  de  Kallie  joog,  of  ijzeren  eeuw  leefde. 

(**)  DU  geschenk  is  vrijwillig  en  niet  bepaald  ;  men  kan  in  een 
geval  als  hier  boven  ,  met  n  ropijen  ,  omtrent  ƒ  i5:  -  ,  bestaan ; 
doch  wanneer  zij  in  gezelschappen  of  festijnen  ontboden  worden , 
en  den  ganschen  nacht  door  moeten  zingenen  dansen,  ontvangen 
4zij  vrij  meer  ,  zoo  aan  geld  als  aan  doeken  ,  kleedjes  ,  enz,  Het 
geld  wordt,  na  het  eindigen  van  den  clans,  als  men  haar  hcur 
afscheid  geeft,  opeen  schenkbord  vol  betelbladen  en  areeknoten, 
aan  de  eerste  clanseressc  ter  hand  gesteld  ;  dit  is  altoos  een  vast 
gebruik,  men  geeft  het  nooit  bloot,  ook  moeten  de  geldstukken 
altoos  een  oneffen  getal  hebben.  Dit  laatste  brengt  tic  wellevend¬ 
heid  mede, 
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met  den  betel  en  areek,  overhandigd  hebbende,  ftonden 
zij  op  —  en  namen  ,  met  menigen  Salam  en  dankbetui¬ 
gingen  ,  wegens  mijne  beleefdheid  en  edelmoedigheid  — 
haar  affcheid. 

De  aanfchouwers  vertrokken  mede  elk  naar  zijne  wo¬ 
ning  of  nachtleger ,  ten  hoogde  voldaan  over  het  ver¬ 
maak,  dat  ik  hun  had  gegeven.  Zij  hadden  zonder  twijfel 
gaarne  gezien ,  dat  het  den  ganfchen  nacht  geduurd  had. 

Eene  korte  poos  daarna,  geraakte  alles  in  ftilte.  De 
nog  brandende  Letchemies  werden  uitgedaan ,  want  de 
Indianen  flapen  niet  gaarne  bij  licht.  Mijn  reismakker 
bleef  onder  het  afdak  —  en  ik  leide  mij  neder  in  mijnen 
Palanquin ,  dien  ik ,  omdat  de  Chauderie  te  vol  was , 
voor  dezelve  had  laten  ftaan. 

Ik  was  naauwelijks  in  flaap,  toen  ik,  door  eene  bewe¬ 
ging  aan  het  dekkleed,  weder  ontwaakte. 

„  Aar  Idou?”  (*)  vraagde  ik,  hetzelve  opligtende, 
om  te  zien  wie  mij  dus  kwam  doren. 

„  Ik  ben  het ,  Mijnheer !”  antwoordde  men  mij  met 
eene  zachte  dem,  „  de  Daija  (f)  van  de  Soetredharie. 
„  Ik  kom  bij  u  met  duizend  Salams  van  de  Ponné  (§)» 
„  met  den  gelen  Rawke  ,  en  met  den  krans  van  Moega- 
„  rie  (**)  om  het  hoofd.  Uwe  vriendelijkheid  en  beleef- 
„  de  manieren ,  hebben  haar  hart  voor  u  geopend ,  als 
„  de  Soerdjoepoe  (ff)  voor  de  dralen  der  morgenzonne. 
„  Ontvang  dezen,  betel,  dien  zij  zelve  heeft  gereed  ge- 
„  maakt,  als  een  bewijs  van  de  achting,  die  zij  u  toe- 

(*)  o  Wie  ia  daar?” 

(f)  Elk  gezelschap,  of  troep  danseressen,  het  zij  reizende,  of 
die  in  eene  stad  of  dorp  wonen  ,  hebben  een  oud  wijf,  en  som¬ 
tijds  twee  bij  haar  ,  die  men  Daija  noemt.  Dezelve  bekleedt  den 
post  van  kamenier  ,  en  ook  die  van  koppelares  ,  bij  deze  meisjes. 

(§)  Ponné ,  beteekent  eene  jonge  maagd,  ook  meisje. 

(**)  Mocgarie ,  eene  witte  bloem  ,  van  eenen  zeer  aangenamcn 
reuk. 

(ft)  Eene  bloem  die  zich  des  ayonds  sluit, 
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„  draagt.  Zij  zit  aan  her  voeteneinde  van  uwe  leger* 
„  dede,  en  wacht  naar  uwe  bevelen  (*).” 

Onder  den  troep  dezer  danferesfen ,  bevond  zich  een 
meisje  van  omtrent  vijftien  jaren ,  zeer  fchoon  van  ge¬ 
daante  en  gelaat,  en  die  met  veel  bevalligheid  en  kunst 
danste  en  zong. 

Zij  had,  zonder  twijfel,  o;:gem*rkt,  dat  ik  haar,  toen 
zij  voor  mij  zat  te  zingen ,  met  een  bijzonder  genoegen 
en  oplettendheid  had  aangezien,  en  hieruit  waarfchijnlijk 
opmakende,  dat  ik  begeerig  was  in  eene  nadere  kennis 
met  haar  te  treden ,  zond  zij  »»  bare  Daija ,  om  met  mij 
over  dat  onderwerp  te  fpreken. 

Inderdaad  het  meisje  had  mij  bekoord,  en  hare  fchoon- 
heid  zoude  mij  mogelijk  verleid  hebben,  ware  zij  geene 
reizende  danferesfe  geweest,  welke,  zoo  als  ik  reeds 
hier  voren,  onder  het  Hoofdduk  van  de  Devedafchies, 
heb  gezegd,  van  eene  lage  kaste,  en  dus  niet  zeer  keu¬ 
rig  in  hare  minnaars  zijn. 

Dit,  en  de  herinnering  van  mijnen  lijdenden  reismak¬ 
ker  ,  de  vrees ,  dat  ik  wel  zelf  de  voorzegging  mijner 
Koelies  (bij  het  geval  met  de  flang)  zoude  kunnen  ver¬ 
vullen ,  indien  ik  mij  van  de  oude  liet  overreden,  was 
oorzaak  dat  ik  haar  voordel  koeltjes  van  de  hand  wees, 
en  voor  den  betel  bedankte. 

„Hoe,  Mijnheer  i”  zeide  zij,  „  gij  '  verfmaadt  de 
„  fchoone  mamia!  dit  verwondert  mij!  Ik  meen  echter 
’  te  hebben  opgemerkt,  dat  zij  u  niet  overfchillig  was. 
„  Waarom  hebt  gij  uw  hart  weder  voor  haar  gefloten  ? 
„  wat  vreest  gij  ?  het  is  mijn  liefde  voedderkind ,  en  gij 
„  zijt  de  eerde,  aan  wien  zij  ooit  den  Kampaak  (f) 
„  heeft  aangeboden.” 

(*)  Verbloemde  spreekwijzen,  van  welke  men  zich  ,  bij  der¬ 
gelijke  gelegenheden ,  altoos  bedient* 

(f)  Kampaak  beteekent  betel  der  liefde.  De  bladeren  van  zoo- 
danigen  betel ,  worden  kunstig  gevouwen ,  in  de  gedaante  vair 
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Ik  moest  om  deze  goede  vrouw  lagcheu  ,  die  mij  ge¬ 
wis  voor  zeer  onnoozel  aanzag.  Mij  was  al  te  wel  be¬ 
kend  ,  dat  zij  zoo  lang  met  hare  voedfterlingen  niet  wach¬ 
ten  ,  maar  van  dezelve ,  zoodra  mogelijk ,  voordeel  zoe¬ 
ken  te  trekken,  en  haar,  zoo  dikwijls  zij  kunnen,  door 
middel  van  zekere  adflringeutia  trachten  te  doen  pasfe- 
ren ,  voor  wat  zij  op  verre  na  niet  zijn. 

In  plaats  van  mij ,  gelijk  zij  waarschijnlijk  had  ver¬ 
wacht,  door  dit  laatfle  gezegde  begeeriger  te  maken, 
had  dit  eene  tegenflrijdige  uitwerking.  Ik  zeide  haar 
ronduit,  dat  zij  hare  historie  van  den  Kampaak,  aan  an¬ 
deren  konde  vertellen ,  en  dat  ik  niets  met  denzelven  * 
noch  met  de  zenderes  te  doen  wilde  hebben.  En  toen 
zij  niet  ophield  met  hare  betuigingen  en  verzekeringen  , 
werd  ik  moeijelijk ,  noemde  haar  eene  oude  bedriegfler , 
en  haar  op  eenen  flraffen  toon  gebiedende  heen  te  gaan  , 
en  mij  niet  langer  te  kwellen  ,  liet  ik  het  dekkleed  val¬ 
len  ,  en  begaf  mij  weder  tot  flapen ,  zeer  verblijd  bij  mij 
zelven ,  van  dezen  flrijd  zoo  gelukkig  doorgeflaan  te 
hebben. 

Ik  had  de  Koelies  belast,  mij  vroegtijdig  op  te  wek¬ 
ken  ;  het  begon  even  te  dagen.  Alles  in  de  Chauderie 
was  reeds  in  beweging  —  elk  Schikte  zich  tot  de  afreis. 

De  Soetredliaries  Honden  mede  op  haar  vertrek ,  haar 
lastdier  was  reeds  beladen;  een  voor  een  kwamen  zij  bij 
mij ,  om  affcheid  te  nemen ,  maakten  eenen  diepen  Salam, 
en  wenschten  mij  voorfpoed  en  geluk. 

Mamia  alleen  Hond  van  verre,  een  gezocht  praatje 
met  eene  van  hare  makkers  houdende,  zonder  te  willen 

een  hart.’  Men  doet  er ,  buiten  de  gewone  ingrediënten ,  van 
areek,  katagamba  en  ongebluschte  kalk,  ook  kardamom  en  kat* 
chou  in.  Het  is  door  zoodanigen  betel ,  dat  de  Indiaansche  vrou¬ 
wen  of  meisjes ,  en  ook  wel  die  der  Mestiezen  en  andere ,  de 
genegenheid ,  die  zij  voor  een*  manspersoon  gevoelen  ,  op  eene 
bedekte  wijze  doen  kennen» 


222  DE  SOETREDHARIES. 

naderen.  Ik  noemde  haar  bij  haren  naam.  Zij  ligtte  het 
hoofd  trots  omhoog,  en  mij  met  een  gelaat  aanziende , 
waarin  toorn  en  verachting  op  het  kennelijkst  waren  uitge- 
drukt,  bragt  zij  even  de  hand  aan  de  borst,  zonder  zich 
verder  om  mij  te  bekommeren. 

Deze  gevoeligheid  trof  en  behaagde  mij  tevens ;  ik  had 
dit  niet  van  haar  verwacht,  en  hieruit  oordeelende,  dat 
zij  niet  van  het  gemeene  (lag  was,  kreeg  ik  achting 
voor  haar. 

Hoe  fchoon  was  zij,  nu  ik  haar  bij  het  daglicht  zag(*). 
Met  het  eenvoudige  wit  katoenen  kleedje,  om  hare  flan» 
ke  en  welgevormde  leden ,  fcheen  zij  nog  bekoorlijker 
in  mijne  oogen,  dan  in  al  haren  opfchik.  Welke  liefelij¬ 
ke  trekken  in  haar  gelaat ,  welk  eene  fraaije  aanlokkelijke 
geftalte  —  zoo  als  men  eene  Venus  fchildert.  Hare  trot. 
fche  houding  en  lieren  tred,  het  frisfche  jeugdige  leven, 
-en  de  bloeijende  gezondheid,  die  in  haar  fchoon  aange- 
zigt  en  heldere  oogen  uitblonk.  - —  Ik  gevoelde  eens¬ 
klaps  eene  hevige  fpijt ,  dat  ik  de  vriendfchap  van  dit 
beminnelijke  meisje,  had  van  de  hand  gewezen  en  ver- 
fmaad  —  en  had  ik  mij  niet  voor  mijn  volk  en  voor  de 
andere  reizigers  gefchaamd,  zoo  zoude  ik  haar  mijne  ont- 
fchuldiging  gemaakt,  en  om  vergiffenis  verzocht  hebben. 
Doch  ik  hoopte  haar  onder  weg,  of  te  Madras ,  nog  wel 
weder  te  ontmoeten  ;  want  zij  gingen  mede  naar  die  Had , 
zoo  als  ik  van  de  Daija  verftaan  had. 

„  Vaarwel,  mamia  F’  riep  ik  haar  toe,  toen  de  Koelies 
mij  met  den  Palanquin  opnamen,  „  tot  wederzien s !  wij 
„  fpreken  elkander  nog  wel  weder!”  Zij  glimlachte 
fpijtiglijk ,  zonder  mij  te  groeten  noch  te  antwoorden  , 
en  toen  ik  een  honderd  fchreden  verder  nog  eens  naar 
haar  om  zag ,  bemerkte  ik ,  tot  mijne  niet  geringe  ver- 

(*)  Ik  had  haar  maar  bij  het  bleeke  en  flaauwe  licht  der  lamp¬ 
jes  gezien ;  buitendien  is  het  lamplicht  niet  zeer  yoordeelig  voor 
de  kleur  der  Iudiaansche  vrouwen! 
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wondering ,  dat  zij  weende ,  en  hare  tranen ,  of  ten 
minde  hare  oogen ,  afdroogde.  Een  paar  van  hare  mak* 
kers  ftonden  bij  haar,  en  fchenen  haar  te  troosten. 

Was  het  gemaaktheid  of  ernst  ?  Hoe  het  ook  zij ,  ik 
werd  er  zeer  van  ontroerd. 

Een  verrukkelijk  fchoon  landfchap  lachte  ons  te  ge- 
moet ,  zoodra  wij  uit  het  dorp  kwamen.  Groote  velden 
met  opkomende  Nely  en  andere  granen,  breidden  zich 
ver  aan  beide  zijden  van  den  weg  uit,  en  het  fchitterend 
groen  van  het  jonge  rijstgras,  maakte  met  de  hooge  en 
goudgele  aren,  der  rijpe  Tinné  en  bruine  Cambou,  een 
behagelijk  kontrast. 

Dorpen,  van  hunne  toopen  en  boomgaarden  omgeven, 
en  alleen  kenbaar  aan  de  verhevene  piramiden  der  tem¬ 
pels  ,  rezen  hier  en  daar ,  uit  het  midden  dezer  golvende 
halmzeeè'n ,  als  zoo  vele  eilandjes,  omhoog,  en  verre 
aan  den  westelijken  horizon,  vertoonde  zich  de  flaauwe 
omtrek ,  van  eene  rij  magtige  bergen. 

Het  zal  middag  geweest  zijn ,  toen  wij  het  uitmuntend 
fchoone  Ventapalam  bereikten. 

Dit  dorp  is  zeer  beroemd ,  wegens  de  fraaije  kleederen 
en  doeken,  die  er  geweven  en  gefchilderd  worden.  Voor¬ 
namelijk  munt  men  er  uit,  in  het  maken  van  een  dubbel 
gekeperd  katoenen  lijnwaad,  bruinrood  van  verwe.  Al 
de  Europeanen  ,  of  die  als  dezelve  gekleed  gingen  ,  droe¬ 
gen  er  toen  ter  tijd  rokken  van,  het  was  de  mode,  ook 
Hond  het  zeer  goed. 

Het  ganfche  dorp  was  in  het  vrije,  en  de  vlijtige  in¬ 
woners  waren  alle  aan  hunne  verfchillende  bezigheden. 

Vrouwen,  die  buiten  voor  de  hutten  met  hare  dochters 
de  Nely  (*)  al  zingende  en  naar  de  maat  dampten  (f) , 

(*)  hijst  in  den  bolster. 

<  (f)  Dit  doen  zij  in  een  trecli tervormig  uitgehold  blok;  de  stam¬ 

pers  zijn  mede  van  hout ,  hebbende  bijna  de  dikte  van  een’  arm  , 
en  zijn  omtrent  vier  Yoeten  lang;  er  zijn  altijd  twee  vrouwen 
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andere  die  dezelve  uitwanden  ,  en  van  het  kaf  zuiverden  5 
fommige  die  fponnen ,  of  met  eenen  handmolen  rijst 
maalden  (*) ,  en  dergelijk  werk  meer  5  terwijl  hare  klei¬ 
ne  kinderen ,  als  katjes  om  haar  heen  kropen  ,  en  aan 
zich  zelve  overgelaten ,  zonder  behulp  van  den  (voor 
de  teedere  ligchaampjes  zoo  fchadelijken)  leiband  ,  al  rij¬ 
zende  en  vallende  in  het  gulle  warme  zand,  hunne  bee- 
nen  beproefden,  om  op  dezelve  te  (laan  of  te  loopen. 

Ook  de  mannen  waren  alle  druk  aan  den  arbeid.  Eenige 
vlochten  korven  van  teenen  ,  of  maakten  matten  van  fijne 
en  gekleurde  biezen  ,  andere  weder  vervaardigden  allerlei 
gereedfchappen  voor  hun  huishouden  of  voor  hunne  ak* 
kers.  De  fmids ,  de  koperflagers  ,  de  pottebakkers , 
lijnwaadfchilders  —  de  fchoolmeester  met  zijne  kinderen) 
—  in  één  woord  —  elk ,  die  niet  door  ziekte  of  ongemak¬ 
ken  verhinderd  werd  ,  was  voor  zijne  hut ,  of  onder  de 
boomen  aan  den  arbeid. 

Geene  toop ,  in  welke  men  niet  wevers  met  hun  ge¬ 
touw  zag.  Kleine  jongens  fpeelden  of  huppelden  vrolijk 
om  hen  heen;  die  wat  ouder  waren,  hielpen  den  vader 
de  gebrokene  draden  weder  aanhechten,  of  droegen 
hem  den  pot  met  kanje  (rijstwater,  dat  men  in  plaats  van 
ftijffel  gebruikt ,)  en  den  borstel  of  kwast  na. 

Ook  wij  legerden  ons  in  eene  fraaije  Manga-toop  ,  hoe¬ 
wel  er  zich  drie  Chauderies  in  het  dorp  bevonden  - 

en  hielden  een  vrolijk  maal.  Mijn  reismakker  had  onder 
weg  eenige  fnippen  en  een  paar  duikers  gefchoten;  doch 
ook  zonder  deze  vogels ,  zouden  wij  evenwel  geen  ge¬ 
brek  aan  levensmiddelen  gehad  hebben';  het  dorp  was  er 
overvloedig  van  voorzien;  hoenders,  eenden,  ja  zelfs 

aan  een  blok.  Het  is  verwonderlijk  met  welk  eene  juistheid  en 
ligtheid  zij  dit  werk  verrigten  ,  zonder  elkanderen  met  hare 
stampers  in  den  weg  te  komen. 

(*)  De  Indianen  gebruiken  geen  ander  meel  voor  hunne  koe¬ 
ken  en  gebak. 
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kalkoenen  werden  ons  te  koop  aangeboden  en  aan  ei- 
jeren ,  verfche  boter  en  melk ,  ontbrak  het  ook  niet. 

De  beesten  geven  in  gindfche  landen,  wel  is  waar,  op 
verre  na  zoo  veel  melk  niet,  als  in  Europa ,  ook  is  de¬ 
zelve  niet  zoo  vet  —  doch  die  men  er  krijgt,  is  ten 
minfte  zuiver,  en  zoo  als  zij  van  de  koe  komt,  en  niet 
half  met  water  vermengd  (*). 

Mijn  vriend ,  zoo  wel  als  de  Koelies ,  hadden  zich 
voort  na  het  eten  in  het  warme  zand  uitgeftrekt,  om  een 
middagflaapje  te  houden.  Daar  wij  eerst  over  een  uur 
zouden  vertrekken ,  wilde  ik  intusfchen  eene  wandeling 
doen,  om  dit  fchoone  dorp  te  bezigtigen ,  en  tevens  te 
zien ,  of  ik  mamia  met  hare  makkers  niet  konde  ontdek¬ 
ken.  Zij  moesten  Ventapalam  pasferen,  en  zoo  ik  had 
verftaan,  zouden  zij  er  een  paar  uren  vertoeven,  om  er 
het  middagmaal  te  houden.  Sedert  ik  Periatfchiereloe  had 
verlaten ,  was  zij  bijna  niet  uit  mijne  gedachten  geweest. 

Inderdaad,  het  fpeet  mij  regt,  dat  ik  dit  beminnelijke 
meisje  met  zoo  veel  verachting  had  behandeld,  en  haar 
den  betel,  op  zulk  eene  beleedigende  wijze,  weder  te¬ 
rug  had  gezonden.  Om  haar  niet  geheel  voor  het  hoofd 
te  ftooten,  had  ik  denzelven  met  dankbetuigingen  behoo- 
ren  aan  te  nemen,  en,  voor  het  overige,  haar  aanzoek, 
onder  het  een  of  ander  voorwendfel ,  als  onpasfelijkheid , 
of  dergelijke,  van  de  hand  kunnen  wijzen,  in  plaats  van 
de  Daija,  die  mij  hare  boodfchap  bragt ,  zoo  ruwelijk 
weg  te  jagen;  hierin  had  ik  haar  zeer  gehoond  (f),  en 

(*)  In  de  meeste  steden  en  dorpen,  langs  de  Kust,  zoo  wel 
als  in  Bengalen ,  komen  de  landlieden  des  morgens  met  hunne 
melkbeesten  voor  de  deuren  hunner  klanten. 

(f)  Bij  de  Indiaansche  vrouwen  of  meisjes ,  zoo  wel  als  bij  de 
Mestiezen  ,  en  andere  ,  wordt  het  als  een  groote  hoon  aangemerkt, 
wanneer  een  manspersoon,  dien  zij,  het  zij  uit  vriendschap,  of 
uit  genegenheid ,  met  den  betel  begiftigen ,  denzelven  weder  te¬ 
rug  zendt,  voornamelijk  zoo  dit  op  eene  yersmadelijke  wijze 
geschiedt. 
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ftrijdig  met  de  manieren  en  de  wellevendheid  der  India-* 
nen,  die  ik,  terwijl  zij  voor  mij  danste  en  zong,  toon* 
de  zoo  wel  te  weten,  gehandeld. 

Ik  oordeelde  het  dus  billijk,  haar  hierover  mijne  ont- 
fchuldiging  te  moeten  maken ,  en  haar  door  een  gefchenk , 
zoo  zij  het  wilde  aannemen ,  eeoigzins  ■  weder  te  be¬ 
vredigen. 

Te  dien  einde  begaf  ik  mij  op  weg,  nadat  ik  te  voren 
mijnen  reismakker  van  mijne  te  doene  wandeling  had  ver¬ 
wittigd.  Niet  twijfelende ,  of  ik  zoude  haar  wel  in  de 
eene  of  andere  Chauderie  met  haar  gezelfchap  vinden. 

Schooner  en  vermakelijker  oord ,  dan  dit  dorp ,  had  ik 
op  de  ganfche  reis  niet  ontmoet  —  een  waar  paradijs ! 
ik  kan  er  nog  met  innig  genoegen  aan  denken. 

Welk  eene  menigte  ,  welke  aangename  verfcheidenheid 
van  hoog  en  digt  geboomte,  zonder  orde  of  kunst,  en  in 
de,  mij  zoo  zeer  behagende,  wildheid  verfpreid ,  alsof  de 
altijd  beminnelijke  vrije  natuur,  die  zelve  had  geplant. 

Hoe  koel,  hoe  verkwikkelijk  is  het  in  de  uitgeftrekte 
dreven  der  prachtige  kokos -boomen ,  die  hunne  ruifchen- 
de  kroon  en,  als  koningen  van  het  woud,  boven  alle  an¬ 
dere  verheffen.  Deze  ongeftoorde  woningen  van  zoo 
velerlei  vogeltjes,  en  voornamelijk  der  vlugge  eekhoren¬ 
tjes,  die  zich  daar,  naar  hartenlust,  met  de  jonge  melk¬ 
achtige  vrucht  voeden  (*). 

Vermakelijk  is  het  te  zien,  hoe  deze  bevreesde  dier¬ 
tjes  uit  elkander  duiven ,  wanneer  men  onverwachts  in 

(*)  De  menigte  dezer  diertjes  in  die  landen,  is  ongeloofelijk. 
Zij  houden  zich  bij  voorkeur  in  de  kokosdreven  op,  welker 
vrucht  zij  boven  andere  beminnen,  hoewel  zij  in  de  boomgaar¬ 
den  ook  veel  schade  doen.  Met  hunne  spitse  tandjes,  als  naal¬ 
den,  maken  zij  van  boven  een  gat  in  de  kokosnoot,  drinken  en; 
eten  de  vrucht  er  van  binnen  uit,  waarna  zij  dezelve  van  den 
steel  afbijien.  Zij  verschillen  van  onze  eekhorentjes  niet,  dan 
dat  zij  graauw  zijn,  met  eene  witte  streep  langs  den  rug,  ook.  zijn 
zij  veel  kleine 
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Gene  eenzame  toop  treedt,  waar  zij  bij  troepen  hier  en 
daar  in  het  zand  dartelen  en  fpelen.  Met  fprongen  en 
zetten  rennen  zij  uit  al  hunne  magt ,  elk  naar  zijnen 
boom,  om  zich  in  den  digt-  bebladerden  top  te  verber* 
gen ,  tot  dat  zij ,  van  hunnen  eerden  fchrik  bedaard , 
langzamerhand,  en  al  fluipende  ,  weder  naar  beneden  da¬ 
len  ,  en  ,  den  grond  bereikt  hebbende,  met  even  dezelfde 
fnelheid,  waarmede  zij  wegvlugtten,  weder  bij  elkander 
komen,  om  hun  gedoord  fpel  te  hervatten. 

Als  een  woud  van  masten  ,  vertoonen  zich  de  dreven 
der  fchoone  Kangas  (*) ,  met  hunne  gladde  en  elfene 
dammen*  Welk  een  aangenaam  gezigt  verfchaffen  niet 
derzelver  oranjegekleurde  vruchten  ,  die  in  digte  trosfen , 
als  druiven,  onder  het  donkergroene  gewelf  hangen. 

Hoe  heerlijk  daat  daar  de  Bira^é  (f),  met  zijne  bruin¬ 
groene  en  blinkende  bladeren.  Als  paardendaarten ,  han¬ 
gen  aan  de  onderde  takken  van  de  kruin  de  vezelachtige 
fpruiten ,  tusfchen  welke  de  ligtgele  bloemen ,  tegelijk 
met  de  lange  risten  der  veelkleurige  vruchten  zich 
vertoonen. 

Hier  fpreidt  de  geweldig  hooge  en  zware  Santche- 

(*)  De  Kanga  is  de  areekboom  ,  wiens  noot,  die  volmaakt  de 
grootte  en  gedaante  van  een  ei  heeft,  bij  den  betel  wordt  ge¬ 
bruikt,  De  areeknoot  is  met  even  zulke  haarachige  vezelen  als 
de  kokosnoot  omgeven.  De  boom  zelf  gelijkt  veel,  zoo  in  stam 
als  in  bladeren ,  naar  eenen  kokosboom  ,  uitgenomen  dat  deze 
laatste  hooger  en  zwaarder,  en  zijne  takken  en  bladeren  langer 
zijn. 

(-{*)  De  Biralê  is  een  zeer  hooge  en  dikke  boom;  de  bladeren 
zijn  zeer  blinkende,  eenigzins  waaijervormig ,  doch  aan  de  ecne 
zijde  langer  en  spitser,  dan  aan  de  andere;  de  vrucht  heeft  de 
.gedaante  van  eenen  ajuin;  zij  hangen  in  risten,  te  gelijk  met  de 
bloemen ,  tusschen  zeer  lange ,  bruine ,  vezelachtige  draden  of 
spruiten,  die  zich  als  dikke  paardenstaarten  vertoonen.  Daar 
deze  vruchten  niet  te  gelijk  rijp  worden,  zijn  er  groene,  gele, 
roodachtige  en  donkerroode,  aan  een  en  dezelfde  rist,  hetwelk 
met  de  ligtgele  bloemen  een  zeer  schoon  gezigt  levert. 
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mie  (*)  zijne  breede  takken,  digt  begroeid  met  melk¬ 
achtige  balderen  ,  van  alle  kanten  uit ;  men  ziet  er  de 
Siebonné  (f),  de  Polega  (§)  ,  en  ontallijke  andere  lom¬ 
merrijke  boomen,  van  verfchillenden  aard  en  grootte,  die 
in  groepen  en  dreven ,  of  bij  enkelen  door  het  dorp  ver- 
fpreid  (laan.  Sommige  van  welke  tot  een  verzekerd  op¬ 
onthoud  aan  eene  menigte  aapjes  dienen  ,  die  onverhin¬ 
derd  in  dezelve  rondklauteren ,  en  gerust  den  nacht  af¬ 
wachten  ,  om  op  hun  gemak  de  boogaarden  te  kun* 
nen  bedelen. 

Hoe  liefelijk  is  de  uitwafeming  van  de  Kadoumoulla(**), 
en  welke  aangename  geur  fpruit  uit  de  gele  bloempjes 
der  Kadaga  (ff) ,  en  uit  de  harige  bloemtrosfen  van  de 
Kaldera  (§§),*  ieder  bloemboom  is  met  eenen  bijzonderen 

(*)  Het  vocht  van  dezen  boom  is  eene  dikke  melk,  zeer  bittér 
en  scherp.  Wortel  en  takken  zitten  er  vol  van  ,  voornamelijk  de 
bladeren  ,  uit  welke  zij  ,  wanneer  men  dezelve  van  een  scheurt , 
of  breekt ,  bij  droppelen  uit  komt  zijpelen. 

(-{-)  De  Siebonné  heeft  de  eigenschap,  dat  hij,  wanneer  zijne 
bloemen  beginnen  uit  te  barsten ,  al  zijne  bladeren  verliest ,  en 
dezelve  niet  weder  verkrijgt ,  voor  de  vrucht  rijp  is. 

(§)  De  Polega ,  mede  een  zeer  hooge ,  doch  niet  dikke  boom. 
De  stam  loopt  regt  op ,  zoo  ook  de  takken  ;  de  bloemen  hebben 
eenen  sterken  aromatischen  reuk ,  en  zijn  donkerrood  van  kleur. 

(**)  Dit  is  de  wilde  Mougarie ,  eene  witte  bloem,  veel  gelij¬ 
kende  naar  den  jasmijn,  van  eenen  zeer  liefeiijken  reuk;  zij 
groeit  op  eenen  zeer  hoogen  en  schaduwrijken  boom. 

(•f-f)  De  Kadaga.  Deze  bloemen  groei  jen  mede  aan  eenen 
hoogen  boom  ,  zijn  geel ,  en  van  gedaante  als  de  tulpen ,  doch 
kleiner;  zij  hebben  eenen  specerijachtigen  reuk. 

(§§)  De  Kaldera  of  Kaloeda ,  is  een  lieesterboom ,  zeven  of 
acht  voeten  hoog  ,  wiens  onderste  takken  zich  altoos  naar  den 
grond  krommen,  in  welken  zij  ,  even  als  de  Ala,  of  Ficus  Indica , 
zich  weder  hechten  ,  en  op  nieuw  wortel  schieten.  De  bladeren 
van  dezen  boom  zijn  ze<?r  lang  en  spits ,  als  die  der  Aloë ,  en 
met  drie  rijen  doornen  bezet;  de  bloemen  zijn  wit,  en  vertoo- 
ncn  zich  als  harige  vlokken;  zij  geven  eenen  zeer  liefeiijken 
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welriekenden  dampkring  omgeven ,  en  uit  eiken  boomgaard 
kwam  mij  een  droom  van  verkwikkelijke  en  hartfterkende 
lucht  te  gemoer. 

Welk  een  onnoemelijk  getal  van  fchoon  gekleurde  vo¬ 
geltjes  ,  zijn  niet  in  deze  bosfchaadjen  en  in  de  toopen ! 

Daar  is ,  onder  anderen ,  de  bonte  Kowiel ,  met  zijne 
fluitende  ftem.  In  het  Manga-bosch  is  zijn  liefde  ver¬ 
blijf,  zijne  fmakelijkde  fpijze.  Verheugd  in  zijnen  over¬ 
vloed  ,  zit  hij  tusfchen  de  digtbebladerde  takken  ,  en  ver¬ 
zadigt  zich  ongedoord  met  de  goudgele  vrucht. 

Hoor,  hoe  de  Matchika  (*),  in  de  bloemrijke  bosch- 
jes ,  de  melodifche  toonen ,  door  zijne  kleine  keel  gor¬ 
gelt,  terwijl  de  kirrende  tortelduiven  elkanderen  van 
boom  tot  boom  beantwoorden  —  en  het  heldere  geroep 
van  den  Scharoekh  (f)  elke  pauze  vervult. 

Vergeefs  had  ik  al  de  Chauderies ,  en  zelfs  een  paar 
Trivafels  bezocht,  en  bij  de  reizigers,  die  zich  in  de¬ 
zelve  bevonden ,  zoo  wel  als  bij  de  inwoners ,  naar  de 
Soetredharies  vernomen.  Geen  mensch  konde  mij  er  iets 
van  zeggen,  niemand  had  haar  gezien.  —  Zij  waren  dus 
ïiiet  in  Ventapalam ,  noch  er  door  getrokken.  Waarfchijn- 
lijk ,  dat  zij  eenen  anderen  weg  ingeflagen ,  of  zich  naar 
een  der  omliggende  dorpen  begeven  hadden. 

Ik  moet  bekennen ,  dat  ik  er  een  inwendig  verdriet 
over  gevoelde.  De  gedachten ,  van  haar  niet  weder  te 
zullen  ontmoeten ,  maakten  mij  regt  mistroostig ,  en  ver¬ 
meerderden  het  verlangen ,  om  haar  nog  eens  te  mogen 
zien  en  fpreken. 

reuk  van  zich  ,  die  zich  verre  verspreidt.  De  vrucht  gelijkt  in 
alles  veel  naar  den  Ananas ,  doch  zij  is  niet  eetbaar,  dan  voor  de 
ezels,  die  op  dezelve,  en  voornamelijk  op  de  bladeren,  zeer  ver¬ 
lekkerd  zijn.  Men  noemt  deze  dieren  in  het  Malabaarsch  Kalde  , 
van  daar ,  dat  deze  heester  den  naam  van  Kaldera  heeft. 

(*)  Matchika s  hij  leeft  alleen  van  vliegen. 

(-{*)  Scharoekh:  eene  soort  van  kwartel. 
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Alhoewel  het  reeds  drie  ure,  en  dus  bijna  tijd  was, 
om  af  te  reizen,  konde  ik  het  echter  van  mij  zelven  niet 
verkrijgen ,  om  weder  naar  mijn  volk  terug  te  keeren. 
Ik  befloot  er  eindelijk  toe ,  doch  wilde  nog  voor  het 
laatfte  de  Chauderie  bezoeken ,  die  aan  den  grooten  weg 
Hond ,  langs  welken  wij  gekomen  waren ,  en  dien  zij  ook 
moesten  pasferen,  om  te  zien,  of  ik  haar  niet  konde 
ontdekken  en,  —  zoo  ik  haar  dan  niet  gewaar  wierd  — 
zonder  vertoeven  vertrekken. 

Met  een  kloppend  hart  Hond  ik  daar ,  en  zag  langs  den 
zandigen  weg ,  in  de  wijde  ruimte.  Nu  en  dan  meende 
Ik,  van' verre  den  troep  te  zien  aankomen,  en  telkens 
waren  het  andere  reizigers ;  en  alhoewel  dezelve  mij , 
als  uit  eenen  mond ,  verklaarden  ,  geene  Soetredharies  te 
hebben  gezien  of  ontmoet,  hoopte  ik  echter,  dat  zij  nog 
wel  zouden  komen  opdagen. 

Het  eene  kwartier  uurs  verftreek  dus  na  het  andere ; 
ik  ging  er  op  het  laatst  bij  zitten  ,  dewijl  ik  door  het 
(laan  en  rondloopen  ,  moede  was  geworden. 

De  hemel  weet ,  hoe  lang  ik  hier  nog  had  blijven  uit¬ 
kijken ,  indien  kapitein  huau,  ongerust  over  mijn  lang 
wegblijven,  mij  niet  met  eenen  der  Koelies  had  komen 
opzoeken.  Zij  hadden  door  het  ganfche  dorp  te  vergeefs 
naar  mij  gevraagd  en  omgezien.  Eindelijk  vernamen  zij 
van  eenige  reizigers,  die  even  waren  aangekomen,  dat 
er  een  Vellakaren ,  of  Blanke,  buiten  het  dorp,  aan  den 
grooten  weg  zat. 

Mijn  reismakker  was  niet  weinig  verwonderd,  van  mij 
daar  als  op  fchildwacht  te  vinden ,  en  vraagde  er  mij  de 
réden  van ;  ik  maakte  eenige  uitvlugten ,  keerde ,  inwen¬ 
dig  zuchtende ,  met  hem  naar  onze  legerplaats  terug ,  en 
zonder  hoop  van  dit  meisje  óóit  weder  te  zien,  Hapte  ik 
ftilzwügend ,  en  met  de  tranen  bijna  in  de  oogen ,  in  mij* 
nen  Palanquin,  en  wij  verlieten  Ventapalam . 


IJDELE  BESLUITEN  EN  ONTWERPEN.  Ü^.1 
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TIENDE  HOOFDSTUK. 

Ijdele  be fluit  en  en  ontwerpen*  —  De  Nelaar.  —  Het  feest 
van  No  bon  ie.  —  De  Schonie.  —  De  ongelukkige  fol- 
daat.  —  Carracoudré  —  De  fangenbeet. 

W,t  wil  dit  beduiden  ?  vraagde  ik  mij  zelven  ,  toen 
ik  wederom  tot  bedaren  kwam ;  ik  hoop  immers  niet  , 
dat  ik  op  deze  Soetredharie  verliefd  ben  ,  dat  ware  in¬ 
derdaad  om  te  lagchen!  en  echter  zoude  ik  het  welhaast 
moeten  gelooven :  waarom  anders  deze  neerflagtigheid , 
van  haar  niet  te  hebben  aangetroffen  ?  deze  ongerust¬ 
heid  en  dit  angftig  verlangen,  om  haar  te  zien  en  te 
fpreken  ? 

En  welk  eene  dwaasheid !  —  eene  gemeene  danferes. 
fe ,  wier  aanzoek  ik,  om  goede  redenen,  eerst  van  de 
hand  had  gewezen,  door  het  ganfche  dorp.  wederom  op 
te  zoeken ,  hare  aankomst  met  het  grootfte  ongeduld  af 
te  wachten,  om  mij  bij  haar,  voor  eene  gewaande  belee- 
diging ,  te  verontfchuldigen ,  en  haar  door  gefchenken 
te  bevredigen. 

Ik  fchaamde  mij  over  mij  zelven,  en  was  hartelijk  blij¬ 
de  ,  dat  zij  met  hare  makkers  niet  in  het  dorp  was 
aangekomen  ,  terwijl  ik  daar ,  zonder  aan  reis  of  vertrek  te 
denken,  aan  den  groöten  weg  naar  haar  zat  uit  te  kijken; 
of  dat  ik  haar  in  eene  der  Chauderies  niet  had  ontmoet. 
Zij  zoude  ,  had  zij  befpeurd ,  dat  ik  met  haar  was  inge- 
noinen,  waarfchijnlijk  al  hare  kunst  en  vermogen  in  het 
werk  gefteld  hebben ,  om  mij  te  verwrikken ,  en  zich 
geheel  van  mijn  hart  meester  te  maken.  En  wie  weet, 
waartoe  zij  mij  niet  had  kunnen  brengen.  Want  deze 
.n^isjes-  zijn  aanhalend  en  verleidend  ,  in  den  hoogften 
graad,  en  zoo  men  zich  eens  in  hare  boeijen  begeeft, 
js  het  moeijelijk  om  er  zich  weder  van  te  ontdaan; 
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Mogelijk  ware  ik  dwaas  genoeg  geweest ,  haar  in  mij¬ 
nen  Palanquin  te  volgen,  en  met  den  troep  van  dorp  tot 
dorp  tot  naar  Madras  te  reizen;  het  zoude  de  eerde 
buitenfporigheid  niet  zijn ,  die  de  liefde  mij  had  doen 
begaan. 

Het  is  waar  —  zij  was  fchoon,  zeer  fchoon;  doch 
hare  fiere  en  trotfche  houding ,  de  gevoeligheid  ,  die  zij 
den  volgenden  morgen ,  wegens  het  verfinaden  van  haren 
betel,  betoonde,  en  voornamelijk  de  tranen,  die  zij  bij 
mijn  vertrek  fcheen  te  Horten  7 —  hadden  meer  indruk 
op  mij  gemaakt,  dan  hare  bekoorlijkheden.  Naar  waar* 
fchijnlijkheid  was  dit  echter  alles  gemaaktheid  en  kunst ; 
ik  wist  immers  welke  bekwame  pantomimes  zij  zijn  (*), 

Ik  nam  dan  het  vast  befluit,  niet  meer  aan  haar  te 
denken,  en  nog  veel  minder  naar  haar  om  te  zien;  en 
mij-  nu  weder  als  naar  gewoonte,  met  de  befchouwing 
van  het  landfchap ,  dat  wij  doorreisden ,  vermakende , 
herinnerde  ik  mij  Ventapalam ,  dat  wij  zoo  even  hadden 
verlaten. 

Ik  ging  overeind  in  mijnen  Palanquin  zitten  ,  om  ,  ter¬ 
wijl  wij  ons  van  hetzelve  verwijderden,  met  aandacht  te 
^ien,  hoe  het  zich  in  het  verfchiet  opdeed,  en  deszelfs, 
Hand  en  gelegenheid  op  te  merken;  want  ik  had  het  tot 
mijne  toekomende  woonplaats  verkoren. 

Hoe  liefelijk  lag  het  daar ,  in  den  glans  der  zonne ,  en 
Omringd  van  het  bekoorlijkde  landfchap,  als  de  lusthof 
een  er  toovergodin.  Nergens  had  ik  een  dorp  geyonden, 
$at  mij  zoo  wel  had  bevallen ,  en  dat  zoo  zeer  naar  mijn 
iievelingsoord ,  liet  door  de  Engelfchen  verwoeste  Sadras9 
geleek. 

Zoo  het  mij  mogelijk  geweest  ware,  en  mijne  omdan- 
^igheden  het  mij  hadden  toegelaten ,  zoude  ik  mijne  reis 
pp  eepnrnl  hebben  kunnen  daken,  om,  zonder  eeue  trede 

(*)  In  het  vervolg  yfin  4it  wprk ,  zal  zij  in  pen  zeer  edel 
jfjjktpr  yprschijnpn. 
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verder  te  doen,  mij  in  hetzelve  neder  te  zetten:  want 
mijn  plan  van  leefwijze  had  ik  reeds  voor  lang  bij  mij 
zelven  gevormd.  Zekerlijk  was  het  wat  romanesk,  doch 
echter  heel  gemakkelijk  uit  te  voeren ,  en  volgens  het- 
zelve  zoude  ik  er,  naar  mijne  toenmalige  denkwijze,  die 
tot  nu  toe  nog  dezelfde  is,  ten  hoogt! e  gelukkig  enverge- 
noegd  geleefd  hebben. 

Ik  verheugde  mij  nu  inniglijk  eenmaal  mijne  keuze  ge- 
daan  te  hebben ,  en  dat  ik  eindelijk  eene  plaats  had  ge¬ 
vonden  ,  die  zoo  volmaakt  aan  mijne  wenschen  beant¬ 
woordde,  en  waar  ik  het  geliefde  plan  van  afzondering, 
met  hetwelk  ik  federt  langen  tijd  zwanger  ging,  ten  uit¬ 
voer  konde  brengen. 

In  Ventnpalam ,  fchreef  ik  in  mijn  memorie-boekje ,  in 
Ventapalam ,  zal  ik  eens  deze  rusc ,  dat  voor  mij  zoo  be- 
koorlijk  landelijk  leven  genieten  ,  naar  hetwelk  mijn  hart 
zoo  lang  gezucht  heeft ,  daar  hoop  ik ,  dat  mijne  reizen 
en  zwervingen  zich  zullen  bepalen,  en  mijne  tegenfpoe- 
den  een  einde  hebben. 

Ventapalam ,  op  de  kust  van  Choromandel ,  op  15  gra¬ 
den  ,  4 6  minuten  noorder  -  breedte  ,  — .  en  waar  ben 
ik  nu !  — 

O  ijdelheid  der  menfchelijke  befluiten  en  ontwerpen ! 
ik  zag  dat  fchoone  dorp  nooit  weder! 

Verre ,  verre  van  hetzelve  >  en  van  de  ruste ,  het  ver¬ 
genoegen  en  de  onafhankelijkheid ,  die  ik  er  in  hoopte 
te  genieten;  verre  van  al  deze  verrukkelijke  tooneeien 
der  milde  natuur  —  flijt  ik  treurig  mijne  laatfte  dagen, 
in  -een  koud  en  guur  gewest,  over  hetwelk  de  barre 
winter,  den  meesten  tijd  van  het  jaar ,  zijnen  ijzeren  arm 
uitftrekt;  een  voor  mij  in  alle  opzigten  onvriendelijk  land, 
dat  ik  voor  altoos  had  verlaten ,  en  in  hetwelk  mijn  nood¬ 
lot  mij  weder  terug  wierp. 

Doch  wijkt  voor  ditmaal ,  gij  kwellende  en  fmartelijke 
herinneringen ,  die  mij  zoo  menige  oogenblikken  ver- 
bittert. 
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Om  vier  uré  des  achtermiddngs ,  maakten  wij  halte  in 
Kallioer ,  een  klein  dorp,  op  eene  hoogte  gelegen.  Uier 
kochten  wij  een’  kalkoen ,  voor  eene  halve  ropij ,  waar¬ 
van  ik  FRANCisco  een  Pillau  liet  bereiden  —  en  na  eene 
verkwikkende  nachtrust,  begaven  wij  ons  met  den  dage¬ 
raad  weder  op  reis. 

Het  zal  acht  ure  geweest  zijn ,  toen  wij  aan  de  Nelaar 
kwamen ;  eene  tamelijk  breede  en  diepe  rivier ,  die  in 
den  regen-mousfon  vaak  over  hare  boorden  treedt ,  of, 
tusfehen  dezelve  gedrongen ,  fnel  en  fchuimend  naar  be¬ 
neden  droomt ;  doch  nu  was  zij  bijna  uitgedroogd ,  en  in 
het  midden  van  derzelver  zandige  bedding ,  vloeide  al¬ 
leenlijk  een  klein  waadbaar  beekje. 

Hooge  en  fchaduwrijke  boomen  bezoomden  in  menigte, 
zoo  ver  het  oog  konde  bereiken  ,  de  beide  oevers  —  en 
in  fchilderachtige  groepen  verhieven  zich  tusfchen  beide 
de  wilde  palmen,  op  de  zandige  heuvels. 

Ik  liet  hier  halte  maken  ,  om  er  ons  ontbijt  te  nemen , 
want  wij  waren  dezen  morgen,  zonder  hetzelve,  van 
Kallioer  vertrokken. 

Mijn  reismakker,  die  gansch  achteruit  was  gebleven , 
kwam  intusfchen  op,  en  wij  legerden  ons  onder  een  paar 
fchaduwrijke  Bonéraï  (*)  ,  die  hunne  digtbebladerde  tak¬ 
ken  broederlijk  inéén  hadden  geflrengeld  ;  om  de  rijst , 
die  van  den  vorigen  avond  was  overgebleven ,  te  eten  (f). 

(*)  Bonéraï:  deze  boom  is  zeer  hoog,  met  eenen  regtopgaan- 
den ,  doch  knoestigen  stam ;  zijne  takken  zijn  fraai,  en  welge¬ 
vormd,  en  digt  begroeid  met  lange  en  breede  bladeren,  van  eene 
donkere  groene  verwe,  en  eenigzins  blinkende.  De  bloemen  zijn 
goudgeel,  veel  gelijkende  naar  riddersporen,  en  van  eenen  zeer 
aangenamen  reuk.  De  vrucht ,  die  klein  en  rond  is ,  als  eene 
kers  ,  is  wrang  van  smgak ,  en  niet  eetbaar. 

(i*)  Men  kan  de  gekookte  rijst  geenen  nacht  over  laten  staan, 
zonder  dat  zij  zuur  wordt;  om  dit  te  beletten,  doet  men  dezel¬ 
ve  des  avonds  onder  water  ,  hetwelk  men  dan  des  anderen  daags 
jnorgens,  wanneer  men  zijn  ontbijt  met  dezelye  neemt,  er  weder 
$fgiet.  Pit  noemt  men  koude  rijst, 
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Eén  aangenaam  en  verkwikkelijk  koel  windje ,  bragt  van 
rijd  tot  tijd,  geurige  ftof,  van  eenige  heesterbloemen  , 
tot  ons  over.  Het  zacht  afglijdend  beekje ,  met  de  bloei- 
jende  oevers,  de  rijkdom  van  begroeijing  van  het  fchoon 
gefchakeerd  landfchap,  de  verre  bergen,  op  welke  de 
heldere  hemel  fcheen  te  rusten  — •  alles  bekoorde  en  ver¬ 
rukte  mij ,  en  vervulde  mijn  hart  met  een  genoegen  > 
met  eene  tevredenheid,  die  niet  wel  is  te  befchrijven. 

Toen  wij  ontbeten  hadden ,  ftaken  wij  onze  figaren  aan, 
namen  elk  eene  verwarmende  teug  op  de  koude  rijst,  én, 
terwijl  de  Koelies  bezig  waren  hunne  potten  en  pannen 
te  reinigen ,  en  hunne  handen  en  voeten  te  wasfchen  (*)> 
begaf  mijn  reismakker  zich  intusfchen  vooruit ,  en  wij 
volgden  hem  eene  poos  daarna. 

Zoo  naderden  wij  het  groote  en  fchoone  dorp  Pondiet - 
pitly ,  welks  tempels  hunne  piramiden  boven  het  veel¬ 
kleurig  geboomte,  dat  hetzelve  omringde,  verhieven. 

Uit  het  dorp  klonken  ons  de  fchelle  cimbalen ,  met  het 
bulkende  geluid  van  de  toetarés  en  kombous,  van  verre 
te  gemoet.  Wij  vonden  al  de  inwoners  op  de  been, 
vrouwen  en  meisjes,  in  derzelver  besten  opfchik;  overal 
was  gezang  en  blijdfchap.  Hier  en  daar  zagen  wij  eere- 
poorten  van  Bamboes  gemaakt ,  en  met  bloemen  omwon¬ 
den  ,  door  welke  de  procesfie  moest  trekken;  in  één 
Woord ,  men  vierde  de  Nobonie. 

Dit  feest  duurt  negen  achtereenvolgende  dagen,  waar¬ 
om  hetzelve  Nobonie,  van  Nobo ,  dat  negen  in  de  Sans- 
critifche  taai  beteekent,  genaamd  wordt. 

Het  wordt  gevierd  ter  eere  van  de  drie  opperde  Go- 
dinnen  ,  Probhotie ,  vrouw  van  Sieb ;  Lokhiê ,  die  van 
Bieschn  ,  en  Sarafouttie ,  de  vrouw  van  Brama . 

(*)  De  Indianen  wasschen  na  het  eten  niet  alleen  hunne  han¬ 
den  en  mond  ,  maar  ook  hunne  yoeten;  dit  wordt  £©ne  haly« 
ablutie,  0f  bad,  genoemd. 
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Men  verbeeldt  de  eerde,  door  allerlei  wapentuig,  als 
zijnde  de  godin  der  vernieling  en  des  oorlogs,  de  tweede 
wordt  verbeeld  ,  door  paarden  ,  koeijen ,  rijtuigen  en 
granen,  als  de  godin  des  overvloeds,  en  de  derde  door 
boeken,  muzijk-inftrumenten  en  fchrijfgereedfchappen ;  als 
zijnde  de  godin  der  wetenfchappen  en  harmonie. 

De  getrouwde  vrouwen  vieren  voornamelijk  dit  feest , 
ten  einde  van  deze  godinnen ,  lang  leven ,  rijkdom  en 
wijsheid  voor  hare  mannen  en  familie  te  verkrijgen ,  en 
zij  onthalen  elkanderen  op  dien  tijd,  met  fpijs  en  fuiker- 
gebak;  ook  zijn  de  Nobonie  voor  de  kinderen  dagen  van 
vreugde  en  vermaak;  zij  gaan,  met  hunne  leermeesters 
aan  het  hoofd ,  en  fraai  opgefchikt ,  voor  de  huizen  van 
voorname  perfonen ,  en  van  hunne  ouders  en  familie ,  en 
zingen  liederen,  door  hunne  meesters  opgefteld  ,  en  op 
het  feest  en  de  perfonen  pasfende,  waarvoor  zij  geld, 
lijnwaad ,  of  rijst  ontvangen ,  hetwelk  de  meester  naar 
zich  neemt. 

De  Chauderie ,  voor  welke  mijne  Koelies  mij  bragten  , 
bevond  zich  niet  ver  van  eenen  zeer  fraaijen  tempel,  aan 
Sieb  gewijd;  doch  omdat  dezelve  te  vol  vreemdelingen 
was ,  beval  ik  hen ,  een’  anderen ,  een  weinig  afgelege- 
ner,  te  zoeken,  terwijl  ik  en  mijn  vriend  huau,  ach¬ 
ter  den  legen  Palanquin  wandelden. 

Naauwelijks  waren  wij  geplaatst,  of  een  man  trad  voor 
mij,  maakte  eenen  diepen  falam,  trok  toen  twee  fluitjes, 
elk  omtrent  anderhalve  fpan  lang,  uit  zijn  maddé  (gor¬ 
del),  en  de  beide  mondftukken,  ieder  in  een  zijner  neus¬ 
gaten  (tekende  ,  begon  hij ,  met  zeer  veel  kunst  en  ge¬ 
makkelijkheid  ,  op  dezelve  te  fpelen.  Het  meest  verwon¬ 
derde  mij ,  dat  hij  op  iede*  dezer  fluitjes  een  bijzonder 
deuntje  blies. 

Hij  behóórde  onder  eene  foort  van  bedelmonniken ,  die 
men  Schonie  noemt.  De  meeste  zijn  uit  de  lage  (lammen 
der  Soeders.  Zij  hebben  een  opperhoofd,  en  zekere  re- 
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'gels ,  waarnaar  zij  zich  gedragen ,  onder  anderen  mogen 
zij  niemand  om  eene  aalmoes  aanfpreken,  maar  moeten 
alleenlijk  door  teeltenen  hunne  begeerte  te  kennen  geven , 
of  wel  door  het  doen  van  het  een  of  ander  kunstftuk  of 
behendigheid,  dezelve  inzamelen.  Dus  vindt  men  fommi- 
gen  onder  hen ,  die  twee  a  drie  inftrumenten  te  gelijk 
befpelen  ,  andere  zijn  buikfprekers,  of  kunnen  een  half  uur 
en  langer ,  op  één  been  onbewegelijk  (taan ,  en  dergelij- 
ke;  voor  het  overige  zijn  zij,  gelijk  alle  bedelmonniken, 
•luiaards,  die,  in  plaats  van  te  werken,  liever  rondflente- 
ren,  en  zich  zelven  den  tijd,  en  den  goeden  menfchen 
het  geld  afdelen. 

Voort  11a  het  eten  verlieten  wij  Pondietpitly ,  en  bega¬ 
ven  ons  weder  op  reis.  De  korte  tijd ,  dien  wij  in  dit 
dorp  bleven ,  liet  mij  niet  toe  ,  hetzelve  rond  te  wande¬ 
len.  Zoo  veel  als  ik  echter  ter  loops  zag,  is  het  groot, 
zeer  fchoon  en  wel  bevolkt,  en  vol  van  eene  verfchei- 
denheid  van  fehoone  lommerrijke  boomen  en  plantfoenen  9 
beteltuinen ,  kanga-  en  kokostoopen ,  met  vele  palma 
donga. 

Wij  zetteden  onze  reis  voort,  door  eene  fehoone  Iand- 
ftreek.  In  het  begin  hadden  wij  groote  uitgeftrekte  ta¬ 
baksvelden  aan  beide  zijden ,  op  wiens  teelt  de  inwoners 
van  het  bovengemelde  dorp  zich  bijzonder  fchenen  toe 
te  leggen ;  vervolgens  eene  bekoorlijke  afwisfeling  van 
fraaije  boschjes  en  velden,  van  allerlei  granen,  uit  wel¬ 
ke,  tot  in  het  verre  verfchiet,  dorpen  en  gehuchten  zich 
verhieven. 

Mijn  reismakker  konde  bijna  niet  meer  voort ;  ik  was 
inderdaad  regt  met  hem  verlegen*  Wij  hadden  hem,  al* 
hoewel  hij  ons  ver  vooruit  was  geweest ,  wel  haast  we¬ 
derom  ingehaald ,  en  niet  lang  daarna  bleef  hij  weder  zoo 
ver  achter,  dat  wij  hem  bijna  gansch  uit  het  gezigt  ver¬ 
loren,  zoo  dat  ik  mijne  Koelies,  zoo  als  ik  dikwijls  doen 
moest.,  beval  halte  -te  maken  ,  om  hem  in  te  wachten* 
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Een  fchoone  Ala  (*),  of  Ficus  Indïca ,  die  niet  ver 
van  den  weg  flond ,  bood  ons  hiertoe  zijne  verkwikkelij¬ 
ke  fchaduwe  aan. 

Alhoewel  deze  boom  nog  jong,  en  naar  gisfing  niet  bo¬ 
ven  de  honderd  jaren  oud  konde  zijn  ,  had  hij  reeds  een 
talrijk  kroost  van  verfchillenden  ouderdom ,  grootte  en 
gedaante,  om  zich  heen,  hetwelk  hem  in  eenen  omtrek 
van  naar  gisfing  duizend  fchreden  ,  omringde. 

Men  kan  zoo  eenen  ontzaggelijken  zoon  der  aarde  niet 
zonder  eene  foort  van  eerbied  en  verwondering  aan- 
fchouwen. 

De  ruwe ,  knoestige  moederftam ,  van  eene  verbazende 
hoogte  en  omvang ;  de  breede  horizontale  digtbebladerde 
takken ,  wonderlijk  ineen  gefirengeld ,  van  welke  de  nog 
in  de  lucht  zwevende  kinders ,  als  wimpels  naar  beneden 
hangen ,  en  door  den  wind  heen  en  weder  bewogen ,  naar 
de  aarde  reikhalzen ,  om  zich  in  dezelve ,  even  als  hun¬ 
ne  oudere  broeders,  te  vestigen,  en  er  voedfel  en  kracht 
van  te  ontvangen.  Op  de  breede  wolkendragende  kruin 
van  dezen  reus  des  wonds,  heefc  de  Avoutrou  zijn  nest, 
en  kraanvogels  en  Koukos ,  verkiezen  er  hunne  rust. 
plaatfen. 

Het  was  reeds  donker,  toen  wij  te  Paalpette  aankwa¬ 
men.  Dit  dorp,  zoo  klein  als  het  was,  fcheen  een  groot 
getal  inwoners  te  bevatten.  Ook  hier  was  alles  leven  en 
vrolijkheid;  muzijk  en  gezang  klonken  van  alle  kanten, 
vuurpijlen  vlogen  in  menigte  ten  hemel  —  en  de  pirami¬ 
den  der  tempels  waren  tot  in  den  top ,  door  de  branden¬ 
de  flambouwen,  die  uit  de  venflers  flaken,  verlicht. 

De  Cliauderie ,  voor  welke  wij  halte  maakten  ,  was  eene 
der  grootfte,  die  ik  nog  had  ontmoet;  en  alhoewel  er 

(*)  Men  noemt  hem  ooi.  Alouy  Asvatha  en  PipaL  De  India¬ 
nen  zeggen,  dat  hij  vijfhonderd  jaren  groeit,  eer  hij  zijnen  vol¬ 
komen’  wasdom  heeft  verkregen.  Ik  zal  op  zijne  plaats  van  dezen 
wor leiboom  ecnige  nog  onbekende  bijzonderheden  zeggen. 
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zich  eene  menigte  reizigers  en  vreemdelingen  in  bevon¬ 
den  ,  was  er  echter  nog  overvloedige  ruimte  voor  ons  en 
den  Palanquin. 

Ik  liet  tertond  uit  denzelven  de  mat,  die  ons  tot  tafel 
en  mijnen  vriend  tot  een  bed  diende ,  nemen ,  en  na  wij 
boven  in  den  muur,  of  nisfen,  een  paar  brandende  let- 
chemies  hadden  laten  plaatfen,  om  ons  te  verlichten,  be¬ 
gaven  wij  ons  aan  het  maken  van  eene  goede  kom  met 
punch  ,  tot  welke  wij  de  ingrediënten  hadden  laten  inkoopen. 

Terwijl  wij  hier  mede  bezig  waren  ,  trad ,  tot  onze 
niet  geringe  verwondering ,  uit  eenen  donkeren  hoek  vaii 
de  Chauderie,  een  Engelsch  foldaat  haastig  te  voorfchijn ; 
die  ons  zeer  beleefd,  in  het  Hollandsch  ,  groette,  en 
welkom  heette. 

Hij  had  ons ,  zoo  hij  zeide ,  de  geliefde  moedertaal 
hooren  fpreken ,  en  het  was  hem  onmogelijk  geweest, 
zich  zoo  nabij  een  paar  landslieden  te  bevinden ,  zonder 
dezelve  zijne  opwachting  te  maken,  en  het  vermaak  te 
genieten,  van  zich  voor  een  oogenblik  met  hen  te  on¬ 
derhouden. 

Wij  heetten  hem  op  onze  beurt  welkom ,  verzochten 
hem,  bij  ons  te  gaan  zitten,  en  deel  aan  onze  punch  te 
nemen ,  waartoe  hij  zich  niet  lang  liet  noodigen. 

Wij  vraagden  hem ,  zoo  als  ligt  is  te  denken  ,  wie  hij 
was ,  en  door  welke  gelegenheid  hij  zich  in  de  Oost-Indiën 
en  in  dienst  der  Engelfchen  bevond.  —  Zijne  droevige 
gefchiedenis  kan  mogelijk  eenigen  mijner  Lezers  te  (lade 
komen ,  en  hun  tot  een  waarfchuwend  voorbeeld  ver¬ 
trekken  —  hier  is  zij:  — 

Wilgenblad  was  zijn  naam.  Zijn  vader  was  een  wel¬ 
geteld  kleermaker  te  Leyden  geweest.  Na  deszelfs  dood 
had  hij  den  winkel  voortgezet,  en  leefde  met  zijne  oude 
moeder  en  twee  zusters,  eenige  jaren  lang,  zeer  verge¬ 
noegd  en  gerust  —  toen  er  onverwachts  in  de  tad  een 
groot  heer  uit  Ogst-Indië  op  kwam  dagen. 
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Deze  heer  was  nu  niemand  anders  dan  een  bakkérs 
zoon  ,  mede  uit  Leyden ,  die  in  zijne  jeugd  niet  hebbende 
willen  deugen  —  eindelijk  naar  OostJndië.  —  het  groote 
rasphuis  van  Europa ,  was  geraakt,  vanwaar  hij  nu,  tot 
verwondering  van  elk ,  die  hem  of  zijne  ouders  kende 
na  een  afzijn  van  vijftien  jaren ,  met  fchatten  beladen  ’ 
weder  terug  keerde ,  en  iedereen ,  door  den  liaan  en  de 
pracht,  die  hij  voerde  en  ten  toon  Helde  —  de  oogeit 
verblindde. 

'  Op  onzen  wilgenblad  voornamelijk ,  maakte  dit  eenen 
diepen  en  noodlottigen  indruk. 

Hij  verloor  op  eenmaal  den  lust  tot  den  arbeid  en  tot 
zijn  beroep;  Europa  was  hem  tegen  —  en  zijne  gedach¬ 
ten  waren  nu  onophoudelijk  op  hét  fchoone  en  rijke  Oost* 
Indië  gevestigd. 

Hij  was  nu,  door.de  terugkomst  van  des  bakkers  zoon, 
volkomen  overtuigd  ,  dat  al  wat  hij  weleer  van  gindfche 
landen  gehoord  en  gelezen  had,  en  dat  hem  toen  onge- 
.loofelijk  voorkwam,  de  zuivere  waarheid  was.  Hij  ver¬ 
beeldde  zich  ,  dat  het  goud  en  de  edele  gelieenten  er  in 
overvloed  en  bijna  van  geene  waardij  waren,  en  men  er 
binnen  korten  tijd,  en  met  weinige  moeite,  zoo  veel 
fchatten  konde  bijeen  vergaderen,  als  men  maar  begeer¬ 
de  —  en  zijn  befluit  was  genomen. 

Onder  het  voorwendfel  van  een  pleizier-reisje ,  en  om 
tevens  eenige  bezigheden  af  te  doen ,  verliet  hij  zijn 
huis  ,  zijn  beroep ,  zijne  oude  moeder  en  nog  ongetrouw, 
de  zusters ,  en  fn-elde  naar  Amfterdam ;  waar  hij,  terftond , 
zonder  zich  eens  aan  eenen  oom ,  die  hij  er  nog  had , 
bekend  te  maken ,  of  denzelven  om  raad  te  vragen ,  op 
een  naar  Batavia  gereed  liggend  fchip,  als  foldaat  dienst 
nam  ;  want  hij  had  gehoord ,  dat  de  foldaten  ginds  aan  den 
wal  worden  befcheiden  ,  en  niet,  als  de  matrozen,  van 
fchip  op  fchip,  door  gansch  Indië ,  behoeven  rond  té 
zwerven;  en  in  het  volle  vertrouwen,  van  binnen  eenige 
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jaren ,  mét  een  aanzienlijk  kapitaal ,  weder  terng  te  kee- 
ren  ,  begaf  hij  zich  zoo  fpoedig  mogelijk  aan  boord; 
fchreef  aan  zijne  moeder,  op  het  oogenblik  dat  het  fchip 
zoude  afzeilen,  eenen  brief,  waarin  hij  haar  zijn  voor¬ 
nemen  en  zijne  hoop  te  kennen  gaf,  en  haar  wegens  dit 
fchielijk  befluit  om  vergiffenis  fmeekte. 

Reeds  op  de  reis  ontdekte  hij ,  uit  hetgeen  hij  van  de¬ 
zen  en  genen  ,  die  in  die  landen  geweest  waren  ,  hoorde  , 
dat  hij  in  alles  een  verkeerd  denkbeeld  van  dezelve  had 
gehad,  en  bijgevolg  wat  te  voorbarig  in  zijn  befluit  was 
geweest.  Hij  zoude  zeker  wijzer  gedaan  hebben,  er 
eerst  met  zijnen  oom  over  te  raadplegen  —  doch  gedane 
zaken  nemen  geenen  keer ,  dacht  hij  —  mogelijk  was  het 
er  zoo  erg  niet  gefleld ,  als  men  hem  wilde  doen  geloo- 
ven,  en  de  herinnering  van  den  dommen  bakkers  zoon, 
die  er  zoo  rijk  was  van  daan  gekomen  —  beurde  zijne 
zinkende  hoop  op. 

Doch  hij  bevond  zich  nog  geene  drie  dagen  te  Batavia , 
of  de  oogen  waren  hem  geopend  ;  hij  zag  nu  dat  hij  een 
dol  fluk  begaan  had  ,  zich  zoo,  zonder  noodzakelijkheid, 
van  zijne  familie,  van  zijn  huis ,  van  zijn  beroep  te  hebben 
afgefcheurd ,  om  een  allerrampzaligst ,  en  flaafachtig  le¬ 
ven  ,  in  een  vreemd  en  ver  land ,  te  leiden  ,  waar  men 
volflrekt ,  zonder  de  gunst  van  den  eenen  of  anderen 
grooten,  of  zonder  vrienden  niet  kan  voortkomen;  deze 
had  hij  nu  miet ,  en  om  die  te  verkrijgen ,  was  hij  niet 
in  het  geval  of  in  de  gelegenheid.  Hij  vond  niemand, 
die  zich  zijner  aannam  ,  niemand ,  die  hem  eenige  opmer¬ 
king  waardig  oordeelde.  Hij  was  en  bleef  foldaat  —  en 
een  foldaat  bij  de  Hollanders  in  Indfê ,  is  (ten  minfle  in 
dien  tijd  was  het  zoo)  jnaar  een  armzalig  fchepfel ,  en 
van  niemand  geacht  of  aan  gezien. 

In  plaats  van  op  Batavia  te  blijven  ,  zoo  als  hij  had 
gedacht,  zond  men  hem  van  het  eene  naar  het  andere 
kleine  kantoor  of  buitenpost,  waar  hij  een  ellendig  en 


£52  DE  ONGELUKKIGE  SOLDAAT, 

alierkommerlijks  leven  leidde.  Eindelijk  werd  hij  in  gar¬ 
nizoen  naar  Nagapatnam ,  op  de  kust  van  Chormandel i 
verplaatst  —  hier  nam  hij  het  befiuit  van  te  deferteren  , 
en  tot  de  Engelfchen  over  te  loopen,  in  de  hoop,  dat 
het  hem ,  bij  deze  natie ,  beter  zoude  gelukken  ,  zijn  for¬ 
tuin  te  maken  ;  dewijl  zij  altoos  dan  met  de  eene ,  dan 
met  de  andere  Indifche  mogendheid ,  in  den  oorlog  was , 
èn  er  dus  braaf  buit  voorviel.  Zijn  voornemen  was  nier 
‘eerder  te  repatriëren,  voor  hij  een  goed  fommetje  bijeen 
zoude  hebben;  want  kaal  en  naakt  weder  in  zijne  ge- 
boorteflad  te  verfchijnen  ,  wilde  hij  niet. 

Hoewel  hij  het  nu  in  den  beginne  wat  ruimer  had ,  dan 
bij  de  Hollanders,  omdat  de  Engelföhen  hunne  foldaten 
ginds  beter  kleeden  en  betalen,  en  hij  ook  dikwijls  mee 
den  eenen  of  anderen  troep  van  hun  volk  op  eene  roof¬ 
partij  werd  uitgezonden,  ja  zelfs  een  paar  provinciën  had 
helpen  uitplunderen,  fcheen  het  bloedgeld,  dat  hij  daar¬ 
door  verkreeg,  echter  geenen  zegen  te  hebben;  het  flip¬ 
te  hem  telkens  weder  door  de  vingeren  —  wat  hij  ook 
deed,  hij  konde  nooit  iets  bijeen  brengen,  nog  avance¬ 
ren,  hij  was  en  bleef  altijd  foldaat. 

De  vermoeijenisfen  van  de  geforceerde  marfchen  ,  bij 
dergelijke  roof-expeditiën,  ten  einde  den  geen  kwaad 
vermoedenden  Indiaanfchen  prins  of  vorst  te  verrasfen  , 
en  onverhoeds  op  het  lijf  te  vallen;  gevoegd  bij  het  los¬ 
bandig  leven,  dat  hij  vaak  tegen  wil  en  dank,  onder  zij¬ 
ne  Engelfche  makkers  moest  leiden  ,  om  hen  niet  voor 
het  hoofd  te  flooten ,  hadden  zijne  gezondheid  groote. 
lijks  gekrenkt.  Hierbij  kwam  nog ,  eene  kwalijk  geneze- 
ne  wonde ,  die  zich  van  tijd  tot  tijd  wederom  opende , 
en  die  hem  geheel  tot  de  dienst  onbekwaam  maakte.  Nu 

zond  men  hem  naar  het  kortelings  veroverde  Neloer _ 

om  er,  als  invalide,  het  overige  van  zijn  rampzalig  le¬ 
ven,  in  droefheid  en  naberouw,  weg  te  kwijnen. 

Wat  zijne  moeder  betreft,  dezelve  was,  zoo  als  hij 
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van  een  buurmans  zoon,  dien  hij  gevallig  te  Nagapatnam 
aantrof,  vernam,  op  het  lezen  van  zijnen  brief,  t;r(lond 
van  fchrik  aan  eene  beroerte  dood  gebleven.  Van  zijne 
zusters  had  men  federt  niets  gehoord ,  zij  waren  uit  de 
ftad  geraakt  —  niemand  wist  waarheen. 

Dus  eindigde  hij  zijne  treurige  gefchiedenis ,  onder  het 
Horten  van  eenen  vloed  van  tranen,  die  de  onze  mede 
uitperste. 

Wij  bleven  tot  na  middernacht  bij  elkander  zitten  ;  ein¬ 
delijk  namen  wij  .een  hartelijk  affeheid  van  den  ongeluk- 
kigen  man  —  en  begaven  ons  tot  rust. 

Doch  zijn  treurig  verhaal ,  en  zijn  wanhopige  Haat , 
zweefden  mij  geftadi g  voor  den  geest  —  en  beletteden  mij 
den  flaap.  O!  hoe  velen  zijn  er  niet !  hoe  velen  had  ik 
niet  gezien  en  gekend ,  die ,  even  als  hij ,  hun  vaderland 
en  een  goed  beftaan  hadden  verlaten ,  in  de  hoop  van  in 
In  die  fchatten  te  verzamelen,  en  er,  in  plaats  van  de¬ 
zelve  ,  kommer  en  ellende ,  of  het  graf  vonden. 

De  meeste  menfch  n  maken  zich  van  deze,  federt  lang 
uitgeputte  en  uitgeplunderde  ,  gewesten  ,  zeer  verkeerde 
denkbeelden.  Sommige  zelfs ,  zijn  in  den  waan  ,  dat  het 
goud  daar  van  geen  meer  waarde  is,  dan  bij  ons  het 
ijzer ,  dat  paarlen  en  diamanten  er  bijna  te  geef  zijn  ,  en 
dergelijke  ongerijmdheden  meer ;  het  algemeen  gevoelen 
is,  dat  er  oneindig  meer ,  fchielijker  en  geciakkelijker  , 
geld  kan  gewonnen  worden  dan  hier ;  doch  men  bedriegt  zich. 

Met  het  geld  winnen  (te  weten  op  eene  eerlijke  wijze) 
is  het  ginds  even  eens  gefield  als  bij  ons.  Wel  is  waar, 
dat  er  met  den  handel  veel  gedaan  wordt,  doch  dezelve 
is  er ,  even  als  in  Europa ,  aan  tegenfpoeden  en  wisfel- 
valligheden  onderworpen  ,  en  met  den  meesten  voorfpoed 
zoude  men  er  echter  zulke  fchatten  niet  mede  bijeen 
kunnen  vergaderen ,  als  wel  fommige  Indiaanfche  heeren , 
jia  weinige  jaren  ,  te  huis  brengen. 

Het  zijn  alleen  de  gindfche  ambtenaren  ,  die  in  de  ge- 
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legenheid  zijn  van  zich  te  verrijken,  de  eene  min  de  an¬ 
dere  meer,  al  naar  dat  hunne  ambten  vet  zijn  (*).  Zij  be¬ 
hoeven  voor  geene  verliezen  of  bankroeten  te  fchromen  , 
alles  wat  zij  bijeen  fchrapen,  is  zuivere  winst,  hun  han¬ 
del  gaat  altijd  vast  • — -  de  Compagnie  te  befreien ,  en  de 
inboorlingen  uit  te  plunderen  en  uit  te  zuigen  —  zijn 
twee  takken  die  nooit  misfen  —  ten  minfre  in  mijnen  tijd 
was  het  zoo. 

Die  dus  in  Oost-Inclië  een  vast  en  verzekerd  fortuin  wil 
maken ,  moet  er  een  goed  ambt  of  post  bekleeden  ,  en 
hiertoe  kan  men  niet  geraken,  ten  zij  men  met  deugdelij¬ 
ke  brieven  van  aanbeveling  van  hier  voorzien  zij ,  of 
ginds  vermogende  vrienden  hcbbe,  en  tevens  zeer  goed 
vleijen  of  liever  kruipen  kan  —  dit  laatfre  voornamelijk, 
is  een  noodzakelijk  vereischte;  is  men  nu  eens  aan  de 
partij  ,  dan  raakt  men  er  fchielijk  verder  boven  op  ;  de 
bijzondere  en  geheime  middelen  en  wegen  om  aan  geld 
te  komen,  en  voordeel  uit  zijne  ambten  te  trekken, 
worden  welhaast  geleerd;  kan  men  wat  nieuws  bedenken 
of  uitvinden,  om  er  nog  meer  dan  zijn  voorganger  uit 
te  halen ,  zoo  veel  te  beter ;  voor  verantwoording  be¬ 
hoeft  men  niet  zeer  te  vreezen ,  en  zoo  die  al  rnogt  ge- 
eischt  worden  ,  is  zij  toch  maar  pro  forma ;  men  is  daar 
niet  zoo  onbarmhartig,  om  elkanderen  het  vel  terftond 
over  de  ooren  te  trekken  —  integendeel ,  de  een  helpt 
den  anderen  voort ,  de  een  ziet  den  anderen  door  de 
vingeren,  of  laat  zich  van  hem  omkoopen  —  doch  hier¬ 
van  breedvoeriger  bij  eene  andere  gelegenheid. 

Hoe  vele  goede  menfehen  hier  in  Europa  zijn  er  niet  ( j) , 

(*)  Er  zijn  ambten  of  posten,  die  jaarlijks  een  paar  tonnen 
gouds  opbrengen. 

(fV  Van  de  lichtmissen  ,  doorbrengers,  deugnieten  ,  enz. ,  die 
men  er  jaarlijks,  bij  gansclie  troepen,  naar  toe  zendt,  eenige  , 
dat  om  te  lagchcn  is,  opdat  zij  er  zich  zouden  beteren,  en  ande¬ 
re  om  ze  maar  kwijt  te  wezen  ,  wil  ik  niet  spreken. 
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die ,  van  dit  alles  onkundig,  zonder  overleg,  zonder  be- 
raadflaging  öf  nagedachten ,  en,  wat  het  ergfte  is,  zonder 
een  eenige  dezer  bovengenoemde,  en  onontbeerlijke  ver- 
eischten ,  op  goed  geluk  derwaarts  ijlen ,  of  op  hunne 
kunde,  talenten  ,  en  mogelijk  braafheid  en  eerlijkheid 
{leunende ,  vermeenen ,  dat  men  hen  daar  terftond  met 
opene  armen  zal  ontvangen ,  en  in  posten  of  ambten 
plaatfen;  doch  hoe  deerlijk  vinden  zij  zich  meest  allen 
in  hunne  hoop  en  verwachting  bedrogen ,  voornamelijk 
zij,  die,  om  fchielijk  naar  dat  goud-land  te  komen,  on- 
verfchillig  hoe ,  zich  maar  in  der  haast  als  foldaat  of  ma¬ 
troos  laten  aannemen;  hoe  haast  worden  zij  hunnen  mis- 
flag  gewaar,  en  wenfchen ,  met  bittere  tranen,  dat  zij 
er  nooit  hunne  voeten  hadden  gezet ;  hoe  velen  zien  niet 
met  verlangende  zuchten  naar  Europa  terug,  en  vervloe^ 
ken  het  oogenblik,  in  hetwelk  de  gedachten,  van  het  te 
verlaten,  in  hunne  zielen  rees,  en  de  hoop  van  fortuin  te 
maken ,  hunne  zinnen  bedwelmde.  Het  is  deze  ijdele 
hoop,  die  den  nijveren  landman  van  den  ploeg  lokt,  en 
den  huishoudelijken  burger  van  zijn  matig  inkomen. 

Hij  ziet  met  een  afgunftig  oog,  de  verkwisting  en 
pracht  van  den  Indiaanfchen  Avonturier,  die  hem  moge¬ 
lijk  eertijds  diende ,  of  dien  hij  weleer  kende ,  in  den  ne- 
derigften  Haat ;  en  de  begeerte  naar  evengelijke  fchatten , 
maakt  zich  op  eenmaal  van  zijn  hart  meester  ;  zijn  lot , 
in  hetwelk  hij  tevreden  en  gelukkig  was ,  wordt  hem  nu 
oud  ragelijk ;  zijn  beroep ,  dat  hem  en  zijn  huishouden 
voedde ,  begint  hem  te  vervelen ,  en  wordt  hem  eindelijk 
tot  eene  pijnlijke  en  moeijelijke  taak.  Zijn  'huis ,  zijn 
land  zelfs  —  ftaat  hem  tegen  ;  en  het  rijke  Oost-Indië 
houdt  nu  nacht  en  dag  zijne  gedachten  bezig.  De  flaap 
wijkt  van  zijne  oogen  ;  in  zijne  verhitte  verbeelding  be* 
fchikt  hij  over  de  paarlbanken  van  Manaar ,  en  de  dia» 
mantmijnen  van  Golconda.  Zijne  eerzucht  Helt  hem  reeds 
in.  verhevene  posten  ;  kopingen  en  radjahs  ziet  hij  aan  zij- 
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ne  voeten ,  en  het  lot  van  ganfche  volkeren  hangt  af  van 
zijnen  wenk,  kortom,  zijn  befluit  is  genomen. 

Doof  voor  de  fmeekingen  en  de  klagten  zijner  bedroef¬ 
de  vrouw  en  weenende  kinderen ,  die  hij  aan  onvermijde¬ 
lijke  armoede  blootbelt ,  verlaat  hij  het  zekere  brood  , 
om  in  verre  en  onbekende  gewesten  een  onzeker  geluk 
te  zoeken  — -  en  ijlt  naar  het  wiegende  fchip. 

Tijd,  overweging ,  en  al  de  ongemakken  op  de  moei* 
jelijke  en  lange  reis ,  openen  hem  allengs  de  oogen  over 
zijn  dwaas  bebaan ,  en  eene  pijnlijke  onzekerheid  en 
angst  voor  de  toekomst  vervullen  zijne  ziele  —  tot  hij 
eindelijk  het  zoo  lang  gewensehte  land  betreedt,  waar 
hij  welhaast  geheel  van  zijnen  gouden  droom  ontwaakt, 
en  al  zijne  liefelijke  herfenfchimmen  verdwijnen,  als 
eene  fchemerende  avondwolk  met  nacht  overdekt.  De 
vernederendbe  onderwerping,  de  flaafachtigbe  dienstbaar¬ 
heid,  doen  hem  nu  eerst  regt  het  verlies  van  zijne  vrij¬ 
heid  betreuren.  Daar  vindt  hij  harde  meesters,  ongevoe¬ 
lig  en  wreed,  die,  gelijk  hij,  zich  Christen  noemen; 
erotfche  ambtenaren  en  grooten ,  zwellende  van  hoogmoed 
en  juichende  in  hunne  magt.  Hitte,  honger,  gebrek  van 
allerlei  aard  ,  (lagen ,  zware  arbeid  ,  alles  vereenigt  zich 
ibmcijds ,  om  hem  het  leven  te  verbitteren.  Het  herden¬ 
ken  aan  de  zijnen ,  die  hij  aan  de  droefheid ,  aan  armoe¬ 
de,  aan  de  wanhoop  overliet  —  verfcheurt  zijne  ziel 
met  wroeging.  Zuchtende  legt  hij  zich  neder  op  de  har¬ 
de  legerbede;  zijne  vrouw  vertoont  zich  fomtijds  aan  zij¬ 
nen  afgematten  geest,  hij  ziet  haar  de  vermagerde  armen 
uitbrekken ,  om  het  bittere  brood  der  armoede  te  ont¬ 
vangen  ,  —  of  hij  verbeeldt  zich  nog  te  zijn ,  in  het 
midden  van  zijn  vergenoegd  huisgezin  ,  en  omringd  van 
.zijne  vrolijke  en  lagchende  kinderen,  die  om  hem  heen 
huppelen,  op  zijne  knieën  zitten  en  hem  om  den  hals 
hangen,  —  hij  ontwaakt  —  en  met  hem  ontwaken  al  de 
knagende  herinneringen  van  vorige  gelukkige  dagen;  het 
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laberouw  —  en  liet  gevoel  van  zijnen  wanhopigen  (laat* 
Ni  zijne  ellende  en  klagten  ,  beginnen  op  nieuw  ,  tot  de 
dood  zijn  leven  eindigt ,  of  dat  hij  arm  ,  en  met  een  zie¬ 
kelijk  ligchaam ,  na  een  lang  afwezen  ,  in  zijn  vaderland 
mag  komen,  waar  hij  fomcijds  vergeefs  het  reeds  lang 
verdorven  of  verflrooid  huisgezin  zoekt. 

Dit  nu  is  gemeenlijk  het  lot  van  het  gfOotde  gedeelte 
dergenen  ,  die,  zonder  oorzaak,  zonder  noodzakelijkheid  , 
en  zonder  overleg,  hun  land  verlaten,  en,  door  de  goud¬ 
zucht  aangefpoord ,  als  met  geflotene  oogen  ,  op  goed  ge¬ 
luk  ,  naar  gindfche  gewesten  trekken.  —  De  fchildering 
die  ik  van  het  kommerlijk  en  ellendig  leven ,  dat  zij  er 
leiden  heb  gemaakt  *^-  is  niet  overdreven, 
j  Doch  is  er  een, uit  den  hoop  ,  dien  het  gelukt,  het  zij 
door  eenen  vermogenden  vriend  of  bloedverwant ,  dien 
hij  er  mogt  hebben ,  of  aantreffen ,  of  door  het  geval  — 
dat  zoo  menig  groot  man  heeft  gemaakt,  zich  boven  zij¬ 
ne  ongelukkige  makkers  te  verheffen  9  in  ambten  te  tre¬ 
den  ,  en  tot  aanzien  te  geraken  —  vaar  dan  wel ,  gij  lan¬ 
delijke  en  burgerlijke  trouwe  !  Vaar  dan  voor  altoos  wel 
menschlievendheid  ,  mededoogen  ,  of  eenige  andere  deugd , 
die  nog  zijne  ziel  verfierde! 

Weggefleept  door  .de  dagelijkfche  voorbeelden  van 
wreedheden  en  onderdrukkingen ,  die  men  er  aan  de  on¬ 
gelukkige  inboorlingen  uitoefent ,  door  de  ongebondens 
en  fchandelijke  leefwijze ,  die  men  er  leidt ,  verliest  hij 
welhaast  al  zijne  goede  hoedanigheden  ,  die  hij  door  de  op¬ 
voeding  en  de  godsdienst  verkreeg ,  of  die  hem  natuur¬ 
lijk  en  eigen  waren.  Hij  wordt  trotsch ,  opgeblazen  * 
ongevoelig  en  wreed,  en  de  heersch-  en  goudzucht  ma¬ 
ken  zich  geheel  en  al  van  zijn  hart  meester. 

Ziende  elk  in  beweging ,  elk  in  eenen  jagenden  angst  * 
om  met  der  haast  zich  te  verrijken  ;  elk  in  benaauwd. 
i'eid  en  vreeze ,  niet  genoeg  te  zullen  krijgen,  of  door 
ïenen  anderen  in  zijne  ontwerpen  te  worden  verhinderd 
chorom.  I.  D,  17 
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of  voorgekomen;  begint  hij  nu  mede,  zoo  veel  als  hij 
kan,  geld  bijeen  te  fchrapen  — -  duizend  middelen  vindt 
hij  uit ,  om  het  magtig  te  worden ,  alles  doet  en  onder¬ 
neemt  hij  om  het  te  verkrijgen ,  elke  duiver  is  hem  wel¬ 
kom  ,  al  kleeft  er  ook  bloed  aan. 

Dus  wurmt  en  wroet  hij  voort,  tot  dat  hij,  oordeelen- 
de  genoeg  te  hebben ,  om  als  een  groot  heer  in  Europa 
te  kunnen  leven,  derwaarts  terug  keert,  begeleid  door  de 
dille  vervloekingen  der  onderdrukte  Indianen,  met  wier 
zweet  en  bloed  hij  zich  heeft  vet  gemest  (*). 

Somtijds  vergetende,  alles,  wat  hem  in  zijn  vaderland 
waardig  was  ,  en  door  de  heerschzucht  verblind ,  die  hem 
in  haren  bedriegelijken  fpiegel  het  hoogde  eerambt  ver¬ 
toont,  dwingt  deze  hem  voort  te  gaan,  en  de  rust  te 
verachten,  die  zijne  jaren  eifchen,  en  zijne  bijeenge- 
fchraapte  middelen  hem  aanbieden.  Stoutmoedig  treedt 
hij  voort,  trotfee.rt  ziekten,  die  reeds  zijn  ligchaam  on¬ 
dermijnen  ,  en  met  een  kloppend  hart  klautert  hij ,  denen- 
de ,  naar  den  top  van  den  deilen  berg  der  eer,  om  er 
—  begraven  te  worden.  Doch  keeren  wij  tot  mijne 
gefchiedenis  terug. 

Ik  had  de  Koelies  bevolen ,  voor  zonneopgang  op  reis 
te  gaan ,  en  mij  door  te  laten  flapen.  Het  was  ruim  ze¬ 
ven  ure  toen  ik  door  het  nederzetten,  des  Palanquins, 
voor  eene  eenzame  Chauderie ,  die  aan  den  weg  dond, 
ontwaakte.  Hier  ontbeten  wij,  als  gewoonlijk,  met  kou¬ 
de  rijst.  Wij  namen  vervolgens  ons  middagmaal  in  een 
klein  gehucht ,  Poenè  genaamd ,  waar  wij  ,  behalve  vruch¬ 
ten  ,  rijst  en  groenten  ,  niet  veel  ten  beste  vonden  ,  en 
begaven  ons  voort  weder  op  weg.  Ik  was  niet  zeer  op¬ 
geruimd  ,  en  had  bijna  niets  genuttigd ;  mamia  was  er 

(*)  Ook  deze  schildering  is  niet  overdreven  ,  en  ik  vind  geene 
reden,  om  er  cenigen  trek  van  terug  te  nemen  ;  onder  de  Hol¬ 
landers  zijn  uitzonderingen,  doch  onder  de  Engelschen  ken  ik 
er  bijna  geene. 
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de  oorzaak  van.  Wat  moeite  ik  ook  deed ,  om  haar  gansch 
te  vergeten,  was  het  mij  echter  onmogelijk;  bij  elke  ge¬ 
legenheid  kwam  zij  mij  weder  voor  den  geest.  Wij  had¬ 
den  dien  morgen  eenen  troep  Soetredharies  onder  weg 
ontmoet,  die  mij  al  hare  bekoorlijkheden  weder  te  bin¬ 
nen  bragt ;  doch  de  tijd  naderde ,  dat  mij  de  gedachten 
aan  Danferesfen  wel  zouden  vergaan. 

Omflreeks  vier  ure  kwamen  wij  in  een  klein  doch 
zindelijk  dorp,  Panèpette  genaamd*  er  was  nog  te  veel 
dag  aan  den  hemel ,  om  ons  nachtverblijf  hier  te  nemen  , 
omtrent  een  uur  verder  lag  Carracmdré ,  een  ander  dorp  : 
tot  daar  -wilden  wij  onze  reis  voortzetten.  Wij  kwamen , 
even  na  zonneondergang ,  bij  hetzelve  aan. 

Carracoudrè  was  weleer  eene  Moorfche  flad;  in  het 
doortrekken,  zag  ik  er  nog  een  oud  vervallen  kasteel, 
naar  de  Indiaanfche  wijze  gebouwd ,  en  geflankeerd  met 
torens ,  vol  van  fchietga’ten. 

Aan  de  andere  zijde  van  het  dorp  Hond  de  Chauderiè. 
Mijn  ongeluk  wilde ,  dat  zij  vol  reizigers  was ;  buiten¬ 
dien  was  zij  klein  en  in  eenen  Hechten  Haat. 

Het  was  een  verrukkelijke  avond  ;  wij  befloten  dus ,  ons 
een  paar  duizend  fchreden  van  het  dorp, in  eene  toop  van 
margozie  en  tamarinde -boomen  neder  te  flaan ,  en  er  den 
nacht  door  te  brengen. 

Zoodra  wij  in  dit  noodlottig  bosch  kwamen  ,  maakte 
mijn  volk  terflond  vuur  ,  om  het  avondmaal  te  bereiden  ; 
wij  hadden  in  het  doortrekken  van  het  dorp,  rijst,  car- 
waat,  eijeren ,  vruchten  ,  enz.  ,  gekocht. 

Men  maakt  op  reis  gemeenlijk  vuur  met  een  vuurflag ; 
wanneer  het  tondel  gevat  heeft,  wikkelt  men  hetzelve  in 
eene  vod  of  lap,  die  een  der  Koelies  van  zijn  kleedje  of 
tulband  fcheurt ;  men  brengt  eenige  drooge  takken  bijeen  , 
en  voornamelijk  de  afgevallene  bladeren  der  boomen  ,  die 
terflond  ontfleken. 

Het  vuur  brandde  reeds ,  men  vergaderde  nog  bladeren 
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om  bet  te  voeden.  Uit  tijdverdrijf,  en  om  mij  éemge 
beweging  te  verfchaffen ,  fchraapte  ik  mede  metbeide 
banden  wat  drooge  bladeren  bijeen. 

Nog  geene  twee  minuten  bad  ik  hiermede  bezig  ge¬ 
weest  ,  toen  ik  eensklaps  eene  hevige  pijn ,  in  den  top 
van  den  middelden  vinger  mijner  regterhand  gevoelde ;  ik 
trok  dezelve  fehielijk  terug,  in  verbeelding,  dat  ik  mij 
aan  eenen  doorn  gewond  had ;  doch  hoe  verfchrikte  ik  9 
toen  ik  een  lang  dier  aan  mijnen  vinger  zag  hangen  ,  dat 
denzelven  van  voren  in  den  bek  had. 

Ik  gaf  eenen  gil  van  fehrik  en  ontzetting,  den  worm 
terzelver  tijd  met  kracht  van  mij  afflingerende.  Mijn 
luid  geroep,  dat  ik  van  eene  Hang  was  gebeten,  klonk 
doör  het  ganfche  bosch.  Elk  kwam  in  verbaasdheid  naar 
mij  toe  loopen.  Men  vraagde  mij ,  wat  voor  eene  dan g 
het  was  geweest :  ik  konde  het  niet  zeggen  ,  het  was 
reeds  te  donker  om  haar  te  hebben  kunnen  onderschei¬ 
den,*  het  dier  had  mij  zwart,  en  omtrent  anderhalve  fpan 
lang  toegefchenen. 

In  der  haast  vond  men  geen  beter  middel,  dan  het- 
branden  ;  de  arm  werd  mij  terflond  boven  den  elleboog, 
met  eenen  band  zeer  Itijf  omwonden  ,  en  mijn  vinger  zoo* 
digt  bij  het  vuur  gehouden  ,  dat  hij  bijna  begon  te  roos¬ 
ten  ,  om  er  het  venijn  uit  te  trekken* 

Intusfchen  was  mijn  bediende,  met  eenen  Koelie  ver- 
zeld  ,  in  alle  haast,  naar  het  dorp  geloopen,  om  den 
Shorpojaan ,  of  llangenbezweerder ,  op  te  zoeken,  en  ik 
verwachtte  zijne  komst,  met  het  grootfte  ongeduld. 


EINDE  VAN  HET  EERSTE  DEEL. 

f  fc  I'  . 

\  I  Maa  m  .  0  '  *>  . .  .1 
.  .  V.  ^  | 


t 


« 


t 


i 


l 


1 


» 


« 


i 


✓  s 


